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CEKLIA 1
MNEPEKITALO3HABCTBO

YK 811.111°255 (045)

TEPMIHONOIA QAUCTAHLUIMHOI OCBITU B HOBOIPELILKIN
TA YKPAITHCbKIA MOBAX: MEPEKNAOALBKUA ACMNEKT

BoeByTko H.10., K.nea.H., AOLEHT,
3aeidysay kaghedpu epeuybKoi MosU ma riepeknady,
MapiynonbcbKkuti 0epxxasHul yHieepcumem

Y craTtTi npoaHaniaoBaHo 0COBNMBOCTI Nepeknagy AUCTaHLiHOI TEPMIHONOTT 3 HOBOrPeLbKOi MOBM YKPaiHCHKOIO.
Knroyoei crioea: TepmiHONOriS, AUCTaHLiINHA OCBITa, Nepeknaz, HOBOrpeLbka MoBa.

B cratbe npoaHanuavMpoBaHbl 0COBEHHOCTM NepeBoAa AMCTaHLMOHHOW TEPMUHOMOMMM C HOBOrPEYECKOrO s3blka Ha

YKPaVHCKUA.

Knroyeenle croea: TepMunHonorua, gUCTaHUNoOHHOE o6pasoBaHme, nepesos, HOBOFpe‘-IeCKMIZ A3bIK.

Voyevutko N.Ju. DISTANCE EDUCATION TERMINOLOGY IN MODERN GREEK AND UKRAINIAN

LANGUAGES: THE TRANSLATION ASPECT

The article analyzes the features of translation of distance education terminology from Modern Greek language to

Ukrainian.

Key words: terminology, distance education, translation, modern greek language.

IMocranoBka  mpobuemu. Jlucranmiiina
OCBiTa sIK cy4dacHa (opma 3700yTTS i Tiepena-
BaHHS 3HaHb Y €BPOIEHCHKOMY OCBITHBOMY TIPO-
CTOpl TOCHJIIOE 1HTEPEC CTYIEHTCHKOI MOJIOI,
HAyKOBIIIB, TI€JarOT1YHUX MPAIIBHUKIB, 5IK1 BUSIB-
JISIOTh Oa)KaHHS HABYATHCS 32 KOPJAOHOM, 3/iHC-
HIOBaTH HAyKOBO-TIEIAaTOT1YHY MiSUTBHICTH, IiJI-
BHIITYBATH KBaJIi(biKaui}o TOIIO, HE 3MIHIOIOYHU
MICIIst TTOCTIHHOTO IepeOyBaHHI.

BuBuenns TeleHOCI/ICTeMI/I JTUCTAHIIHOT
OCBITH 3 MO3MIIT HOBOTPELBKO-YKPAiHCHKOIO
MEPEeKIaay € OIHUM 13 MPIOPUTETHUX HAMPSMIB
Cy4acHOTO TMepekiago3HaBcTBa. [lo-mepie, y
3B’SI3Ky 31 3HAUHUM [IIBUIICHHIM 1HTEpecy
BITYM3HSIHOTO CTYJIEHTCTBa 1 Mpodecopchko-Bu-
KJIQJAbKOTO CKJIQJy 10 HaBYAIBHUX, HAyKO-
BO-JIOCITIIHUIBKUX JUCTAaHIIMHUX Tporpam, y
TOMY YHMCJI1 3 MiABUIICHHS KBamidikamii (MOBHOT
i meronuuHoi). Ilo-gpyre, yepe3 HemOCTaTHIO
BUBYEHICTh 1IHOTO HAMNpsMy NEPeKIaaiB s
napu MOB HOBOTpELIbKa-yKpaiHChKa.

AHaJI3 OCTaHHIX JOCTIIXKeHb i myOsikamii
3 1i€i TeMH 3acCBIAYMUB, 110 MUTAHHS TEPMiHO-
JIOTIT JUCTAHILINHOT OCBITH BUCBITIEHO B TaKUX
MOBO3HABUUX JIOCITI/DKEHHSIX: METOJIUKA BHSIB-
JCHHSI Ta JOCTIPKEHHS TEPMIHOJIOTiI 3 JHuC-
TAHI[IHHOTO HABYaHHS, OOIPYHTYBaHHS Hay-
KOBOT TEPMIHOJIOTIT 3 JUCTAHIIMHOTO HABYaHHS,

Cy4acHi crocodu BigOOpy TEPMiHIB 1 yKIaJaHHS
MEPEKIIATHUX CIOBHUKIB HOBHX TEPMIHOCHUCTEM
(b. IllyneBwu); muTaHHS TEPMIHOTBOPEHHS B
JTMCTAHIIMHOMY HaBUYaHHI, YCTAHOBJICHHS BIJI-
MOBIAHOCTI MiJl Yac TMepeKiaxy TEepMIHOJIOTIi
JTUCTAHIIMHOTO HaBYAaHHS W CYMDKHHUX 13 HHUM
Kareropiit 13 ogniei Mo 1HImow (0. JIluHHUK);
TaKOX 3I[i171CHeH0 mepeKyiaj OKpeMHX TEepPMiHIB
JTUCTAHIIIITHOT OCBITH 3 HOBOFpeI_ILKOI MOBH yKpa-
THCBKOIO B MEXaxX KOMIApaTUBHOI MeJaroriku
(FO. Kopotxkoga, O. [Ipouenko, H. BoeByTkO).

Opnnak mpo6ieMa 3iCTaBlIEHHS Ta MEepeKiany
TEPMIiHIB JUCTAHI[IHHOI OCBITH 3 HOBOTPEIBKOT
MOBH yKPalHCBKOIO JIMIIIE MOPYILIEHA I BUMarae
MOJAJTBIIIOTO BHBYCHHS, MO0 W 3yMOBHJIO BHOIp
TEMU JOCIIUKEHHS.

OO6’eKkT A0CHiTKEHHS — TEPMIHOJIOTIS JTHC-
TaHIIIHOT OCBITH B HOBOT'PEIIbKIM 1 YKpaTHChKIi
MOBaXx.

l'[penMeT AOCITi/IKeHHST — TPOIIEC TEePEeKIaty
TeleHOJ'IOFII JTUCTAHIIIIHOI OCBITU 3 HOBO-
IPeLbKOT MOBU YKPATHCHKOIO.

Mera noc/iiaeHHs1 — BHOKPEMUTH U TOCIHI-
JUTH 0COOIMBOCTI EpEKIIay TepMiHOIOTIT auc-
TaHI[IIHOT OCBITH 3 HOBOTPEIIbKOi MOBHU yKpaiH-
CBKOIO.

Buknan ocHOBHOro marepiaay aocJi-
naxeHHsl. [Ipoananizyemo ocobmuBOCTI mepe-
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KIaay MAWCTAHIIWHOT TepMIHOJIOrT 3 HOBO-
IpeUbKOl MOBH YKPaAiHCHKOIO 32 TAKUMH I'PYIIAMU
HOpPMATHUBHOTO TI€PEKJIay TEPMiHIB: Hemepe-
KJIa/IHI TepMiHH; TEPMiHH, 3alI03UYEH] 3a JIOTO-
MOTOI0 TPAHCKPHUIILIT i TpaHcHiTepanii; KajJbKy-
BaHH Ta NepeKyIa]l CCMaHTUYHUM €KBiBAJIEHTOM
(bynkiionansHUM aHajgorom) [1].

[Tepmmit crioci0 mossirae B TOBHOMY KOITiFO-
BaHHI aHIJIOMOBHOTO HAamMCaHHS TepMiHa. 31e-
OLTBIIIOr0 HE TMEPeKIAIaloThCs KOMIT FOTEPHI
TEpMiHH, K1 [I03HAYar0Th TEXHIYHI 3ac00U pearti-
3a1ii HaBYaJILHOTO MPOLECY, Ha3BH KOPHOpALiH,
TEXHOJIOT1UHI CTaHJapTH W HA3BU MPOTPaAMHUX
nponykriB (hardware — anapamne 3ab6e3ne-
yenmns, Ssoftware — npoepamme 3a0e3neyeHHs,
slide projector — cnatio-npoexmop, overhead
projector — kodockon, Microsoft — Maiikpocoghm,
Skype — «Ckauny). OnHax 1HKOIH, 3aMICTh
AQHTJIIACBKOTO  TEpMiHA,  BUKOPUCTOBYETHCS
TpeIbKUN €KBIBAJICHT, HaNpUKIaa: hardware —
VAIKO , software — Aoyiouika.

Meron TpaHCKpHMINi W TpaHcaiTepamii €
aKTyaJTbHUM Ha MEpIIOMY eTami 3aro3W4YeHHS
TEpMiHA 1HIIOK MOBOW. Hampukian, MmOHATTS
“Internet” OyJi0 3amO3UYEHO HOBOTPELLKOIO Ta
yKpaiHChKOI0O MoBamu sk “Tvtepver” 1, Biamo-
BiztHO, «IHTEpHETY». 3ro0oM CHOPMYBAIUCH TEP-
MiHU Ha MO3HAYEHHS [[HOTO SBHIIA 32 PaxXyHOK
HaI[lOHAJIbHUX CJOBOTBIPHUX PECypCiB  LHUX
JBOX MOB. Y HOBOTPEIBKI MOB1 3’SIBUIIOCH
MOHATTSA “A100iKTVO”, @ B YKPATHCBKIN — «COITi-
ampHa Mepexa». OmHak B yKpaiHCBKi MOBI
TepMiH «[HmepHem» 4Yepe3 CBOIO JAKOHIY-
HICTh 4YaCTIIlIE BXKHUBAETHCI, HIK «COYidNbHA
Mmepedica». MeTOIOM YacTKOBOI — TpaHCIiTe-
pauii Oynu mepexiajeHi Taki TEpMiHU: cOTTHUO!
¢ &€’ amooTATEWS EKTAIOEVONS — cucmemda
oucmanyitunoi oceimu, acvyypovy / cOyxpovy
TNAEEKTOLOEVON — CUHXPOHHE/ACUHXPOHHE OUC-
MaHyitine Hae4yamHs.

[lepeknan TepMmiHIB 3a JOMOMOTOI KalbKy-
BaHHS € OUIbII €(PEeKTUBHUM METOJOM, IOpiB-
HSHO 13 TPAHCKPHUIIIEID YW TPaHCIITEPAIIETO,
a/pKe KaJIbKOBaHWM TEpMiH BimoOpaxkae cemaH-
TUYHY CKJIaJIOBY T€pPMiHA y BHXIJIHIA MOBI, TOI1
SIK TPAHCKPWMIIS W TpaHCHITEpalis — TUIbKU
(oHEMHY 4M JIITEpHY CKJAJ0BY T€pMiHa, TOOTO
TLIBKH 3BYKOBY 200 rpaidHy CXOXKICTh TEPMiHIB
y MOBax.

MoxHa CTBEp/PKYBaTH, 10 OCHOBHUM CIIO-
co0OM TepeKyiaay TEPMIHOJOTII AUCTAHIIHHOTO
HaBUaHHS € KaJlbKyBaHHS. [Ipm domy 3a momo-
MOTOI0 TAaKOTO CHOCO0Y HOBI TepMiHH YBIHIILIH
70 CKJagay 000X JTOCHIDKYBAaHUX MOB 3 aHIVIIH-
CBHKOI HE3aJIE)KHO OXHI Bl omHux. He3Baxkaroun
Ha 1eH (akT, IpH MOPIBHSHHI TPEIBKUX Ta YKpa-

THCBKUX TEpMiHIB OyJ0 3’SCOBAaHO, L0 TaKUi
criocib mepeknany 36epiraerscs (virtual class —
etkoviky taln — eipmyanvHuli Kaac, local net —
TOTIKO OIKTVO — TOKANbHA MEPeNCA).

[Ipu mepeknanl TepMiHIB  JUCTAHIIHHOI
ocBitu (gani — J{O) 3 HOBOrpeubKkoi MOBU YKpa-
THCHKOIO TIOIUIBHUMH € TaKl BUJU KaJIbKyBaHHS:

1. CuHTaKCWMYHE KaJbKyBaHHS — HAWOUIBII
MIPOAYKTUBHUM c1iocid nepeknany tepminiB 1O
(emixorvawvioxn naOnon — KomyHikamueune HAG-
YAHHS, OVOIKTH EKTALOEVON — GIOKPUMA 0C8IMa,
EMKOIVWVIO.  ONUEIOV-TIPOG-ONUEIO  —  NpAMUL
38 'S130K, KOMYHIKAYisi Midic 080Ma 8Y31aMU,).

2. CrnoBotBipHEe (TIOMOpdEMHE) KalbKy-
BaHHS, SIKE € JOCUTHh HEYaCTUM CIIOCOOOM Tepe-
KJIaJly MeIaroTiYHUX TePMiHiB. 31e01IBIIOT0 TaK
NEePEeKIIaJaloThCsl TPElbKl TEPMiHU, K1 MaroTh
y CBOIll CTPYKTypl IHTEpHAllOHAJbHI CIO-
BOTBOPYl KOMIIOHEHTU TPEIBKOr0 MOXOJKECHHS
(ovvepyatikog  — cnispobimHuybKutl, Koone-
pamuenuil;, ovtoreifopyio. — CAMOKOHMPOIb,
Tolvuéco — mynemumeoia).

3. UYacTkoBe KanbKyBaHHS (HaIliBKaJIbKH)
HOJISIra€ B MEPEKJIal JIMIIe YAaCTHMHU TEPMIHa,
OJIHI€T YK KUTBKOX MopdeM uu JiekceM. Takuii
crocid mepekaay 3acTOCOBYETHCS TPH Tepe-
KIaal TEepMiHIB 3 aHDIIKMCHKOT MOBH HOBO-
IPEIBKOIO Ta 3 aHIIIIHCHKOI MOBH YKPATHCHKOIO.

Sk mpaBMIIO, HETIEPEKJIaJeHI YaCTHHH Tep-
MiHAa B HOBOTPEIbKIA 1 YKpaiHChKIM MOBax €
OJTHAKOBMMHU M 4YaCTO 3alo3WYeHUMH ISl 000X
MOB. SICKpaBUMH MpPHUKIAJaMU TaKOTO BHIY
KaJbKyBaHHS MOXYThb CIyTYyBaTH TEpPMiHU —
system Web2 (cbotnuo Web2 — cucmema Web2),
case-technology (case-teyvoioyio — case-mexHo-
n02is).

Sk BUAHO 13 HABEJACHUX MPUKJIAIB, HE TIEpe-
KJIQIa€ThCs Ta YacTHHA TEpPMiHA, KA 3BYXKYE
3HAYEHHS TMEPEeKIIaJeHOr0 KOMIIOHEHTa TEepMiHa
i1 Moxxe OyTW Ha3BOIO, BUIOM YH Pi3HOBHIOM
NepEeKIIaIeHOl CKJIaJJ0BOI TEPMIHA.

3a  J0MOMOro  MpUHOMY  YacTKOBOTO
KaJIbKyBaHHS Ha piBHI MopdeM mepekia-
JIEHO TakKl TEPMIHU: THAEKOIOELON — MeleHaAs-
YaHHA, TOAVTMTICUIKOTHTO. —  NOAIKYIbIMYp-
Hicmb, TNAEOIOOKEYN — MeleKOHpepenyis,
DITEPGOVOETILOG — 2INEPNOCUNIAHHA (2ineplanKa).
Ha mnepmuii momisin MoXe CKIAacTUCh XHOHa
QyMKa TpO Te, M0 Taka BiIMOBIAHICTH YCTa-
HOBJICHa 0€3M0CePeHbO MK HOBOTPEIIBKOIO Ta
YKpaiHCBKOI0O MOBaMH 0O€3 MOCEpeIHUIITBA aHT-
JcbKOT MOBH. AJIe TIpH NEpeKIIaii TEPMiHiB, SKi
MaroTh a(ikCH TPENbKOTO TOXOMKEHHS (ThAe-,
moiv-, vmo-, vEEP-), HEOOXITHO 3BEpTaTU yBary
HE TUIBKM Ha CTPYKTYpy TepMiHa, a il Ha HOTO
MOXO/KEHHS. BUTBIIICTh HOBUX TEPMIHIB MOXO-
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JSTh 13 aHIIIHCHKOT MOBH, X04a il MOXYTh OyTH
YTBOPEHI HAa OCHOBI T'PEIbKUX YH JIATHHCHKUX
CIIOBOTBOpUMX 3aco0iB. Takuii crmoci6 30ara-
YCHHSI CJIOBHHMKOBOTO CKJIaJly MOBU OTPHMAaB
Ha3BY «IIOBTOPHE 3aMI03UYEHHS» (AVTIOOVELTUOG).
Le sBumIe HaiyacTiie 3yCTpi4aeThCs MPH mepe-
KJIaJll aHTJIIHACHKOT TEPMIHOJIOTTT HOBOTPEIILKOIO
(YKpaiHCHKOO MOBOIO) MOBOIO.

4. CeMaHTHYHE KaJbKyBaHHsA. 3MiHA CeMaH-
TUKHU CJIIB € OCHOBHUM IIISIXOM TOOY/IOBH HOBUX
TEpMiHIB 3aB/SKH BHYTPIIIHIM pecypcaM MOBH.
31e01IbII0oT0 MePeOCMHCTICH] TIeIaroriyni Tep-
MIHH HOXOHATH 13 3arajibHOBKHUBAHOI JIEKCUKH.
[uM cocoboM JOMITEHO MEePEeKIACcTH TaKi Tep-
MIHU: OI0OKTIKY Hovada — Kpedum, ovl{itnon —
yam, JIKTDO — Mepedica, TapPovCIact — Npe3eH-
mayis, cOVOEGUOG — NOCUNAHHSL.

Hampuknan, Tepmin «kpedumy crodatky OyB
3aM03WYeHHH 13 aHIIMCHKOT MOBU 3 TaKUM 3Ha-
YEHHSIM: Kpeoum (credit) — 11e KOITH ¥ Marepi-
albHI IIHHOCTI, IO HAJAIOThCS PE3UICHTAMHU
ab0 Hepe3uJCHTaMH B KOPUCTYBaHHS IOpH-
JYHAM abo (I)i31/1qHI/IM oco0aM Ha BU3HAYEHUM
CTPOK 1 IiZ BiAICOTOK. ¥ mepiof pedopMyBaHHs
HaI_IIOHaJILHI/IX CUCTEM OCBITH B €BpOI OHATTS

“credit” nHaOyBae HOBOTO 3MicTy. HoBe 3HaueHHS
ILOTO TOHSTTS, sike OYyJI0 3armo3uueHe B yKpaiH-
CBKY IEAAroriuHy TEPMiHOCHCTEMY: «KPEIUT» —
IIe 3aJ1iKOBa OJMHHWIISI Y BHUIIOMY HaBYAJIHLHOMY
3aKJIa/Il, IKa BAKOPUCTOBYETHCS JUISI OLlIHFOBAHHSI
HABYAJIbHOTO HAaBAaHTAXEHHS.

v HOBOFpeLIBKII/I TEPMIHOCHUCTEM] JUCTaH-
LIHHOT OCBITM TaK BUHUKIO HOBE 3HAYCHHS
3arajJbHOBXKHUBAHOTO cioBa “ovlytnon”. Sk i B
TOTIEPETHEOMY  BHTIA/IKY, HOBE 3HAYCHHs Oy10
3aMo3W4YeHe 3 aHMIIIChKOI MOBH BiJl TepMiHA
«yamy» — 3acid ISl MBUIKOTO OOMIHY TEKCTO-
BUMHU TOBIIOMJICHHSIMH MIDK KOPHUCTyBauaMH
[HTEpHETY B peKHUMI PEaTIbHOTO Yacy.

SIKmo mpoaHamizyBaTH CEMAaHTHUKY TepMiHa
“obvdeouog” («nocwnanus», “link”) y HOBO-
IpelbKiil Ta ykpaiHCBbKI MOBax, MO)KHa mo0a-
YUTH, 110 HOBE CIeliajbHEe 3HAUYEHHS LBOTO
cioBa Oyino 3amo3Wy¥eHe s TEPMiHIB 000X
MOB. 3araJlbHOBKHMBAHE 3HAYCHHs TepMiHa
“obvioeouog” € TakuM: 1Lie Bce, 10 MOXKe OyTH
BUKOPUCTAHO JJIsl TIOEJHAHHS JIBOX YW O1IbIIOT
KiTbKOCTI mpenmeTiB. [losiBa HOBOTO 3HAYCHHS
caMe IIbOTO TepMiHA HE € BUMAJKOBICTIO, aJlXKe
aHMIINACBKUI TepMiH “/link” y mepiiomy 3Ha-
YeHHI MOKe OyTH NEPeKIaIeHU HOBOTPEILKOIO
SIK «o0VOeouoc». Y 1bOMY BHIAJIKy Ma€ MiCIe
3MICTOBUI PO3BUTOK BUX1JHOTO TepMiHa “/ink” B
AQHTJTINCHKIN MOBI1 3 MOAAJBIIAM 3alI03MYECHHIM
HOBOTO 3HAYEHHS J0 BXKE HAsIBHOTO €KBIBaJIEHTA
B HOBoOrpenbkii moBi. [logiOHO 70 TOHATTS

“obvoeouog”, TEPMIH «MOCUTAHHSY» OTPUMAB
HOBE BY3bKOTQJIy3¢BE 3HAUEHHS B YKpaiHCHKIH
MOBI.

[TpoananizyeMo 0CcOOTMBOCTI MTEPEKITATy TEp-
MiHiB JIO 3 HOBOTpEIbKOi MOBH YKPaiHCHKOIO
3a JIOTIOMOTOI0 CIOCOOy BWHAMIIEHHS CeMaH-
TUYHOTO €KBIBAJICHTA.

[IpukmagamMmu  MOXyTh OyTH Taki Tep-
MIHH: OLOOKTIKN ,uovo'céoc — Kpeoum, OVOAUTIKO
TpOypapa — Haguanbrull nian. PisHa CTpyKTypa
IIMX TEPMIHIB TOSICHIOETHCS THM, IO BOHH Oyiiu
3aMo3W4eHi PI3HUMH HUIIXaMH i BiINOBIIAIOThH
pI3HUM  CTyNEHSM BMOTHMBOBAHOCTI, OJHAK
CEMaHTUKA HABEJCHUX Map TEPMIHIB y JOCIIi-
JOUKYBaHUX MOBaX 301ra€ThCsl.

CkJaiHICTh O3HAUYEHHS YiTKUX MEX TepMIiHO-
norii /10 moB’s3aHa 13 TUHAMIYHUM TPOIECOM
BUHUKHCHHS HOBUX TOHSATH JOCIIHKYBaHOI Tep-
MiHOcucTeMH. Hampukiaz, B yKpaiHChKIiH Te/a-
TOTIYHIN TEPMIHOJIOTIi € HU3Ka HOBUX IOHSTH,
SIK1 OyJIM 3aI03WYEHI 3 aHIVIIHCHKOT MOBH, ajie He
B1IOOpakeHI B TENaroriyHii TEpMiIHOCHCTEMI
HOBOTpelLbKko1 MOBH (distant teacher — oucman-
yiunul yyumens, virtual laboratory — sipmyanvha
nabopamopis, remote access laboratory — 1abo-
pamopis 8i00anieno20 0ocmyny 9u 1abopamopis
3 QUCMAHYTUHUM OOCHIYNOM).

3a aHaJNOTi€l0 3 yXKe MEePeKIaJeHIMU TepMi-
HaMU JWCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS MOXKHA 3aIpo-
MOHYBaTH TaKl: OUCMAHYIUHUL yuumenb —
eC'amootdoews  koOnyntng/eé’  amooraocems
EKTLOLOEVTIKOG,  GipmyaivHa J1abopamopis —
eikoviko epyooatipio). Tlowsmms «rabopamopis
8I00aNeH020 OOCMYNY» MONCHA NepeKaIacmu
KiLIbKOMA CROCODamU: KaJbKyBaHHS — EQYAOTIPIO
UE  OTOUOKPVOUEVY TPOTHacH, EPYOGTHPIO UE
el amooracews mpoofacn; CEMAaHTHUHUN €KBi-
BaJICHT — EPYAOTHPIO af'a:roaw’caewg uebnong,
&g amooTaoEWC EPYOTTIpIO.

Y KOHTEKCTI TOCIIKCHHSI BBAKAEMO TaKOXK
3a HeoOXiJHEe MpoaHali3yBaTd OCOOIMBOCTI
nepeksaay adbpeBiaTyp Ha TO3HAUYCHHS TEPMIHIB,
10 BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MEKaX JUCTAHIIHHOT
OCBITH.

Hamni po3Bigku cBiguarh, 1m0 OUTBIICTh TPH-
KIamiB  alpeBialii — TEPMIHM Ha TO3HAYCHHS
OCBITHIX 3aKJajiiB, OpraHi3aiiii Ta yCTaHOB, sKi
PO3pOOIISIOTH MUTAHHS OCBITHBOTO Tporecy: AIIK
(Avoucto Hovernotijuio Korpov) — Biokpumuii yHi-
sepcumem Kinpy, AeAe (Avoikt) kau €€’ omootaoews
EKTOIOEVON]) — GIOKpUMA U OUCMAHYINIHA OC8IMA,
EAETO (EAMnvikr| Etaupeio Oporoyiog) — I'peribke
TEPMIHOJIOTTYHE TOBAPUCTBO.

[Tpuxmnanom abpesiaiii TakoXX MOXYTb OyTH
4acTO BXKMBaHI TEPMiHHU, SKI MarOTh OymaOBY
CKJIaJTHUX CJIOBOCIIONTyYEHb, HAIMPUKIA;
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TIIE (Teyvoloyleg tng ITAnpogopiog kot g
Emkowoviag) — Indopmariiiino-koMyHIKaIiiH1
TEXHOJIOT1i.

3a3HauMMO, IO IHTEpHALIOHANBHI a0peBi-
aTypu 30IraTUMYThCS 3a CTPYKTYpOK B HOBO-
TpelbKii Ta YKpaiHChKI MoOBax, aje CyTo
IpelbKi Ui HeXapaKTepHl I YKpaiHChKOT MOBH
abpeBiaTypH, sIKi BIJIOBIJHO HE 3aKpiIUIeHI B
YKpaiHChKIi MOBHIH CHCTEMi, BapTO IepeKiia-
JlaTd B pO3IIM(POBAHOMY BUIISAL AJIS iXHBOTO
PO3YMIiHHS HOCISIMH YKpPaiHCHKOT MOBH.

BucnoBku. Y mporieci TOCTIIKEHHS Tep-
MmiHozorii JIO Oyno mpoaHasi3oBaHO CIIOCOOH
NepeKiagy TEpPMIHIB 13 HOBOIPELbKOI MOBH
YKpPaiHCBKOIO 32 TAKMMU I'pyTIaMu: HeTepeKIaHi
TEpMiHHM;, TEPMiHH, 3allO3MYEHI 3a OIOMOTOIO
TPAHCKPUIIIII W TpaHCITeparlii; KaJbKyBaHHS
Ta MepeKya] CEeMAaHTUYHUM EKBIBAJICHTOM. 3’s-
COBAHO, II0 METOJ TPaHCKpHUIILIi W TpaHCIiTe-
pauii € akTyaJbHUM TUIBKM Ha MEpUIOMY eTari

3ano3uueHHs TepMmiHa. HaiiGunpim edexruBHUM
METOIOM BH3HAYECHO KAJIbKyBaHHSA: CHHTaK-
CHUYHE, CIIOBOTBipHE (mMomMopdemHe), YacTKOBE,
CEMaHTUYHE.

[TepcniekTBM TONANBIIUX TIOMIYKIB  yOa-
4aeMO B YKJIaJIaHHI HOBOTPEIBKO-YKPAaTHCHKOTO
[JI0Capito TEPMiHIB IMCTAHIIIHOT OCBITH.
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CUMBOIIIKA B ACMNEKTI NEPEKITAOO3HABYMUX AOCNIAXEHDb

KosaneHko A.O., acnipaHT,
XepcoHcbKuli OepxkasHUl yHieepcumem

Y cTatTi NpoBefeHe AeTanbHE [OCIIMKEHHS MOHATTS CUMBOITY, @ TAKOX oro 6a3oBMX XxapakTepUCTK. 3 no3uLii peTpo-
CMEKTUBHOIO BMBYEHHS aHani3yeTbCs 3B’A30K CEMIOTUYHOI CTPYKTYPU Ta MOBU SIK HOCISl KynbTypu. Ha OCHOBI BUCHOBKIB
ZaHoro nowyky 6yno npoBeAeHO KOPOTKWA aHania CeMIOTUYHOI CMCTEMU, NPUTAMaHHOI XaHpy iHTEPB'lo Y Mac-KynbTyp-
HOMY AMCKYPCi aMepUKaHCbKOI Ta POCICbKOMOBHOI YKpaiHCbKOI Ny6niumucTukm, 6yno Takox BUOKPEMIIEHO MEBHI BigMiH-
HOCTI Y HUMX, SIKi CBigYaTb NPO MOXMMBICTb iX NOAOMNAHHSA Ta BUKOPWUCTaHHS Mig Yac nepeknagy.

Knrovoei crioea: cUMBOII, 3HaK, CEMIOTUYHA CUCTEMA, ETHOC, MEHTASbHICTb, KynbTypa, Nepeknaz,.

B cratbe npennoxeHbl pesynsratbl AeTanbHOTO aHanusa MoHATUS «CUMBOM» W €ro OCHOBHbIX XapakTepUCTUK B
acnekTe B3avMOLENCTBUS CEMUOTUYECKON CTPYKTYPbI M A3blKa Kak HOCUTENs KynbTypbl. Ha 0cHOBe Mony4eHHbIX BbIBOAOB
MPOBEAEH aHanmn3 CEMUOTUYECKOW CTPYKTYPbI XaHpa UHTEPBBLIO MaCKyMbTYPHOTO AUCKYpCa B pamMKax aMepuUKaHCKoM W
PYCCKOSI3bIYHOW YKPaMHCKON NyBnmumncTuku.

Knroyesnle cnosa: CMMBOII, 3HaK, CEMUOTMYECKAs CUCTEMA, 3THOC, MEHTANIbHOCTb, KynbTypa, NepeBos.

Kovalenko A.O. SYMBOLIC CONTEXT OF THE TEXT IN TRANSLATIONAL PERSPECTIVE

The article highlights the results of the investigation of the concept of symbol and its basic characteristics. The case
study is the review with the accent to its semiotic structure and language as a culture bearer. In the result of the theoretical
overview, a brief comparative analysis of the American and Ukrainian mass culture’s interview was conducted. Several
differences in those two semiotic systems were revealed. The article presents the conclusion about the possibility of this

differences overcoming and adequate transcoding in translation.
Key words: symbol, sign, semiotic system, ethnic, mentality, culture, translation.

JKHUTTS KOXKHOT OKPEMOI JIFOIMHU HEPO3PUBHO
MOB’SI3aHE 3 KUTTAM HOr0 MOBU K B CHHXPO-
HIYHIN, TaK 1 B AlaXpoHivHii nepcnektusi. Kap-
THHA CBITY KO)XKHOi OCOOMCTOCTI B paMKax IEB-
HOTO colliymy opMmyeThcs Ha 6a31 MpUTaMaHHUX
il OTOYEHHIO YSIBICHb, 3BUYOK, TPAIHIIii, acolli-
arfiii. Yei mi gerani Tak 9d 1HaKIIe MPOSIBIISTIOTHCS
y BUIJISAI CUCTEMH CUMBOITIB.

Metor0 cTarTi € JOCHiPKeHHS CUMBOIY Ta
CHMBOJIIKH B €THOKYJIBTYPHOMY aCIIEKTi.

3aBMaHHS HAMIOTO JOCIIIKCHHS TIOJSTAE Y
JCTATBHOMY BHWBUYEHHI CaMOTO TIOHSATTS CHUM-
BOJIy Ta MOTO 3aJIe)KHOCTI BiJl €THIYHUX Xapak-
TEPUCTUK MOBH, a TAKOX aHATI31 CTHJIICTUYHUX
Ta CTPYKTYPHUX CEMIOTHYHHX CHCTEM, MOIIYKY
cnoco0iB TX KoMmeHcallii 3aco0aMu 1HIIOI MOBU
Ta BHKOPHCTAHHS IMX BIJIMIHHOCTEH TMiJ dYac
MepeKIay.

[ToHATTS CUMBOJIKKA HOCTA€ 00’ €KTOM JOCIIi-
JDKeHHsI 0araTthbO0X HAYKOBUX IUCIUILUTIH — Bif
MaTeMaTHKH Ta 0iojorii 10 JIIHTBICTHKH — Ta
¢inocodepkux momykiB. CumBoa y Oararbox
CIIOBHUKAX, 30KpeMa €BPOINEHChKUX, BH3HA-
YaroTh SIK TICBHUH MPEAMET, SBHIIE YU IO, sKa
pEeNpEe3CHTYE IHIIE SIBUIIIE, TIPUIOMY el TpoIiec
MOB’SI3Y€ThCA 3 TIEBHOIO HHU3KOIO acolarii
[1; 3; 11]. Onnak Take BU3HAYEHHS IOCUTh PO3-
IJTUBYACTE Ta HE JA€ YITKOTO PO3YyMIHHS IpH-
PO CUMBOJY Ta, 30KpeMa, HOTo B3a€MO3B’SI3KY

3 TOHATTAM 3HaKy. Y IbOMY IUIaHi JIOCHUTH
KOPHCHUM BUSBISAETbCA JociiikeHHs . ne
Cocropa ta Y. [lipca B ramy3i CEMiOTHKH Ta CITiB-
BIJTHOIIEHHS caMe IMX JIBOX MOHATh — 3HAKY Ta
cumBony. Y cBoilt ctarti A.O. PomanoBchka [8],
OPOBIBIIM I[IMOOKHI aHami3 KOHLENUid 000X
aBTOPIB, TOXOJUTH BUCHOBKY PO X pi3Ke MpOTHU-
CTaBJICHHS Y pPO3YMiHHI MOHATTS CUMBOIY. Bin-
MIHHOCTI, B TIEpIIly Yepry, OB s3aHi 31 3B’ A3KOM
MK TIOHSTTSAMHU CUMBOJY Ta 3HaKy Ta YMOTHBO-
BaHOCTI MOHSTTSI CHMBOJY. TaK, 3a TBEpIKEHHIM
Y. Ilipca, cuMBOJI BUCTYTIA€ MEBHOIO MIPOIO Pi3-
HOBHUJIOM 3HAaKY, IMOBHICTIO 1M030aBJIeHUM pede-
PEHTHOT YMOTHBOBAHOCTI.

Bonnouac cumBoin, Ha nymky @. ne Cocropa,
B3arajii He Moke OyTH IpPEICTaBICHUH SIK 3HAK,
1110 MIOB’s13aHE CaMe 3 YMOTUBOBAHICTIO OHATTS
cumBoiy. @. e Cocrop cTBepIKY€E PO 000B'sI3-
KOBHH 3B’S130K 03HAYYBAJIBHOTO Ta O3HAYECHHSM,
a OTXKe, MJAKPECII0OE HEMOKITUBICTh I[ITKOBUTOL
JOBUTBHOCTI 3HAKa, 10 B ACHEKTi JOCITIKEHb Y
raiy3i JIIHTBICTUKH Ta MEePEKJIaJ03HaBCTBA HAJIA€
NEePCIEeKTUBY JUIsl MOIIYKY y cdepl oOIpyHTY-
BaHHS CTOCYHKY O3HA4yBaJIHOTO CHMBOJIOM
SBHILA Ta, TAKUM YHHOM, PO3POOKY ILISAXIB
nepeaadl TOro YW 1HIIOTO CHMBOJY 3aco0amu
1HIIIO1 MOBH.

ITpo yMOTHBOBaHICTbh 3HAKy TAKOX TBEPAUTh
O.C. AxmaHOBa y CBO€EMY CJIOBHHKY, IijKpec-
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JFOIOYHM BMOTHUBOBAHICTH 3B’S3KY CUMBOJY, KUl
BOHA OTOTOXKHIOE 31 3HaKOM Ta pedepentom [1].
Y npoMy TUIaHI PEJICBAHTHHUMH BOAYAIOTHCS
mocimimxenas FO.M. Jlormana, moB’si3aHi 31 B3a-
€MO3B’SI3KOM MDK IUIAHOM 3MICTy Ta IUIAHOM
BHPaXCHHS CUMBOJTY. 30KpEeMa, aBTOP JOXOIHUTh
BHUCHOBKY IIPO HENpoeKkmo8anicms niaHy eupa-
JHCeHHs. Ha NAAH 3MICMY, AKUL OPMY€E NpUpooy
KOMYHIKAMUBHO20 — (OYHKYIOHAILHO2O — 3HAKA.
3micm nuwe mepexmumo uepes SUPANCEHHS, A
supadicenns auuie namsarkae Ha smicm [4]. Ipu
upomy HO.M. JloTMaH miAKpecioe 3alexHICTh
BU3HAUEHHS CHMBOJY BiJ crneuu@piku KOXHOT
CEMIOTUYHOI CUCTEMH, B SIKUH BiH (YHKIIIOHYE.

VY pamax Hamoro JOCIIKEHHS BCi BUIIE3a-
3HAYCHI TBEP/DKCHHS NaloTh TMiJACTaBH BHU3HA-
YUTH CUMBOJ SIK NMpEAMETHUN 00pa3, SIKuil Ha
0a3l MEBHUX AaCOIaTUBHUX, THOCEOJOTTYHHX
a00 IHIIUX 3B’SI3KIB PEMPE3EHTYE TMOHATTS abo
sBuIie. Taki 3B 3ku B 000B’I3KOBOMY MOPSAKY
BMOTHBOBaHI a00 MPUPOAOI0 O03HAUYYBaJIbHOTO,
ab0 CTPYKTYpOIO CHMBOIY, a00 XapakTepom
CEMIOTUYHOI CHCTEMH, B SIKiil 3’SBISIE€TbCA Ta
¢yskiionye cumBod. OCTaHHE TBEPIKCHHS
BUSIBIIIETBCSL 3HAYHOIO MIPOI0 aKTyalbHUM B
aCIeKTi NePeKIafo3HABINX NOCIIKCHb, 8 0CO-
OIMBO TIOIIYKY B Taily3i MEpeKiIagy Mac-Kyllb-
TypHuX TekcTiB. Lllomo XapaKTepPHCTHK cemio-
TUYHOI CHCTEMH, TyT HAM XOTUIOCS O BiI3HAYUTH
nBa 0a30BUX aCIIEKTH, IO BILUTUBAIOTH HA CHMBO-
JKy: eTHOKYIBTYpHI Ta MEHTajlbHi yTBOPCHHS,
a TaKOX 1HIMBITyanbHi aKTOPH, SIKi 3HAXOIATH
CBOE€ B1JI0OpaX€HHS y CUMBOJIL.

3okpema, O.0. IToTeOHs, TOCTIKYIOUH CHM-
BOJIU B HApOAHO-EMIYHIi TBOPUOCTI, BiIMiYaB,
10 MINbKU 3 MOYKU 30PY MOBU MONCHA BNOPSAOKY -
8amu cUMB0IU 8IONOBIOHO 00 NO2NA0I8 HAPOOY, d
He c8asiList mo2o, xmo nuute [6]. ABTOp OTHUM 13
MEPIINX 3aIPOTIOHYBAB PO3TIISIATH CUMBOIIKY 3
TOYKH 30pY JIHTBICTHKH, 0a3yHOYNCh HAa 3HAHHIX
po o0yT HAPOy — HOCiSI MOBHOTO OTOYEHHSI, B
SAKOMY (YHKIIIOHY€E CUMBOJL.

VYV cBoiit crarti A.C. Cobinbcka [9], crm-
patounce Ha pocmimkeHHs O.M. JleontreBa
ta O.1O. ApTeMLeBo'l' CTBEPIUKY€E BaKJIUBICTh
CeMIOTHYHOI CHCTEMH y Mepeadi KyibTypHOTo
JOCBiAy Ta 3HaHb, MpH 1HOMY 1 KPECIIIO0UH,
10 00pa3 CBITY, KU € OCHOBOIIOJIOKHUM KOM-
MOHEHTOM KYJIBTYPH €THOCY, 103BOIISE CY0’€KTY
CaMOCTIIHO MPAIOBATHU 3 PEANbHICTIO. ABTOP He
BHUKIIIOYA€ BAXKIUBICTh Cy0’€KTUBHUX YSBJICHb
Ta 0COOMCTICHOTO JOCBiAY JIIOMMHH B I cCXeMi
YTBOPEHHSI CeMIOTHYHOI cuctemu. Lo cxemy
aBTOpKa PO3/UISIE HAa TMOBEPXHEBUN Ta AJIEPHUI
piBHI, IPUYOMY 10 TIOBEPXHEBOTO PIiBHS Hajle-
Jcams aymo- ma eemepopieHesi Ys6leHHs 6i0-

HOCHO Npe0CMmAaBHUKIG THUUX eMHIYHUX 2pYN, a
JI0 AJIEPHUX - 61ACHE eMHIYHA KAPMUHA CEImy
[9, c. 135].

[HmMMu citoBamu, aBTOp CTBEPIKYE, IO OCO-
oucricHa KapTHHA cBiTy (popmyeThcsi Ha 0asi
KYJBTYPHO-ETHIYHOTO OTOYCHHS JTFOJIHH, & TOMY
MO>KHA TOBOPUTH 1 PO 3aJIE€KHICTh CEMIOTUYHOL
CUCTEMH, sIKa TPYHTYETbCSI Ha KapTUHI CBITY Ta
apXeTHIax, BiJl €THOKYJIbTYPHUX VSIBIEHb Ta
MEHTAJIbHOCTI TEBHOI KyIbTYpHOI, ETHIYHOI,
HAI[IOHAJLHOI TPYIIH.

O.B. IllenecTiok MPOMOHY€E YSBICHHS PO
CHUMBOJII3M JIGKCEMH Yy BUISIII CUMBONIUHOT
aypu, sxka (hopMmyeThCs Ha 06a3i TpagUIITHUX IS
KybTypH acomiamiii [10]. IIpomapkis Takoi aypu
MoOXxe OyTH JeKiNbKa, W aKTyaJi3yloThCS BOHH
3aJIE)KHO BiJl KOHTEKCTY, B SIKOMY BHKOpPHCTO-
BYETHCS JIEKCEMa, a TOMY KO)KHA JIEKCEMa MOXKe
HECTHU B cOOl HE OJHE CHUMBOJIIYHE 3HAYEHHS.
Jnst HOCIs MOBHOT KyJIBTYpH BCl III CHUMBO-
JYHI 3HAUEHHS 3a3BUYail ampiopi 3HailoMi, aje
0 pOOUTH, SKIIO BCl iX HEOOXiAHO MepenaTu
3aco0aMu 1HINOI JIIHTBAJIBHOI CHUCTEMH, aKE
B JAHOMY BHITAJKy WIEThCS HE MPO 3BUYANHY
nojticeMito, aje Mmpo LTl MIACT apXeTUIHHX
3HAYCHb, SIKI HEOOXiTHO a00 eKCILTIKyBaTH, abo
IHTepIpeTyBaTh, ab0 KOMIICHCYBATH, ajUKe B
IHIIOMY BHITaJIKy TEKCT Oyne 4acTkoBO abo i
MOBHICTIO HEaJIEKBAaTHO MPEICTABICHHH, a OTKE,
nepeKyiaj Horo Oyyie HeSIKICHUM.

M.K. MawmappamBiai ta A.M. II’sturop-
CBKHMI y CBOIll pOOOTI CTOCOBHO CHUMBOINY Ta
CBIJIOMOCTI CTBEP/IXKYIOTh, 110 KYyJIbTypa yOCO-
Omroe Te, 10 KYIbMUBYE 00 €KMUBHO HANPAG-
Jenutl agmomamusm mucienns 5, c. 193]. ToGto
KyJbTypa aBTOPaMH PO3YMIEThCS 5K 3pobiiene
wocw 6e3 po3yminns, mexaniyno [5, c. 192]. Ile
TBEP/DKEHHS, B TIEPIILy Yepry, MOB’A3aHO caMe 3
SAEPHUMH, TOOTO 0a30BUMH €JIeMEHTAaMH KYIIb-
TYpH, SIKi JIIOMUHA CIpPUIIMAae HECBIIOMO, SIK-TO
KaXyTh «BOMpae 3 MOJIOKOM marepi». [{o Takux
0a30BHX CICMEHTIB KYJIBTYpH aBTOPH TaK CaMo
BKJIIOYAIOTh 1 CHMBOIIKY, SIKa OJHOYACHO CIIyrye
0a3MCOM JUTS 1O CITIJUKCHHST HaI/Ip13HOMaHlTH1HII/IX
17ICOJIOTIYHUX ~ E€JIEeMEHTIB TEBHOI KYJIBTYPH.
Y pob6oti M.K. Mamapnamsini ta A.M. IT’stu-
TOPCHKUNA PO3MEXKOBYIOTh IEPBUHHUI 3MICT, 1110
(I)opMyeTLCH Ha PiBHI CTPYKTYpH CBiZJOMOCTI, Ta
BTOPHHHHi 3MICT, IO yTBOPIOETECS B PE3ylb-
Tari cuMBonizauii. Taka cxema 3alporoHOBaHA
JUIsl JIETalIbHOTO PO3LIATY XYIOXKHIX TEKCTIB, 5K
HaJIeXKATh MEBHIN KyJIBTYPi 1 MOKYTh Ha3HUBATHCS
KJIACHYHHUMU TS Hei. Y TaHOMY acTeKTi HIeThCs
PO CHCTEMY 1/1ed, penpe3eHTOBaHUX 3a JOIO-
MOTO0I0 CHUMBOIIIYHOTO arnapaty. [Ipouec Tpakry-
BaHHSl 1IbOIO CHMMBOJIIYHOTO amapary J03BOJIsIE
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3pO3YMITH, IO «JISKUTHY 3a 11eIMH, TOOTO 3po-
3yMITH TIMOMHHUHN 3MICT CHMBOJIIB Ha piBHI CBi-
JIOMOCTI, siKa (popMye BHYTPILIHIH TITHOMHHUIA
TUJTaH 1/1e0JI0Tii IeBHOT KYJIBTYpH [5, ¢. 123].

Jnst mepekiago3HaBUMX JIOCTIHDKeHb B3a-
€MO3B’SI30K CHUMBOJIKA Ta KYJIBTYpH CTaHO-
BHUTHh 0COONMMBHI iHTepec. Ha mpakTuii y mpo-
neci TpancdopmMmarlii Oyab-SIKOTO THIA TEKCTY
3 OJHI€T JIIHIBaJbHOI CHCTEMH B IHINY MH, IO
CyTi, 3aiMaEMOCHh IHTEPHPETALIEI0 HE TUIBKH
MOBEPXOBUX JCHOTATMBHUX 3HAY€Hb KOMIIO-
HEHTIB, ajie, B MEpLIy 4Yepry, BCIX IIMOMHHUX
3MICTOBUX OJMHUII MEPEKIIaay, 0OCOOIUBO SKILO
BOHA IPE/ICTABIIE co00ro cuMBoIIL. | ynm OibIme
TaKMX KOMIIOHCHTIB Oy/ie peTPaHCIbOBAHO, THM
NPABIHMBILIAM 1 aJCKBATHILINM, @ TOMY i OLIBII
skichuMm Oyne mnepekinaa. Illomo miteparypwu,
OpIEHTOBaHOI HAa MacoOBOTO YHWTa4da, OCOOINBO
TEKCTIB XYIOXKHIX, a00 MyOJIIUCTUYHUX, TaKa
CEeMIOTHYHA CUCTeMa HaOyBa€e JOCUTH IMIMPOKOTO
po3rany>KeHHs.

Jst Toro, 06 nepeknanad, K, y mepiry
qepry, Mae 6yTH 1HTepnpeTaT0p0M 3MICTY, 3MIT
YITKO BHJAUTUTH 3B’S30K CHMBOIY Ta O3Hady-
BaJbHOTO HHUM SIBUINA, MPEAMETY, Iii TOIIO,
BiH Mae OyTH J00pe 3HaiioMMM i3 TITUOWH-
HUMU apXeTUIIaMU MOBH, a TOYHIIIIE, KyJTBTypH
Ti€l MOBH, TEPEKIIAZIOM 3 SKOi BiH 3aliMa€ThCsl.
M.K. MamappamBini ta A.M. II’aturopcbkuid,
30KpeMa, CTBEPIKYIOTb, [0 KOMCHA KYIbmypa —
ye IHOUBIOYaNbHULlL MUN CNi6BIOHOWEHHS CUM-
eonismy ma mosnocmi [5, c. 124]. e sBumie
aBTOPH TIOB’A3YIOTH 13 TUM, 110 HE3aJIEKHO Bij
Xapaxrepy MOBHOI Marepii [TepmiH Mamap-
namBin M.K., IT° aruropebkoro A.M.], sk npH
CUHXPOHHOMY pO3MIIAl, TaK 1 B 1CTOPUYHHIMA
NCPCICKTHBI  MacIITal BUKOPUCTAHHS — CHM-
BOJIIB Oyae pi3HUTHUCS. ABTopH 1IKPECITIOI0Th,
10 B JJAHOMY KOHTEKCTI 3 A61ACMbCA MOXMCIU-
gicmb  KYIbmypHOI  cumyayii,
chepa suxopucmanms mMosu Oyia 6 He MiNbKU
giomedicosana, ane iU, maxk ou mosumu, oyra O
Oyoce 4imko 00 ’ekmueno 3opicumosana. lle
03HAYAE, WO MOBA BUKOPUCTNOBYBANACL OU MAM
V 38 A3KY 3 NeBHUMU KYIbMYPHUMU 00 €EKMamu,
i Mu moenu 6 cnocmepieamu epyny KyJIbMypHUX
00°exmig, y 36 A3KY 3 AKUMU MOBA 63a2alli He
BUKOPUCIOBY6ANACH, | 6 AKUX (i 015 AKUX) 8UKO-
PUCMO8Y8anUcs 6 milbKu CUMBONIUHI YMBOPEHHS
[5]. Taka rpymna cyTo CUMBOJIIYHO PENPE3eHTO-
BaHUX O0’€KTIB HAMYITKILIC NPOCTEKYETHCS HA
MPUKIIAAI Mac-KyJbTypHOTO IUIACTy TBOpPIB, a
0COOMMBO TYOMIIMUCTUYHUX, SIKI CIPSIMOBaHI,
IIBHJIIIE, Ha TIOBEPXOBE YUTAHHS, HDK Ha TIIHU-
OMHHUH JTITEpaTypO3HABYMK aHAJI3 Ta HE IIpe-
TEHyIOTh Ha BUCOKY €CTETHYHY IIHHICTh. Taki

6cepeduti sIKoi

TEKCTH HalyacTile BHKOPHCTOBYIOTh CHMBOIIH,
K1 HpI/ITaMaHHl KyJabTypl Ti€el MOBHOi CHUTY-
alii, B sIKii BOHM (QYHKILIOHYIOTb, Ta sKi Oy1yTh
HACTIJIBKU  3pO3yMUINMHU az{pecaTOBl oo BiH
HaBIiTh HE 33/IyMa€ThCs HAJ iX 1HTEpIIpETali€lo,
a aJpecaHT y CBOIO Yepry 3MOXKe MPEICTABUTH
TOM OOK 1H(opMallii, SKUH BIH XOTIB MepeaaTH
YUTAYEBI.

Y upoMy acmekTi T[EBHOTO 3HAYECHHS
HaOyBae crminbHa crtarts M.O. HoBukoBoi Ta
O.B. bapaban, ne aBTOpU 3BEpHYIUCS A0 TEMH
(YHKILIOHYBaHHS CUMBOJIKH B Mac-KyJIbTYPHUX
TEKCTax. ABTOpPH 3a3Ha4yal0Th, M0 JKAHPHU
MacoBOi KyIbTypU He MilbKU 8 0008 s13K080M)
nOpOKy micmams y cobi cumeonu, aie i y
bazamo 4omy U3HAUAIOMbCS, CIMPYKMYPYIOMbCSL
ceocto cumeoniunoro cucmemoro [7, c. 163]. Lle
SIBUIIIC TIOB’sI3aHE 3 aKTyali3alli€l0 B TAKUX TEK-
CTaX METa-aBTOPCHKOI «Iam'siTi KyJIbTYpH», 110
0a3yeThbCsl Ha CUMBOJIII, & TOMY MAC-KYIbmypd,
BUKOPUCMOBYIOUU CUMBOTIKY, NPAMO CNUPAEMbCSL
He HA KHUMCKOBO-AB8MOPCHKY, a paouie Ha (hoib-
KIOpHY mpaouyiio [Tam camo].

VY cBoemy nocmimxernni M.O. HoBukoBa Ta
O.B. bapaban 6a3yBaiucsi Ha JiTepaTypHOMY
XKaHpl JeTeKTHBY. Mu x crpobyemMo, cruparo-
YHUCh Ha IX JIOCBiJl, pO3MISIHYTH TEKCTH IyOITi-
UCTUYHOTO CTHJIIO, IO TaKOX HaJeXaTb JI0
chepu Mac-KynsTypHu. Marepiaiom 00paHoO KaHp
IHTEPB 10, IKUH Yy paMKax mMac- KyIBTyPHOTO JIHC-
KypCy Ma€ CBOi OCOOIHMBOCTI K Y 30BHIIIHIH
apXiTeKTOHili, 30KpemMa (opmi opramisamii
TEKCTY, TaK 1 B CIO’)KETHUX Ta CMHUCIIOBUX Xapak-
TEPUCTUKAX.

Y meputy depry 3BEPHEMOCH JI0 XPOHOTOILY,
a caMe 10 CUMBOJIKHM Micls Jii. Mu BUALISEMO
y CTPYKTYypi XpOHOTOITy CHMBOJIKY «CBOTo/
4y2KOTO» MPOCTOPY. Cripatounch Ha pOIBKIOpHI
TpaIuii, BKa3ylOTh Ha Te, II0 CBIHi CBIT 3aBXIU
MO3UTUBHUH, TOII K 4yXHid — ab0 pi3Ko Hera-
TUBHHH, a00 Tak camo Pi3KO MO3UTUBHUH. Po3-
RIZHAMU YYIHCUL CB8IM, NEePEMHYBULL MENCT CB020
c8imy, o3navae 6cmynumu 3 Hum y 6opomvoy ma
nepemozmu [7, c. 164].

3a3Buuaili  3yCTpid  PECHOHJCHTa  Ta
1HTepB “roepa B1I[6yBa€TLC}I B Ka(be abo pecTo-
pani. OmuMCaHHA MiCIst 3ycTpidi BUKOHYE Ba-
JUBY POJb Yy BCTYHHOMY CJIOBI 1HTEpB’roepa,
a 1HONI 1 HAa TIOYAaTKOBOMY €Tami pPO3MOBH.
Jlokartist mpencTaBIsAIOTECS Y APIOHUX JETaNsX,
10 HAJa€ 3a4MHYy PO3MOBHU €(PEKT HEBHMYIIE-
HOCTi, a OCHOBHUI MNEPCOHAXX HiIOM HaOIKa-
€TBCS 10 YuTa4da. BiAMITUMO, MO Takuil epexT
MIJCHUITIOETHCA Y YOJIOBIYMX BHJIAHHSX, a/DKE B
HUX JIOCUTh YacTO IHTEPB’IOEP 3yCTPIYAETHCS
3 PECHOHJEHTOM Ha HOTO, pecloHAEHTa, TepH-
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Topii. JJs miAKpIIUIEeHHS LBOTO €(EeKTy TaKk caMo
BUKOPHCTOBYETBCS MOBAa CaMOro IE€PCOHaXA.
3a3BUuail BOHA YaCTO HACHYCHA SIKIIO HE BYJIb-
rapu3MaMH, TO KPaiHbOIO MipOIO JIEKCHKOIO, 1110
HAJIOKHUTH 10 OyJI€HHOTO PO3MOBHOTO YXKHTKY.
TakuM YWHOM, YHTa4d Ma€ 3MOTY 3a3UPHYTH 3a
MEXI 4Yy)KOTO JIJI1 HbOTO CBITY, Ta HIOM CTaTu
«CBOIM cepeJl 4y»KuX», TOOTO YynuTad HiOU mepe-
THHA€E CUMBOJIIYHY MEXY MK OyJICHHUM CBITOM
3BHYHOTO JUIsl HHOTO OTOYEHHS Ta TMOpPUHAE Yy
CBIT MOJM, CTWIIO, KIHO, Tearpy, JiTeparypH
towo. I[Tpu IEOMY  SKIIO HOPIBHIOBATU Ti cami
TEKCTU Y pOClI/ICbKOMOBHI/IX BUJIAHHSX, Y TOMY
YHUCIIi YKPAiHCHKUX, Ta 1X OpWUTIHAIH B aHIIIO-
MOBHHX BUJIaHHSX, SIK IIPABHJIO, aBTOP MEpeKia-
JICHOTO 1HTEpB’I0 HE HAOIMKAae CBOTO YMTada
HACTUIbKU OJM3bKO, K B OPUTTHAJIILHOMY TEKCTI.
Le B mepiury 4epry mposIBISETHCS 3HOBY K TaKH
y MOBI I€pCOHa)<a: BOHA 3HAYHO MEHIIE HACH-
YeHa eNINTHYHUM KOHCTPYKITSIMUA, a00 TaKUMH,
[0 BIABEPTO MOPYIIYIOTh CHHTAKCUYHI Ipa-
BUJIA; BYJIbTapU3MU 3yCTpPIUalOThHCS, aje pPialle;
CTHJIICTUYHO 3a0apBlieHa JEKCHKa 3aMIHIOIOThCS
HelTpanbHO0, a00 i B3araji nepeaeTbes KHIXK-
KOBOIO.

Ipu Tomy, 110 4MTay Mac 3MOTy MEPETHYTH
CHMBOJIIYHY MexKY MK CBOIM Ta YyXHM TIpO-
CTOpOM, 1HTEPB’IOE€p HAJIAE CBOTO MEPCOHAKA,
TOOTO PECIOHJIEHTa, CHUMBOJIKOIO BHHSTKO-
BocTi. Lleil TMI CUMBOJIKK JOCUTH PIIKO aKTy-
aI3yEThCSl HA JICKCHYHOMY PIiBHI, aJKE aBTOP
HE Kaxke, [0 PECIOHJICHT HaWKpalui, Halrap-
HIWKA, Halpo3yMHimwmi Tomo. HatomicTe Ha
TIEPCOHAKHOMY piBHI aHani3y TEKCTY MH MOXEMO
TOMITHTH, 110 TOJIOBHHIi T€POii TEKCTY HATIeKHUTh
J10 BiZIOMOT POJIMHH 200 € CBIZKOM Ha/[3BUYANHIX
MO, aBTOPOM BHHSATKOBHX i1ei, Tomo. Kpim
TOTO, CHUMBOJIKa BUKIIOYHOCTI MPOSBISTFOTHCS
y 30BHIITHBOMY 300pa)keHHI MEPCOHAXKIB: OJIAT,
aKcecyapH, B3yTTs — BCE II€ HAJIC)KHUTH JI0 IEBHOL
Mapku abo OpeH.y, SIKWH JUIS YnTada 3a3BHYait
Mae OyTH BITOMUM.

TexkcTu Mac-KyabTypH anpiopi MaroTh Ha METI
OXONUTH SKHAWUIIMpIIE KOJIO YUTauiB, a TOMY B
HUX BUKOPUCTOBYIOTHCSI Ha3BU B1JIOMHX Mapok,
[0 MOXYTh MPHUBEPHYTH iX yBary. Y Takui
croci0 aKkIEHTYEeThCS K caMa Mapka, Tak 1 TOi,
XTo i BUKOpUCTOBYye. OnHak, fKmo Oparu 10
yBaru pociiCbKOMOBHI IEpeKIaiv B yKpaiHChKUX
BUJIAHHAX, JOCUTh YacTO JJIsi YuTaya OpeHau
MOXYTb OyTH HE HACTIIBKH BiIOMUMH, a0 ii
30BCiM Hesposyminmm. [lpu npomy nepekiaad
HE BIAETHCS JI0 ajanTariii abo excrurikamii, i y
nepeKyIaii 3HOBY XK TaKH, SK 1y BUIIAAKY 3 MOBOIO
MePCOHaXY, TOJOBHUH Iepoi 1HTEPB IO BiIams-

€THCS BiJ] UMTa4a. 3 OISy HA T, IO KOHTAKT
B1,Z[6yBa€TBCSI [P BTOPTHEHHI B Uy)KUHHUH CBIT,
3B5(30K MIXK LIMH BOMa Cy0’ €KTaMH KOMyHIKa-
TUBHOTO aKTy CTa€ IMIJIBHIIINM, aJKe CBIT MpO-
TaroHicTa POCiHCHKOMOBHOTO OUTBII YYKHHHUH
YHUTA4YeBl, HIK CBIT aHIJIOMOBHOTO. IHIIMMHU
CJIOBaMH, YHUTa4 3HOBY 1 3HOBY NEPETHHAE CUM-
BOJNIIYHY MEXY «CBIH/4yKuii», 1 CHMBOJIYHA
CUCTeMa HACHYy€TbCSd HOBUMHU AaCOI[IaTUBHUMHU
3B’ sI3KaAMH.

3arajoM cxeMy KOHTaKTy y JaHOMY THII
IHTEpB’I0 MOXHA B1IOOPAa3UTH y TakUil crocio:
pecnionieHT — iHteps’roep — umrad. Takum
YUHOM IHTEpB’ 0ep CTA€ PETPAHCIITOPOM HE
TUTBKH 3arajibHOi TeMU Oeciu MiXXK HHM Ta pec-
MOHJICHTOM, aJlé ¥ CIIOJIyYHOIO JIAHKOK MiX
pecrioHieHTOM Ta uuTtadeMm. Llg ocoOmuBicTh
BHUCTYIIA€ OJHIEIO 3 0A30BUX XapaKTEPUCTHUK, 110
BUJILJISIE MAaC-KYJIBTypHE 1HTEPB’I0 CepeJl 1HIINX
roro BuAiB. [HTEpB’10€p, BIH KE aBTOP TEKCTY,
MOJKE O3BOJIUTH COO1 AEAKiI BOJLHOCTI, SIK-OT,
HATPUKIIAJ, 3pOOUTH YTOYHEHHS, 3almpOINOHY-
BaTH BJIACHY AYMKY, 110, SIKIIIO B3STH 10 yBaru
nepeKyiaj, MOXYTh BHIABaTHCA 3a TOIVISAH
TOJIOBHOTO IEPCOHA)KA IHTEPB’10.

TakuM YHUHOM, MOKHa 3pOOUTH BUCHOBKH
Ipo PI3HHULIO y CTPYKTYypl CHUMBOJIKH aHIJIO-
MOBHOI Ta pOCiI/ICI)KOMOBHOFO 1HTEpB’I0 JUC-
Kypcy Mac-kyinbTypu. Lsg pisHuns, y mnepury
Yyepry, NpOosIBISIETHCS Y CIIBBITHOILIEHH] CBOTO Ta
qy’>KOTr0: B POCIHCHKOMOBHOMY TEKCTI CBIT Iep-
COHa)ka OITBII YYyXHHHHH 4YWUTa4deBl. 3 OTIISALY
Ha B3a€MO3B’SI30K CEMIOTHYHOI CHCTEMH 3
CeTHIYHUMHU Ta COLIaIbHO-MEHTAJIbHUM OCO-
OMMBOCTAMH KYJTBTYPH, MOBA SIKOi BHKOPHCTO-
BY€TbCS y TEKCTi, MU Z103BOJIMO co0i cTBep-
JUKYBAaTH, 10 IHTEPB’I0 POCIHCHKOMOBHOTO
Mac-KyJIbTypHOTO IHTEpB’10, IPHTaMaHHOIO
HaIllif MEHTAJIbHOCTI, TOCHJICHHSI CHMBOJI3MY
qyKHHHOTO € JIeSIKOI0 MIpOIO CIocoO0OM aKIeH-
Tyarii MeBHUX Jeraiei Ta oopasis. [Ipu mbomy
B110yBa€ThCSI KOHTAKT MK JBOMa KyJIbTypamu
(KyJIBTypOIO OpUTIHAIY Ta MOBH TEPEKIIany): 3
OJIHIET B 1HIIY MEPEXOATh MEBHI MOHITTS, 10
oJlpa3y X 00pOCTarOTh MEBHOIO HHU3KOIO aCOIli-
alii Ta MPOIIAPKIB CHUMBOJIYHOI aypH, SKIIO
rooputu Tepminamu O.B. Illenectiok. Edext
qyKHHHOCTI JOCATAETHCS K 3a JOMOMOTOI0 SIK
JIEKCUYHUX, TaK 1 KOHTEKCTYaJbHUX CKIIaIOBUX
Ta BJIAJIOTO BUKOPHCTAHHS iX aBTOPOM YU TO
NepeKIaaueM TeKCTY.

[lepcneKTHBHICTH HAIIOTO JTOCIIIKEHHS BOa-
YaEMO y MOAAJBIIOMY MONIYKY BIIMIHHOCTEH y
CEMIOTHYHUX CHUCTEMax JBOX KyJIbTYyp Ta CIIO-
c001B BUKOPHCTAHHS iX ITi/1 Yac epeKamy.
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OCOBJIUBOCTI NEPEKNAAY OPUONYHUX TEKCTIB

Kozauek O.[l., acnipaHT,
XepcoHcbKuli 0epxkasHUU yHisepcumem

Y cTaTTi OKpecneHo OCHOBHI NPobnemu, O BUHMKAKOTb Y NPOLIEC Nepeknagy opuanyiHnx Tunie TekcTy. Yepes 3acrto-
CyBaHHS MiHrBOCTUNICTUYHOIO aHanisy y cTaTTi HagarTbCA OCHOBHI 03HAKM OILLIMHO-AINOBOrO CTUMIO, A0 SKOro, 30KpeMa
Hanexarb i IOpUAWYHI TEKCTY 3 NOJanbLUMM 35CYyBaHHAM OCHOBHMX NMepeknafalbKuX TPYAHOLLIB, L0 MOBUHEH BUPILLKUTK

nepeknagad y cBoi AisnbHOCTI.

Knroyoesi cnoea: oqiLinHO-4iN0BUN CTUMb, OPUONYHI TEKCTU, Nepeknag,.

B cratbe oYyepyeHbl OCHOBHbIE I'Ip06J'IeMbI, BO3HUKaAIOLLME B NpoLecce nepeBoaa topnanyecknx TMnoB TEKCTOB. PGSyJ'Ib-
TaTtbl NMMHIBOCTUIMUCTUYECKOIO aHann3a no3BonAT OnMMcaTtb OCHOBHbIE MPU3HaKN ocbmumaano-p,enosoro CTun4, K KoTo-
pOMYy OTHOCATCA M OPUAONYECKNE TEKCTbI, YTO NO3BOJIAET ONpeaesninTb Kpyr nepeBog4eCKnx pr,D,HOCTeVI, KOTOpbIE Npen-

CTOMT PELUMTb NepeBoaYMKam B 3Toi 00NacTy.

Knroyeenble cnoea: ohuumanbHO-AeN0BON CTUMb, OPUONYECKME TEKCTDI, NEPEBOA,.

Kozachek O.D. LEGAL TEXTS IN TRANSLATIONAL PERSPECTIVE
The article describes the main problems that arise in the course of translation of legal text types. The linguistic analysis
allows to determine the peculiar features of legal texts, which are to be preserved in the adequate target text.

Key words: legal texts, legal discourse, translation.

[IpaBoBe perynroBaHHS — HaAMBaKIUBIIIHIMA
3aci0 ympaBiiHHS BiTHOCMHAMH CYCILUIBCTBA.
binpmiicts (axiBiiB pisHUX ramyseii 3HAHb Bill-
BOJISIT [PaBy [I0GAIbHY POk y CyYacHIN IHBi-
Im3alii Ta OUIHIOTH IOPHINYHI MEXaHI3MH SIK
HOBITHI Ta aJeKBaTHi 3ac00M Ta popmu KOMY-
Hikaiii ceoronenns. Tomy B mepiox iHTerpaii
KyJBTYPHHX 1 HAI[lOHAJLHO-TIPABOBUX CHUCTEM
JOCIIJDKEHHST NUIAXIB B3a€MOJIIi MOBH, IpaBa i
KYJIBTYpPH OTPUMYE 0COOTHMBE 3HAUCHHS.

AKTyaJ'IBHICTB z[ocmzm(eHHﬂ B ymoBax
PO3BUTKY 30BHINIHBOEKOHOMIUYHHMX BIJIHOCUH
VYkpaiHu 3 IHITUMH KpaiHaMHu CBITY, IO TMPO-
SBISETHCS Y  PO3MIUPEHHI  MIDXKHAPOTHUX
KOHTAaKTIB, OCOOJMBOI 3HAUYUMOCTI HalyBae
BUBYCHHS MpOOJIeM TMepeKiIany HPUINIHUX
TEKCTIB, IO JO3BOJIUTH 3a0€3ICYUTH B3a€-
MOMII0 JepXkaB, iX OPHANYHUX 1 (PI3UIHUX
oci0 Ha HaJEeXHOMY piBHI. 3BaXXarouW Ha
BaXJIMBICTH NMPABOBOi KOMYHiKaIlii, 0cOOIUBY
LIHHICTh TPEJCTAaBIsAE€ MUTAHHS MPO il mepe-
BEJICHHS B IHIIE KYJIBTypHE CEPENOBHINE 3
aJIeKBaTHOIO TEpeaayelo CMHCIOBOTO HaBaH-
Ta)XKCHHsI, 31 30€pEeKCHHIM JIOMIHYIOUHX 1 Ipy-
ropsiAHUX (QYHKIIA y MEpeKIagHOMYy TEKCTi.
Takum 4yuHOM, PO3MIAN MpoOIEM MepeKiIamy
MPAaBHUYUX/IOPUIUYHUX THUITIB TEKCTIB Haje-
KUTh J0 HAWOLIbII aKTyalbHIX npobiem
Cy4acHoi Teopu KOMYHIKaIlii, TIHTBOKYJIbTYPO-
JI0Tii, TeOpii Ta NPaKTHKH MEPEKIay.

Merta cTarTi nmoysirae y BU3Ha4YeHHI OCHOBHUX
npo0ieM, 0 BHHHUKAIOTH MiJ Yac MepeKiiamy
IOPUNYHUX THITIB TEKCTY.

Xoua B CyyacHOMY MepeKIIaJ03HaBCTBI pO3-
IIUPATOCS KOO  JIHIBICTIB, IepeKIaiadis,
IO JOCIIIKYIOTh l'[p06J'IeMI/I TnepeKnajgy [opu-
JUYHUX TEKCTIB y X CEMaHTHUIIl Ta MparMaTHill
(C.B. Bnacenko, M.I'. I'a3matoB, B.I. Kapa0as,
I.A. Cempbonkina, T. CynpyHn, JI.M. UepHoBarui,
O.A. lla6miii, B.B. [llabynina Ta iH.), TUTaHHS
aJIeKBaTHOCTI Iepefadl IOPUAWYHOTO TEKCTY
BCce IIe MOTpeOye CBOTO BHPIMIEHHS Ta OLIBII
JIETaTLHOTO aHaI3y.

IOpuanunuii nepexkiian — 1e nepeksia Takux
TEKCTIB, IO HaJIeXKaTh 10 chepu mpaBa 1 BHKO-
PHUCTOBYIOTBCS 11 OOMIHY IOPUIUYHOIO 1H(OP-
MaIli€r0 MIXK JTIOIbMU, 10 PO3MOBIISIOTH PI3HUMHU
MoBaMu [4].

OCKUIbKH TIPaBO MOB’sA3aHE 13 COLIAIbHO-TIO-
JITUYHUMUA Ta KyJIBTYpPHUMH OCOOIUBOCTSAMHU
KpaiHW, IOPUAWYHUNA TepeKyian sBise co00r0
HerpocTe 3aBaaHHA. Jlns ajeKkBaTHOI mepemadi
IOpUINYHOT iHPOpMAIlii MOBa IOPHIUIHOTO TIEpe-
KJIaJTy TIOBUHHA OyTH OCOOJIMBO TOYHOIO, SICHOKO
Ta JOCTOBIpHOIO. [HOMI FOPUAMYHMIA TIEpEKIIaL
BB)KAIOTh OCOOJIMBUM BHJIOM TEXHIYHOTO Mepe-
knany [4]. IlpuHnMnoBa BiAMIHHICTH IOJSTAE B
0COOIMBIN BIIMOBIIAILHOCTI TIepeKyIagada Iopu-
IUYHUX TEKCTIB, 110 HAOMMKAETHCA 0 BiAIOBI-
J@IBbHOCTI IIPH MEMYHHX MepeKIanax. bynp-ska
MOMHIIKA 800 HETOYHICTh y NOKYMEHTaX MOXKE
BUKIIMKATH CEPHO3HI IOpI/IILI/I‘-IHl HACIT KA.

[TpaBoBiii KoMyHiKalii BiIacTuBi OQimiHHUI
XapakTep, CTHCIICTh, MparHeHHsS 10 MAaKCH-
MaJIbHOI €()EKTUBHOCTI Ta O0O0CPEXKHICTh. YCI i
(dakTopu 3MYNIYIOTH MEPEKIaIaqiB IOPUIHIHUX
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,Z[OKyMeHTiB JOTPUMYBATUCS TIEBHUX TPaIUIii
X o(hopMIIEHHS MIPH MEPEKIIAII.

YOpumdHi TEKCTH, K IPAaBHIIO, BIIHOCATH 10
0(imiHO-I1IOBOTO CTUITIO,

AKUi 00CITyroBye OQiIiifHI 1 Jyke BaKIUBI
cepH JI0ACHKUX B3aEMHH: BIAHOCHHU MIX JI€p-
YKaBHOIO BJIQJIOIO 1 HACEJIEHHSAM, MK KpaiHamu,
MIMPUEMCTBAMH, OpTaHi3alisiMU, MK O0COOH-
CTICTIO Ta CyCHiabCTBOM [18].

[Ipn mepexinani IOPUAMYHUX TEKCTIB OyXKe
BaxuBUM € BinTBopeHHs y IIT ycix ocoGnu-
BOCTEH IOPUINYHUX TUIIB TEKCTIB.

Ak 3a3nagana JL.M. AunekceeBa, KaHPOBE
posiiapyBaHHs B OQILiHHO-I1IOBOMY CTHII
ABIISIE COOOI0 TOCUTH CKJIATHY 1 PO3TalyXKeHy
Kaptuny [17].

OcHoBHa (yHKITS ODIMIHO-TUTOBOTO MOB-
JIeHHA — (YHKIIS COIIaTbHOI peraMeHTartli,
TOMY BCl JUIOBI TEKCTH MOBHHHI MAaTH OJHO-
3HAYHE TAYMaueHHs, TOOTO JIJIsi KOKHOTO TEKCTY
noBuHHa OyTH XapakTepHa Taka TOYHICTb
BUKJIaTy 1HOpMaIlii, ika He ToIycKaa 0 pi3HUX
TIIyMa4deHb, 3BIJICH BUILIMBAE i BUMOTra 0e310-
TaHHOCT1 MOBHOTO oopmiieHHs [13].

OdiniitHO-11710BUH CTUIIb XapaKTEPU3YETHCS:

- BUCOKOIO PEIJIaMEHTOBAHICTIO MOBH (BU3HA-
YeHUH 3amac 3aco0iB BUPAXKEHHS 1 CIIOCOO0IB iX
1oOy/10BH);

- o(irmiiiHicTIO (CYBOPICTIO BHUKIIATYy; CJIOBa
3a3BUYAll BKUBAIOTHCA y TPSIMOMY 3HA4YCHHI;
00pa3HICTh BIJACYTHS);

- 0€30C000BICTIO (BHKIIOYAE€THCSI KOHKPETHE 1
TIpUBAaTHE).

Moga 3akoHIiB — 1e odiliifHa MOBa, MOBa
JIepKaBHOI BJIaU, SIKOIO BOHA TOBOPUTH 13 Hace-
JICHHSIM.

MoBa 3aKkoHIB BHUMarae, Hacammepes, TOY-
HOCTI BUPA)KCHHS TyMKH.

Jlist MOBH 3aKOHIB XapaKTepHI IIOBHA BIICYT-
HICTh 1HIWBIiIyali3amii MOBH, CTaHAAPTHICTH
BUKJIQJy. 3aKOH 3BEPTAEThCA HE 10 OKPEMOi,
KOHKPETHOT JIFO/IMHI, a JI0 BCIX JIIOICH 3arajiom,
JI0 IEBHUX T'PYII JIFOCi a00 HaBITh 10 IHO3EMHUX
kpain [13].

[lepeknan IOpUAMYHMX TEKCTIB 3 OJHI€T
MOBM Ha IHIY miependadae HE TUIBKUA Tepexin
BIJI ozLHie'l' MOBH [0 1HIIOI, ajle W OJHOYACHO
Nepexif BiJ OIHIET MPaBOBOI CHCTEMH, MpPe-
CTaBIEHOI y CBIJIOMOCTI IOpHUCTa- nepeKiaada
SIK KOHIIETITYaJbHOT KapTUHU IOPUANYHOI Jilic-
HOCTI HWOro KpaiHu, JO IHIIOTO CBITYy IIpaBa.
Tak, ykpaiHCBKMH TEpMiH «IpaBo» 3a 3Ha-
YeHHSIM 1 00CSToM Jalieko He 3aBxau 30ira-
€THCS 3 AHMIIMCHKUM TEPMIHOM «righty, «lawy.
KnrouoBuii aHTJIOMOBHUN IOPUIAMYHUN TEPMiH
«law» BiamoBimae yKpaiHOMOBHOMY TOHSTTIO

00’ €KTUBHOTO IpaBa, 03HAYa€ 3aKOH, CYIOYMH-
CTBO, TOJI SIK Cy0’€KTUBHE MPABO MEPEIAETHCS
CIIOBOM «righty.

[IpaBo mpHUXOBy€ 3a KOXHHUM CIIOBOM, BHKO-
pPHCTaHUM OPUCTOM, 3HAYCHHS, TEKCT, HOpH-
cupyneHiito. Bubopy Tepmina B TexHill mpasa
HaJaHa MEepIIOpsIHA BaXKIUBICTb.

OyHKITIT FOPUAMYHUX TEKCTIB BUMArarTh Ipa-
HUYHOI TOUHOCTI, SIKa JOCSTA€ETHCS, HACAMIIEPE/,
BUKOPUCTAHHSIM TEPMiHIB, SK IIUPOKO PO3IO-
BCIO/DKEHUX, TaK 1 By3bKOCTICI1aIbHUX.

TepmiHu HalyacTilIe MO3HAYAIOTh!

- HalilMeHYBaHHSI JOKYMEHTIB;

- HaliMeHyBaHHA 0Ci0 3a mpodeciero, CTaHOM,
BUKOHYBAHOIO (DYHKIII€I0, COLlIaJIbHUM CTaHOM;

- IporecyatbHi 1ii i 1. 1 [14].

binbmie Toro, TepMiHM, CHHOHIMIYHI B OJIHIN
rajxysi mpaBa, 1HOAI PO3XOIATHCS 32 3HAUCHHSIM
B 1HIIHN (peecTpamisi Ta B3ATTI Ha OOJIK —
obmik-registration at the place of residence and
registration at the place of stay) [11].

Sk ykaszye T. I1. HekpacoBa, 10 uncna dak-
TOPIB, 110 YCKJIQJAHIOIOTh IOPUANYHHUN MepeKay
AHIIIHCHKOI0 MOBOIO, TAKOXK HaJIEXKATh TEPMiHO-
JIOT1YHI KOMi3ii, B paMKaX SKHX «CTHKAIOTbCS»
TepMiHH  OQINIHHUX MepeKIafgHuX (yKpaiH-
CBKHX) TEKCTIB MIKHAPOJHHUX JOTOBOPIB Ta Tep-
MIHOJIOTisI Cy4aCHOTO YKPaiHCHKOTO npaBa [11].

Ilepexnazad fOpPHANYHHX TEKCTIB HE Mae
npaBa BHUKOPHUCTOBYBAaTH pIi3HI TEpMIHU JUIS
ONHI€l cHTyalii, a/pke Il TOMHJIKH MOXYTh
CIIPUYMHUTH HETaTHBHI Hacmiaku. Hampukian,
CKJIQJIaHHA KOHTPAKTiB BUMAarae po3ayMiB Haj
BUKOPUCTAHHSIM KOXXHOTO TepMiHa, 1 Oyab-ike
MOMHJIKOBE 3aCTOCYBAaHHS MOX€ CIPUYUHUTH
pi3HY IHTEpHpeTalilo Ta MPUBECTU B Pa3i KOH-
(ITIKTIB 10 HEPUEMHUX HaCJIiIIKiB

Hanpmcnan, Llentp KOMepmHHoro rpaBa
31iHCHUB IEPEKIIajl TEPMiHA «IOTOBIp OCTABKID)
aHTmiichkol0 MoBoro. Tak, y mepexmani loc-
MOAAPCHKOTO  KOZEKCy  OyJo  3aCTOCOBAHO
TEpMiH «procurement agreementy, ane y mepe-
kinanal [{uBiibHOTO KOMEKCy 3°siBUBCS «supply
agreementy [8].

Bumora rpaHnyHOi TOYHOCTI OOMEXYE MOXK-
JINBICTh CHUHOHIMIYHOI 3aMIHHM, OCKIJIBKH BOHA
BUKIIMKA€ 3MiHY BiATIHKIB 3HaueHHS. TOYHICTH
JIOCATAETHCS TUM, IO BCI CJIOBa BHKOPUCTOBY-
IOThCSl TUIBKU BIATIOBIAHO 10 iX HPSMOTrO 3Ha-
YEHHSI.

FOpunuyuHi TEKCTH XapaKTepU3yroThes 00’ €K-
TUBHICTIO. Hempunyctima HaiiMeHIIa MOXIIHU-
BICTb BUPAKEHHS CyO’€KTHUBHOI JYMKH 0CO0W,
IO 3JIACHIOE TMepeKiag HOPUIUYHOIO JOKY-
MeHTy. OO0’ €KTHBHICTh MPOSIBIIETHCS B TOBHIM
B1JICYTHOCTI €MOIIIIfHO 3a0apBIICHOT JICKCUKH.
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OG’€KTUBHICTh  BHKIAZAy IMOPOKYE TaKy
pucy, K OGILiHICTh, OBHA BIACYTHICTB EMO-
uitHocti. OQiliiHICTh IOPUINYHUX TEKCTIB MPO-
SIBIIIETBCSL Y BIJICYTHOCTI CIIIB Y TIEPEHOCHOMY
3HA4Y€HHI, y BIJICYTHOCTI pPO3MOBHOI 1 YKaprOHHOT
nekcuku [20].

Herounicte  dopmynioBaHb, BUKIJIAJICHHS
Oynp-skuX (DaKTiB, BIJACYTHICTh NEBHUX PEKBI-
3UTIB y JOKYMEHTI, HETOYHE CIIOBOBKHUBAHHSI
IpU 371MCHEHH] Nepekyanay OPUIUYHUX TeK-
CTIB 3aBa)KalOTh 3/(IHCHEHHIO OCHOBHOI (hyHKIII{
npasa.

[Ipu nepexyiaal IOPUAMYHUX TEKCTIB HEOO-
XiIHO OpaTH 10 yBaru OCHOBHI MPUHIIMIIN TeX-
HIKH CKJIAJJaHHS FOPHIAYHHUX TEKCTIB, IO SKUX
HaJIeXKAaTh!

- IPUHIUIHA TOYHOCTI Ta BU3HAYEHOCTI FOpH-
OUYHOT (OpMH BCTAHOBJIIOBAaHUX IIPAaBOBIJ-
HOCHH: aJIeKBaTHICTh BUPa)KEHHSI MOBHUMH 3aCO-
0amu CyTHOCTI (KOHIIETIIi1) IPaBOBOTO PIllICHHSI,
3a0€3Me4YeHHs] TOYHOTO PO3YyMiHHS (1HTepIpe-
Tallii) MoJIOKeHb MPABOBOTO aKTa ycima cy0’ek-
TaMH MIPaBOBITHOCHH;

- IPaBWJIBHICTb OPOPMIICHHS aKTa sIK O(iLliii-
HOTO IOPUIUYHOTO JOKYMEHTY;

- TOYHICTh BUKOPHCTAHHS BHYTPILIHIX 1 30B-
HIIIHIX OCUJIaHb,

- CcHiayBaHHA 3aKOHaM 1 mpaBwiaM ¢op-
MaJibHOI JIOT1KH. OCHOBHI 3aKOHU JIOT1KU (TOTOX-
HICTb, HecynepqumBiCTL) BUKOPUCTOBYIOTBCS
Yy TpaBOTBOPYOCTI Jisi MOOYNOBH AK MPABOBHX
aKTIB y IIJIOMY, TaK 1 iX OKpEMHUX YacCTHH 1 IOJIO-
KEHb;

- JIOTpPMMaHHS BUMOI' JI0 TE€PMIHOJIOTII Ipa-
BOBHX aKTiB, TAKUX SIK €JJHICTb, CMHCJIOBA OJJHO-
3HAYHICTh, CTUITICTHYHA HEUTPAIIbHICTh, CUCTEM-
HICTh TEPMIHOJIOT11, MOMUPEHICTH, CTAOUTBHICTB,
JOCTYIHICTh, KOPEKTHICTB;

- BHUKOPHUCTAHHS IOPHIMYHOI MOBU Ta OdQi-
IAHO-/IIJIOBOTO  CTWIIO. TeKCTH TMpaBOBHX
aKTiB TTOBMHHI BIJMOBIAATH 3arajbHUM HOPMaM
cyyacHOi MOBHU. DyHKIIOHATbHO-CTHIICTUYHI
0COOJIMBOCTI MOBM TpaBa Tmependadarotb odi-
IHHAI Xapakrep, z[OKyMeHTanLHiCTL MaKCH-
MaJbHy TOYHICTb, CKCIIPECHBHY HEHTPAIBHICTS,
6e30c000BHi1 XapakTep, ACHICTb 1 IPOCTOTY MOB-
HOTO BUPaKEHHS; eKOHOMIUHICTh BUKOPUCTAHHS
MOBHHUX 3ac00iB;

- 3aCTOCYBAHHA IOPHIMYHUX KOHCTPYKIIH,
CTIMKMX CXeM 1 MojeJel, 10 BCTAaHOBIIOIOThH
CHIBBIAHOIIEHHS TpaB, OOOB’S3KiB 1 BIAIMOBI-
JAIbHOCTI Cy0 €KTIB MPABOBITHOCHH;

- TOTPUMaHHS TIEBHUX MPABHIJ BUKOPUCTAHHS
PEKBI3UTIB Ta OQOPMIIEHHS NPABOBOTO aKkTa B
LIOMY, a TaKoXX HOro CTPyKTYpHHMX YacTHH,
BUKOPHCTaHHS JOAaTKOBUX CTPYKTYPHO-CMHUC-

JIOBHX €JIEMEHTIB, TAKHX K MPUMITKU, TAOIHUII
i T. m. Tak, MoYaToK NMpPaBOBUX AKTIB 3a3BUYAM
MIPHUCBSIYCHO BUCBITIICHHIO 3araIbHUX MOJIOKEHb,
SKI MOXXYThb BCTaHOBIJIIOBATH MiJIi, 3aBJaHHS Ta
OCHOBHI TIPUHITUIIN PETYIIOBAHHS, BU3HAYCHHS
TEPMiHIB, 110 BUKOPUCTOBYIOThCS. [IpuKiHIIEBI
CTaTTi HOPMATUBHUX IPABOBUX aKTIB MICTSITh
TIOJIOKCHHSI TIPO TEPMIHM 1 MOPSAOK BBEIACHHS
aKkTa B [if0, PO CKAaCyBaHHs, 3MIHU Ta JOIOB-
HEHHS YUHHHUX aKTIB y 3B'SI3KY 3 MNPUHHATTAM
JTaHOTO HOPMAaTHUBHOTI'O MPaBOBOro akra [23; 20].

[TopytieHHs: IPUHIIUIIIB 1 TPABUII FOPUAUYHOL
TEXHIKA KBaJi(IKyIOTbCA 5K 3aKOHOTBOPYL
nomunku. Came TOM BCi OCOONHMBOCTI MarOTh
OyTH aJIeKBaTHO BIATBOPEHI MPH TEPEKIIaIi IOpH-
JIMYHUX TEKCTIB.

Opuanunuii nmepeknan BkiIoyae B cede
nepeKIag OnHi€l MPaBOBOI CHCTEMH Ha iHIIY.
Ha BigmiHy Big mpoCTO HayKH, MPaBO 3ajuIla-
€ThCS HaIllOHAJIBHUM sABHIeM. KoykHe HaIli-
OHaJbHE TPABO CKJIA/Ja€ HE3aJEeKHY IMPABOBY
CHUCTEMY 31 CBOIM BIIACHUM TEPMIHOJOTIUHUM
amaparoMm, MiAKPECTIOIYU CTPYKTYPY TOHATH
Ta MPABHII Knacnanauu JUKepena npasa, MeTo-
JTOJIOTIYHUMA TiAXiA Ta COIiadbHO-CKOHOMIYHI
npuHOUNu [26].

Ile cyrreBo BIUIMBa€ HA IOPHIAMYHHH Iepe-
KJ1aJ1, KOJIH KOMYHlKaIIIH 3MIIACHIOETHCS PI3HAMH
MOBaMH, B PI3HUX KYJIBTYPHHX CEpPEIOBHUINAX Ta
nmpaBoBUX cucTemax [19].

VY TNOpiBHSUILHOMY IIpaBi NMPaBOBI CHCTEMH,
abo ciM’1, TONUIAIOTHCS HA POMaHO-TEPMAHCHKY
(KOHTHHEHTAJIbHY ITUBUIBHO-TIPABOBY), 3araib-
HOTO TpaBa, COLI1aJIICTUYHOTO MPaBa, 1HIyCHKOTO
TpaBa, iCIaMCBKOro, apHKaHCHKOTO Ta jale-
KO-CX1JTHOTO npasa [22, c. 20-31].

[BaiirepT i KbOTII BUIIISIOTH BiCiIM OCHOBHUX
IPYIl: POMaHChKa, FCPMAHChKA, IIBHIYHA, 3aralb-
HOTO TIpaBa, COLIANICTHYHA, NaJIeKO-CXIIHOTO,
ICIIaMCBKOTO Ta 1HIYCHKOTO TpaBa. HaiOimbmr
BIUTMBOBUMH CEpPE HUX € CHCTeMa 3arajbHOro
npaBa Ta CHCTEMa NMBUIBHOTO MpaBa (poma-
HO-repMaHCchKa). Jlo cuctemMu 3arajbHOro mpasa
HaJeXarh Taki KpaiHu, sSK AHIIS Ta Yelbc,
CHIA, Asgcrpams, Hosa 3enanmis, Kanana,
JIesIK1 3 KOJUIIHIX KOJOHIM AHriii B Adpwuii, a
takox Cinramyp, Manaizis. Cucrema IMBUIb-
Horo mpasa Bkitodae @panuiro, Itamiro, [ep-
manito, IlIBeiinapito, ABcTpito, kpainu Jlarun-
cpKoi AMepukH, Typitito, aesiki apaOCchKi KpaiHu,
Snonito 1 IliBaiuny Kopero. IcHyroTh Taxox
3MiIlIaHI CHUCTEMHU, JIO SKUX Hallekarb [3painb,
[Tinenna Adpuxka, [Iposinmis Ksebek y Kanani,
mrar Jlyiziana B CIIA, [lloTnanmais, @uutinmaun
ta I'penis. [IpaBo €C Takox siBisie cob00 3Mi-
[IaHy TPaBOBY CHUCTEMY.
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Po3BUTOK yKpalHCBKOI IIPaBOBOI CUCTEMHU
B IX — Ha mouarky XIX cTomniTh, CIpHHHATTS
HEI0 BI3aHTIMCHKOI KyIbTYypH, IyXy Ii3HBO-
PUMCBKOTO TIpaBa, a TaKOXK BIUTUB JIMTOBCHKHX
cTaTyTiB, MarjaeOyp3bKoro mnpasa J03BOJISIOTH
JIUTH BHUCHOBKY Ipo ii KOpeHl y pomaHo-Trep-
MaHCBHKOMY THITI MPABOBOI CUCTEMHU. Biibl HIX
70 pokiB icTopii paasHChKOT YKpaiHu mand mij-
CTaBH BIJIHECTH ii IPABOBY CHCTEMY, SIK 1 IPABOBI
cuctemu peciyonik CPCP, no couiamicTuaHOro
tuny. [licng mporonomieHHs He3aIeKHOCTI Mpa-
BOBa cHUCTeMa YKpaiHH (OpPMYETbCS HAa HOBHUX
3acajiax sK caMoCTiliHa (B MHHYJIOMY BOHA CKJIa-
Jana yacTuHy e€1uHoi nmpaBoBoi cuctremu CPCP),
poTe Bce Ie nepedyBae y crafii mepexigHoro
nepiogy 1 30epirae Jeski pUCH COLIATICTHYHOT
cuctemu. BopHouac 3a mepiog He3aJIeKHOCTI
VYKkpaiHu 3akiaZieHO NpaBoBUN (YyHIAMEHT, 11O
JIO3BOJISIE CTBEP/XKYBATH, 110 BOHA BXOJUTH JI0
POMaHO-TepPMaHCHKOTO THUITY MPaBOBOI CHCTEMHU
Ha TpaBax OCOOIUBOTO €BPOIEWCHKOTO Pi3HO-
Buny [17]. KoxkHa mpaBoBa cuctema 4u Cim’s
Ma€ CBOIO BJIACHY XapaKTEPUCTUKY Ta MOBY 13
BJIACHUM BOKaOyJsIpOM, SKHH 3aCTOCOBYETHCS
JUIL BUCIJIOBJICHHS TOHSTH, a TAKOX TEXHIKOIO
JUIA TIOSICHEHHSI T MepeKiaty npasui [22, c. 19].

CrymiHb BaXKOCTI IEPEKiIany IOpHINYHOTO
TEKCTy 3aJIeKUTh BiJl CTYNEHIO CIIOPITHEHOCTI
MPaBOBUX cUCTEM [23].

['0710BHOI0 JIIHIBICTUYHOIO TPOOIEMOIO IOpH-
JTUYIHOTO MEePEKIIATY € BIICYTHICTh €KBIBaJICHTHOT
TepMiHOJIOTII B pi3HMX MoBax. lle Bumarae
MOCTIITHOTO OPIBHAHHSA MTPaBOBUX CUCTEM. 3pO-
3yMLJIO, 110 MOXHA CTUKHYTHCS 3 HOPMaMH YH
MpaBWJIaMH, SIKI BIAPI3HSIOTHCS 32 3HAYCHHSIM
YM yMOBaMH 3aCTOCYBaHHs. AJie 30BCIM 1HIIUM
€ Te, KOJIM BIJICYTHS HaBiTh LliJla CUCTEMa HOPM
yu npasui [19].

O®panity3skuii BueHui P. JlaBiz, mopiBHIOIOUH
MK COOOI0 TIOHSITTS aHIIIHCHKOTO 1 (ppaHIy3b-
KOro mpaBa, 3a3Ha4yaB: «Ha piBHI NOHATH MU
TakoX OyIeMO YacTKOBO JI€30pPI€HTOBAHI MICHs
TOTO, SIK HE 3HAWJIEMO B aHMIIHCHKOMY TpaBi
TaKuX TIOHSITh, IK OaTbKiBChKA Blaaa, Y3y(QPYKT,
IopuaMyHa  ocoba, migpoOka, HemepeOopHa
cuna tomo. [Ipore Mu 3ycTpiHemMo Taki He3Ha-
HOMI MOHATTS, K JOBipYa BIACHICTb, 3yCTpIUHE
3aI0OBOJICHHSI, €CTOIIENIb, TPECNac Ta 1HII, SIKI
HaM Hi 1po 1m0 He roBopsiTs. He Biamosigaroun
HKOJTHOMY 31 3HAfOMHX HaM IOHSTb, TCPMIHH
aHMIHACHKOTO IpaBa He MEePEeKIIaAatoThCs Ha 1HIII
MOBH, SIK 1 TepMiHH (u1opH Ta payHu pi3HUX KITi-
MmariB. Konu 1i Tepminu 6a’karoTh NEPEKIIACTH 3a
Oyab-sIKy LIIHY, iXHIA CMHCI, SIK IIPaBUJIO, BTpa-
yaeTbed...» [Ipore ciig HaronocuT Ha TOMY, 110
Il CJIOBa KJIACHKA TMOPIBHSJIBLHOTO MpaBa TPOXH

3aCTapim/I aJoKe Bce OlblIe 13 HABEJICHUX HUM
TePMIHIB 3HAaHOMi Cy4aCHHM MPABHUKAM i3 KpaiH
K 3arajJbHOTO, TaK 1 KOHTHHEHTAJIBHOTO TpaBa i
3po3yMiii 6e3 mepexiany [8].

Ha nymky uecpkux minrsicriB B.Maresiyca
1 B.Ilpoxa3ku, nepenadya TEKCTy — i€ HE TUIbKH
3aMiHa MOBH, ajie i (hyHKIlIOHAJIbHA 3aMiHa eJie-
MEHTIB KyJIbTypu. Taka 3aMiHa HE MOXe OyTH
MOBHOI0, OCKUIBKM BHMOTa TepeAaTd TEeKCT
TaKUM YHUHOM, 11100 BiH YHMTABCS SK OPHIIHAII,
HaBPSA UM 3JIHCHEHHA, TOMY IO CHPUYHHHTH
MOBHY aJanTallif0 TeKCTy J0 HOPM iHIIOI KyJb-
Typu [15, c. 183].

OcTaHHIM 4YacoM Yy TNepeKiIaJ03HaBCTBI BCE
OUThII aKTyaJIbHUM IIOCTA€ TMHUTAHHS IU(epeH-
ili0BaHOTO MiIXOAY 10 BHOOpY pPIiBHS Iparma-
TAYHOT ajanTariii TeKCTiB y nepekuaai. Oocsr i
BHJI KOMEHTapiB (BUHOCKH, TIOSCHEHHS B KiHIII,
YTOYHEHHSI O€3MOCepeIHhO B TEKCTI) 3aliekKaTh
HE TUIBKHU BIJl XapakTepy TEKCTy OPUTIHAIY, aje
1 BiJl TOTEHIIIITHOT YnuTalbKOI aynuTopii [21].

Tak, y AesKkuX BUIAJKaX, CIHMPAIOYUCh Ha
CTYIiHb NOMYJISIPHOCTI Cepesl LIIbOBOI ayIUTOPii
NEBHUX peaiid, nmepekiagadeni ciix abo mosc-
HIOBATH iX, 33 YMOBHM SIKIIO Lii peaiii, Ha Horo
JTYMKY, He 3HailoMi perienTopy, abo 3aiumaru 6e3
KOMEHTAapiB, Malo4yM Ha yBa3i, [0 peuenTop, Ha
SKOTO pO3paxOBaHUN JTaHUW OPUAVNYHHUM TEKCT,
J00Ope OpIEHTYETHCS B JaHOMY TUTaHH1 [21].

Ilpu pomy BakiMBUM (aKTOPOM € (akrop
4acy i, BIANOBIIHO, TEMIOpaNbHA 00YMOB/ICHA
MIHJIMBICTh OIIIHKM TOTO YW IHIIOTOSBHIIA,
dakry 1 T. a. [HIIMMM cioBaMH, Te, IO PaHiIIe
OyJ10 HE3PO3yMUIUM AJIs pelenTopa Ta BUMarajio
KOMEHTapiB, ChOTOJIHI MOXKE HalleXkaTu 10 aMOi-
BaJICHTHUX peasiid. Takum 4uHOM, MU BXKE TOBO-
PUMO HE CTUTBKH MPO PETPOTYKTHBHH MEPEKIIA,
KU Tepen0adae eKBIBAJICHTHICTh TEKCTIB,
CKIJIBKM TIPO aJaNTUBHUM TEpeKiaj, OpieHTO-
BaHUH HA aJICKBAaTHICTb.

[TutanHs nparMaTuyHOi ajanTauii B Iepe-
knaal po3pobiserses B XX—XXI cT. y poboTax
B.B. Jlemenwkoi [2; 3], O.A. KampHiueHKO i
B.O. Iloaminorina [5], B.H. Kowmiccapoga,
10. Haiinu, Heromapka ta IHIITUX TEOPETHKIB 1
HpaKTI/IKIB nepeknagy, 1¢ MOKIagHO po3bupa-
10ThCs i TeopeTHyHa 1 MeToponoriuHa 6asza, a
TaKOX CTpaTerii, TaKTUKU, CIIOCOOH, MPHUIOMHU,
piBHI 1 T. 1.

3 touku 30py B.B. Jlemenpkoi, aganTuBHi
nepeKyIaganpki TeKCTH — 1€ TEKCTH, CTBOPEHI
Ha OCHOBI QJaNTHBHUX CTpaTETiil MepeKiany.
VY cBoto uepry, ajanTUBHI cTpaTerii nepexnany
crpsiMOBaHI Ha: 1) mepeBa)kHE BUKOPUCTAHHS
MOBHHMX 1 KyJIBTypPHUX MOJEJIECH peluIieHTa
Ta 2) MparMaTU4Hy OPIEHTAII0 TEKCTIB Tepe-
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KJIaJy Ha CBOIO (1HIIOMOBHY 1 iHIIOKYJBTYPHY)
aynuropiro [3].

AnexBaTHUI Tiepekian y Oyab-sKoMy
BUMAJIKy TPHUITyCKae ajaanTaimiro. Yum Onmxde
nparmMaTuyHa (pyHKIsS TEKCTy 10 JIOMIHAHTHOI,
TAM OUTbIIE aJaNTUBHUX CTpaTerii HeoOXiTHO
BUKOPUCTOBYBATH B IIPOLEC] ITepeKiary. [Hmmmu
CJIOBaMH, TOJIOBHUM KPUTEPIH aanTarii TEKCTy —
11e Horo mparMaTU4Ha opieHTaIis [2].

B.H. KowmicapiB BBakae mparmMaTu4Hy ajain-
Tallil0 OPEYHOI0 MpPH 3aBAaHHI JOCITTH 3aja-
HOTO KOMyHiKaTI/IBHOFO edekry. Ilpn mpomy
BUCHMI BBa)kKae, IO MparMaTU4Ha aarnTailis
TEKCTY BHXOIHTH 33 PaMKH MEPEKIaly sK Mpo-
LieCy CTBOPCHHS TEKCTY, KOMYHIKATHBHO PIBHO-
[IHHOTO OPUTIHATY [7].

[Tix yac mepempavi OPUANIHOTO TEKCTY JOCSAT-
HEHHS TaKoi aJICKBAaTHOCTI MOXKIIUBO JIUIIIE, KOJTH
caM Iepekiaziad BOJOAIE «IOPUIUUYHOIO IPaMoT-
HICTIO», IPUYOMY SIK 1HO3€MHOI0, TaK 1 PiIHOIO
MOBOIO [6].

3Bakarou Ha TOM (hakT, 10 MPaBOBa KOMY-
HiKallisg 3a3BHYail Mepeciifye MeBHI I, CIif
JOTPUMYBATUCs  (DYHKI[IOHABHOTO  ITI/IXOZY.
Heo0xiiHO BUSHAYMTH TEXHIKY Ta CTPATETilo [
MIPEJICTABICHHS BIIOBITHOTO TIEPEKIIATY. Kle
L(bOTO, 3a3HAYCHHs (YHKUII TEKCTY, ay)mTopn
gacy, MICIlI Ta MOTHUBIB 3poOMIM O Baromwuii
BHECOK Y UITKICTh Ta MOBHOTY nepekay [25].

SIKIIo K POSIISAATH NEPEKIA SK MIKKYIIb-
TypHy Tiepefady, e i Jpkeperna, i MOBa BKOpi-
HEHl Yy BIJMOBIAHI KYJIBTYpPH, MOXKHA 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 110 MepeKiaiad Mae OyTH eKCIIepTOM
y raiy3i pi3HUX KYJIbTYpHUX CEPEIOBUIII.

[lepexnan IOPUAUYHOTO TEKCTY OYyAb-IKOTO
THUITY, BiJl 3aKOHIB 1 JJOTOBOPIB IO CYIOBUX CBIfI-
YeHb, € MMPAKTUYHOIO NIsUTBHICTIO, SIKA CTOITh Ha
nepexpecTi Teopii mpasa, Teopii MOBH Ta mepe-
knany [24]. Tomy ayxe BaXIUBUM € Te, IMI00
MepeKialad MaB OCHOBHI 3HAHHS 3 IpaBa Ta
IOPUAMYHOT MOBH, a TAKOXK PO3YMIB, SIKHH BIUIHB
1€ MOXKE€ MaTH Ha MailOyTHIN TIepeKIal.

IOpuanuni TeKkCTH BUKOHYIOTH, SIK IIPABUIIO,
Mmi3HaBaJbHy Ta po3nopsauy ¢yHkiii. Cpoe-
pimHICTh OyIb-SKOi HalllOHaJbHOI MOBH IIpaBa
00yMOBIIIOETbCA i1 OpraHiYHUM 3B’A3KOM 13 Bif-
TOBIIHOIO TPABOBOIO CHCTEMOIO KOHKPETHOI
nepxasy. Ha BifMiHy, Hanpukmaz, Bl Marema-
TUKH, XIMi1, EKOHOMIKH Ta 1HIITUX HayK, IIpe/IMeT
SKUX Y 6araTLox KpaiHaX 1ICeHTUYHHIA, MpaBos3-
HABCTBO 1 MOBA NpaBa CrCUU(ivHi y 3B’3KY 3
TUM, IO FOPUCTH PI3HUX KpaiH MaIOTh CIpPaBy
3 HAJ[3BUYAWHO PI3HUMH ChepaMH MPeIMETHOT
nisibHOCTI.  [lepeBaxkHa OUIBIIICTH FOPHCTIB
3aiiMalOThCA HAIllOHAIBHUM IPaBOM. BHHITOK
CTAaHOBJIATH (axiBIll 3 MDKHAPOJHOTO TIpaBa,

MDKHApOJHOTO IPHBATHOTO Ta €BPOINEHCHKOTO
npaBa. Hes3Bakaioum Ha CXOXKICTh IPaBOBUX
CHCTEM, HacamIepen y KpaiHax KOHTHHEH-
TaJgpbHOI €BpOIK, KOXKHA JepKaBa Ma€ BJIACHUI
MPaBONOPAIOK, crienuiuHi  NpaBoOBi HOPMH,
TpaJuLiiHi (OpMH i MpoLenypH CYAOYMHCTBA i
MOBY IIpaBa 3 BIANOBITHOO MOHSATIHHO-TEPMIHO-
JIOT14HOT cucTemMoro [9].

Jns cyyacHOro mepeksiajo3HaBCTBAa Xapak-
TepHA TEHJICHIIISI 10 30JIMKEHHS JBOX ITiIXO/IIB
(JIIHTBICTUYHOTO Ta KYJIBTYPOJIOTIYHOTO), SIKi
paHillie iCHyBaJld 130JbOBAaHO OJIMH BiJ OJHOTO,
110, 6e3MepeyHo, MOB’A3aH0 3 HOBOIO HAYKOBOIO
napaurMoi0 po3rsay BiTHOCHH MOBH Ta KyJlb-
Typu. 3MiHa cTarycy mnepekiamay sk o0 ekra
nociipkenp Ha pyoexi XX 1 XXI ct. Bupasminocs
B TOMY, 1110 HayKa Mpo MEepeKyIas i3 CyTo JIHIBI-
CTHUYHOI MEpPEeTBOPUIIACS Ha MDKAUCLUILIIHAPHY.
[lepexmnan craB TOYKOIO, A€ CXOIATHCS Oararo
mpoOeM MOBH 1 KYJIBTypHU, MOBHU 1 MHUCIICHHS,
HaIllOHAJBLHOTO Ta 1HAWMBIAYaJbHOTO B KOHIICTI-
TyalpHI 1 MOBHIM KapTHUHaX CBITY, IpoOIeMu
JKaQaHPY 1 CTUIIIO, TEKCTOCTBOPEHHS Ta TEKCTO-
CHPUHHATTS, MEPBUHHICTH 1 BTOPUHHICTH TEK-
CTOBOI JTisIHOCTI [9].

3 aHuX MO3UIIiH ToJOBHA METa MepeKiIagaya
TOJISIra€ B TOMY, 100 sKOMOTra IHOIIE 3po3y-
MITH 3MiCTOBHO-CMWCJIOBY CTPYKTYPY BHXiJ-
Horo Tekcty (BT) 1 cTBopuTH B mepekiiagHoMy
tekcTi (IIT) cucremy cmuciB, sika HalOUIBLIOO
MIpOIO KOpelrroBajia 0 13 3aKjIaICHOI0 aBTOPOM y
BT. 3naBHa iCHYIOTh J1Ba OCHOBHI METOAM TIepe-
knany, ski me [{unepon 1 lepoHiM BU3HAYMIH
saK verbum pro verbo (CI0BO CIOBOM) 1 sensus
pro senso (ceHc ceHcom). lneanbHuii BaplaHT —
KOJIH 1 CJIOBO, 1 CEHC 6yn1/1 0 TOTOXXHI a00 Maiike
TOTOXKHI — MOKIIMBUN TiJTBKU y pasi abcomoTHOT
CTPYKTYPHOI Ta CEMAaHTHYHOI TOTOXKHOCTi MOB
1 KyIbTyp. Y TakoMmy BUITAJKy NEPEKiIaj Hpes-
CTaBIsIB OM MEXaHIUYHy oOmepalilo Mo 3amiHi
3HaKiB. 3po3yMuIO, IO TaKUM «iAealbHUAN»
NepeKIa] Ha MpakTULll HEeMOXKIUBUHN. Sk cTBep-
mxyBaB B. ['ymO0mbAT, «KO’)KHa MOBa BHpaXae
MOHATTS (HeXall HaBiTh 1 Hebararo) iHAKIIE,
HDK 1HIIa. J[B1 MOBH — n1Ba cBiTOoOaueHHs. Pi3HI
MOBH — II€ X HIsSK HE Pi3HI MMO3HAYEHHS OJHI€T 1
Ti€T K pedi, a pi3Hi OaueHHs ii» [1].

KoxeHn cy0'ekT mepekiaganbkoi KOMyHIKarlii
€ HOCIEM HAaIlOHAJILHOI CBIAOMOCTI Ta HaIlio-
HaJIbHOT KYJIBTYpH, TOOTO TIOPSi/ 3 YHIBEPCATBHUM
3MICTOM iCHY€ MOTO iHJHBiTyaJlbHE MEpPEOCMHC-
JICHHS 32 JIOTIOMOTO0 HAaIllOHAJIBHOI CBiIOMOCTI
Ta HaIlloHaJIbHOI KyasTypH [ 1, c. 349].

TouyHUil, KOPEKTHO BHUKOHAHUM TMEpEeKIIa
IOPUUYHOTO TEKCTY OCOOIMBO BAXKIUBUM JIs
BCIX YYacCHHKIB MDKKYJIBTYPHOI mMpodeciitHol
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KoMmyHiKarii. KOpucT-nepexnanad Hece BEIUKY
MOpaJIbHY i IPaBOBY BiIIOBI1a/IbHICTH 3a SIKiCTh
1 IPaBUIIBHICTH nepexiany y cdepi MoNMiTUKH,
npaBa, AMIUIOMATii, BIHCHKOBOI CIIpaBH, €KO-
JOTIYHOI CHiBIpali, KOMEpUiHHOI AisUIBHOCTI.
[ToMunKOBMH FOPUANYHNN ITEpEKIa] HETATUBHO
BIUIMBAE€ Ha pE3yJbTaT MOPIBHIbHO-IIPABO-
Boro nociijpkeHHs. KorHiTuBHa iHbOpMaIltist
MICTUTBCSI B MEPILY Yepry B IOPUIAUYHUX Tep-
MiHax. BOHM BOJOIIIOTH yciMa XapaKTepPHHMH
O3HAKaMH TEPMiHiB: OJHO3HAYHICTh (a6co—
JIOTHA 200 BIIHOCHA), BIAICYTHICTE €MOLIHHOTO
3a0apBIICHHS, CHCTEMHICTh, TOYHICT, CTHC-
aicte. YacTuHA 3 HUX BiJioMa HE TUTHKH IOPH-
cTaM, ajie ¥ yCSAKOMY HOCII0 MOBHU, OCKIJIBKH
o0macTh iX 3aCTOCYBaHHS BUXOJUTH 32 PAMKH
IOPUJMYHOTO TEKCTY.

Jlomararounuch MaKCHMaJlbHOI TOYHOCTI Ta
€KBIBAJICHTHOCTI TEpEKIaay OpHUTIHAITY, Tepe-
KJIajiad BUKOHY€E HM3KY Mdii: 1) Ha eTam crpuii-
HATTa BT — ocMucneHHs 10puIMYHOTO TEKCTY Ha
MOBI MPaBOBOI CUCTEMHU OPHUTiHAIY B PE3yJbTaTi
BHBYEHHS SIK 3HAUEHHSI 1 CEHCY OKPEMUX OIMHUIIb
TEKCTy, TaK 1 BChOrO HOro 3MicTy; 2) Ha erami
nopomkenHs IIT — mepeocMuciIeHHS BCbOrO
IOPUMYHOTO TEKCTY 3 MOBU OfIHI€I IMPaBOBOT
CHCTEeMH Ha MOBY IHIIOI NMPAaBOBOI CHCTEMH, IO
BUMAarae OUIbIN CKJIagHOI poOOTH, sKa Tepe-
0avae CIiBBIIHECEHHSI CTPYKTYP MOBH OPUTIHAITY
1 MOBH TTepeKJIa Iy 3 METOIO BUOOPY ONITUMAIBHIX
TpaHchopMaIIfHIX MOJIEICH, a TaKOX BHUKOPHU-
cTaHHS TIPO(dECiifHOT TepeKIaIabKoi epyauIii ,
sIKa BKJIFOYA€ SHAHHSI IPO KOHTEKCT MOBHOTO aKTY,
TPaNiHTBICTHYHI 3HaHH}I. 3anexHo BiJ XapakTepy
BUXIJJTHOTO TEKCTY IIEpeKIIa/i MOXKe He ToTpeOyBaTh
[THOOKKX JIGKCHYHIX Ta FPaMaTHYHIX TPaHC(Op-
Malliif, y pesyisTari 4oro minbip eKBiBalICHTIB
BiZIOyBA€ThCSL 3HAYHOIO MIPOIO  aBTOMATHYHO.
VY mijzoMy po3yMiHHS TeEpeKiany sK IPOIecy
OCMHUCIICHHS 1 TIEPEOCMUCIICHHS 3MiCTY JIBOX TEK-
CTIB Ha PI3HUX MOBaX y paMKax pi3HUX MIPABOBUX
CHCTEM BUMArae BOJIOJIIHHSI MOBHOIO Ta ITPABOBOIO
KOMITETEHITIIMH Ha BHCOKOMY pIiBHI, 30Kpema:
a) BUTbHE BOJIOIHHS MOBOIO OPUTIHAITY T2 MOBOIO
nepeknany; 0) mpodeciiiHe BONOMIHHA CIIeli-
QIBHOI0 IOPUAMYHOI0 TEPMIHOJIOTIE0; B) HasB-
HICTb BIJMIOBIIHUX 3HaHb Y raly3i HOPIBHSIBHOTO
npaBo3HaBcTBa. KpimM Toro, HEOOXiJHO MOCTilHE
B/IOCKOHAJICHHS TEXHIKU IOPHIMYHOTO MEPEKIaLy,
sIKa BKITIOYA€ TaKi €JIEMEHTH: MpodeciiHO-CMHuC-
JIOBUH aHaJ3 TEKCTy 3 METOI0 BH3HAUYEHHS HOTO
TEMaTUYHOI TMPUHAJIEKHOCTI, BHUJLJICHHS OIOp-
HO-KJIFOYOBHX TEPMIHIB, IO CKJIAAal0Th 1HGHOpP-
MalliiHy CyTh BHUXIJIHOTO TEKCTY; EKCIEPTHU3Y
TTOHATIMHO-CMHCIIOBOI ~ CTOPOHM  BUIUICHUX

IOPUIMYHUX TEPMIHIB Ha MPEAMET BUSBICHHS
BIIMIHHOCTI B 3Hau€HHI MK MOJIOHUMH TepMi-
HaMHU, 10 HAJISKATh JI0 PI3HUX MPABOBHUX CUCTEM;
nepenady 3HAUCHHs IUIIXOM pO3’SICHEHHS, a He
NpSMOro TMepekasy 3 ypaxyBaHHSIM BIJCYTHOCTI
MOHATIHOI TOTOKHOCTI MK TE€pPMIHAMH PI3HUX
MIPaBOBUX CHCTEM; aHaNI3 JIEKCUKO-IpaMaTUYHUX
1 CHMHTaKCHYHHMX TPYIHOIIIB TEKCTY; 3aKJIIOUHE
pelnaryBaHHSI TEKCTYy MEpeKIaay 3 METOI JIOCST-
HEHHS BHUCOKOTO pIBHS HOrO €KBIBaJICHTHOCTI
opuriHaizy. OCKUIBKH TEKCTH OPHUTiHATY 1 TEKCTH
nepeKyany 3aBkau OylnyTh HaJIeKaTH 10 PI3HUX
MPaBOBUX CHCTEM, MOTPIOHO BBECTH JOJATKOBI
XapaKTePUCTUKN  MEPEKIINAIBKOTO  MPOIECY:
BUBUCHHSI BHXIJHOI MPaBOBOi CHCTEMHU Ta IIpa-
BOBOI CHICTEMH, Ha MOBY SIKO1 3/1IHCHIOETBCS TIepe-
kiaa. TiiymauenHag-ocmucnenss BT npoBonutbest
B paMKax KOHTEKCTY, SIKH{ CTa€ IiJCTABOIO IS
MIPABWJILHOTO CHPUMHATTS MOBHHUX akTiB. Tomy
HEoOXITHO aHaJTI3yBaTH CEMAHTUKY MOBHHUX OJTU-
HUIIb HE TUIBKH B MEKaX CJIOBHUKA 1 TpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIIH, ane 1 B MeXax KOMYHIKaTHBHOI'O
OTOYEHHSI, 1110 € YHIKAIBHUM ISl KOKHOT ohopM-
neHol aymKu. FOpraudHiii KOHTEKCT 00 €IHy€ B
co01 BJIaCTMBOCTI CUCTEMM MOBH 1 CUCTEMH TIPaBa.
Moro BHMBYCHHS 03BOJSE TOYHIIIE OCMUCIUTH
3HAYCHHS MOBHHUX OJIMHHIIb, 8 TAKOXK 3PO3yMITH
IHIITY TIPABOBY CHCTEMY 1 3ICTaBUTH ii 3 BIIACHUMH
CHUCTEeMaMH MOBH Ta Tpasa [9].

Taxum unnom, K.M. JleBiTan BU3HAYUB 10pH-
JTUYHUHN TepeKIIal sIK Ipoliec KOHBEPTeHIii Halli-
OHAJIbHO-KYJIBTYPHHUX IPaBOBUX KOHIeNTochep,
mo Oa3zyeTbcss Ha 3’€IHAHHI JIEHOTAaTUBHOTO
1 TpaHcopMaliifHOrO METOAIB MepeKiaay 3
METOI0 TTOOYIOBU «CMHCIIOBOTO MOcTa» MixK BT
1 IIT, mo 3abe3neuye iX eKBIBaJEHTHICTb 1 rap-
MOHIIO Ha BCIX PIBHAX: CEHCY, 3HAYCHHS, 3MICTY,
CTPYKTYPH, CTHIIIO [9] Hapamerpamu  ocsr-
HEHHS MEPeKIIaIalbKoi €KBIBaJCHTHOCTI BUCTY-
naroTh: 1) JIGHOTaTMBHA EKBIBAJCHTHICTbH, SKa
30pi€HTOBaHAa Ha 3MICTOBHO-CMHCJIOBY CTpPYK-
TYpY IOPUAWYHOTO TEKCTY; MPH IOMY JEHO-
TaTUBHHUM 3MICT TEKCTYy — II€ 3arajbHa CITiBBIJI-
HECEHICTh 3 peajlbHUM CBITOM, a KOHOTaTHBHA
CKBIBAJICHTHICTh CTOCY€ThCS IMEpelaHuX TeK-
CTOM KOHOTAaIili, TOOTO cyr[yTHiX €JIEMEHTIB 3Ha-
YeHHS; 2) TEKCTOHOPMATiBHA CKBIBAJICHTHICTS,
sIka HAlllICHa Ha TCKCTOBI Ta MOBHI HOPMU;
3) mparmaTuyHa €KBIBaJEHTHICTh, 110 OPIEHTO-
BaHA Ha PELUIIEHTIB IOPUINYHUX TEKCTiB. Came
CKBIBAJICHTHICTh TIEpeKIIaay 3a0e3rmedye CIiib-
HICTBh 3MICTy, CMHUCIIOBY OJHM3BKICTh BHUXIJHOTO
TEKCTy Ta TeKCTy nepekiany [10].

HemnpaBunsHo 00paHuii BapiaHT TEpeKIamy
MOXK€ CIIOTBOPUTH KOMYHIKaTUBHHM Hamip
0oco0M, IO TOBOPUTH MOBOIO OpHUTIHATY, IO
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0COOJIMBO HEIPUITYCTUMO B IOPUAUYHOMY JIHC-
kypci. IloBHa anekBaTHa mnepenadya HaBKOJIMII-
HBOTO 1H()OPMAIIITHOTO MO YACTO BUSBISAETHCS
HEMOXJIMBUM  TEpeKialallbKUM  3aBJaHHSM.
VY 3B’A3Ky 13 MM MOTPIOHO IMpIIE 3aTydaTH
iHpopmaHTiB  (IpodeCiiHUX FOPHUCTIB) IS
MEPEBIPKU aJEKBAaTHOCTI MEPEKIaay, a TaKOXK
MPOAOBKYBAaTH CEMAHTUYHHUM 1 JIHTBOKYJIBTY-
POJIOTIYHUI aHai3 3HAYUMUX ISl FOPUIHIHOTO
JUCKYPCY OJTUHUILb.

VY 1inomMy MOXXHA TOBOPUTH TIPO T€, IO IOPH-
JTUYHUNA TUCKYPC TEKCTOBO HeoqHOpimHMMA. [[ms
NepeKyIaiadiB 11e 03HAuYa€ BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
NepeKIalalbKuX CTpaTerii mpu poboTi 3 pis-
HUMH THUTIAMH IOPUIUYHUAX TEKCTiB. Y JaHOMY
BIJIHOIIIEHH]1 BOAYAETHCSI NEPCIIEKTUBHUM BHU3HA-
YEeHHS THITIB TEKCTY, 10 HaJEeKaTb A0 FOPUIHY-
HOTO JMCKYpCY, IO CHpHsUI0 O BU3HAYCHHIO
MepeKIaalbKIil CTpaTeriii 1 TAaKTUK, K1 3MOTJIN
0 aJeKBaTHO IepelaBaTH CMHCIOBE HaBaHTa-
JKEHHS, 31 30€peKEHHSAM JOMIHYIOUHMX 1 JPYro-
psaaHuX QYHKIINA y IepeKIaHOMY TEKCTi.
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B. TOPBATbKO B KOHTEKCTI CYYACHOIO YKPAIHCbKOIO NEPEKNAOALTBA

KoHoBanosa M.O., acucteHT Kachenpu
rnepexknado3Haecmea i KOHMpPacmMueHoI iH28icMuKu
imeHi [ puzopisi Koyypa gpakynbmemy iHO3eMHUX MOS8,
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Konovalova M.V. HORBATKO IN THE CONTEXT OF CONTEMPORARY UKRAINIAN TRANSLATION
The author aims at analyzing the translator’s personality of V. Horbatko in the context of 21st century Ukrainian
translation. The present research focuses on the translator’s individuality of V. Horbatko and his speech personality that is

reflected in the translated texts.

Key words: V. Horbatko, translator’s individuality, translator’s speech personality, extracreativity areas, translator’s

individual style, translator’s errors, extralinguistic factors.

MeTo10 1aHOi PO3BIAKH € BUBUCHHS HPOSIBY
nepeKiaianbpKoi inauBiayansHocti B. Topbarbka
Ta MOBHOI OCOOMCTOCTI MepeKiafaya B TeKCTax
nepexnany. JlocnipkeHHs IPyHTY€ThCSl HA TPUPIB-
HEBOMY KOHTPAaCTUBHOMY aHaJli31, IKHI OXOILTIOE
MparMaTUYHUN, CEMAHTUYHHI Ta CHHTAKCUYHUI
piBHi. J{7s ananizy oOpano Taki TBopu: «[opaicTs
ta ynepemkeHus» Jx. Ocrtin, «lllogeHHMK»
Y. IManarnatoka, « Tpunaamnsara pereaga» 1. Cer-
tepdina, «paxyna» b. Crokepa Ta ixHi nepe-
K1aau, ski Bukonas B. ['opbatbko.

Bonomumup I'opbareko HapoauBcst 4 cepriHs
1956 p. B cmt. Benukuit Bypnyk XapkiBcbkoi
obmacti. Y 1968 p. poamHa mnepehXIKae [0
cmt 3omouiB XapkiBcbkoi obmacTi, ne B. Top-
0aTbko 3aKiHUye cepeqHio0 WKoday. B mepion
Mk 1975 Ta 1980 pp. maiiOyTHIN nepekiagad
BUMTHCS Ha (akyibTeTl 1HO3EMHUX MOB Xap-
KIBCBKOTO HAITIOHAJIbHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
B. H. Kapazina. Ilicns 3akiHdeHHs yHIBEp-
CUTETY NpAaIlO€ BIMCHKOBUM NepeKjajaiyeM B
Adpui, A3ii, 30KpeMa Aq)rachTaHl ta [liBnen-
HoMy €meni. B nepion mixx 1982 ta 1990 pp.
npaifoe y  XapKiBCbKOMY — XOCIIAHHIEKOMY
1HCTI/ITyT1 «Fmponpmsm» NepeKyIalalouu 3 aHr-
JiiickKoi Ta HiMenpkoi MoB. 3 1989 mo 1990 pp.
pa3oM i3 JBOMAa TOBAapHUIIAMH JIPYKYy€E YKpa-
iHCbKy raszery «Ha cnomox». Ilepmioro mepe-
kianenoro kauroto € ‘The Outline of History’

I Vemnca (xapkiBcbke BHIABHHITBO «OKO»).
Cepen THIINAX MepEKIaIEHUX TBOPIB:
Y. IManaratok ‘The Pygmy’ Tta ‘The Diary’;
JIk. Ocrtin ‘Pride and Prejudice’, ‘Emma’,
‘Sense and Sensibility’; 30ipku KOPOTKHX OIIOBI-
nanb JIxeka Jlonmona ta O. 'enpi; omoBimaHHs
E. A. Tlo; P. Xypi ‘The Last Templar’; I1. Kepi
‘Theft: a love story’; [lem bpayn ‘The Lost
Symbol’; miteparypa nms AiTei; cepis MOIITOIO-
riuaux pooit ‘Advantage of the democracy over
totalitarianism’; ‘IHaBrypaniiini nmpomosu Ilpe-
suneHTiB CIIIA’ ta in. ChoiBnpalitoBaB 3 BUIaB-
HunTBamMu «PaHok», «Oxoy, «Domioy, «Kiyd
CIMEMHOTO O3B Ta iH.

VY 2009 p. Heiikp Ctokep, IIEMIHHUK MPaB-
HyKa IpJiaHJchKoro mnucbMeHHuka bpema Cro-
Kepa, y cmiBaBTOpcTBl 3 AlieHom [ontom omy-
OiKyBaB KHUTY «/Ipakyna: moBCTaHHS MEpIIiBY,
a TUM YacoM He 3a0apuBCs 1 yKpaiHChKHI TIepe-
Kiaja. 3 oAy Ha Te, o oOuaBi KHUTH — «Jlpa-
kyna» (1897) 1 «/lpakyna: MOBCTaHHS MEPIIiBY
(2009) — mepexnaB ykpaiHCbKOIO MOBOIO Boo-
qumup Topbatbko, HeaOMAKHMM iHTepec s
HAC CTAHOBUTH 3ICTABHUU aHAI3 IUX TBOPIB 3
iX MepeKiaaMy, 30KpeMa 3iCTABICHHs Hapa-
THBHOTO JHCKypCy OOHJBOX POMaHiB B Jiax-
pornomy 3pizi. . Ctokep ta A. T'ont mogaroTh
BJIACHY 1HTEPIIPETALIIIO TOJIH, III0 PO3TOPTAIHCH
y pomasi b. Ctokepa 24 poku 1o Tomy, 3 Oy



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

Ha [1¢ KHATY HeJlapMa BBaXKAIOTh IPOIOBKCHHSIM
«I[paKme» 1897 p. Onwnax, 3BEpHIMO yBary Ha
YaCOBHIA HpOMl)KOK kinenp XIX CT. Ta moyarox
XXI cT. — 4iTKO MPOCTEKYETHCS MHUTAHHS Jlia-
XpOHIi, IO CIOCTEPITAaEThCS TYT B IUIOMIMHI
XPOHOTOITY, SIKE 3aIKaBIIOE 3 IMEPEKIIaT03HaB-
4Oro Ta JiTeparypo3HaBuoro nonsiaiB. CyTudka
TEMAaTUKH BIKTOP1aHCHKOI TOTUKH Ta IMOCTMOJIEP-
Hi3MY, amro31iHICT TekeTy 2009 p. 110710 TEKCTY
1897 p. — sk 3 UM BHOpaBCS MEpeKyIaaay, Yu
JIOTIOMOIJIO HOMY IOTepeHE O3HaOMIICHHS
13 TekctoM «Jlpakynm» 1897 p., mepm HiX BiH
posnouaB nepeknanaru «/paxyny. IloBcranns
MmepuiBy» (2009), un o3naiiomuscs B. I'opbarpko 3
onoBinanusaM b. Crokepa «['icte dpakynmy, sike
omyOikoBaHo mocmeptHo 1914 p. (amke gexro
BBAaKAa€ M€ TEKCT MPOTOTHIIOM pomaHy «Jlpa-
Kyna»). KpiM TOro, IikaBO MPOCTEKHUTH CHUM-
BoJIi3M JiekceM «heart» / «soul» Ta «darkness»,
K QaHTOHIMIYHE TIPOTUCTABICHHS KOHIICTITIB
«100po» Ta «370» (Kpi3b MPU3MY EMOIIHHOT
teopii Bynara, Epnmana, ®enpakenepa ta iH.).
Od4eBUAHUM € Te, IO IHTEPIPETATUBHI PECYPCH
LUX TEKCTIB € BEIMYE3HUMH, 3BaKAIOUU He
TUIBKM Ha TEKCTOBY IMHAMIKY, ajie i Ha B3ae-
MO3B’SI30K TEKCTIB B YKpATHCBKiil ImoJicucTeMi.
He menm cxmagaumu s nepekiany € «lop-
nicTh Ta ynepemkenas» Jx. Ocrin ta « Tpunan-
nsra gereaaa» . Cerrepding, ne B. T'opbareko
3HOBY 1 3HOBY 3yCTpIYAEThCS. HE JIMLIE 3 Tpo-
651eMO10 Bl,Z[TBOpeHHH MeTa(bop, amTepauu 1711~
OMATHKH, XyTOKHIX TMOPIBHSHB, IPOHIT Ta iHIINX
CTHJIICTUYHHX 3aCc00i1B, ajie 1 3 MUTaHHSAM 1HTEp-
TEKCTYaJIbHOCTI. HacuuenicTs «Illogennuka»
Y. [Tanarxioka (KM, 10 pedi, € aMepUKaHChKUM
MUCHbMEHHUKOM YKPaiHChKOTO MOXO/PKEHHS) pO3-
MOBHOIO JICKCHKOIO, CHEeUU(pIYHUN 1T10CTUIb
MUCHbMEHHUKA, CAaTUPUUYHICTh HOTO TBOPIB — K
IIe BIATBOPEHO YKPAIHCHKOK. YcCi 3a3HAYCHI
BUIIIE MUTAHHS MOCIYTYBaJIH IPUYUHOI0 BUOOPY
TEKCTIB JJIs aHalli3y, IPYHTYIOUHCh Ha SKHUX
MOKHAa BHOKPEMUTH 1HAMBIAYaJIbHUH CTUIIb
B. l'op6arpka, ajpke XUCT TiIyMada, HOro MOBHa
0COOMCTICTh Ta I1HAMBIAYAJIBHICTH HaMWICKpa-
Billle BUMAJILOBYIOTBCS Y MICLISIX, SIKI CTAHOBJISITD
CKJIQ/IHICTD JIJIS IEPEKIIaly — TaM, JIe «IepeKIia-
HICTB)» MEXKYE 3 «HETIePEKIaHICTION.

[MutanHa mepekafanbKoi 1HAWBITYATbHOCTI
JOCHI/PKYBaJI0 YHMMAJI0 HAyKOBIIB, 30KpeMa:
M. O. Hosuxkoga, P. I1. 3opiBuak, O. I. Uepeauu-
yenko, [. M. Kocis, B. P. Capuun, JI. C. Bapxynapos,
B. H. Komicapos Tomo. L{ikaBum € TOi (akT, 110
HOT0 BUBUEHHIO HEAOHSK CIpHsiiia KPUTHKA TTepe-
KJIaay, a/pke aHali3yloul TIepeKiIajieHi TBOPH,
3IBCTABIISIIOYM 1X 3 OpHUTIHAJIAMH, TOCIHIHKYIOUH
MHOKHUHHICTh Kpi3b MPU3MY TE€PEKIIaI03HABCTBA

MU HEMHHYY€ CTBOPIOEMO, a PAJIIIIC BIITBOPIOEMO
MOPTPEeTH MEPeKIajadiB, iXHIO MEpPeKIanalbKy
IH/IMBItyanbHICTh. M1 TOBOPHMO IIPO CTPATErio
onomarHeHHs M. O. Jlykaiia, SIKOIO HAaCKpi3HO
NPOHM3aHl yCl HOro mnepekiaau 110, B CBOIO
4yepry, € BUI3EPKATICHHIM HOTr0 TMepeKIaaabKol
ocobuctocti. «Ilepeknan [...] — criBTBOPYICTH, B
SKIf y4acTh Mepekyazaya € HEMUHYUYO. 3BIICH
BUHUKA€ 1 MHOKHHHICTh TIEpEKIafiB, 1 iX Bapi-
anTHicTh» [1, c. 15] [mym i dani nepexnad miti —
M.K.], 0 1 € CBOEPITHUM B1J1I0OpaKeHHAM Iepe-
KIaanpKoi iHauBigyansHocti. M. T. Punbcbkuii
«[...] HamonsiraB Ha BIacHOMY BHOOp1 TBOPIB IS
nepeKyaty, siKi BIAMOBIAATN O TIEBHUM HACTPOSIM
1 xapakrtepy mepexiamada» [2, c¢. 131-132], a
O. M. ®iHKens 3a3HauaB, 10 MPUIWHOIO ITePeKIIa-
JTAIbKOi MHOKHMHHOCTI € 1ICHYBaHHS PI3HUX 1H/IU-
BIJlyaJIbHUX CTHUJIB nepekiiaaadis. A. B. @enopos
pPO3pi3HAB OO €KTHBHY Ta CyO’€KTHBHY Tiepe-

KIaJamnbKy IHAMBIIyaJbHICTE. 3a  CIIOBAaMH
P. TI. 3opisuak, I. II. Kouyp «[...] gacTkoBO
JOTPUMYBAaBCS  ICTOPHKO-TITEPATypHOi  KOH-

Henmii XyI0KHBOTO TMepeKaay, 3 yBarokw [0
1HIMBIya bHOCTI MIepeKiiaiada, o ii BUmpaIo-
By [. @panko, M. 3epoB Ta pociiichKi 10CHi-
nuku 1O. Jlein, €. Etking, M. Amekcees,
B. Poccennc, B. XKupmyncbkuit» [3, c. 18]. Otox,
«[...] mepexmang — 1e 3aBKIU yYMOBHICTB, sKa
3aJIeKUTh BIJ 4acy, MiCLs, JIITEpaTypHOIo Ipo-
1ecy ¥ ocoducrocTi mepexiamaday [2, c. 134].
Ckinbku 0 MM HE TOBOPWUJIM TIPO HIBEIIOBAHHS
MePEeKIIaaIbKoi 0COOMCTOCTI, YC€ OHO TIymMad
TIOJTUIIIAE€ CBIM BIAOWMTOK HAa TEKCTI MEpeKyay.
[epexnanau Mae «.. ] BiI4yBaTH ceO¢ TBO-
piieM HOBOTO BceCBlTy 1 BiH € HuM. Bixmo-
BITHO, KOXXHHUU TepeKiaq — IHTepIpeTaris.
BinmnosinHo, TBOpYa iHAWBIAYaIBHICTH MEpEKIia-
Jla4a He MOXKE HE BiOOPA3UTHUCh HA MEPEKIIAIi»
[4,c. 187-188]. Tak, HanpukJIa/1, KOXKEH 3 IIepeKIia-
JagiB ITSITH TOBHUX TepekiaaiB LllexcnipoBoro
«Kopomns Jlipa» Mae «[...] cBiii iIHTepIpETaTUBHUIA
MOYEPK, CBOIO CTHIIICTHKY, CBOI IEpeKJIaalbKi
CEKpETH, 110 JOTOMAararoTh HOMy BiJTHAWTH 1 BiJI-
TBOPUTH XYIOXKHIO JIOMIHAHTY MEpPUIOTBOPY Ta
JIOCSITHYTH 3MICTOBOT Ta CTHJIICTUYHOI BIPHOCTI Y
nepexaai» [5, c. 310]

«MeTonuKy BUBUEHHSI OCOOMCTOCTI mepe-
KJaiaya JOTerep e He IJIKOM OCMHCIEHO 1
06rpyHTOBaHo» [5, c. 100]. bimpm Toro, «[H]a
CHOTOJHIIIIHIN JICHb NIPAKTHYHO BIACYTHI poboTH,
MIPUCBSYCHI KOMIUIEKCHOMY JIOCIIDKEHHIO 1J1e-
OCTWJIIB TepeKIafavdiB-CydyacHukiBy [6, c¢. 1].
Koxuuii 1HIUBIIyyM 0e€33anepeyHO € MOBHOMO
OCOOMCTICTIO, SIKIii  BJIACTHBI  YHIBepCajbHI
(xapakTepHi MOBHUM yHIBEpCaJIisiM), HalllOHAJIbHI
(mianexTHi) Ta TepcoHaNbHI (1110JIEKTHI) JIHTBI-
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CTWYHI XapakTepucTuku. IliaTunom 3araiabHOL
MOBHOi OCOOHMCTOCTI € TepeKiaaainbka MOBHA
OCOOUCTICTh, JIe TIepeKIagad € HOCIEM MOBHU-pe-
IUTIEHTA, @ TAKO)K MOBJICHHEBUM 1HJIHBITYYMOM,
SIKOMY BIIACTHBHUH CBIH 1mi07eKT. Pesynbsratom
OCTAaHHBOTO € TPOSIB Y TEPeKIaJeHOMY TEKCTI
MOpy4 3 aBTOPCHKOIO 1HIUBIAYaJIbHICTIO, Tepe-
KIIaanpKoi 1HAMBiqyanbHOCTI. Ha ocHOBI aHa-
T3y nepeknalauybkoi MoeHoOI ocobucmocmi
B. T'opbambka, MU CXWIIbHI CTBEpPIDKYBaTH, IO
BiH IIOCTa€ TEKCTOBOIO MOBHOI OCOOHMCTICTIO
(3a 1O. B. Kazapinum; i.e. MOBHa VS. MOBJICH-
HEBA OCOOUCTICTH), B SIKIH MOEIHYIOThCA YKpa-
iHCBKa (V.S. «pycCKasi SI3BIKOBasi JIMYHOCTH» 3a
1O. H. Kapaynosum), mianekrna (3a B. [I. Jlroru-
koBoIO, E. A. HeenoBoro) Ta yHiBepcaibHa MOBHI
ocoouctocTi. OCKIUIBKH JOCTIKSHHST TPOBOJIH-
JIOCSI HA OCHOBI BUBYEHHSI TEKCTIB MEpEKIIay, MU
3yCepeniid yBary JIMIIIE Ha TEKCTOBIA MOBHIM
0coOHMCTOCTI Tepekiagada. 3 Omisay Ha MpHHA-
nexHicth B. TopOarpka 10 yKpaiHCEKOTO €THOCY,
MH BIJTHOCUMO HOTO JI0 YKpaiHChbKOI MOBHOI OCO-
OUCTOCTI, @ BUKOPUCTAHHS iaJeKTHUX CIIB €
MPOSIBOM HOTo JIaJIeKTHOI MOBHOI OCOOHCTOCTI.
OcKkilbKM ~ yHIBepcalbHa MOBHA OCOOHCTICTb
XapaKTePU3YEThCSI HASBHICTIO YCIX 3arajibHUX
MOBHHUX OCOOMBOCTEH, TOOTO MOKITMBOCTI ITUCATH
Ta rOBOpUTH 1 T.iH., B. [opOarbko Takox € yHiBep-
CaJIbHOIO MOBHOIO OCOOMCTICTIO. Pe3ynsrarom aHa-
i3y CTaJI0O BUOKPEMIICHHS 30H NiO8UU4EHOT Kpea-
mugHocmi («30HbI TOBBIIIEHHOW KPEaTUBHOCTH
3a O. H. UleByenko [7]), xapakTepHUX 1HIUBITY-
anpHOMY cTiiio B. T'opbarbka:

* ,TioMaTHYHUHN Tiepeka (3a Kracudikaiiero
I1. Hsromapka, ‘Approaches to Translation’,
1988) — 24,10 % ycix imiom y nepekinanui «/pa-
kynu» b. Crokepa — 1ie mepekiaa HEHTPaIbHO
3abapBieHUX a00 eMoUiiHO  3a0apBICHHUX
nexceM (Gpa3eoJOriYHUMH OTUHUIISIMU;

* JIGKOMIIO3HMIIisl aHITIICHKMX MOHOJIEKCEM Y
TepeKIIa;

*  mepekiajg  CTUIICTHYHO HEUTpaTbHHUX
JICKCEM OpHTIHATY PO3MOBHUMHU, J1aJICKTHHUMH
a00 CJIICHTOBUMH JIEKCEMaMH.

PesynbraroM AOCTiIKEHHS CTAll0 BHOKPEM-
JICHHS Kaacuikauii no3amoeHux YuHHUKIG, AKI
6NnIUBAIOMb HA NIH2GICMUYHY MaHigpecmauiro
MOBHOT 0codUCmocmi nepexiadaua 3arajoM Ta
B. T'opb6arbka 30kpema. OTke, MU BUCHYBA€EMO,
10 CKJIQJIOBUMH TaKoi Kiacugikaiiii €:

1. mepeknagay, K TPEACTaBHUK IE€BHOI
IIKOJIHA MIePEKIIay;

2. ToMiHAHTHA TIepeKIagabKa TPaJaHIis;

3. XKaHp TEKCTY;

5. mepBUHHA peaNbHICTh (aBTOpA Ta MepeKia-
nada) [8, c. 9];

6. BTOPMHHA peasbHICTh (aBTOpa Ta Mepekia-
nada) [8, c. 9];

7. BIJIUB Ta B3a€MOJisl KyJIbTypU-CIIpUiiMada
Ta KyJbTypU-PCIHITIEHTA;

8. MOBHI cTepeoTunu (yHiBEepcaiabHi, KyJb-
TYpHI, 1HAUBITyaJIbHi);

9. 3HaHHA (OocOOHCTICHE, KyJIbTypHE, YHI-
BEepCalbHE, CUTyaTUBHE, EHIUKJIONEINYHE),
TIOTJISI TN, TOTPEOU, OasKaHHs, TIepEBary, MO3MIIi1,
KEpiBHI TPHHIMIHK, TOYYTTS Ta €MOIli — 3a
T. Ban [letikom. Jle: no3uyis CHHOHIMIYHA Ccyne-
pinmenyii (3a O. H. llleBuenko [7] — ocHOBa
MOTHUBAILIfHOTO PIBHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI
nepekiagaya), KepieHi npuHyunu — iHmepnpe-
mamuenii ycmauosyi nepexiadaua (TEPMiH
M. O. HoBuxoBoi), a emomuii MpeacTaBieHi
cyb ‘exmuenicmio ma/abo 0o’ ekmueHicmio nepe-
K1A0aua cmocosHo MeKCmosux (paxmopis,

10. 7iHTBICTHYHA, COILIIOKYJIBTYpHA, KOMYHi-
KaTHBHA Ta KOTHITHBHA KOMITETEHTHIII.

Ilepexnaoaywvki xuou B. I'opbambka MoxHa
PO3IMOIUINTH Ha IBA BUU: THIIOB1 Ta TOOAMHOKI.

Jlo munosux nomunox Hanexars:

* AHATIITUYHUN XapakTep 3aKInyHOi popmu;

Mu cxuiibHI TPUTPUMYBATHUCS MO3UIIIT TAKUX
HaykoBIiB gk O. JI. [Tonomapis, P. I1. 3opiBuax,
M. b. T'abneBnu TOHmIO 1 PO3MIAAATH TaKHi
nepekyaa, K HacHiIoK iHTepdepeHiii pocii-
cbkoi MOBH. Xo4a nexto (3okpema 1. Kucnuis)
BBa)XKa€, 1[0 B YKPATHCHKil MOBI 3aKIMYHIN
¢dopMi BIACTUBUI aHATITUYHUN XapaKTep, MU XK
CXUJISIEMOCS 10 AYMKH, IO JOPEYHIIIUM € CHH-
TETUYHHUN XapakTep 3akiIudHol ¢opmu i3 diek-
CISIMM -IMO, -iM, -MO;,

* HEMPaBWILHUNA MepeKyaj IeIKUX JIEKCeM Ta
CJIOBOCIIONYyYeHb, Hampukian: «her grandfather’s
death» [9, c. 130] — «cmepTh cBOro OaTbKa»
[10, c. 141] (mae 6ymu: «cMepTh CBOTO IITyCs»),
«husbandy [9, c. 201] — «6arbko» [10, c. 214] (mac
Oymu: «90I0BiK» ), «left brain» [11, c. 188] — «wriBmi
Mo30Kk» [12, c. 253] (mae Oymu: «iBa MiBKYJS
MO3Ky»), «walnut» [11, c. 187] — «rperpkuii ropix»
[12, c. 253] (mae 6ymu: «BOTOCHKHUI TOPIX») Ta iH.

Jlo noodunoxux nomunox HaneXHUTh Herpa-
BUJIBHUM TMEpeKiIa] TUX YH IHIIMX JIGKCeM, SIKi
HaJISKHO MEePEKIIaICH] 1alll y TeKCTI (HalpuKJIIa,
MepeKyiag JeKCeMH «smile» fK «mocMilkay
3aMICTh «YCMILIKa).

KonTpacTuBHUIl aHali3 TEKCTiB-IKepen Ta
TEKCTIB-PEIMITIEHTIB JO3BOJISIE CTBEPKYBATH HE
JIUIIIE TIPO BUCOKWHU PIBEHB aJ€KBATHOCTI Tepe-
KJIaiB, aje W Mpo HEMUHYYHMH BIUIMB TiayMmaya
Ha IHTEPIpETAL0 TEKCTY Yepes3 MposiB B OCTaH-
HBOMY TepeKIaanbKoil 1HANBIyaTbHOCTI.

[Topisatoroun «/Ipakymay» b. Crokepa 3 ykpa-
iHcpkuM nepekianom B. [opOatbka, aBTOp maHoi
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CTaTTi MOCIYTOBYBABCS 1€ OJHUM IEPEKIIaIoM
puaaBaunTBa Illkoma. HesBaxkaroun Ha te, mo 9
BepecHs 1885 poky BepHCBKa KOHBEHIIIS yXBa-
JIMJ1a 3aKOH, 3T1/THO 3 IKMM 1M s TepeKIIaadya Mae
OyTH 3a3HaueHe Ha OOKJIATUHII KHWUTH, Ha CTO-
piHKax mepekiaxy My He 3HaWIUIM iMeHi mepe-
KJIJIHAKA, a caM TepeKya] CXOAWUTh pajlie Ha
MIEPECIIiB 3 YUMAJIOK KUIbKICTIO NOMMIOK. OcCh
OJIMH 3 MPUKJIIAJIB TAKOTO TIEPEKIaIy:

Report from Patrick Hennessey, M.D.,
M.R.C.S.,L.K.Q.C.P.IL, etc., etc., to John Seward,
M.D. [13, c. 129].

Ilepexnao  onyb6nikoéanuii  6UOAGHUYMEOM
Ulkona: 3sit Ilarpika Xenneci .M., M.R.C.S.
LK.Q.C.PL i Ta., HDxonosi Ceroapay, .M.
[14,c. 161].

Ilepexnao B. I'opoamoxa: Jluct Big Ilatpika
XeHeci, JOKTOpa MenuiuHM, uwieHa Kopoimis-
CBhKOI Kopriopatii Xipypris, JineHuiara Koposmis-
CBHKOI ipJaHICchKO1 KopIopallii JTikapis i T.A. 1 T.II.,
aapecoBanuil Jxxony Ceroapiy, TOKTOpY Meau-
uuau [15, c. 197].

Tinymau BupaBHuuTBa «lllkOMa» 3HEXTyBaB
TnepekIa oM abpeBiaTyp i 3alWIIMB 4uTaqa y
3710raJIKax, MEBHO CIIOJIBAIOYUCh, L0 «IMILIi-
muTHANA yutad» (3a B. [3epom — der implizite
Leser) € «iilealbHUM YHUTaAdEM).

Jlemo cymnepewImBUM € TepeKsiag CIOBOC-
nonmyuennst «bloofer lady» (muB. 13, c. 147).
VY Bepcii, BuaaBaunTBa «lllkoma», mepexmamad
3aJMIIAa€  CIOBOCIIONYYEHHS HEMepeKiIaJeHuM
Ta y BHHOCKAaX pOOWUTh TMO3HAuUKy: Oala-ara
[14, c. 180], Tomi six B. [opbarsko niepekiagae e
K «@atina nani» [15, c. 225]. 3Buuaiino, nepe-
KJIaJ{ [[bOTO HEOJIOTI3MY € JICIIO CYNEPEWINBHM,
OTHAK KOHTEKCTYaJbHHM aHaji3 MiATBEPIKYE
JIOPEUHICTh €KBIBAJIEHTY, SIKMH 3allpONOHOBAB
B. T'opbatbko. /1o TOro %, € BIpOTi/IHICTH TOTO, IO
«arpamarukaiis» (3a M. Pipdarepom) ‘bloofer’
€ TpaHc(OPMOBAHOIO JIEKCEMOIO ‘beautiful’, siKy
b. Crokep mir 3ano3uuutu y Y. JlikkeHca 3 TBOpy
«Ham coineauii npyr» («boofer lady» ), ne Bona
Mae Take came 3HaueHHs. OTxe, xoua «[c|poroaHi
TepeKIIaad XyJaoKHbO1 JTiTeparypy BUIBHIIIANA y
CBOIll TBOPUOCTI i Ma€ MPaBO KOPHCTYBATUCS YCIM
0araTcTBOM BUpaKaJIbHUX 3aCO01B BIACHOT MOBHY
[16, c. 28], HeBinOMMIi MepeKIaaay BUPILIUB HE
Ha/1aBaTH Y TEKCTI-NIepeKyIay YKpaiHChbKHUM €KBi-
BaJICHT, a HATOMICTh y BHMHOCII MOJATH YU TO
TIOSICHEHHSI, YU TO TIEPEKJIIal.

OTOX, TPOSIBOM TIEPEKIIAIAITBKOT 1HNBITyaTh-
Hocti B. I'opOarbka, sika MIPOCTEKYETHCS B 30HAX
MIBUIIICHHOT KPEAaTUBHOCTI, € JICKOMIIO3HIIISI
AHITIMCHKUX MOHOJIEKCEM B TEKCTI IEepeKiIay,
MEePEeKNIaa  CTHIICTUYHO HEUTPaJbHUX JIEKCEM
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHWMH, 1TIOMaTHYHUHN TIepe-

knan. [lepexnananpki xubu B. [opbarbka HOCSTH
SIK TUTIOBUH, TaK 1 IOOTUHOKUHN XapakTep i Bifo-
OpakaloThCsl HA JICKCUYHOMY, FpaMaTuyHOMY Ta
KOHTEKCTyaJIbHOMY PIBHAX. TWIIOBI MOMUJIKU B
CBOIO Uepry MiAPO3IUISIOTECS HA TPU TPYIU: HEy-
BaXXHICTh MEpEKyIaiaua; HeMPaBUIbHUN TIEPeKIIa]
JIEKCEM, 30KpeMa THX, IO MO3HAYal0Th CIMEHHI
CTOCYHKH; aHQJIITHYHUN XapakTep 3aKIMYHOL
dopMu B yKpaiHCBKHX mepekiagax. MoBHa
ocobuctictb B. Topbarbka XapakTepU3yeTbCs
HACTYIIHUM YHMHOM: TEKCTOBa, YKpaiHCbKa, Jia-
JIEKTHA, YHIBepcaJibHa MOBHA OCOOUCTICTb.

NITEPATYPA

1. JlesuwH tO. Mepesop n 6biTue nutepatypsl / FKO. NeuH //
Bonpockl nutepatypbl. — 1979. — Ne 2. — C. 10-18.

2. UWwmirep T. Ictopia ykpaiHCbKOrO nepeknago3HaBCTBa
XX ctopivus / T. Wmirep. — Kuis : Cmonockun, 2009. — 342 c.

3. Tpuropin Kodyp i ykpaiHCbkui nepeknag : marepianv
MixHap. Hayk.-npakT. KoHd., Kuis ; lpniHb, 27-29 X0BT.
2003 p. / [pegkon. : O. YepeaHunyeHko (ronoea) Ta iH.]. —
KwiB ; IpniHb : MepyH, 2004. — 280 c.

4. Tonep I1. MNepeBoa 1 nuTepaTypa: TBOpYECKas NNYHOCTb
nepesogyvka / . Tonep // Bonpocbl nutepatypbl. —
1998. —Ne 6. — C. 178-199.

5. Xan O. I. Bnnue TBOpYOI iHAMBIAYanNbHOCTI Nepeknagaya
Ha npouec i pesynerat nepeknagy / O. I. XaH // Hosa dino-
norisi. —2009. — Ne 34. — C. 310-317.

6. Masyp O. B. lNepeknagaubkuin metog AHaTonist OHULLKA : a
BTOped. AWC. Ha 3A00yTTA HayK. CTyneHs kaHg. dinon.
Hayk : cney. 10.02.16 «[epeknapo3naectBo» / Masyp
OneHa BikTopiBHa ; KuiB. Hau. yH-T iM. T. LLleB4eHka. —
Kwnis, 2011. - 21 c.

7. WeyeHko O. H. A3bikoBas NMYHOCTL NMepeBoadYMKa : Ha
maTepuane guckypca b. B. 3axogepa : aBToped. Anc. Ha
COWCK. Y4EH. CTeneHun KaHa. dinon. Hayk : cneu. 10.02.19
«Teopusa s3blkay / LesveHko Onbra HukonaesHa ; Bon-
rorp. roc. ned. yH-T. — Bonrorpag, 2005. — 22 c.

8. Hosukosa M. A. Mpobnembl MHAMBUAYANbHOCTU CTUNS B
TEopuM XyOoXeCTBEHHOrO nepesofa : (CTUnncTvka nepe-
BOAYMKA) : aBTOped. OWC. HA COUCK. Y4EH. CTeneHn A-pa
dunon. Hayk : cneu. 10.02.19 «O6wee s3blko3HaHue» /
HoBsukoBa Mapusa AnekceeBHa ; JleHuHrpag. roc. yH-T
um. A. A. XXgaHosa. — JleHunHrpag, 1980. — 27 c.

9. Austen J. Pride and Prejudice / J. Austen. — London :
Wordsworth editions Itd., 2007. — 329 p.

10. OcteH Ox. MopaicTtb i ynepemxeHicTb / k. OcTeH ; nep. 3
aHrm. B. lNopbatbko. — Xapkis : ®onio, 2005. — 350 c.

11. Palahniuk Ch. Diary / Ch. Palahniuk. —the USA: Doubleday,
2003. - 262 p.

12. ManarHtok Y. WopeHHuk / Y. ManarHiok ; nep. 3 aHm.
B. MNopbatbko. — Xapkis : ®onio, 2009. — 350 c.

13. Stoker B. Dracula / B. Stoker. — London : Wordsworth
Edition Ltd, 2000. — 327 p.

14. Ctokep bB. 'pach Apakyna : pomaH / 6. CTokep. — XapkiB :
LLikona, 2006. — 382 c.

15. Ctokep B. Opakyna / B. Ctokep ; nep. 3 aHm. B. lop-
6aTbko. — XapkiB : Kny6 cimenHoro gossinnsa, 2007. — 480 c.

16. Ctpixa M. YKpaiHCbKuii Xy#OXHii nepeknag: Mix nitepa-
Typoto i HauieTBopeHHaM / M. Crpixa. — K. : ®akT — Haw
yac, 2006. -344 ¢

Bunyck 2. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

YAK 811.111'25'373.49

MDKMOBHA KOPENAUIA EBOEMI3MIB
Y CYYACHOMY EKOHOMIYHOMY OUCKYPCI

Nyt K.A,, K.dpinon.x.,
ooueHm kaghedpu meopii ma ripakmuku repekady,
3anopisbKuli HayioHanbHUl MexHiYHUU yHieepcumem

Y cTaTTi 3icTaBneHo Ta npoaHanisoBaHo eBeMi3MU, WO YHKLIOHYHOTb B aHINOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY €KOHO-
MiYHOMY Auckypcax. BusieneHo cnocobu BigTBopeHHs eBheMi3MiB aHMINCLKOT MOBW Npy Nepeknagi yKpaiHChKOH.
Knroyoei cnoea: eBhemiam, npsima HOMiHaLisl, EKOHOMIYHWIA AUCKYPC, Nepeknag, kanbKyBaHHS, ONMCOBWIA Nepeknag.

B cTatbe comnocTaBneHb! 11 MpoaHanMavupoBaHbl 9BeMU3MbI, KOTOPbIE (PYHKLIMOHMPYIOT B @HMOS3bIYHOM 1 YKpaUHOS-
3bI4HOM AMCKypCe. BhisiBNieHbl Cnocobbl BOCMPOU3BEAEHMs 3BGEMIU3MOB aHMMIACKOTO S3blka MpY NEPEBOAE Ha YKPAUHCKUIA.
Knioyeenie cnosa: 3BheMu3M, npsmasi HOMUHALMS, IKOHOMMYECKWIA JUCKYPC, NEPEeBOM, KarnbKupoBaHWe, onuca-

TernbHbIN NepeBos.

Lut K.A. INTERLINGUAL CORRELATION OF EUPHEMISMS IN MODERN ECONOMIC DISCOURSE

This paper compares and analyses euphemisms which function in English and Ukrainian discourse. It also suggests
some ways to translate euphemisms from English into Ukrainian.

Key words: euphemism, direct nomination, economic discourse, translation, word-for-word translation, descriptive

translation.

IlocTanoBka mnpodjeMu y 3arajbHOMY
BUrAsiAi. OCHOBHMMH TPYAHOIIAMH IPH Tepe-
KIajl CeKOHOMIYHOTO TEKCTY BBaKaIOThCA
TEPMiHHU, SIKI YacTO YTBOPIOIOTHCS MNIISXOM
MetadopuyHoro abo METOHIMIYHOTO Tmepe-
ocmucieHHs. llpore miABOAHMM KaMeHEM
MOXYThb CTAaTH W 1HIN JIEKCUYHI OJMHHUIII,
Hanpukian eBdemizmu. Tpanuuiiino esde-
MI3MOM Ha3MBalOTh CJIOBO a0 CIOBOCIONY-
YEHHsI, SIK1 BXKHUBAIOTHCS ISl HEUTPabHOTO
MO/IaHHs MEeBHOTO ABHUIIA, MOJAil, CTaHy Ta iH.,
[0 JJa€ 3MOTY 3aByajlOBaTH, MIPUXOBATH Hera-
TUBHE CTaBJICHHS, MOM SIKIIUTH TIEBHY Xapak-
TepucTuky touo. I.P. [anbnepin Bu3Hauas, 1o
eB(heMi3MHU CTalOTh y MPUTOAI TO1, KOJIU CI0Ba
Ha MO3HAYEHHS MEBHOTO MOHATTS BBAXAIOTHCS
CHETIPUUHATHUMU, HEMPUCTOMHUMHU, TPyOUMHU
gy HU3BKUMU» [1, c. 157].

VY npyriit nonoBuH1 XX CT. IGKCUYHUN CKIIa]l
AQHTJIIACHPKOT MOBHM 3HAYHO 3MIHHMBCS Uepes
BUHUKHEHHS SIBHIIA, TAaKOTO $K IOJITHYHA
KOPEKTHICTh. Y MOBJICHHI CTajla YHUKATH CJIOBa
Ta BUCJIOBH, SIKl € EKCIUIILMTHO a00 IMILTIIIUTHO
00pas3mMBUMH JJIs1 PI3HUX COIIAIBHUX Tpym. Y
pesyabrari 1nporo cdepa eBdemizaiii 3HAYHO
PO3MIUpUIACh, IO I MPU3BENIO 10 MOSBU HOBHX
JOCIIKEHD Y IIbOMY HATIPSIMI.

AHaJTI3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i myOsikamii
3 oOpaHol TeMM, BUAiJIeHHS He BHMPilIEHUX
paHime YacTUH 3arajbHoi nmpoodjaemu. Erde-
MICTHYHI HOMIHAIi Oyau 00’€KTOM BHUBYCHHSI
OaraTbOX 3apyODKHUX Ta BITUU3HSIHHUX JOCII[I-

HukiB: O.C. Axmanosoi, JI.O. bynaxoBcekoro,
I.P. Tanenepina, O.1O. Jlyoenko, B.1. 3a60TkiHO1,
JLII. Kpucina, B.Il. Mocksina, B.B. Ilanina,
K.C. Cepaxum, O.0. CeniBanoBoi, K. Allan,
R.W. Holder, J. Lawrence, R. Lerner, C.G. Silver
Ta iH. HaykoBili 30cepeiKyBaiy yBary Ha CIIO-
BOTBIDHOMY aHai3i eB(EMi3MiB, XapaKTepHHX
PO3MOBHOMY JHCKYpCY [2], HE3HAYHA KUTBKICTH
pOOIT TpUCBSYCHA 3ICTABICHHIO €BPEMI3MIB Y
pizHux MoBax [3; 4]. IcHyroTh mpaili, B SIKUX
JTOCIIKEHO eB(EeMI3MU TMOJITHYHOTO JUC-
kypcy [5]. IIpote croroani e siBuiie HaOyBae
3HAYCHHS i B GKOHOMIYHOMY JHCKYPCi, B IKOMY
Hapasi CIoCTepiraeThCs TEHJEHIIs 10 HaaMip-
HOTO BUKOpPHUCTaHHS eBhemizmiB [6]. TpuBanmit
yac BYEHI HE 30CEpeIKyBajuCh Ha MIKMOB-
HOMY 3icTaBJeHHI eBdeMi3MiB, X0ua TakKi T0CIHTi-
JOKSHHS MOTTIM OW 3HAYHO TOJETIIUTH POOOTYy
NepeKIIagadiB.

AKTyaJIbHICTb 00paHOT TEMH 3yMOBIIOETHCS
BIJICYTHICTIO 3ICTaBHHX POOIT Ha Marepiaii aHr-
JUCHKOI Ta yKpaiHCbKOI MOB 1 HEAOCTaTHBHOIO
BHUBYEHICTIO KOpeJsLii eBpemi3miB, 10 QyHKI-
OHYIOTh B EKOHOMIYHOMY JTUCKYPCI.

Meta pociipkeHHsST — BUSBUTH eB(emizMu
B €KOHOMIYHHMX TEKCTaX Ta aHIJIOMOBHHUX CIIOB-
HUKaX eB(eMi3MIB 1 BU3HAYUTH CIOCOOM iX
BIITBOPEHHSI YKpPaiHChKOIO MOBOI. O0’€KTOM
BUBYCHHSI € AHIJIOMOBHUN EKOHOMIYHUU JHC-
kypc. IIpenmeTom TOCIHITKEHHS € JIEKCUYHI Ta
¢dpaszeonoriyai OMUHUII K eB(peMi3MHu B €KOHO-
MIYHOMY JTUCKYPCI.
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Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay 10c.i-
JMKeHHSA. ABTOPH EKOHOMIYHHX IIOBiJIOMJICHB
MepeciliyloTh PI3HOMAHITHI 11, BUKOPHUCTO-
BylOuH €BGEMICTMYHI ONMHHII. BOHM MOXYyTh
TIOM’ SIKIITUTH XapaKTEPUCTHUKY sIBUIIA a00 0CO0H,
00 MPUXOBATH HETAaTHBHE CTABJICHHS JO HHX,
3aByaJlOBaTH 1POHIYHUN OMHUC abo X JOTpUMa-
TUCS TOMITHYHOI KOPEKTHOCTI YW MPUHLHUITY
BBIwIMBOCTI. JKypHanicTu, Hamararouuch OyTH
NEPEKOHIMBUMH, TaKOX BIAIOThCS 10 eBde-
Mi3MiB, 11100 HE BUKJIMKATH HETAaTUBHY PEAKIIIO
PEIMIIIEHTIB 4Yepe3 HETaKTOBHICTh. (OCTaHHIM
9acoM, Ha yMKY €KOHOMICTiB, OCHOBHOIO (DyHK-
€0 eBPEeMi3MiB, sIKa 3YMOBIIOE Oe3repeuny
KOPHUCTH BiJI HUX, — € BTAMYBaHHS HEBJIOBOJICHHSI
[7]. HacmpaBni eBdemicTuyHI BUpa3u H03BO-
JISIOTh PUXOBYBATH peajbHUI CTaH EKOHOMIKH,
4yepes3 110 BXKMBaHHS €BPEMi3MiB €KOHOMICTaMHU
Ta TMOJIITUKAMHU ISl JISIKUX aHANITHUKIB, €KOHO-
MICTIB Ta IOJITOJOTIB CXOXKE 5K JUIEMIPCTBO
a60 60sTy3TBO. [CTUHHI TPUYUHU BUKOPUCTAHHS
3aIUTyTaHol MOJIITUYHOI MOBH MyOIIYHUMHU OCO-
6aMu po3kpuBae BucioBmoBanHs Jx. Opyernna:
«[lomiTiuHa MOBa ...CTBOpEHa IJIsi TOTO, HI00
HempapJa 3Bydyaja OUIBII MPaBAMBO, a BOWB-
CTBO — OLIBII IPUHHSITHO [8].

Sk Gaunmo, ocHOBHUMH (QYHKIIsIMU eBde-
Mi3MIiB B €KOHOMIYHOMY IHUCKYPCl € Koonepy-
8a1bHA, O BiTOOpaXkae MparHeHHs KOMYHIKaHTIB
0 30epeXeHHST MOBJIICHHEBOTO CITIBPOOITHHU-
uTBa; peeynayiinozo enausy (B.1. 3aboTkina [2]),
[0 TONATa€e y ChnpoOi MOBISI MEBHUM YHUHOM
BIUTMHYTH Ha I[IHHICHI HACTaHOBU aJipecara;
mabyroeants (BUKOPUCTAHHS €BPEMICTUYHUX
CyOCTUTYTIB YHACHiJIOK AaBHIX Taly); npuxosy-
8amnHs inghopmayii; 8i0BONIKAHHS 8I0 He2aAMUBHUX
exonomiunux gpaxmopie (B.B. Ilaniu [9]), mawni-
NYNI0BANHS C8I0OMICMIO TA 8MAMYSAHHS HEBOO0-
BOJIEHHA.

Bynp-skuit Hoc1it MOBH (KypHAJIICT, EKOHOMICT,
TIOJIITUK 1 T.JI.) TIOCTA€ Tiepe] HeoOX1THICTIO TIpa-
BUJIBHOTO, JIOPEYHOTO 1000py MOBHHX OIMHUIIb 3
ONJISTy Ha MparMaTuyHi HACTAHOBU KOMYHIKAITii.
VY npomy acnekTi eBpemizmu (SK y3yasbHi, TakK i
OKa310HaJIbH1) BIAIrPaOTh 3HAYHY POJIb.

BukopucranHs eBpEeMi3MiB y pPI3HHX Kyilb-
Typax 3Ha4HO PI3HHTBCS, IO MOKE CIIPUIHHHTH
HE TUTBKH HeHOpO3YM1HH5I Ta HEBJANY KOMyHi-
Kallifo, ajie ¥ CTaHOBUTH TEBHI TPYTHOIII TPH
nepeknani. | HaBiTh JOCBIAUEHUN Tepekiaaad
MOXE MOTPANUTH Y MACTKy Ta BYaCHO HE TOMi-
TUTH CUTHAIHA Y HEWTpaAIIbHUX BHUCIIOBIICHHSIX,
Takux sK incidentally, mo iMrmiKye «sI 3apas
TePEXO/KY 10 OCHOBHOI 171€1 1i€i auckycii) abo
with the greatest respect («Bu momwisierecs, 1 s
He BBaxaro Bac pozymHuM»). Take KOTyBaHHS

JI03BOJISIE MOBIIIO pealli3yBaTé CBOi parMaTHYH1
HACTAHOBH, HAIPUKJIAJl OTIOCEPEIKOBAHO BUCIIO-
BHUTH THIB, HEBIOBOJICHHS TOIIO.

bararo eBdemi3MiB, siKi € 3araJbHOIPHIAHS-
TUMH Ta 3pO3yMUIMMH B aHIJIOMOBHIN KYJBTYPI,
CIPSIMOBYIOTHCSI Ha TIPUXOBYBAaHHS HETaTUBHUX
XapakTepUCTUK Ta O3HaK. SIKIO JepraBHUN
CITY>KOOBEIIb MOTEePeKAE MIHICTpa, 10 PIIICHHS
MoXe OyTH courageous, TO 1Ie O3HAuYae, MO 1€
HAJ3BUYAITHO HEMOMYJspHE PIIICHHS, SKe Hera-
THBHO BIUIMHE Ha Kap’epy momithka. Lleit ede-
Mi3M Ma€ BIAMOBIAHMK B YKPAiHCBKii MOBI,
EKOHOMIUHI PIllIEHHS MPEM’ €p-MiHICTpa, HAMIPH-
KJIaJl, 4aCTO Ha3UBAIOTh cuinusumu. Adventurous
O3Ha4ae I0Ch OOXKEBIIbHE a00 TaKe, 110 HEMOXK-
JIMBO BTUINTH Y XKHUTTS. Y MEPEKIIai 4acTo 3acTo-
COBYETBCS JIEKCEMA «PU3UKOBAHUID.

Konu moBa iiie npo eKOHOMIYHHI PO3BUTOK,
TO K B aHIJIIHACBHKIN, TaK 1 B YKpaiHChKIA MOBI
HaMararoTbCsl YHUKATH MPSMOi HOMIHAIli, po3-
MOBIJIat0YH PO KPU30Bi a00 HABIThH JIEMIPECHUBHI
ctanu. J7s 1bOro BHKOPHUCTOBYETHCS JEKCeMa
recession. BapTo 3ayBaKuTH, 110 B aHIVIIHCHKIH
MOBI JIeKCeMa recession TIOCTYNOBO BTpayae
cBOI0 eBdemicTuuHy QyHKIit0. Yepe3 uacte
Y’KHBaHHS CIIOBO HabyBa€ HEraTUBHOI KOHOTAILIT
Ta MOXE BHKIUKATH ;[HCKOM(popT y peunm-
€HTIB, TOMy Ha 3aM1Hy TpHIALIOB HOBUI eBe-
Mi3M slowdown, KU1 Ma€ €eKBIBaJIEHT B YKpaiH-
CBKIH MOBI — Oeslke 3HUINCEHHS MeMNi6 pO36UMK)
6 OKpemux paiionax (3aMiCTh KaTacTpodidHe
A {IHHS KUTTEBOTO PIBHS B KpaiHi).

B ekoHOMIYHHMX TEeKCTaX 4acTO BHKOPHUCTO-
BY€TbCS CIIOBOCHONYYeHHs developing coun-
tries, MiJl SIKAM pPO3YyMIIOTbCS Stagnating abo
regressing countries. B yKpalHCBKUX €KO-
HOMIYHUX TEKCTaX MPWKHUIOCS BiJMOBIAHE
«KpaiHu, w0 po36uUEAIOMbCsAy, IO HACTPABIi
O3Havae «BifacTaii adbo OiHI KpaTHI».

CyOcranTuBoBaHe the underprivileged moxe
o3Havatu disadvantaged (To#l, M0 Mae MEHII1
npasa abo npuBiiiei), ane OLIbII HMOBIPHO BOHO
03Hayae poor. B yKkpaiHOMOBHUX TE€KCTax BHKO-
PHUCTOBYETHLCS TIPsiMa HOMiHAITIS — «Ti, III0 3HAXO0-
IATHCS 32 MEXKEIO O1HOCTIY.

HemonaBae BucIOBICHHS MiHICTpa (DiHAHCIB
Asctpanii J[xo Xoki: “The age of entitlement
is over” — CyCIIIBCTBO CIPUIHSAIO 3 NMCBHHM
00ypeHHSIM, IO 1 HE AMBHO, OCKLIBKH Ha yBasi
Ma€eThCsl CKaCyBaHHS BCIX MUIBI Ta COLANbHUX
BUIUIAT. 3a3Ha4eHW eB(emi3M He Mae BiAro-
Bi[HUKAa B YKpAiHCBKIi MOBI, TOMy y IIbOMY
BUMAJIKy 3aCTOCOBYETHCSI OIMCOBHIA TIEpEKIa/,
0 € TOBEPHEHHSM JO TMpPsSMOi HOMIHAIIII:
«Tepiof, KOJMW BUILIAUyBAJIMCS MUIBTU Ta COIIi-
aJIbHI BUITJIATH, 3aKIHUMBCS.
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B ekoHOMIYHMX HOBHMHaxX 4acTo good
(«1o0puit») 1 (bad) «moraHuil» OMHCYIOTHCS
K appropriate («1OpeUHU») Ta inappropriate
(«Henopeunuit»); a ghastly problem «xaxnupa
mpo0OsieMay CTae MEHII TPUBOXKHUM challenging
issue  («CKJIIQ@HUM TATAHHAMY»);, Spending
(«BuTpaT») — 11€ investment («1HBECTHULIII»); cuts
(«ckopodeHHs (piHAHCYBAHHS ) IEPETBOPIOETHCS
Ha savings («3aomamKeHHs»). Enrons doc-
ument-management policy («HOTITHKA Kepy-
BaHHS JIOKYMEHTaMH, 3alpolOHOBaHA KOMIa-
Hi€to ,,EHpOH”») 03Hauae 3Bu4aiiHe noopioHeHHs
HenompioHux nanepis. 3anponoHOBaHUI
Opanuieto solidarity contribution («CHiTBHUMA
BHECOK») — II€ Mn00amoK, SKUM OOKIAIaroTh
KBUTKM Ha JiTak. MB® BuHaimmo esheMizm
relational capitalism («pOIUHHUN KaIiTaII3M»),
110 03HAYAE KHETIOTU3M» 200 «KOPYIIIIIIOY.

Haii0inb11 iIMOBIpHO HETaTUBHE SIBUIIE B €KO-
HOMIIIl — MaIIHHS KypCy BaJIOT a00 JeBaIbBallist
(devaluation) — €KOHOMICTH TIOM SIKIITYIOTh 3a
nornomoroto eBhemizmy exchange rate adjustment
(kypcoe KopHryBaHHsi), currency adjustment
(BaMIOTHE KOPHIYBaHHs). A y BUIAIKy 3i Cilo-
BOCIIOJIyYEHHSIM  price adJustment (uiHoBe
KOpUT'yBaHHs), Ma0yTb, MOBa Wae Ipo Hera-
TUBHY TeHIeHI0. EBdemicTiuHe crmoBocnomy-
gyeHHs technical adjustment (TexmiuHe Kopury-
BaHHsI) BXXHBAETHCS [JI1 BTOPUHHOI HOMIHAIIT
HETAaTHUBHUX TPOIECIB Ha Oipki: mamiHHsA Oip-
YKOBOTO KOTHUpPYBaHHs B IbOMY BUIIJIKy Hamara-
IOTBCS TTOSICHUTH TEXHIYHOIO MPOOIEeMOr0, a He
SIK HACJIJIOK OUTbII ITHOOKHWX HEraTUBHUX TEH-
JICHIIIN.

Mu npoanainizyBaiu 200 eBemi3miB, 3a3Ha-
YeHUX y CIIOBHHMKY eBdemismiB J[x. Xonaepa
[10] y po3ninax “Bankruptcy and Indebtedness”,
“Commerce, Banking and Industry”, “Employ-
ment”, a TakOXK BHIUICHUX METOLAOM CYLLIBHOI
BI/I61pKI/I 13 myONIIUCTHYHUX TEKCTIB EKOHO-
MiuHO1 Tematuku. OCHOBHA yBara MpUILIsAIach
TOMY, HACKUIBKM MOXJIMBHM € €KBIBaJCHTHUI
nepexsiaj] eBHEeMiCTUIHUX OJTUHUIIb.

JocmipkeHHs 1okaszano, mo 63  eBdemi-
CTUYHI OJWHUIIl MalTh OyKBaJbHUH BIiJIO-
BITHUK B YKpaiHCBKii MOBi, TOOTO mpu mepe-
KJIaJi BUKOPUCTOBYEThCS KaibKyBaHHs. CIOBO
ab0 CIIOBOCTIONYYEHHS 3a3BUYAi BXKHBAETHCS Y
JanKax i3 MOSCHEHHSM I[bOTO MOHATTS. Hampu-
K1aj, kangaroo court — «KCHIypOBHH Cym» abo
CYAL KEHTYpY» (maponis Ha Cy/loBe 3aciJaHHS;
HE3aKOHHUI po3misn crpasu); boiler room —
«KOTEeNBHS» (KIMHATa, /e MPaloTh JWIEPU 3
LIHHUX TanepiB, Ta CyMHIBHI, 5IKi Tele()OHYIOThH
MOTEHIIIHHAM KJIIEHTAM 1 METOIaMH IICUXOJIOr1Y-
HOTO THUCKY IMEpPEKOHYIOTh iX KymuTH abo mpo-

natu akiii); golden hallo — «301m0Te MPUBITAHHS
(3HayHa cyma rpoiueit abo 6oHyc, 110 TPOTIOHY-
€ThCSI pOOITHUKY Y pa3i HOTro mepexoy 10 iHIIo1
KOMIIaHii).

YV Hacniiok rio6asmizaiii Ta 61161101 pO3BUHE-
HOCTI (1, SIK pe3yJIbTaT, BIUIMBOBOCT1) EKOHOMIKH
B aHIJIOMOBHHUX KpaiHax JesKi 3 Takux eBdemi-
CTUYHUX BUPA3iB 3aM103UYYIOTHCA 3 aHIIIIHCHKOT
MOBH 1 BXKE IIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y MOB-
JIeHHI YKpaiHChKUX OIp)KOBUX aHATITHKIB Ta
(biHaHCOBUX €KCIIEPTIB: haircut — «CTPHKKay (Ha
Oip>KOBOMY JKaproHi 1Lie 03Ha4Yae «HaBapy), belly
Up — «JIOTOPH 4EPEBOM» (BimMoBa y (iHaHCOBIH
MiATPUMII KOMIIaHi1, 110 3HAXOAUTHCS HA MEXi
OaHKpYyTCTBA).

[Tpu mepexmani 20-u i3 mpoaHai30BaHUX
eB(peMi3MIB CTIOCTEPITa€ThCs AOCITHEHHS JIEHO-
TaTUBHOI Ta KOHOTAaTUBHOI €KBIBaJECHTHOCTI,
TOOTO 30epiraerbCcsi 5K JIGKCMKO-CEMaHTUYHE,
TaK 1 €KCIPECUBHO-OIIIHHE HAIOBHEHHS eBde-
Mi3My: budget — «OrOMKEeTHUI» (AelieBuil),
grey market — «4OpHUN PUHOKY, free — «0Oe3K0-
IITOBHOY (BKJIFOUEHO B LIiIHY TOBapYy), affordable —
«JIOCTYTIHUI» (IemeBuit Ta HU3bKOI sikoCTi). Ha
BiIMiHY BijJi OyKBaJIbHHX BiJMOBIAHHUKIB TaKHii
nepeKyag BIATBOPIOE TOBEPXHEBHH XapakTep
MOKpAIIEeHHS JCHOTAaTa, 10 J03BOJISE aJpecary
3p0O3yMiTH 6€3 T0JaTKOBOTO MOSICHEHHS, TIPO SIKE
SIBUILLE YU TIPEAMET M€ MOBA.

binpmiicte eBdemizmiB  (58%) mepexiana-
FOTHCSI IIUISIXOM MPSIMOi HOMiHaIlii 200 OITHCOBOTO
nepeknany: downward adjustment — «neBajb-
Ballis», category killer — nemena cneuiani30BaHa
KpaMHHILS, conﬁdent prlcmg —  «OIIBUILEHHSA
IiH JUIs TIOCTIMHUX TOKYILIBY, carpetbagger —
«(piHaHCOBMI CHIEKYISIHT», do a flit — «He cIula-
TUTH OPEHJIHY TIUIATHIO 1 TAa€MHO TOKHHYTH
OpeHjioBaHe TpuMimeHHs», Dutch reckoning —
«30UTBIIIEHHST PAXyHKY 32 MOCIYTH Y BUIAJIKY,
SIKIIIO KJTIEHT CIIEPEUAETHCS 3 MPUBOY I[IHU» Ta
1H. Takuii 3HAYHUU BIJICOTOK BTpadaHHs eB(e-
MI3MIB TpHU MepeKiaal MOACHIOETHCA PI3HOIO
JIHTBAJIBHOIO Ta KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOIO CIIe-
(1Ko aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOB 1 pO3-
OKHOCTSIMH y COIlialbHUX, TIOJITHYHUX Ta KYJIb-
TYpHUX MPIOPUTETAX KPaiH Ta COIIyMiB.

Otmxe, sk 0aYMMO, AHIIIOMOBHI E€KOHOMIYHI
TEKCTH HacHueHi eB(heMizMaMH, SKi JO3BOJSIOTH
eKOHOMICTaM Ta IMOJIITHKaM MPUXOBYBAaTH Hera-
TUBHI SBHINA, 110 BiJOyBAaIOTHCA B EKOHOMILIL.
[TosiBy eBheMiCTHYHHX CYOCTUTYTIB CIIPHYUHIOE
peaizailis HHAMH TOM’SIKIIyBaJbHO-MeENTiopa-
TUBHOT (yHKILII, SIKa € Ba)JIMBOIO JJisi OE3KOH-
(IIIKTHOTO CHUIKYBaHHS, €(EeKTUBHOI KOMYHIi-
kamii. [Ipsima HOMIiHaIis TpeaMera abo sBHUIIA
BUKIIMKA€ HETaTUBHY €MOILII0 (CTpax, copowm,
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oruay), IO HeWTpamizyerbcss eBdheMizMaMH.
Buxopucranus eBpemizmy pO6I/ITB npeaMeT abo
SIBUIIIE O1TIBII «IIPUEMHUMY 1 MEHII 3aTPO3JINBUM
B ysIBi ajgpecara.

BucHoBkM i mnepcneKTHBH MOAAJbIIKX
noumykis. [IpoGnemu, 1110 BUHUKaIOTh ITpH IIepe-
Kl eBeMi3MiB YKpaiHCbKOIO MOBOIO, OB’ si-
3aHl mepeayciM 3 BUOOPOM ONTUMAJILHOTO CIIO-
co0y HalOUIBII MOBHOTO BiTOOpa)keHHS CMHUCITY,
3aKJIQJICHOTO y BUXigHIM MoBi. OCHOBHI Tpy.-
HOILI IpU TepeKyaZl BUKJIMKAHI TaKUMU Ipo-
OeMaMM: CKJIAQIHICTIO BHOOPY €KBIBaJCHTHUX
CIiB, SKi BIANOBIZAIOTH CMUCJIOBIA TOYHOCTI,
HOPMI, CTHITIO BI/IXiz[Ho'l' MOBH; HasIBHICTIO PI3HUX
00pasiB B aHINIICHKIN Ta yKpaiHCBKill MOBax;
HEOOXIZHICTIO 30EPEeKCHHS HALlIOHAIBHO-KYIIb-
TYPHHX OCOOMMBOCTEH; BIAMIHHOCTI 00 €KTiB
eBpeMizanii y pi3HuX MoBax. OTxe, npu nepe-
KJIaJll CIOCTEPITaeThCsl SIK TOBHE BiATBOPEHHSI
eB@eMi3My (BUKOpUCTAHHS Bi,I[l'IOBi,Z[HI/IX eB(e-
MICTHYHUX Cy6CTI/ITyTlB) TaK 1 IMepekyag 3a
JIOTIOMOTOk0 MpsiMoi HOMiHali. IlepcrnexTiBoro
MOJANBIINX JTOCHIPKEHb MOXKE CTaTh BUBUCHHS
ocobnuBocTeil @yHKuloHyBaHH;I Ta BiATBOPEHHS
eBpeMi3MiB B IHIIMX THIAX AUCKYPCY, a TAKOX
YKJIaJJaHHS TBOMOBHOTO CJIOBHUKA €B(EMi3MiB.
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TRANSLATION/INTERPRETATION PARADIGM CURRICULUM:
PROFESSIONALIZING TRANSLATORS / INTERPRETERS

Mykhaylenko V.V., D.Sc., Professor,
Depart. of Modern European Languages,
Bukovyna State University of Finance and Economy

This research describes sight translation by comparing it to simultaneous and consecutive interpreting. Since the
beginning sight translation has mostly been considered as a pedagogical exercise. However, the development of
“professionally” oriented translation/interpretation makes the sight translation a separate type in the translation paradigm.

Key words: written translation, interpretation, consecutive interpretation, simultaneous interpretation, “professionally”
oriented translation/interpretation, translation/interpretation algorithm, translation paradigm.

Y UeHTpi yBarv nepeknag 3 apkyLuy y napagurmi nepeknagy 3 aHrincbKoi ykpaiHCbKor MOBO. [laHuii nepeknaz Bce e
BBaXA€ETbCS OAHOI0 i3 ha3 HaBYaHHS NCLMOBOMY nepeknagy abo CUHXPOHHOMY nepeknaay. [poTe, po3BUTOK «npodecio-
HarnbHO OpPIEHTOBAHOTO» Nepeknagy BUOKPEMIOE 3a3HaqeHNin nepeknaz B OKPeMUn Tun.

Knroyoei crioea: nucbMOBUIA Nepeknaj, yCHUiA nepeknag, nocnigoBHUI nepeknag, CUHXPOHHWUIA nepeknag, «npode-

CINHO OPIEHTOBHUIY Nepeknaz, anroputm, napagurMa.

Muxannenko B.B. MTPOPAMMA MO NEPEBOAY: MNPOPECCUOHATTU3ALUNA NMEPEBOOYUKA

[laHHas cTaTbs NpefcTaBnseT coboi aHanu3 napagurMbl pasnuyHbIX TUMOB NepeBoda C aHIMUNCKOrO Ha YKPaNHCKUA,
rae BblOeneH nepeBof C ucta Kak oTaenbHbId TUM. [Jo HaCTOsLLEero BPEMEHN €ro CHMTAOT OQHOM 13 (a3 NOAroTOBKM
MUCbMEHHOTO UM YCTHOMO CUHXPOHHOMO nepeBopa. OaHako pas3BuTue «MpodecCMOHanIbHO OPUEHTUPOBAHHOMO» BbiAe-
NsieT NepeBOA C NUCTa B OTAENbHLIV TUM B Napagurme nepesoaa.
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Introduction. Recent developments in many
fields such as international relations, business,
trade, social sciences, and technology and the
need for accessing information in the shortest
possible time necessitate an active and effective
communication medium. Translation, notably
interpretation, is one of those communica-
tion media. Translation is the conversion of the
written language from one language to another
(e.g. legal documents, contracts, marketing copy,
etc). Interpretation is the verbal conversion of
language (e.g. face to face, court hearings, arbi-
trations, trade shows, conferences, legal deposi-
tions, client meeting, 3-way teleconferences or
videoconferences, etc) [see the elaborations of
translation transformatios: 1; 2; 3; 5; 6; 7; §].

Problems for Discussion. So far the Transla-
tion/Interpretation Curriculum varies from univer-
sity to university, from country to country, see its
survey in the present paper. Globalization strongly
demands a typological curriculum and funda-
mental training students in the areas of their future
jobs. The problems of judicial translation in the EU
institutions are revealed by Olena Shabliy (2014)
and adequacy in court translation, translator/inter-
preter’s status in court translation, and translator/
interpreter’s duties and responcibilites are scru-

inized in the US context by Svitlna Budzhak-
Jones [10, 24-27; 11]. The current publications on
the topic prove the necessity of reforming the Cur-
riculum and reshuffle some core courses.

The term «interpretation» generally brings
simultaneous or conference, consecutive or
liaison interpretation to mind [14]. Till present
time Sight Translation has mostly been consid-
ered as a supportive interpretation method for
simultaneous and consecutive interpretation.
Jean Herbert (1952) characterized sight transla-
tion as a type of simultaneous interpreting. For
most scholars and instructors, sight translation
is just a pedagogical exercise for getting started
in the techniques of consecutive interpreting and
simultaneous interpreting, an exercise by which
interpreter trainees can learn to react quickly and
improve their oral skills (Spilka 1966; Curvers
et al. 1986; Weber 1990; Falbo 1995; Viaggio
1995).

However, sight translation, consecutive inter-
preting [cf.: 13, p. 87-91] and simultaneous inter-
preting are performed under different conditions
[see: 14]. Even though there are similarities in the
mental process, the overall process is different.
In sight translation, the translator reads a written
text, whereas the interpreter, in both consecu-



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis @

tive and the simultaneous modes, listens to the
speaker. Due to the differences in the process, the
methods and strategies that an interpreter trainer
uses in sight translation will change.

Objectives of the Present Investigation.
Primarily, we shall consider the Translation/
Interpretation Curriculum in various universi-
ties of different parts of the world (the USA,
the UK, the FUSSR countries, Lebanon just to
pinpoint ‘the state of art’ in the field of training
translators/interpreters [12] for court, medi-
cine, trade, economy, etc. The burning problem
in this respect is their inadequate competence
in the subject matter. Therefore there is a great
need in teaching students the subject matter of
their future jobs. Then, we shall draw the read-
ers‘attention to the changing focus of ‘Sight
Translation’ in the current Translation / Inter-
pretation Paradigm which is gradually turning
into a specific unit of the paradigm.

Imvestigation. Sight Translation is the con-
version of written words in one language into
spoken words in another language. Sight transla-
tion is most appropriate for those occasions when
you need to translate a short document quickly. It
is undertaken by interpreters, rather than transla-
tors, because they read the text in one language
and provide an oral translation in a second lan-
guage at the same time. Sight translation can be
defined as the reading of a text by the interpreter
from the Source Language into the Target Lan-
guage, simultaneously, in a manner in which the
content of the document can be easily understood
by the audience. It is a real skill; sight transla-
tors must be experienced interpreters who are
comfortable working in two languages simul-
taneously. Sight translation is a unique process
combining interpreting, which focuses on oral
communication, and translation, which deals
with written communication.

Sight translation can be useful in meetings
and conferences where an interpreter is already
present. For business meetings, asking an on-site
interpreter to clarify the occasional written
word or phrase is certainly the quickest option.
Although it is not always considered as a mode,
it is nevertheless often used most often in the
public sector, and is not usually documented in
available interpreting manuals.

The fact is that due to globalization and
mobility most participants of meetings, work-
shops, conferences are English fluent speakers.
Therefore ST is acquiring a new status of an
autonomous type in the translation paradigm.

It is nowadays the most commonly used
form in environments such as courtrooms, in

such cases as the reading of a witness’s state-
ment or a court ruling, or in hospitals to help
doctors to communicate effectively with
patients who speak a different language. In this
case, a sight translator can ensure that patients
understand the doctor’s diagnosis or the dosage
instructions printed on their medication. Sight
translation is an option for professionals who
need the meaning of a written document to be
verbally conveyed on extremely short notice
[9, p- 43-67]. One might think this would be per-
fect for court rooms — sight translation quickly
gives meaning to foreign documents. However,
in practice, sight translation should be utilized
as a last resort. This is not ideal because court-
rooms demand accurately translated legal doc-
uments. While sight translation is often used to
translate a written witness statement that is in
a language different from the one being used
in court proceedings, it is far from optimal. In
legal settings, speed should not trump accu-
racy [10, p. 24-27; 11]. Lawyers should be pre-
pared ahead of time with certified legal transla-
tions. Courtroom proceedings are always better
served with a certified translation instead of a
hasty sight translation. [see: 14].

We believe that the translator /interpreter of a
new type must combine:

L1 Competence + L2 Competence + Tran-
lation / Interpretation (‘to and back’ Compe-
tence + Sobject Matter Competence.

Now we shall undertake a critical survey of
the university curriculum efficiency. Let’s con-
sider the University Translation/Interpretation
curriculum, first, the university where English
is FI or SL, for instance, the Lebanese Amer-
ican University and then the MGU. There is the
School of Arts and Sciences which provides the
B.A. in Translation Program (English/Arabic,
Arabic/English), offers the option of translating
from and into French, and trains students to accu-
rately reproduce cultural, economic, legal, and
technical, texts in these languages. The courses:
Advanced Translation of Business and Eco-
nomics Texts, Advanced Translation of Admin-
istrative Texts, Advanced Translation of Official
and Legal Documents, Special Topics in Trans-
lation, Traslation of UN and International Con-
ferences (Eng«>Fr./Ar«<Fr.) are mainly focused
on the text work. The curriculum presupposes
that the students’ world knowledge includes the
extralinguistic issues necessary to build up the
learners’ professional profile [Lebanese Amer-
ican University: School of Arts and sciences].
The Moscow State University (MGU) where
English is FI or SL, it provides the curriculum
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(B.A. and MA) allowing students to receive
profound knowledge of the history and theory
of translation, the history and culture of Russia
and the countries whose languages they study,
the basics of international law, economic and
political relations; they also acquire professional
skills of translating and interpreting from Rus-
sian into a foreign language and vice versa. The
curriculum includes compulsory courses of con-
secutive and simultaneous interpretation, courses
of scientific and technical translation, movie
and video translation. The School of Transla-
tion and Interpretation offers a variety of degree
programs. [Moscow State University. School of
Translation and Interpretation].

The second group of universities includes the
ones with English as NL. The University of Mem-
phis provides the German Translation course in
combination of a historical review of translation
theories with translation practice; translation of
German to English as well as English to German;
literary and cultural values and tastes; nuances
of language and culture (source and target) influ-
ence the translator's choice of whom and what
kind of text to translate. There’re two courses :
Business German introducing learners into
German economy and society; German busi-
ness terminology and forms of communication)
and Business German II (German economy and
global market. German business terminology
and forms of communication) which can intro-
duce learners into German economy and society
[The University of Memphis. The Department of
German Language and Literature].

The Monterey Institute of International Studies
provides the translation and interpretation mas-
ter’s program. Interpreters must be good public
speakers who are adept at grasping meaning and
solving complex linguistic problems quickly.
Translators must be able to conduct thorough
research and produce camera-ready documents on
tight deadlines. There are two foci: professional
and language-specific courses designed to refine
students’ skills in both interpretation and transla-
tion, both in and out of each of their languages.
Courses: Language-specific coursework helps to
develop students’ skills in translation mechanics
working both in and out of their languages: Intro-
duction to Translation Written/Sight B-A/A-B;
Introduction to Interpretation: B-A, A-B; Intro-
duction to (CAT)/Intensive CAT and Advanced
CAT; Intermediate Translation Written/Sight B-A /
A-B; Advanced Translation B-A/A-B; Transla-
tion and Interpretation as a Profession and Trans-
lation Practicum. Here you can see some courses
directed at professioal training.

The Georgia State University provides the
Graduate-level certificate programs in translation
and interpretation in Spanish. The translation pro-
gram in French, German and Spanish is designed
with emphasis on Medical and Legal interpre-
tation. There are the following courses: Com-
parative Stylistics and Advanced Translation,
General Translation, Specialized Translation I-1I
(Business, economics and banking, legal, med-
ical, natural sciences, media and others), Work-
shop on the Translation of Special Topics (trans-
lation of texts of a technical nature), Medical
Interpretation I-II focused on the protocol and
procedures of the medical interpreter, State and
Municipal Court Interpretation focused on the
protocol and procedures followed in the state and
municipal court system in Georgia. [The Georgia
State University. College of Arts and Sciences.
The Department of Modern and Classical Lan-
guages]|. Here you can see some courses of spe-
cialization in the linguistic and translation areas.

The University of Essex, UK provides an
additional specialization: film and video subti-
tling within a single course. Principles of Trans-
lation and Interpreting introduce students to the
issues to reach professional standards. The MA
Translation, Interpreting and Subtitling is the
first of its kind to offer written translation, oral
interpreting and film and video subtitling within
a single course. Traditionally the course is built
on the internationally-recognised expertise in
the teaching of practical foreign language skills.
The emphasis it places on hands-on training.
Students can also take Subtitling: Principles
and Practice, Technologies of Translation and
Writing in the L2 (English and one of: French,
German, Italian, Portuguese or Spanish). MA
Translation, Interpreting and Subtitling is for
those interested in becoming a professional
translator or interpreter, or working in subtitling.
This course can lead to you having a career in
these positions in tourism, business or in inter-
national organisations like the United Nations.
It includes compulsory modules: Principles of
Translation and Interpreting, Subtitling: Princi-
ples and Practice, Technologies of Translation,
Writing in the L2.

The New-York University in comparison with
othes has a more fundamental curriculum offering
the 36-credit M.S. in Translation (12 — 15 months of
full-time study, or five years of part-time study). The
degree focuses on legal and financial translation as
well as software localization ( in French to English
and Spanish to English online, and in Chinese to
English on-site. Course offerings are organized into
three groups: (1) translation and language theory,



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis @

(2) legal and financial subject matter, and (3) prac-
tical translation courses.While there are no required
concentrations, the balance of required and elec-
tive courses allows you to focus more on legal or
financial translation. The curriculum of the Chinese
to English program reflects the needs of that spe-
cific market, covering a broader area of commer-
cial translation and a course in technical translation.
The final course is a capstone project, which can
be either of a theoretical nature or a complex trans-
lation of significant length, which is defended in
person at NYU or via video link in real time.

We would like to stress the significance of the
following courses for technical translaters in the
field of Economy/Business/Finance/Law:

Comparative Banking & Accounting Systems
This course provides students with the theoret-
ical background needed in order to specialize as
translators in the field of banking, accounting and
finance in an international environment. Some of
the topics covered are: accounting principles and
practices; presentation of financial statements;
accounting systems; investment banking; finan-
cial reporting and analysis; banking systems,
operations and transactions. The emphasis is on
comparing concepts as they apply to each lan-
guage pair, with country-specific variations.

Comparative Legal Systems. This on-site
course gives students a basic understanding of
the Anglo-American common-law system and
the code-law system that prevails in many other
countries. It also covers the implications of each
for the organization of legal institutions, day-
to-day administration of justice, and the trans-
lation of legal documentation. Topics covered
include comparison of the inquisitorial-inves-
tigative systems and adversarial-accusatorial
systems, legal procedure (organization of court
systems, jurisdiction and procedures of various
courts and types of proceedings), as well as
business, investment, marriage and inheritance
practices.

Comparative Corporate Practice. The dot com
phenomenon, globalization, pressures for global
regulation, mega-mergers and the productivity
imperative are among the trends characterizing
the corporate sector in the last decade. This course
examines how corporations in diverse fields and
regions deal with heightened competition, public
scrutiny, government oversight, non-govern-
mental organizations and other pressures while
at the same time safeguarding profits and produc-
tivity and meeting shareholder expectations. It
contrasts approaches of diverse industries facing
similar and different challenges. It peers inside
to assess the roles of corporate image, marketing,

sales, research and development, technology,
governance and critical factors in meeting and
protecting the bottom line.

Understanding the Discourse of Global Eco-
nomics. The course is that of provides students
from various academic backgrounds with a
condensed overview of the current structure of
world economy in order to better prepare them
for translation projects that involve economic
materials. While some attention will be given
to theory, those with little or no academic back-
ground in economics should be able to develop a
thorough understanding of the forces that shape
our current global economy, and reflect on the
implications thereof.

Conclusions and Perspectives. This paper
aims at considering a Translation/Interpretation
curriculum to train translator/interpreter to be an
expert in the subject matter. This thesis is obliga-
tory for university majors in ‘Technical’ Transla-
tion / Interpretation. The referred courses provide
students with the subject matter to help them build
up a coherent professional discourse in L1 and L2.
The MGU curriculum provides general outlines in
the fields of “History, Geography, and Culture of
L1 and L2 to build up students’ world knowledge.
The NYCU offers courses of the comparative
nature to help students generate a ‘professional’
coherent discourse in L2.

Alongside with it a groundwork is prepared
for teaching Sight Translation, based on concepts
and strategies of skill training and further on to
elaborate some suggestions for ST teaching. One
can learn the basic concepts and techniques of
sight translation through the text analysis, iden-
tify units of meaning, and the similarities and
differences in SL and TL (grammar and writing
styles). Consequently, sight translation will not
be considered as a supportive method for simul-
tancous and consecutive interpretation [see:
9, p. 43-67] but a sole interpretation method that
can be used by the interpreter trainees in various
fields. One can learn the basic concepts and tech-
niques of sight translation through the text anal-
ysis, identify units of meaning, and the similari-
ties and differences in SL and TL (grammar and
writing styles). But for the courses offered by the
NYCU the translators would not be able to gen-
erate a coherent L2 text.
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COLUIOKYINbTYPHI NEPEAYMOBU PO3BUTKY MEAUYHOIO NEPEKNALQY
B YKPAIHI HA MOYATKY XX CTONITTA

NMoBopo3HioK P.B., K.chinon.H., AouUeHT,
0oKmopaHm kaghedpu meopii ma rpakmuku rnepekiady 3 aHaiticbKoi Mo8uU,
IHcmumym cbinonoeir
Kuiscbko20 HauioHaribHO20 yHigepcumemy imeHi Tapaca LllegyeHKka

CTaTTio NPUCBSAYEHO aHani3oBi OCHOBHMX TEHAEHLIN PO3BUTKY MEAMYHOrO nepeknagy B YkpaiHi Ha nodyatky XX CT.
OkpecneHo 0CHOBHI iCTOPUYHI €Tanu, OXapakTepU3oBaHO KapAMHarnbHI HaNPSAMKM HAyKOBOI QiSNbHOCTI B ranysi MeauuuHu,
IO peanidyBanuncs napanenbHo 3 nepeknagom. Y (hokyci yBarn Takox BU3HAYHO OCOOMCTOCTI, WO CTOSNM Gins BUTOKIB
BITYM3HAHOI MeAnLMHK, 36aradyBani ii TepMIHONOMYHUI OHA 3a4acTy LUASXOM BRacHOi nepeknagalbKoi AisinbHOCTI.

Knroyoei cnoea: nepeknaf, sictaBHa nekcukorpadisi, TepMiIHOTBOPEHHS, TPOMAACLKWN Mepeknag, nepeknajg sk
CynpoBig.

CraTtbsi MOCBSILLEHA aHANMM3y OCHOBHbIX TEHAEHLMIA PasBUTUS MEOULMHCKOTO nepeBoda B YkpanHe B Hadyane XX B.
OnpeneneHbl OCHOBHbI€ NCTOPUYECKKE aTarbl, OXapakTepn3oBaHbl KapAuHanbHble HanpasineHna Haquon OeATEeNnbHOCTU
B 06MacT MeauMLMHbI, KOTOpble peanu3oBanuck NapannensHo ¢ nepesogom. B dokyce BHUMaHWS Takke BblhatoLmecs
NNYHOCTK, CTOSIBLUME Y UCTOKOB OTEYECTBEHHON MeauLMHbI, oboralLany ee TEPMUHONOTMYECKNIA (hOH YacTo nyTem cob-

CTBEHHOM nepeBouquKoﬁl OeATENbHOCTH.

Knroyeenle cnoea: nepeson, conocraBuTeribHasA J'IeKCVIKOI'pa(*)VIFI, TepMVIHOO6pa3OBaHVIe, OOLLECTBEHHBI nepeson,

rnepeBos Kak COMpoBOXIEHNE.

Povoroznyuk R.V. SOCIO-CULTURAL BACKDROP OF MEDICAL TRANSLATION DEVELOPING IN

UKRAINE AT THE TURN OF 20TH CENTURY

The article analyzes the principal trends of medical translation developing in Ukraine at the turn of 20th century. The
historical landmarks are defined along with the pivotal scientific explorations performed in parallel with translation. The
article also highlights the outstanding founders of the national medicine who have enriched its terminological stock, often

by their own translatorial activities.

Key words: translation, comparative lexicography, term-building, community interpreting, liaison interpreting.

ITocranoBka mnpodsemu. [amyseBi Tteopii
nepeksany oOyMOBIIOIOTh TICHUH 3B 30K IPO-
1ecy peTpaHcislii TeKCTiB 3aco0amu IILIbOBOT
MOBH 3 Trayy33io, Ky Led Ipolec o0CIyroBye
Ta /10 SIKOT HaJie)XaTh BMIE3rajaHi TEKCTH. 3
OIVIsI/ly Ha 1€ MEIMYHUHN Nepekiia B YKpaiHi Mae
JICTII0 CBOEPITHUM CTAaTyC: OCKUIBKM BITUM3HSAHA
ME/IMIIMHA, 32 BUHATKOM KOPOTKOTO Tepiofy Ha
noyarky XX CT., SIKOMY ¥ IPHUCBSYEHO CTATTIO,
BeCch 4ac (yHKIioHyBaja B Mexax Pociiichkoi
abo ABCTPO-YTOpChKOi iMIepii ¥ acorriroBanacs
3 BI/IMOBITHOIO MOBHOIO KYJIETYPOIO, MEIUIHOTO
nepeKaay yKpaiHChbKOIO HIOMTO HE 1CHYBaJo
@K JI0 OTPUMaHHS HAIOK JEp)KaBOK He3a-
nexxHocTi. [lepion BU3BONBHOI GOPOTHOM YKpa-
THCBKOTO Hapoay 3 MOro OCHOBHUMH €Tanamu
(popmyBanns YHP, 3YHP, enoxu I['erbmanary
it JlupexTopii) nmepeBa’kHO 3aMOBUYBABCS, Yepe3
0 ¥ KOHCTaTyeMo Opak HayKOBUX PO3BITOK 3
IHTETIEKTYaJIbHOTO CHAJKy YKpaiHCHKHX BUEHHUX
HOBO1 ICTOPHUYHOI 100M, TMO3HAYEHOI Biauaii-
OYLUHUMU CIPOOaMU OMUPATUCS «KYIBTYPHOMY
imnepianizmoBi» (tepmin K. Hopn — /1.P), pos-

pOOMBIIM  YKpPaiHOMOBHHUMA  TEPMIHOJOTTYHHI
armapar MEJWIUHU, 1i HAYKOBO-KOHIENTYalIbHY
06a3y. be3 3icTaBHUX JIHTBICTUYHUX Ta TMepe-
KJ1a/103HaBINX CTylI 1€ HEMOXJIUBO Oylno O
3NIHCHUTH, TaK CaMO SIK 1 CTBOPHTH CTPYHKY
HOMCHKIIATYPy 0€3 3a/1y4CHHSI IHIIOMOBHIX Tep-
MIHOJIOTTYHUX CHCTEM Yepe3 MepeKiiasl.

AHaJi3 oOcCTaHHIX JocaigxeHb 1 myOui-
kaui. HaykoBi jgociimkeHHs, IPHUCBSIYEHI
PO3BUTKOBI YKpaiHCbKOI MEIMYHOI TEpMIHO-
JoTii Ta Tajly3eBOMY MepeKanay, MOXYTb OyTH
pPO3AUICHI Ha JBI TPYNH: Ti, B IKUX YKpaiHChKa
MeJMYHA HayKa BUBYAETHCS K YACTHHA CBITOBOL
(C.A. Bepxparcekuii, I1.IO. 3abmynoBchkmii
[1], O.M. Tonsuenko, f.B. TaniTkeBuu [5],
JI.T. Mamnas, B.H. KoBanenko, A.I. Kamunckuii,
I.C. Boponxkos [12], A.®. Pagum [17]), Ta Ti,
B SIKMX BITYM3HSHA HAYKOBAa JIyMKa € OCHOBHHM
06’ekrom (O. I'panmo [6], FO.B. Boponenko,
b.Il. Kpumroma [2], S.B. TanitkeBmu [4],
O.M. Tonsuenko [11]). CraHOBIE€HHIO Meu-
IIMHU Y HOBOCTBOPEHINM YKpaiHCHKINl JepikaBi
noyarky XX CT. Ta OKpEMUM MepCoHaiAM O11s
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BUTOKIB YKPaiHOMOBHOI MEIMYHOI T€PMiHOJIOTI]
npucBsiyeHo po3sigku P. [Tupora [15], B. Mocka-
nenka [14], JI. Mapumxku [13] ta iH. YV poborax
MEePeBaXKAIOTh JTOCIIKEHHS METUKO-TIPAaBOBUX
[7; 16; 18] Ta METOAMKO-OCBITHIX aCHEKTIB [2; 9]
icTopii YKpaiHChKOI MEIUIIMHY 3 Mai>ke OBHUM
OpakoM aHali3y MEePeKIaIalbKoro, JEKCUKorpa-
(h19HOTO I TEPMIHOTBOPUOTO CTIA/IKy 3aCHOBHHKIB
HOBOT BITYM3HSHOI JIIKYBaJIbHOI CITPaBH.

Mera. Hame nocnipkeHHS 30CepemKye
yBary Ha PO3BUTKOBI MEIUYHOTO TEpeKIaay B
VYkpaini Ha moyatky XX CT., MPOCHIIKOBYIOUYH
3B 30K JIIHTBICTUYHUX Ta 3arajibHOICTOPUYHUX
JIOCTDKeHb Ta MiAKPECTIOIOUN HEOLIHEHHUH
BHECOK BITUM3HSHUX BYCHUX Y PO3POOKY KOH-
HENTyaIbHOI 0a3u YKPaiHCHKOT METUITTHH.

Mertoom0oTiuHe 3HAUEHHS CTATTi MOJsTae
B TOMY, LIO ii MOJOXXEHHS MOXKHa OpaTu 3a
OCHOBY ISl PO3pOOKM HaBYaJIbHUX TUIAHIB 3a
CHEIIAIBHICTIO «TEepeKyIaay, IMATOTOBI Mai-
OyTHIX (paxiBIliB y Talry31 MEAUYHOTO MIEPEKIAY.
3aranbHOHAYKOBE 3HAYCHHS IIOJISATA€ B MOXK-
JUBOCTI EKCTpPAIONOBaTH HOT0 BUCHOBKM Ha
1HILI >KaHPOB1 Teopii MepeKnaLy, o COpUITUME
BUJIUVIEHHIO MEJUYHOTO TMepeKyiaxy B OKpeMy
HaBYAIIbHY JTUCITUTLTIHY.

Bukiaan ocHoBHoro marepianay. Pos3Butox
MEIUYHOTO TEepeKyaay B YKpaiHi Ha IMOYarKy
XX cr. BimOyBaBCsS 3a HaJI3BUYANHO TSKKUX
yMOB. Bilina nmpuHecina 3 co0010 royiof i 3arajibHe
3yOOXIHHS, a TIOTIPUICHHS CaHITapHUX YMOB
BHUKJIMKAI0 4UCieHH] emigemii. Emimemii tudy
i TyOepkynbo3y B 1919-1920 pp., mo mocsariu
He4yBaHOTO paHimie nokaznuka — 500 3axBopro-
BaHb Ha 100 THC. HaceneHHs, 3a0paju >KUTTS
JECATKIB TUCAY kuTeNiB Ykpainu. Y 1920 p.
BUCUIIHUM 1 TOBOPOTHUM TH(POM B YKpaiHi
nepexsopiso 4,3 miH ocib [1, c. 352-352].

He w™enmry 3arpo3y cTaHOBHJIA eIijeMist
XOJIEpH, CMEPTHICTh Bix Akoi TuTbku B Omeci y
1918 p. ctanoBuia 56% Bij 3arajibHOI KUTBKOCTI
xBopux, y 1919 p. —47%,aB 1920 p. — 65% [12].
Taxox, sik 1€ yacTo OyBa€ y KpaiHax, /1€ TOUUThCS
BiifHa, PI3KO 3pOcCiia KUIBKICTh 3apakeHUX BEHE-
PUYHUMHU 3aXBOPIOBAHHSIMH.

Curyalist yCKJIaHIOBAJacs TUM, 1110 MEpexa
J'IIKy'BaJ'ILHO npoqnnaKTHqHHx ycTaHoB  Oyna
Maiike MOBHICTIO 3pyI/IHOBaHa ME/IIIePCOHA
niasras HpI/IMyCOBII/I MoOLmi3ali, a MexuYHi
IHCTPYMEHTH W JIKU BIANpPABISUIA Y BiHCHKOBI
YaCTUHH, BHACIIJOK YOTO IMBUIbHE HACEJICHHS
(0c00MIMBO KUTENI ClJT) OMUHIIIOCS Y 3aIIMOp3i
TOJIOY U ermiIeMiid.

Micist 3 HamaromKeHHs 3B’ SI3KiB 3 MIKHAPOJI-
HUMH JTOOpPOYMHHMMH OpraHi3amisiMu Jisria Ha
TIJIeYl TIPEICTaBHUKIB €THOPEIITHHUX CIUTBHOT,

SKI TOYaCTH BOJIOAUIM 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha
piBHI, JOCTaTHbOMY JJsi MOOYTOBOTO CIIUIKY-
BaHHS, TpalLsuidcs cepen Hux i Oiumiareu. Ha
TepuTopii YKpaiHM aKTUBHO IPAIIOBAIH TIpe-
CTaBHUKM MeHOHITChkuX opranizamiii CIIA,
Kanamu i HinepnanmiB, AMepukaHcbKka aaMmi-
HICTpaIlis JOTMOMOTH Ta EBPEUCHKUNA KOMITET
Joint, Himenpkmit YepBonuit Xpect tomro. lle
MIePIIMK B icTOPii YKpaiHU MIMPOKOMACIITAaOHMI
BUIAJIOK 3aCTOCYBaHHS community interpreting
(rpoMaJChKOTO Mepekiiaay), 3AiCHIOBaHUH 0co-
6amMu 6e3 creniagbHOI MiATOTOBKH, 1110 IParHyIu
3a0e3neunTu ,Z[06p06YT cBOo€i rpomanu. Bigowme,
30KpeMa, iM’s1 MUKoJaiBcbkoro pasuHa M. IlIxe-
€pCOHA, KU Yepe3 AisUTbHICTH MiKHapOmHOI
€BPEHCHKOI KOH(EpeHIii CHnpsMOBYBaB iHillia-
tuBHI 3axoau Micii ®. Hancena [8].

dopmyroun BiacHi cTpykrypu, LleHTpasibHa
Pana B ynpaBiiHHI METUKO-CaHITAPHOIO CIIPABOIO
CIOYaTKy HacligyBaja npukiajg TumyacoBoro
ypsay Pocii, skuii BUIIUM MeEIUKO-aIMiHICTpa-
TUBHUM OpraHoM mnporosnocuB LleHTpanbHy
nmikapchKo-caHiTapHy Pasy. Pesynsratom 1eoro
CTAJI0 CTBOPCHHSA Y Kuesi Kpaiiosoi (8 po3yM1HH1
JIepXKAaBHOI  YKPATHCBKOI) JIIKapChKO-CaHITAPHOT
Payu — nepioro oprany praBJIlHHH MeJIMKO-Ca-
HITapHOIO CIIPAaBOI0 ABTOHOMHOT YKpaiHH.

I3 pomoBimmo «YtBOpeHHs KpaiioBoro
MEJMYHO-CaHITapHOro opraHa npu [eHepansb-
Homy Cekperapiati Ykpaincekoi llenTpanpHOi
Pann» (mepmmii ypsii aBTOHOMHOT YKpaiHu) Ha
1-y KpaitoBomy mikapchko-ca”iTapHOMY 3’131
(KuiB, 15 xoBtHa 1917 p.) BUCTYNUB JeKaH
MEIMYHOro (hakyabTeTy YKpPaiHCBKOIO Hapoj-
Horo yHiBepcurety mnpodecop O.B. Kopuak—
Yenypkicbkuii (1857-1947 pp.) [13].

Lle¥t BueHMM 3aJUIIUB IJTHOOKHUM CIiJ SIK B
iCTOPIT BITYM3HSHOT METUITUHY, TaK 1 B MOJITHY-
HOMY JKUTTI KpaiHu. Ha #ioro >kutTi mo3Hauu-
JMCh BCi OypeMHi mepioan po3BUTKY YKpaiHU SIK
He3aNexxHoi aepxkaBu. 13 1861 p. TamaHoBUTHIA
eniZieMioJor MpalioBaB 3aBiAyBaueM TI'yOepH-
CBKOTO caHiTapHOTO0 010p0 beccapabebkoro 3em-
ctBa y Kummnesi, BugaBaB IMIOMICSYHI JTIKaPChKI
XPOHIKM 3 OpUTIHAJBHUMU Ta INEPEKIAACHUMU
crartamu, y 1893 p. ony6GnikyBaB «Marepuansl
JUIs UCTOPUH 3eMcKoil MmenuuuHbl B beccapa0-
CKOHM T'yOepHHUN», 1€ CYyTO HayKoOBi (pakTu yepry-
IOThCS 3 I[IKABUMH CIIOCTEPEKEHHSIMH B Tay3i
3icTaBHOI TepMiHOTpadii.

VY HesanexHil yKpaiHChKiA nepxkaBi [eTb-
MaHaTy BIH OYOJIOBaB CaHITApHHWN Jemnapra-
MeHT MinicrepctBa Haponnoro 3mopor’sa 1
OmnikyBaHHs, a mig yac Jlupekropii mparioBas
MIHICTPOM HapOJIHOTO 3J0pOB’s YKpaiHCHKOI
Hapomnoi PecnyOmiku. 13 1917 p. Bumasas
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«YKpaiHChbKi MeTUYHI BicTi», mepiwii y HamaHi-
NPSHCBKIA  YKpaiHi NepioguyHHMid rairy3eBHil
YacoNHC, CTBEPKYIOUH, IO «HAWUTOJOBHIIIE
Hallle 3aBJaHHA — YTBOPUTH YKpAiHCBHKY HaIli-
OHAJbHY MEIUIMHY SIK HAyKy 1 SK MPaKTHUHY
rajiy3b HayKoOBOro 3HaHHs» [ 14].

UinpHe Mmicie y (opmyBaHHI HaIllOHAJIBHOT
HayKH Tocijgae ii TepMiHoioriyHa 0asza, TOX i
roioByBanHsaM O.B. Kopuaka—UenypkiBcbkoro
y 1920 p. BwuiimoB «Pociiicbko-ykpaiHChKHiA
MEIWYHUNA CJIOBHUK», B SKOMY I[OJaBajacs
MIUTOMA HapoJHa yKpaiHChKa JIEKCHKa, a 3a BiJ-
CYTHOCTI MOTPIOHUX YKPAIHCHKHX CIIiB TEPMiHH
TBOPWJIKCS 3 MOp(EM yKpaiHChKOT MOBHU, MaKCH-
MaJIbHO YHHUKaIO4H 3ano3udeHs [10].

KpaiioBy nikapcbko-caniTapny Pamxy odonmus
B.II. Martomenko (1883—1944 pp.), Bu3Ha-
YHUM YKpaiHChKHUM JIIKap-TITI€HICT, AMIIIOMAT
Ta nepxkaBHuUM nisia. OKpiM BHCOKOI mpode-
CIMHOI MiArOTOBKH, BIH BIJIBLHO BOJOMIB 1HO-
36MHMMH MOBaMH, 4epe3 M0 Horo oOpaiu 1o
CKJIaay yKpaiHcbkoi neneranii Ha [lapu3bkiii
MupHiil koH(pepenuii 1919-1920 pp., a Takox
rosioBoto purutomMarnyHoi Micii YHP y benbrii.
B.I1. MartomieHko He TOJUIIAB 1 BHKJIATAIBKY
JISUTBHICTB, 30KpeMa 13 TpynHs 1921 p. Buxiiagas
B YKpaiHChKOMY BiJIbHOMY yHiBepcuTeTi B [Ipasi.
Tam ke BuAaBaB «YKpaiHCbKUM MEIMYHHI
BICHUK», 1110 TIEBHHUM Yac OyB €IMHUM YKpaiHO-
MOBHHMM MEIMYHUM YaCOTMCOM, JIiKap 0COOUCTO
BI/ITMIOB1/1aB 3a NEPEKIaAHy YaCTUHY BICHUKA, a y
1926 p. pazom i3 M. A. I'amuaoMm (1858—1943 pp.)
CTBOpUB «MenUYHUI JTaTUHCHKO-YKPAiHChKUI
CJIOBHUK» [4; 6].

[Tiznime JlemapTaMeHT OXOpPOHH 370pPOB’S
YHP (daktnunuii npaBonactynHuk — Kpa-
1oBO1 JiKapchKo-caHiTapHoi Paam) ovomoBas
€.M. Jlykacesnd (1871-1929 pp.), BuITyCKHHK
Lropixchkoro yHiBepcurery, TEpaneBT Ta ermi-
JIEMIOJIOT, TOJIOBA HAJ3BHYANHOI TUILIOMA-
THyHO1 Micii VYkpaincekoi JlepkaBu B bepni
(IIBeitnapist), sIKUi TOKJIaB YUMAJIO 3yCHIIb IS
BU3HAHHA YKpaiHU KpaiHaMu AHTAHTH, a TAKOXK
MIHICTp 3aKOPIOHHUX CITpaB J{epkaBHOTO IEHTPY
YHP B eMirpaui'l' €.M. JlykaceBuu 3poOuB HE
MCHIII BaroMHil BHECOK Y p03po61<y yKpaiH-
CbKOI aHATOMIYHOT TeleHOJ'IOFII BUJIABIIN B
1926 p. ykpaiHOMOBHUH  «AHaTOMIUHUI
CIIOBHUK» [4; 6].

Enoxa npasninns rerbmana [1.I1. Ckoponan-
ChKOTO (KBiTeHb—TpyneHb 1918 p.) mosHauM-
JIacsi 3aCHYBAHHSM MEPIIOi B ICTOpll VYkpainu
opraH13013aH01 YPsSIA0BOI 1HCTUTYLII 3 OXOPOHU
3nopoB’s — MinicrepctBa Hapognoro 3no-
poB’s 1 OmikyBaHHs. [lepmuM MiHICTpOM CTaB
B.1O. JIro6uncekuii (1840-1920 pp.), dapma-

KOJIOT, ©IIiAeMioJIor Ta MOOOPHUK yKpaiHizawii,
JUPEKTOPaMH  JICNIAPTAMCHTIB  MiHICTepCTBA
cranu: meauaaoro — b.I1. Marromienko, canitap-
Horo — O.B. Kopuak-YenypkiBCbKHii, 3araib-
Horo — M.M. Tanaran, sixuii y 1918-1920 pp.
MPEACTABISIB AUIUIOMAaTHYH] 1HTEpPECH Hamoi
nepxaBu B YropuiuHi. Komicito 3 ykpaiHChKOT
MEIUYHOI TepMiHOJOTii ouonmuB M.A. I'anwuH,
XIpypr, aBTOp TNEPHIUX XIPYpPriyHUX Mpaib
YKpaiHCHKOIO MOBOIO 1 KIJIbKOX MEIUYHUX CIIOB-
HUKiB [15].

M.A. T'anuH 1mie 3a napaty OTpuMaB BU3HAHHS
K JIIKap-MpakTUK: 00iliMaB Mocay KOJE3bKOro
panHuka, y BepecHi 1899 p. OyB BimpskeHuit
3a Ka3€HHHUM KOILIT 3 METOIO «BBICIIETO HAyYHOT'O
obpa3zoBanus» B Himeuunny 1 @paHIiito Ha OAWH
pik, OpaB y4yacTb y MeIWYHOMY 3a0e3redeHHi
eKCIIeUIIIMHNX BilchK Pociiickkol iMmepii mifg
yac NMPpUAYLIEHHS «OOKCEPCHKOTr0)» MOBCTaHHS B
Kwurai, 3a mo OTPUMAB OPJICH CBATOIO Crauic-
naBa 2-ro CTymeHs 1 cpiOHYy Menanb «3a MoXoa
B Kuraii».

VYKkpaiHCbKHUH NATpioT HE Mir 3MUPUTHCS 3
(baKTHqHI/IM YCYHCHHSAM HalliOHAIbHOI HayKH
31 CBITOBOI apenu. Pasom i3 M.C. I'pymes-
CBbKUM BiH opraHizoBye y 1907 p. Ykpaincrke
HAayKOBE TOBAapUCTBO, 3aBIaHHSAM SKOTO OyIo
«JIOTIOMaraTé po3poO0JICHHIO Ta MOIyJIIpu3anii
YKpPaiHCHhKOIO MOBOIO PI3HUX rajly3eil HayKu»,
04O0II0€ MeIUUHYy cekiito. M.A. [Nanuny Hane-
KaJIi TIePIl JOMOBII HA MEIUYHY TEMaTHUKY
YKPaiHChKOIO MOBOI0: « CUMYJIAIIS B Xipyprii»,
«IToxomxeHnHs kui» 1 «XipypriuHi cmocrepe-
JKeHHS 1 TpUMITKN» [4; 6].

3a CHIPUSTHHS O.B. KOp‘laK—quypKlBCLKOFO
Ta i Horo TOJIOBYBAHHSM pez(aKumHa KOMICis 31
CTBOPEHHS YKPaiHCHKOT TEPMIHOJIOTIi BIOPSAKY-
BaJIa Ta MiJAroTyBaja j0 BuaaHHs «Pociiichko-y-
KpaiHCBbKUW MeInYHUM cinoBHUK» M.A. ['anuHa,
stk Buanu y Kuesi B 1920 p. okpeMoro KHUTOIO.
B emirpanii Maptupiit AHApiOBUY IPOIOBXKUB
cBoi Jiekcukorpadiuni ctynii. ¥ 1926 p. 3a mia-
TPUMKH COIO3y YKpaiHChKHX JiikapiB y Uexii OyB
BUIaHUN «MeauyHui JTaTUHCHKO-YKPAiHChKHI
CJIOBHHUK» [2].

VY nepion Jupekropii (1918-1919 pp.) Bnana
nepedia A0 YKpaiHCHKOTO HalllOHAJIBHOIO
coro3y. Lleil eram xapakrepusyBaBcs BiJHOB-
JeHHsM 3akoHiB Llentpanbnoi Paau it B033 €n-
HaHHAM 13 3axigHo-Ykpaincekoro HapomHoro
Pecmy6mikoro (3YHP) B enuny cobopHy Ykpainy.
B OCHOBy ympaBmiHHS MEIHKO-CaHITAPHOO
cripaBoto  JlMpekTopis TMokIiajia TeThbMaHChKE
3aKOHO/IaBCTBO, 30epirmm MinicrepcTBo Hapon-
HOoro 3mopoB’st ¥ OmiKyBaHHs, $KE OYOJIUB
B.I1. Martomenko [7; 16]. Jpyrum miHicTpom
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|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

OXOpOHM 3710poB’st mepioxy Jupexropii Ha
kopotkuii dac crtaB O.B. Kopuak-Yemypkis-
CBKUU.

[{ikaBot0 OCOOJNHBICTIO IBOTO TIEPIOLY € TE,
10 MEUIIMHA ONUHAETHCS y LIEHTP1 yBaru ouijib-
HHKIB HE BHACJI1JOK CKJ1aJHOTO COLIaJIbHO-EKOHO-
MIYHOTO CTAaHOBHIIA JIep>KaBu (BiifHA, emijemii,
3arajibHe 3yOO’KIHHSI), a IIBHWJIIE SIK MPOJIOB-
YKEHHS 1X npodeciiiaux inTepeciB. 3okpema C.B.
[Tetmopa (1879-1926 pp.) moynHaB CBOIO Kyp-
HaJICTChKY JISUIBHICTB 31 cTaTTi B «JIuTeparyp-
HO-Hay4YHOM BECTHHKE» MPO CTAaH MEAMLIMHHU Ha
[MonraBumHi (1902 p.). Jeski 3 iioro otamaHis,
npunaiimai . Jlynenko, M. Manamko, Oyiau B
MUPHOMY KUTTI TOBITOBUMH JiKapsmu [3].

VY 3Baximuiii Ykpaini mooum 3YHP (1918-
1919 pp.) oyskuii MinictepctBa HapomHoro
3mopoB’s ¥ OnikyBaHHs BUKOHYBaB JlepkaBHMI
cekpetapiar 310poB’s. Moro owomoBaB BHITyC-
KHHUK BiJI€eHCHKOTO YHIBEPCHUTETY, IMi3HIIIE ACKaH
MEIUYHOTO (aKylIbTeTy YKpPaiHCHKOTO Ta€MHOTO
yuiBepcurety [.-T.Kyposeus (1863-1931 pp.).
IHTepec J10 MIPOCBITHHIBKOI JisIBHOCTI Ha YKpa-
iHCBKHH HUBI TPHILCIHB MOJONOMY JiKapesi,
SIKHHA TiTBKU-HO TOBEPHYBCS 31 CTaKYBaHHA Y
Binui, [.5I. ®panko, sxuii naBaB ilomy npupon-
HUYI (30KpeMa BUIAHHS MOJLCHKOI0 MOBOIO Jlap-
BiHa), MeanyHi ((Pizionoriro Dorra, Monemorra),
010710T14HI Tpary 1HO3eMHUMH MOBaMH 31 CBO€Q
610morexku. Kpim Toro, BiH HaB4aB ioro 30u-
paru i aHami3yBaTH CTaTUCTUYHI JIaHi, 10 Ha TON
gac OyJI0 HOBAaTOPCTBOM (KOHIIETIIISI «I0Ka30BOT
MEIUIMHWY 3’ siBUIacs auire y 1960-ti pp.).

[.-T.KypoBenp OyB jikapeMm 3arajibHOI Mpak-
TUKH, IIKABUBCS yciMa TOMINIHIMHU JOCSTHEH-
HSAMH 1HO3EMHOi HAayKoBOi JyMKH (30Kpema
¢dTHu3iaTpiero ¥ MPOMEHEBOIO J1arHOCTHKOIO),
HAMarai4uch INEPeHecTH iX Ha YKpaiHCBKi
Tepenn. Jlosruii yac BiH omikyBaBcs «HapogHoto
miuaunero» Murpononuta A. lllentumpkoro, e
BUKOHYBaB OOOB’SI3KM OTOJIApUHIOJOra M OKy-
JicTa, BIJKPWUBAB IMUTAIl Ta Ae31HQEKINHI
KOJIOHIT 11 yac emigemii [11].

binbmoBuibka okynaris Hanpukiaii 1919 p.
MoKJIajla Kpald BiAYaWIyIIHUM cripoOaM marpi-
OTIB BUBECTH YKPAiHChKYy MEIUIIMHY HAa MIKHa-
ponuwuii piBens. Ypsa YHP B exzuni mexaHiuno
NpU3HAYAB HA MOCaly MIHICTpPIB OXOpPOHHU 3710-
POB’sL, IPOTE BOHH HE MOTIIA BILTHHYTH HA KUTTS
criBBiTYM3HIKIB. Cepell LUX MIHICTPIB BapTo
sragatu aume [JL Jluny (1865-1923 pp.), momi-
THYHOTO [lif4a, IHCHMEHHHMKA M JiKaps-Ipak-
tuka. Moro mennuHa kap’epa CKIHUMJIACA Yy
M. BUHHUKH, B MOCTIHUX NMEPEXOBYBAHHAX BIJ
MOJILCHKOI MO, OCKUILKY BIH HE MaB JIIEH311
Ha BIIKPHUTTS MPUBATHOT amOymaTopii [4].

Y 1921-1941 pp. B Ykpaini Qopmyerscs
3arajbHOPAJTHCHKA a/IMIHICTPATHBHO-KOMaH/IHA
cUCTeMa YNpPaBIiHHA Ta AaHAJOTrIYHA CHCTEMa
JIepKAaBHOTO ~ YIIPABIIHHS MEIUYHOIO  MisUIb-
HICTIO. Y POKM BIWHU NISJIBHICTH OpraHiB Jaep-
JKaBHOI BJIaJIM Ta BCHOTO HACEJECHHS YKpPAaiHU
H1ANIOPSAKOBYBaJlach 3aKOHaM BOEHHOT'O 4acy, a
micys il 3aKiHYeHHSI KOMaHTHO-a/IMIHICTpaTHBHA
(bopMa YVOpPaBIiHHS CHUCTEMOIO OXOPOHHU 3]10-
poB’s e OLTBII YTBEPIKYEThCS [16].

Y miHrBiCTHYHINA Chepi BiIA3HAYAEMO MOBHE
MPUITMHEHHS TPOIECIB YKPaiHCHKOTO TEPMiHO-
TBOPEHHSI Ta TOCTYIOBY YHi(iKalilo Meauy-
HOT'O KOHLENTYaJIbHOTO anapary yKpalHChKOI Ta
pociiicekoi MOB. Y 1930-X pp. BUITyCKalOTh HU3KY
OFOJIETEHIB 31 CITMCKOM YKpPAiHCBKUX MEIUYHUX
TepMiHiB, 1m0 Oymu 3aboponeni. [locTymoBo
3HUKAIOTh 13 HIMPOKOTO BXKUTKY MUTOMI YKpa-
THOMOBHI JIGKCEMH, TaKl K «THOSK» (adcrec),
«igyxa» (CWJIbHA 3aJWIKa), <«JIOMEIb» (peB-
MaTu3M), BUTiICHEHI JiaruHi3Mamu [10], HOBI Xk
TEPMIHOJIOT14HI OMUHUII (OPMYIOThCS 32 POCiid-
CBKMMH CJIOBOTBIPHUMHU MOJENISIMH 33a4acTy 3
MOPYIIEHHSM HOPM YKPaiHChKOI MOBH.

BucHoBku. Ha OCHOBI BUKJIQJCHUX BUIIE
(dakTiB Ta BIACHOTO aHAII3y MOXKHA CHOPMYITIO-
BaTH TaKi BUCHOBKH:

1. PO3BHTOK MEAMYHOTO MepeKiaay B YKpaiHi
Ha 1moyatky XX CT. YCKJIaTHIOBAJIM SIK €K30T€HHI1
(BifiHA, TOJIOM, emieMii TOIO), TaK 1 €HJOTEeHHI
yuHHUKHM (MoBHa nojituka CPCP, nominyrodmit
CTaTyC POCIHCHKOT MOBH SIK MOBH HAyKH).

2. CyyacHi TOCTIDKCHHS IIi€] eMoXyu B MEIH-
[IMHI MalOTh OMKMCOBO-ICTOPUYHUK a0 MOJITH-
Ko-TIpaBoBHii Xapaktep. [Ipu oMy Opakye Kom-
MapaTUBHUX Ta MEPEKIaT03HABYMX OCIIKECHb
HAyKOBOTO CIaJIKy 3aCHOBHMKIB HOBOI yKpaiH-
CBKOI JIepkKaBH.

3. ¥V MeauuHii Hay1i HOBOCTBOPEHOI IepKaBH
OypXJINBO PO3BUBAIHCS JIEKCUKOTpadiuHUN Ta
TEPMIHOTBOPYHI  HATIPSIMKH,  TPONATyBaIOCh
BUKOPHCTaHHS pecypcus YKpaiHChKOi MOBH Ha
NPOTHBATY POCIiCEKOMOBHIM. I'peKO-TaTHHCBKI
TEPMIHOEJIEMEHTH 3a 3MOTOI0 3aMiHIOBAJIUCS
MUTOMUMH.

4. AKTHBHa y4YacTb MpPEICTaBHUKIB YKpa-
fHCBKOT Jlep’KaBM B MDKHApOJAHIA MOMITHII
CHpUsiIa pO3BUTKOBI YCHOTO MepeKajty, 30kpema
3a/71s1 HAJNAro/KEHHS 3B’S3KIB 13 MIKHApOI-
HUMH JOOPOYMHHMMH OpTaHi3allisiMH 3aiyda-
JMCS TIPEICTABHUKH MICIIEBUX E€THOPENITiHHUX
CHUIBHOT, OTXe, OyB “‘community interpreting”
(cycnibHUH Tepeksaj, mnepekiaajg K CynpoBO-
JOKEHHS).

5. Ha d4inmpHOMY MiCIli MEIUIIMHU CEpPEN
IHITUX HaMpSMKIB JIEPKABOTBOPEHHSI, a OTXKE,
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I Ha MOLITOBXY O CTBOPEHHS KOHIIENTYalbHOI
0a3M BITUM3HSAHOI HayKH, 3ayBa)KyBaJlO IIUPOKE
MPEACTAaBHUILITBO B YpsAal 0cCi0 13 METUIHOIO
OCBITOI0 (YacCTO OTPUMAHOKO 3a KOPJOHOM), a
TaKOX aKTUBHOIO CYCHUIBHO-TIOJITHYHOIO JisTh-
HICTIO TIOBITOBHUX JIIKapIB.

6. IlosBa mepioAMYHMX MEIUYHUX BHJAHb
CIpUsJIa MOLIMPEHHIO TNepeKiIaaiB HayKOBUX
cTaTeil 1 MOB1AOMIIEHb YKPATHCHKOIO.

[lepcriekTHBM ~ 3aCTOCYBaHHS  PE3yJbTaTIB
JOCTIDKEHHST MU 0a4UMO y ITHOIIOMY BUBUEHHI
NEepeKaieHuX JOKYMEHTIB YKpaiHCBKOi Jep-
KaBM Ha 371aMi CTOJIITh, L0 ONHCYIOTh MeIu-
KO-COIliaJIbHy TOJITHKY BITYM3HSHOTO YpSAY,
aHaji3l BUJAHUX Y TOM dYac TEPMIHOJOTIYHUX
JOKEpeT Ta EPIOJUIHUX BUIAaHb, MOMYJISIPU3aIlii
MepEeKIIaI03HABUOI0, 3arajJJbHOMOBHOIO Ta JIEK-
CHKOTpa]iuHOro CHajaKy BHIATHUX MEPCOHATIH,
gkl Opaliu yyacTb y 3acHyBaHHI il po30ymoBi
HEe3aJIe’)KHOI YKpaiHu Ha moyaTky XX CT.
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IHTEP®EPEHTHICTb Y XYAOXHbOMY MNEPEKINAAI

CkpunbHuk C.B., K.cpinon.H.,
acucmeHm Kaghedpu meopii ma rnpakmuku rnepeknady 3 aHasilicbKoi Mo8U,
IHcmumym cpinonoaii
Kuiscbko20 HayioHanbHO20 yHieepcumemy iMeHi Tapaca LllegueHka

Y cTatTi po3rnsagaeTbCs iHTEPgEPEHTHUIA BB BUXIAHOM Ha LiNbOBE MOBMEHHS Y XyO0XHBOMY Nepeknaji Ha Matepiani
yKpaiHCbKOMOBHOrO nepeknagy Tparegii B. LWekcnipa «Koponb Jlip» B. Bapkoto kpi3b NpuaMy HeoOyKBanicTUYHOI KOHLLEMNLi.
Knrodoei croea: iHTepdepeHTHICTb, Heororisauis, apxaisauis, metadopusallisa, HacnigyBaHHS, MOBMEHHS nepe-

knagy, HeobykBaniam.

B cTatTe aBTOp paccmaTpuBaeT MHTepdepeHTHOE BMNUSHME OPUIMHAMNBHOIO Ha LieNIeBON TEKCT B npoLecce nepe-
BOAA Ha MaTepmarne ykpauHckoro nepeeoga Tpareaum Y. lWekcnupa «Koponb [lup» B. Bapkon B pycne HeobykBanucTm-

YeCcKoii KOHLLENLUN.

Knroyeenle crioga: MHTepq)epeTHOCTb, Heonornsaumus, apxamsauus, MeTad)OpI/IiiaLl,Mﬂ, pe4b nepesoaa, HGO6yKBaJ'II/I3M.

Skrylnyk S.V. INTERFERENCE IN LITERARY TRANSLATION

The essay studies interference of a source text into a target one in literary translation. It is based upon the Ukrainian
translation of “King Lear” by V. Barka, which was done in a neo-literal tradition.

Key words: interference, neologizing, archaisms, metaphorization, neo-literalism.

Ha mouarky XX cromitrss B  pe3ylb-
Tari 3MiHH pakypcy TONISAYy Ha XyJOXKHIH
nepeknan Ta Horo ¢yHKIi Halyna TOMIM-
peHHSl Teuis «HEOOyKBaJ3My» Yy TMepeKyai.
B emoxy mocTcTpykTypamisMy Ta IOCTIIpec-
KPUIITUBI3MY TIEPEKJIAJIO3HABIII Ta TPAKTUKH
NepeKsaay Moyaid MepeoCMUCIIOBATH MPUPOLY
MDKTEKCTOBOTO KOHTAaKTy, IO BiJIOYBa€ThCS Yy
TpOIeCi MepeKaiy. AHali3 npouecy Ta pesyib-
TaTy HepeKyiay BiZIME)KYBaBCsl Bm JHTBICTHYHOT
THUIOJIOT13a11li MIXKTEKCTOBUX 3B’sI3KiB, HATOMICTh
OKPECIIMBCS  MPE/IMET JOCTIKCHHS  [IepeKIIa-
JI03HABCTBA, SIKMI BOMpaB y cebe, OKpiM JIHTBiC-
TUKH, TAKOXK JIITEpaTypHy KPUTHUKY, ICUXOTIHTBi-
CTHKY, CEMIOTHKY, (u10cOo]it0 Ta IHII HayKH.
[lepeknano3HaBcTBO CTaBajio Bce OLIbIIE 1HTEp-
JTUCITUTUTIHAPHOIO HayKot0. Bee OUThIIoro BIUIUBY
HaOyBaJIM YHIBEpCaIbHI y3arajJbHEHHS IPOIECy
nepeknany Ta (imocodchbki Tewii y mepekiia-
03HaBCTBI. [le 3yMOBITIOE aKTyaILHICTE T0CITi-
JUKCHHS, 10 TOJISIra€ y BUBYCHHI OE3M0CepenHix
MDKTEKCTOBHX 3B’53KIB Y IIEPEKIIa/ii 3 TOYKH 30py
IHTePAMCIHILTIHAPHOCTI IEPEKIIaI03HABCTBA.

MeTo10 0CTiIKCHHS € aHAITI3 IPHIHH 1HTep-
(bepeHTHOFO BIUIMBY BHXIJHOTO Ha IIJTLOBHM
TEKCT Ta WOTO pe3yJbTaTH y XylI0KHBOMY Tepe-
KJIaji, BUSBUTH BUIAIKHA CTPYKTYpHOTO HACIIi-
JyBaHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, IO BUIUIMBAE
y HEoJIoTi3aIliio, apxai3ailiro Ta MmeTadopHu3alliro
L1JbOBOTO XY/I0’KHBOTO MOBJICHHS.

Marepianom € yKpaiHCbKOMOBHUM TIEpPEKIIa]L
tparenii B. [llekcripa «Kopos Jlip» B. bapkoro.

O6’exrom nocnimkenns € i enementa LT,
B SIKHA TIPOCITI/IKOBY€ThCS CTPYKTYPHE HACIIJTY-
BaHHS Ta iHTep(EepyBaHHS BUXITHOTO TEKCTY Yy
IIJTHOBHH.

Tak, mpeckpuntusict I. Typi npumyctus,
IO <CKOJHUI TEKCT MEepeKiany He «UUTAETHCS»
SK OpHUTiHAI Ta BOUpae y cede «aHTypax»
(makeup) Texcty opurinamy»[14], skuii 4acTo €
BU3HAYAJILHUM (PAKTOPOM y TpOIEC MepeKamy.
He3sanexHo Bif cTparerii nepekianaya: uu nepe-
kianau onomainioe TII, un dopenizye, TO Ta
TII BXOmATH Yy «HE3aJICKHHI-BII-00CTABUH)
KOHTAKT, KM BUJIMBAETHCS y CaMOOYTHI MiXk-
TEKCTOBI 3B’ SI3KH.

KitouoBy posib y mepeoCMUCIeHHI KOHTAKTy
MOB Ta TEKCTIB y TPOIIECI MepeKyany 3irpain
MOTISIIM  HIMENIBKOTO  (isocoda-mnepexnanaya
B. benbsimina, sikuii JaB MOMITOBX HOBIH (iso-
codchkilt Tedii y mepekIago3HaBCTI — «JIeKOH-
CTPYKTUBI3MY», TPEACTaBHUKAMH SIKOTO €
K. Hoppic [17], XK. Heppina [18], E. [Taynn [19],
M.T. Poys [20], A. bensiiamin [11].

Konemnmiss B. Bbenbsimina mama BIUIMB Ha
MOCTYIIATH «HOB020 OYK8ANIZMY» — «HeobyKea-
JizmMy», KUK niepeadadaB «ouynHeHHs 0e3 paod-
CBKOi J1ocniBHOT nepenaqi» [12]. 3Buuaiino, TyT
HEOOXIJHO 3rajard KOHIEIII ITOJICHCTEM-
HOCTI, SIKa PO3AUIAE MEPEKIaIeHI TEKCTH 3a TIpi-
OPUTETHICTIO IO BiJHOIIEHHIO /10 1HIIMX Iepe-
KJIaJIeHUX TEKCTiB. UM BUIIE MPIOPUTETHICTH
TBOpPY, TUM BUIIMM y HHOMY IOTEHIIiall 1HKOp-
MOPYBAaHHS y IIJOBE MOBIEHHS Ta KYIBTYpY.
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J1. PobiHcoH 3a3Havae, 110 nepekiiaan, BUKOHAHI
y HEOOyKBaJiCTUYHOMY pyCii, CHpSIMOBaHI Ha
BY3bKY EJITUCTCHKY ayJHTOpiIO, SIKa Mae€ 37ar-
HICTh OI[IHUTH y TAKOMY MEPEKIIaal HOTO «iHulo-
MOBHICMbY Ta BIIKPUBAE Y HHOMY HOBI MOXKIIH-
BOCTI nmpounTanus [21].

HeoOykBamicTiuHa KOHLCMINS TEpPEKIaLy
JIeII0 TepeoCcMHUCHInia TMOCTYIaTH HIMEIbKUX
POMAaHTHKIB, K1 TSK1JTU O1TBITIE IO TPSMOTO KOTTi-
IOBaHHS TEKCTY OpPHUTiHAIY, CTaBISIYUCH IO KOXK-
HOTO HOro eJIeMEeHTY 3 HEBHYEPITHOK IOBaroo:
HEOOyKBali3M — CKIQAHILIINKA, PO3MIUPEHUI
OyKBalIi3M, SIKHH 30CEPEIKYEThCS Ha «IKOMOTa
TOYHIIIOMY TPUBHECEHHI Y MOBY MeEpeKiaay
MOBHHMX OCOOJHMBOCTEH TEPIIOTBOPY» 3aIs
HaJaHHS TEKCTy NEPeKIIaly HOB8020 38YUaAHHS,
«H06020» NpouYumanHsA y UUIBOBIH KyJIbTYpI,
HOB020 eCmemuyHo20 eghekmy, «NpoO00BI#CEeHHs.
orcummsy mexcmy opueinany [3]. «B ocHoBi
HEOOYKBAJIICTUYHOTO  TIPOEKTY  MICTUTHCS
MOBHUH €KCIIEPUMEHT, CIIPSIMOBaHHI Ha BiTHOB-
JICHHS MOETUYHOI CHUJIM OpPUTIHANY, PEeKpealiro
foro moeTuuHOCTI» [3, c. 92].

B. HaboxkoB y cratTti «IIpo npobnemu nepe-
kiany €BreHis OHeriHa aHMIIHCHKOI MOBOO»
(ProblemsofTranslation: «Onegin» inEnglish)
€ JlyKe KaTeropuyHuM y CBOIX CYIKCHHSX:
«TE€PMIH «BUIBHUU TEPEKIaT» TXHE 3yXBajlb-
CTBOM Ta HACHWJIbCTBOM...TIOCIIBHUN TEPEKIIaI
y CTO pa3iB Kpaiui 3a Oyap-sKy HaljoBepiie-
Himy mapadpasy...XBAIUTH IMITAIII0 TiIBKH
TOMy, 110 BepcudikaTop abd0 pPUMYBAITHHUK
BJIAJI0 3aMIHUB TIPOCTI PSIJAKM Ha BHUIIYKaHI
pUMH — 3BHYAWHO, IIe — yuTabenbHO!» (nepe-
knao naw. —C.C.) [16] M. I'aliierep po3muproe
SBHILE «IHIIOMOBHOCTI TEKCTy TepeKIamgy»,
3a3HayalouM, 110 TOJIOBHA METa MEpeKiany —
BUSBHTH 4EPE3 MEPeKIa] IMIUIIKOBAHYMOBHY
OpHIiHANBHICTH, MOKA3aTH MPUXOBAHI CMUCIH,
10 IMIUTIKYIOTBCSI B MOBHi# Oy/10BI TEKCTY OpH-
rinany [uurt. 3a 22].

B. Kontinos ymnepiie B ykpaiHCbKOMY Iepe-
KJIaJIO3HABCTBI BUKOPHCTAB TEPMiH «HEOOYKBa-
J3M» SIK TIEPEOCMUCTICHHS 3MIHU €T0X Y Tepe-
KJIaJIO3HABCTI 3 KPUTUKOIO 1IbOTO siBHIIA [8].

JI. Benyti y cBoiii crarti «Ilepeknan, cyc-
MUIBCTBO, YTOMis» TOCTPO KPHUTUKYE MOIVISIH
¢dutocodiB nepeknany Ha OyKBami3M, MOCIIBHUMA
MEPEeKIIa/, OUYKMHEHHS, BBaXKAIOUH, L0 «MIK-
MOBa SIK MEepeKJIIAbKU 1HBApiaHT» — € HIYUM
IHIINM, SIK HAMaraHHsIM TIEPETBOPUTH MEPEKIIa
Ha KOIIIOBAaHHS, a «TpaHc(ep MepeKsIaganbKoro
1HBapiaHTY» BiH BBAKAE «BUKPHUBJICHHIM (YHKITIT
nepekiany» [22]. Orxe, y HOCTCTPYKTypaticT-
CBKIM €emoci MepeKsIa0o3HaBCTBA 3HOBY TOHOBH-
Jlacst BIYHA JUCKYCIS «CTpATETii MepeKIary.

[To-cyti, Oyab-KUil TEpeKia, OCKUIbKH
NOB'SI3aHUN 13 TEKCTOM OpHTiHANY, Mae Horo
pucu. Ilepeknanau sik HOCiii 000X MOB, TOOTO
OUTIHTB, 3HAXOUTHCS HAYE OCTOPOHB 000X MOB,
KOPUCTYIOUHMCh MOTEHIIaloM 000X MOB IiJ] 4ac
CTBOPEHHS Iepekiany. «SIkmo moer mepedyBae
y camiii TyIaBuHI MOBHOTO JIiCY, TO TTepeKIaaad,
nepeOyBarodl 330BHI, MPAIIOE 3 YCIEIO CYKyI-
HicTIO MOBW» [3, ¢. 90]. Sk 3a3nauae JI. Komo-
Mi€lb, TEOpPisl HEOOyKBalizMy € pedieKciero
MOCTMOJIEPHICTCHKOT  KynbTypocodii y mepe-
KJIQJI03HABCTI, JecyOcTaHIliami3alielo nepekia-
nava...Ilepexiiag yce Ouibliue Bia3epKallloe HE
aBTOpa, cy0’€KTa y TEKCTi, a caM TEKCT € MaHi-
(ecTariero HEOPOMaHTUUHUX TOIYKIB, BiAI3ep-
KaJCHHSAM Ta MOCHJICHHSIM POIMHHOTO 3B’SI3KY
Mik MoBamH |3, c. 96].

[lepexnanau nepebyBae y BUTIAHIN MO3MIII].
Bin Mae MOXIUBICTH KOPUCTATHUCS MOBHHM
MOTEHII1aIOM 000X TEKCTIB I TBOPEHHS TIepe-
Kkiaaqy. Xoya mepekiazad y pe3yibTari crae
«HEBUIUMHUM» I YWTa4ya, BIH MPUBHOCUTH Yy
MOBJIEHHsI Tepekaay Habararo Oinblie, Hixk
TOW mepekiiajgay, SsKui «KOHBEHIIAJI3y€» MOBY
NepeKsiagy, a HE «IPOsIBIL€» CBIA TBOPUHIA
MOTEHITIa.

Tak, mpouec nepekinagy € NOCTIHHUM OHO8-
JIEHHAM MOBIEHHs NepeKaady, aKkmyanizayicio
nepugepitinux MOGHUX Kin, 30acaueHHsIM il
Xyooocuvozco bacaymea. «llepexmanad csrae
CEeMaHTUYHUX TJIMOWH TEPIIOTBOPY, 1100 JicTa-
BaTH 3 IUX NIUOUH «pparMeHTH AYMKW»: Ipe-
KpacHi i TUBHI clloBecHI popmu Ta oOpazm» [5].

Bax11BO 3a3HA4YMTH, IO NMEPEKIA/N, BUKO-
HaHl y HEOPOMaHTHYHOMY PYCIl, CHPSMOBaHi
Ha BY3bKY YHTALbKy ayXUTOPIIO 1 37COLIBIIONO
HE aKTYyali3yIOThCsl y NepeKyall «IiTeparypu
OCHOBHOTO MOTOKY» (mainstreamliterature), po3-
paxoBaHiil Ha MacoOBOTO YnTaYa.

Jlo Toro , HeoOXiTHO Opartu 10 yBaru (pyHK-
[[IOHAJIBHY CKJIQJIOBY TepeKyamy: SKIIo Tepe-
KJIaJT anpiopi CTBOPIOETHCS 3 HABYATEHOIO METOFO
JUTSL LUKOJISIPIB UM 3 METOI0 HaBYaHHS MEepeKIany,
TO TEPeK/Iajy, BUKOHAHI y HEOPOMAHTHIHOMY
pycii, yCKIaaHATh TIpoIec TNPOYHTAHHS Ta HAB-
yaHHs. [HIIMMM cloBaMu, BIIBHUI Mepekiaja
pO3paxoBaHUil Ha «KOPUCTYBauiB JITEpaTypu»,
a OyKBaJIbHUM Ha «BHPOOHHKIB JITEPATypH»,
HepUIMi OPIEHTYETHCSA HA YMTaya, APYTHid — Ha
TeKcT [3, ¢. 60].

HarowmicTs, >koiHUI Tepekia  He MOXKe JOCATTH
«BUTBHOCTI» Ta «BIPHOCTI» y YACTOMY BUIJISIL: 11i
JIB1 CTHX11 CIIBICHYIOTb y niepekJasi. M. ['acnapos
BBaXKae€, M0 «BUIbHA» Ta «OyKBaJIbHAY TMO3UIIT €
He (DyHKIIOHATLHO-KpAWHIMHU, a CHIBICHYIOTh Yy
Oynb-skoMy Tiepekiai [15].
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Knacudixauia Jx. paiinena He Buuepmye
TPOLECH, IO BiAOYBAIOTECS Y PeaIbHOMY nepe-
KJIaJi, a HAMaraeThCsl CKOPIII OMUCATH KpaiHi
CTparerii, sSKi JOMIHYIOTh Y TOMY YH 1HIIOMY
nepekiani. (Haragaemo knacudixkarriro k. Jlpa-
nnena: meradpasa, mapadpasa, imitamis) [13].
Bynp-sikuit TekcT mepekianay (Ko BiH IIHCHO
€ TIepeKJaZoM, a HE TEePecIiBOM) 3aJif0€ BCi
Tpu crparerii. Tak, 3a M. ['acnapoBum «Jturie
BUIbHUU TEpeKia] pa3oM 13 OyKBaJIbHUM Iepe-
KJIaZIOM CKJIa/IaloTh CIIpaBkHii nepeknany [15].

JIBl aHTaroHICTHYHI cTparerii MaioTh CBOE
BJIaCHE yHIKaJbHE TIOKJIMKAaHHA Y MpoLeci nepe-
KIIaay: «BUTBHUHN MEPEKIIa JT03BOJISIE TIEpEKIa-
Ja4eBl 1HTEPIPETYBATH, NMEPEOCMHUCITUTH TEKCT
OpuriHamy, y TOW 4Yac Sk «OyKBaJpbHHI mepe-
KJIa» CTPUMY€ HAJJIUIIKOBY 1HTEpPIIPETAIIiI0
nepexiajfasa, o0 He BIMINTH 3aHAATO AJIIEKO
B1Jl TEKCTY opHrlHany Iepexnan, mo cyTi, Oymy-
€TbCSI Ha I cuctemi CTpPHMaHb 1 MPOTHBAT.
CyuinbHe noMiHyBaHHS Oyab-iKOi 13 CTparerii
MepeKiagy Ma€ HeraTMBHUW BIUIMB Ha HOTO
pe3ynbTar. Sk He mapaJoKcalbHO, iMiTalis, abo
BUTbHUH Mepekiaa, abo nepecmis, abo aganTaiist
HE MEHIIIO0 MipOIO MPU3BOASATH 10 BUKPUBJICHHS
3MICTY TEKCTY OpUTiHaIY, HI’K OyKBaJIbHUI nIepe-
KJIaJ], OCKIJIbKY KOJKHA JIOIaTKOBA JIGKCUYIHA OJTU-
HUIIS, YU [IEPEOCMHUCIICHA CEMAaHTHYHA CYTHICTb
JCKCEMH, CTAHOBUThH 3arpo3y TPOIyKyBaHHSI
JTAJIEKOTO BI1Jl OpPHUTiHANy MNEepeKyagy Ta IHTep-
MpEeTaIiiHOl MOMWIKW. 3BUYANHO, 1€ MUTAHHSI
JTUCKYCIHE, OCKUIBKM HE MOYKHA y TIOBHIN Mipi
nepefaTi BCIO TOBHOTY XYIOXKHBOTO 00pazy
TEKCTYy OpUriHAIYy Ta OJHOYACHO 30eperTu
KO-TEKCTyallbHy TOYHICTb y MEPEeKIai.

[aTepdepyBaHHs Ha BCIX PIBHSIX MOBH Ta MOB-
JICHHSI € OJHUM 13 3aCO01B JOCSTHEHHS TOYHOCTI
TIEPEKIay 3 OJHOTO 60Ky, a 3 1HIIOTO — 3aC000M
aKTyaJI13au11 iHTeHIil aBropa [6] Ta lHTeHI_Ill
MOBH OpHUTiHAJY [5] y XyI0KHBOMY TIepeKIai.

[lepexnanu tpareaii «Kopons Jlip» pisHUMU
MepeKIIajladaMy BUKOHYBAIKCS Y Pi3HUX CTpaTe-
risx. Bunatauii noer-nepexiamaad M. Punbcbkuit
3MIIMCHUB MEePEKIIAT i€l IT"€CH Y HEOKITACUIHOMY
pycii, JEeMOHCTPYIOUM MOTEHI[an YyKpaiHChKOT
XyJIO’)KHBbO1 MOBH, ii CKapO Ta Ha10aHHs, HE BUXO-
JSYM 32 paMKH MOBHO-KYIBTYPHOTO IMPOCTOPY
MoBu nepeknany. 1. Kymim nmepexnanaB m’ecu
B. llekcmipa, 30epiratodn 0COOIMBOCTI MOB-
JICHHs OPHT1HATY Ta XyJ0KHBO-00Pa3HUH [IOTCH-
1iasn BI/IXl,Z[HOFO Tecty. llepexnan B. bapku pos-
KpHWBa€ TOTEHITIaI MIJTbOBOI MOBH JI0 OHOBJICHHSI
Ta30aradeHHs yepes nepexiaj. bapuns mepexaz
3aBISIKA BTPaTi MUJIO3BYYHOCTI Ta KOHBEHIIIH-
HOCTI MOBJICHHSI OHOBJIFOE XYHOXHIH, 00pa3HHi
Ta acoIllaTUBHUU TOTEHIIa]l MOBH TIEPEKIIay.

UYepes MoBHul excniepuMmeHT B. bapka makcu-
MaJIbHO HaOJNMXKY€ TEKCT MEpeKIaxy 10 TEKCTY
OpUriHaly, KOPHCTYIOUUCh PECypcamMu 000X MOB
y TpOAyKyBaHHI mepeknany. Moro crpareris
MIOJISITAE Y «30CEPEKEHOCTI Ha CaMOCTIHHOMY
3HAYEHHI CJIOBa K MiKpooOpa3y, y HaMaraHi
MPUBIIKPUTH YUTAYEBI MIKPOTEKCTyaJIbHY CHH-
KPETUKY MEepUIOTBOPY, TOHECTH 10 HHOTO IIEPTh
MOETUYHUX JeTalneil o0pazHoi cemantuku [llex-
CHIPIBCHKOTO IIEAEBPY» [6].

MoxHa cKa3zaTd, M0 YacTOTHICTh aKTyai-
sarlii IHTEP(EpPeHTHOCTI Oe3MOCepenHbO 3ale-
JKUTH BIJ CTpATerii, IO AOMIHY€e y TOMY 4H
IHIIIOMY nepemam KokeH 13 BUKOHAHHX TIepe-
knaniB miei tparemii B. Illekcmipa poskpuBae
OpUTIHAJ I0-HOBOMY, ITOKa3y€e HOBI IPaHi 1HTEp-
nperarii, TepeoCMHUCIIEHHS, JOJA€ CTEPEOCKO-
MIYHOCTI OCATHEHHS OPHUTIHAJIBLHOTO TBODY.
B. bapka onosntoe npountanus B. Illekcmipa B
YKpaiHCBKIA KYJIBTYpl 3aBISKH CTPYKTYPHOMY,
00pa3HOMY, KOTHITUBHOMY, CEMaHTUYHOMY YTIO-
niOHeHHI0O MoBIIeHHEBUX enemeHTiB BT Ta LT,
PO3KpHBAIOUM Ui LIUTLOBOTO YUTaya OCOOIH-
BOCTI MoBNIeHHs Ta ctuiio B. [lekcmipa.

CTpyKTypHE Ta acoliaTUBHO-00pa3Heynoaio-
HerHs BT ta LT cnpusieneonorizaniiMmoBIeHHS
nepexiany. [lepeximananpki HEOMOTI3MH, IO X
YTBOPEHO 3aBISIKM KOHBEPIEHIIl JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHUX €JIEMEHTIB MOBJICHHS OpHUTIHATY
y MOBJIEHHI MEpeKyaay BUKOHYIOTh HACTYIHI
bynkuii y IT:

a. BIJIITBOPEHHS OCOOIUBOCTEH 11I0CTUIIIO
aBTOpa OpUTiHANly 3aBISKHU TMEpeKIaay aBTop-
CBKOTO HEOJIOTI3MY — MEepeKIaJalbKUM HEOJO-
ri3MOM, HapUKIAI;

But even for want of that for which I am richer,
A still-soliciting eye, and such a tongue As I am
glad I have not, though not to have it Hath lost
me in your liking [23].

A came Opax moeo, b6e3 uwoco s basamwa:
Bceakuac kanwounueozo oxa i sA3uKa makoeo,
Lo 5, ne maswiu, 1l pada, — xou, Mo2o He Masull,
A empamuna npuxiounicmo eauty [9].

JlileMpUKMETHUK aKTUBHOTO CTaHy Terepil-
HBOTO 4acy «soliciting», Mo BUKOHYE (YHKIIIO
aTpubyTa 10 IMEHHUKA «eye» Ta IMPHUCIiBHHUKA
«still», mo Bu3Hauae cmoci® aii y crmoBocmo-
Jdy4deHH1 «still-solicitingeye», TepexiaieHuit
YKpaiHCBKOIO MOBOIO 31 30€pEeKEHHSM SIK Ipa-
MaTu4yHoi (hOpMH, TaK i JEKCUYHOTO 3HAYCHHS:
«BCAKUAC KAHIOUIUBO20 OKA». TaK CTBOPIOETHCS
NEepeKIalallbKuil HEONOTI3M  «KAHIOUIUBUL) Y
MOBJICHHI TEpeKIaay Ta YIMOIIOHIOETHCS JEK-
CHYHA 1 CHHTaKCU4Ha Oy/10Ba aHINIIMCHKOTO CIIO-
BOCIIOJIyYEHHS Ta CJIOBOCIIOIYYECHHS IepeKIaly.
3aBAsKA TaKOMY YMOAIOHEHHIO TIEpEeKIaa JTyxkKe
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TOYHO BIJTBOPIOE acOLiaTUBHO-00pa3HE HaBaH-
Ta)XCHHSI OPUT1HATIBHOTO EJIeMEHTa, 30araqyodn
MOBJICHHS Tiepeknany: Kopaemist HaTsikae Ha Te,
110 11 CECTPU «I'PAKOTh BUCTABY» IIEPE KOPOIEM,
Onararo4M o4MMa Ta MOBOKO IPO YACTHHY KOPO-
niBcTBa. BoHa 1poHi3ye 1110710 IX MOBU Ta BUpPa3y
o0nuyysi, SIKUM BOHU BHUKJIMKAalOTh y Oarbka
YKAJICTh, K JIITH, K1 KaHIOYaTh TIepe1 OaTbKamu.
Jlexcema «kaHO41U8020% Y MOBIICHHI MTEpeKIaLy
€ HaJ3BUYAMHO BIYYHOIO Ta BJAJO BiITBOPIOE
BCIO IMIOBHOTY OPHTiHAJIBHOI KOHOTAIII.

0. BIOTBOPEHHS KOHOTATUBHOTO HaBaHTa-
YKCHHSI aBTOPCHKOTO HEOJIOT13MY

VY HacTyNmHOMY MPUKIIAAl CTBOPIOETHCS Tepe-
KJIQJAbKUH HEOJIOTi3M, 10 Ma€ (DyHKIIO Bif-
TBOPEHHS  acOI[laTUBHO-OOPAa3HOTO  HaBaHTa-
YKEHHsI OpUTiHATY B EpeKIIai:

And, from the extremest upward of thy head To
the descent and dust below thy foot, A most toad-
spotted traitor. Say thou ‘No,’ [23]

Bio maxiexu meoei conoéu — Bruz i 00
npaxy nio cmonoio, Hatibinowe scabonnamuui
3paouux. Bumos: «Hi» [9].

Toad-spotted — 1llexcnipiBCbKUI HEONOTI3M,
KU Terep YXKUBAEThCS y 3HAUCHHI «3anjis-
MOBAHUU  4YMKAMU, nposuHAMY, (30eb0inbuioco
2060pUMbCSL NPO NONIMUKA, AKULL OUCKPeOUNy8as
cebe)». Y TEKCTI OpHUTIHANTY el HEOJOTi3M Mae
(YHKIIIIO CTHITICTUIHO-MapPKOBAHOTO O3HAYCHHS,
0 BHpakae BKpall 3HEBAXKIUBE CTaBIICHHS
Enrapa no Enmynna. B. bapka nepekiaB Heono-
Ti3M HEOJIOT13MOM, CTBOPIOIOYH Yy MOBJICHHI TIEpe-
KJIa/1y TaKOX CTHJIICTUYHO-MapKOBaHUI 00pa3.

[lepexnanauy KanbKye JEKCUKO-TpaMaTHUHY
CTPYKTYpY OpHTiHaIbHOTO Heojorismy. Tak,
CKJIaJICHUN TPUKMETHUK toad-spotted cknana-
€TbCS 3 IMEHHHKA Ta JII€ENPUKMETHUKA MUHYJIOTO
yacy (PII) y ¢yHskuii onipHoro cioBa 10 aTpu-
OyTa «toady. «Kabonnsimuuily — CKIIaTHUN TIPU-
KMETHHUK, CKJIQIA€ThCS 13 IBOX KOPEHIB («orcaby»
Ta «NAAM») Ta CyPIKca «H» Ta 3aKIHUCHHS «UL».
O1xe, y IbOMY TIEpeKIaal YIoaiOHIOETHCS JIeK-
CUKO-ceMaHTH4Ha OynoBa meTadopu Ta BIATBO-
pro€Thesl i 00pa3HICTh y IEPEeKIal 3aBISIKH HEO-
JIOT13amll: «oHICabONAAMHULDY.

B. OOpa3He HaciiayBaHHS MOBIIEHHSI OpHTi-
Hany y LT:

A knave; a rascal;, an eater of broken
meats; a base, proud, shallow, beggarly, three-
suited, hundred-pound, filthy, worsted-stocking
knave; alily-livered, action-taking knave, a
whoreson,  glass-gazing,  super-serviceable
finical rogue;one-trunk-inheriting slave;, one
thatwouldst be abawd, in way of good service,
and art nothing butthecomposition of a knave,
beggar, coward, pandar,and the son and heir

of amongrel bitch: one whom [ will beat into
clamorous whining, if thoudeniestthe least
syllable of thy addition [23].

Inymsaea mu i cyyiean, MUCKOIU3UIHEO0ioKo-
6eyb, HUUAK, NUXAy, Nycmoz2oio8, JHceOpyH, mpu-
PAMMAHUK, BUCKAK)Y8AMUL, 2UOOCHULL, UlepCm -
HO-NAHYOXO06UIl MOWEHHUK, ONIOHONEYiHKOBUL
00512y3, 3aKapIOYHUK NO308HUL, KYPBUHOK, Oepu-
HICO3epKAIbYaHULL, NPUXBOCEHb, BUCTABHIIC-
Ko8ull Oypuceim, 00HOCYHOYUKOGUIL PAOUK, XMO
paouii 6ymu 6ypOeuHUMC8AMHUKOM, AOU 8CMAK
BUCTYHCUMUCDH, A CAM — HIWO, MIIbKU 3MIUAHUL
paszom: naymsaea, NONPOULYH, TyKageyv, 3600HUK,
CUM I CRAOWU3HUK HNOKPYYHOI CYYKU: OOUH,
Kompo2o s no0’l0 Ha eepecKkausuii posnadu,
AKWO 3anepeduiu Xo4 OCMaHHil CKIAOHUK C8020
mumynvcmaa [9].

Januii ypuBok HacuueHuil MeTaOpUIHUMU
HeoyiorizMaMu. BoHu € emoriitHo-MapKoBa-
HUMHY MOBJICHHI opuriHany. EMoriiiHicTs Bupa-
)kaeThesl y HeHaBucTi Kenta o OcBanbia, kit
sanumuB Ha camoTi Jlipa. B. bapka neomnorizye
NepeKIIa, HACTHiAyI0UH CIOBOTBIPHY Ta JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYHY MOJIENb BUXIJTHOTO MOBJICHHS.
IMeHHUK «base»i0 BIMHOLIEHHIO A0 JIFOAUHHU
Ma€e 3HAUYCHHS HU3bKUL, HUZLKONPUPOOHULL, HU3b-
KONPOOHU, He2IOHUK, TI0OUHA, WO nepedy8ac Ha
HUMCUUX Wabnax coyianvHoeo cmanosuuya. Jliec-
JIOBO «tobase» Ma€ 3HAYEHHSI ONYCKAMU UjOCh,
KO20Cb, pyxamucsi Huyb, cnoszamu Huys. llepe-
KJ1aJa4 6epe 3a OCHOBY KOPIHb «HUYbY 1 yTBOPIOE
orpyOJIeHHI IMEHHHMK 3a JIONOMOror cydikca
cyOcTaHTHBall «ax»: «Huyax». TakuMm YHHOM,
KOpIHb «HUYbY TEpENace pyX JIOIWHU BHH3, il
HH3bKE CTAHOBHILIC, A CY(IKC «aK» BUPaXKae Orpy-
OmeHicTh, 3HEBary, o0pasy i dopmye IMCHHHK,
OT>KE€ KOHOTAIIISI Ty>Ke BIAJIO MepeiaHa.

CknaieHuil PUKMETHUK «three-suitedy, 110
Ma€ 3HAYEHHS MO, XMO HOCUMb MINbKU Mpu
oo0excina pik, OiOHUl, 20100paHeyb, € TIEKCII-
POBHM HEOJIOTI3MOM. Jli€CIOBO «suit», OKpiM
IHIITUX,, MA€ TAKOXK 3HAYEHHS «OJIITaTHCS Y TTOTaHi
OlleXKl, y MOTIOX». JlaHWW TNPUKMETHUK Mae
Taky OymoBy: Num + PII (uucniBHuk + mienpu-
KMETHUK MUHYJNOro 4acy). B. Bapka nacminye
OpUTIHAJIBHUNA 00pa3 Ta JEKCHUKO-CEMaHTHYHY
OyZ0BYy TaHOTO MPUKMETHHKA 1 epeKIaaae Horo
3a Takow OyIOBOIO: mpupammsanuk (4UCIiB-
HUK+IMEHHHK). IMEHHUK pamms Mae 3HaYCHHS
MOMIIOXY, HU3bKONPOOHOI MKAHUHU, NO2AHO20
ooszy. Ilepexnanau nonae cyOCTaHTHUBOBAHHI
cy(hiKC «HUK» IO IMCHHHKA PaMTs, 110 O3HAYa€e
NPUHAIEKHICTD 0 YOTOCh, HOCIS O3HAKH.

B. MNpoQUIOBaHHS OpUTiHAIBHOI MeTado-
PUYHOT CEMAaHTHUKH 3aBASKH TMOMOpGEMHOMY
nepeKyaay / CIOBOTBIPHIN KasblIli:

Bunyck 2. 2016
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Spare my gray beard, you wagtail [23].

30epir MO0 CHUBYy OOpOdy — TH, TPSCOXBO-
ctuk! [9]

IMeHHHK «wagtaily Ma€e IPSIMUN BIATIOBITHUK
B YKpaiHCBKiNl MOB1 — «mpscoeyska». B. bapka
KaJIbKye MOp(QEeMHUN CKJIaj] IMCHHUKA: «Tps-
CO-XBOCTHUK». Takum YMHOM, JaHMI NepeKia-
JAIbKUH HEOJIOTI3M Ma€ acoIllaTHBHO-00pa3Hy
(GyHKIIO y Tepekiaai: y BiIMOBIIHOMY KOH-
TEKCTI BaXKJIMBE KOHOTAaTUBHO-OOpa3HEe HaBaH-
Ta)XCHHSI aHIIINACHKOI JlekceMu «wagtail»: Kop-
HBOJI SIK TJIA0Y3HUK «TPSICE XBOCTHKOMY TIepe]]
nokpoBuresiMu. [lepeknanad 3aBasKu HEOJIOT-
3aI1ii BIATBOPHB JIaHy KOHOTAITIFO.

1. MOP(OJIOTO-CHHTAKCUYHE Ta JIEKCHKO-CEe-
MaHTHYHE YMOMIOHEHHS ISl BiITBOPEHHS KOH-
Bepcii moH lllekcnipa y MOBJIEHHI NIEpEKIATy:

How light and portable my pain seems now,
When that which makes me bend makes the king
bow, He childed as I father’d! Tom, away! [23]

Tenep neexuii mitl 6inb 30a€MbCSL | 3HOCUMULL,
KOIU — WO MIIbKU 8 CXUJL MEeHi, MO KOPOJIsl A
KIOHUmMy. Bin 000umunuécey, 1 npudamvky-
eaecw! Xomo, cmynaii! [9]

Y 1poMy TpUKIAAI MU CIOCTEPIraEMo KOH-
BepCiliHe CIIOBOTBOPEHHS BiJl IMEHHHKIB «child
Ta «father». Jlanuii mpuiioM CIOBOTBOPY 3yCTpi-
JaeThCsl JOBONM Yacto y TBopax Illekcmipa.
3a migpaxynkamu O. BacuipueHko, KOHBep-
CifiHI CJIOBOTBOPH CKJaJalTh npuoansHo 11%
moBu B. Illekcmipa, Ginbmn Hixk 2200 oguHUITL
[1, c. 57]. [TouacTu Taki BUAAKW KOHBEPCIi €1H-
JUB1yaIbHO-aBTOPCHKUMHU  HOBOYTBOPEHHSIMHU
(6impre 17% xoHBepCiiHMX MOXIIHUX 3a Pi3-
Humu mozensmu) [1, c. 185]. ABTOpchka KOH-
BepCisd, 110 OCOONMBO SICKPABO IPOSBISETHCS
M0 BIJHOIIEHHIO JI0 CEMAHTHKO-CTUIICTHYHOT
Ta 00pa3HOi KoMIpecii (4acTo HE3BHYHOI ISt
CIPUUHSATTS), CTBOPIOE PsiJ] TIEPETIOH Y TIOMIYKY
aHaJOTiB B IHIIMX MOBax. Baxko mepeorri-
HUTHU POJIb KOHTEKCTY y BH3HAUYCHHI CEMAHTHUKH
MOX1/THUX B1J KOHBEpCHBIB [1].

Kopomns Jlip OyB 3pa/pkeHHi AOYKaMHU, M0
MMOKUHYJIM HOTO Y HAMCKPYTHIITY XBHIHHY, Earap
xe OyB cuHOM [TocTepa, 110 He BU3HABaB HOTO
SK CWHA, 3paJuBIINA Horo. Y BUIICHABEACHIN
pemini Exrapa meperutitaioTbes AB1 CIOKETHI
miHii TBOPY. IMIITIKALlish KOHBEPCIHIX MOXiTHIX
nieciiB «child» Ta «father» € 3p03yM1J10I0 3a KOH-
TEKCTOM. Hepeman KOHBepCI/IBlB 94acTO BUMArae
JOJATKOBOI €KCIDTIKAIT TX CeMaHTUKHU.

B. Bapka ynoxmiOHIOE CIIOBOTBipHHH 3aci0
OpUTiHAJly — KOHBEPCII0 — Yy MOBJICHHI Iepe-
KJIaJy, CTBOPUBILIHN OKa3iOHaJbHI CI0BOGOpPMH,
TaKUM YHHOM 30epirmm oOpa3HICTh OpHUTIHAIY,
ocobnuBicTh MoBiieHHs [llekcripa Ta TOYHICTH

nepeaayl iIMIUTIKOBAaHUX 3HAYCeHb: «BiH 060umu-
HUBCY, 51 npu6amb1<y6a6Cb» 3 METOFO eKCILTIKAL]
06pa3HOCT1 mo ii IMIUTIKOBAaHO Yy KOHBEpCIHHI
MOXIHI  JIECIIB-HEOJOTI3MIB  «OUMUHUMUCD)
Ta «bamvKysamucovy», Tepekiagad MoaudiKye
ix mpedikcamu «ob» Ta «mpu». Ilpedikc 06
Ma€ HEraTUBHY KOHOTAIIIIO Ta MEBHY acOIliaIliio
OMaHH, 3pajy, HEYECHOCTI: 00xepTu, 0610paTH,
000pexaru, oOiitn. [lo miecmoBa-HEOIOTI3MY
«bamwkysamucwvy B. bapka gomaB mpedikc
«npuy. Lelt npedike Mae acorianiro «IprHajIex-
HOCT1 JI0 YOrOCh, 3aHAJTO HIMPOTO CTaBIEHHS,
10 TSTHE 32 COO0I0 HETaTUBHI HACIIIKIY»: «1pU-
06amvKy6ascv», TOOTO TyKe IIUPO CTABUBCS JI0
0aTpka Tak, MO BiH TOYaB 3HEBaKaTw Enrapa
Ta BIJIMOBHUBCS HOTO BH3HaBaTH. /{0 TOTO X TYT
3aCTOCOBAaHUN JOKOHAHUW BUJ JIIE€CTIOBA: «Npu-
bamuvkysascoy. Ha Hamry JYMKY, JTAHUW TPUAOM
nepeKany B. bapxkoro KOHBepcu € JIy’Ke BJIAIIAM,
OCKIJIbKA 30epiraerbcs IMIUTIKALlS JI€CIIB,
CEeMaHTHKa JJIsl YUTa4ya 3aJIUIIAETHCS PO30POI0,
30epiraeTbcs aBTOpChkuid cTuib [lekcmipa, cTBoO-
PIOIOTHCSL CJIOBA-HEOJIOTI3MU Y MOBI TIepeKIIamy.
Ilepexnagad Haciiye CIOBOTBIPHY CTPYKTYpY
OpHTiHaly Ta BIJTBOPIOE aCOLIATHBHO-00Opa3He
HABAaHTA)XCHHS OPUTIHATY B TIEPEKIIAIi.

OTrxe, y XyIOKHbOMY TEPEKJIai KOHBEp-
TeHTHI Ta TpaHC(hEpeHTHI mporecu € (QyHKIT-
OHAIILHO BHIPABIAHMH 1 CIYrylOTh 3aco0oM
HaOMIKEHHs W YMOMIOHEHHS MOBJICHHS Tiepe-
KJIaAy A0 MOBIICHHSI OpUTIHAITY.
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YK 651.926

CMNELM®IKA NEPEKNAOALBKOI OIANBHOCTI,
Il ICTOPISAl | SABOAHHA CbOrOAEHHA

TanaHoBa J1.I',, K.nen.H., AOLEHT,
3aeidysay kaghedpu nepeknady ma Mo803Ha8Cmeaa,
MixxHapoOHuU 2ymaHimapHul yHieepcumem

[laHa cTaTTs BUCBITIHOE MUTAHHS iCTOPIT PO3BUTKY nepeknagy y pisHi enoxu. Ocobnnea yBara npuainseTbca po3BUTKY
nepeknagaLbKoi AisnbHOCTI B YkpaiHi Ta Pocii, a Takox 3a KopaoHOM. Takox, y CTaTTi aBTop NpuAinse yBary NuTaHHI 0Co-
GnmBoro micus, sike nocigae AucumnniHa «nepeknaa» NoOMiXK iHWKX MIHMBICTUYHUX OMCLUNAIH | BUSBASE LiMi, SIKi NOCTaKTh
npw nigroToBLi ManbyTHix nepeknagavis y BH3ax.

Knroyoei cnoea: nepeknap, nepeknagadi, nepeknagalbka KOMNeTeHLis.

[aHHas cTaTbst OCBeLLaeT BONPOC UCTOPUM Pa3BUTUSA NepesBoda B pasnunyHble anoxu. Ocoboe BHUMaHWe ygensercs
pa3BMTUIO NepeBOAYECKO AesTensHOCTY B YkpanHe n Poccuu, a Takke 3a pybexom. Takke, B CTaTbe aBTOp yOENseT BHU-
MaHwve BOnpocy 0coboro Mecta, KOTOPOoe 3aHUMaET AUCLMNIHA «NepeBoay» B NUHIBUCTUKE U ONpeaensieT Lenu, KoTopble
CTaBsITCA NPy NOAroToBKe OyayLMx nepeBog4unkos B BY3ax.

Knroyesnle criosa: nepesop, NepPeBOAYMKN, NEpeBOAYECKast KOMMNETEHTHOCTb.

Talanova L.G. SPECIFICITY OF TRANSLATION, ITS HISTORY AND OBJECTIVES OF THE PRESENT

The given article focuses on the history of translation and its development throughout centuries. It highlights some
historical glimpses of translation development in Ukraine, Russia and foreign countries. It also dwells upon the specific
place of translation as a discipline within the linguistics and defines the goals of preparation of future translators while
studying at universities.

Key words: translation, translators, translation competence.

BuBueHHs1 cnemianpHOI JiTeparypu 3 Teopil
TepeKIIay MepeKOHIMBO MOKa3ye, IO MepeKa-
JarpKa JiSUTBHICTh 33JJa€ThCSI 1 KOOPAHHYETHCS
BHMOTaMH JI0 TIPOYKTY TEPEKIIaay — TEKCTY, 1110
Ormcye Teopis nepeKiay. [Ipy 11bOMY BHHHK-
HEHHS 1 pO3BUTOK TEOPii Mepekiaay K OKpemMoi
oOmacti 3HaHHS O0y710 00yMOBIIEHE MOKJIAJCHUMH
Ha Hel 3aBJIaHHSMMU:

— OIHUCATH, 10 CTAHOBHUTH COOOI0 1eaIbHUMA
nepeksiaj (MmepexyialalbKuil TEKCT);

— IPOCTEXKHUTHU NUISAX HOTO CTBOPCHHS;

— TIO3HAYUTH POJIb, LI i 3aBIaHHS MEepeKIa-
Jada B IbOMY MPOIIEC.

Mu ysBIIIEMO, IO SKIO PO3IISHYTH BiJIO-
B1/I1 HA Il MUTAHHSI, IO A€ TEOPIs MEPEKIATY, TO
Ha TXHIi OCHOBI, 3 ypaxyBaHHsIM 0a30BOi CTPYK-
Typu nipodeciitHoro cBiTonsiay (haxiBI MOKHA
KOHKPETHU3YBaTH 3MICTOBHI  XapaKTEPUCTUKHU
171eaIbHO1, TUIIOBOI MOJEi MpodeCciHHOro CBi-
TOTISIAY Tepekiiafadya K OJHOTO 3 WOro THIMIB.
Marouu 11e 32 METy B JaHOMY maparpadi, mepe-
XOIMMO HIDKYE JI0 BUKIAAY Pe3ylbTaTiB Teope-
THYHOTO MOUIYKY, IO MU PO3MOYaJIH.

BuBueHHS crieriaapHOI JriTeparypu moKasye,
IO MepeKyaj K 0COOJIMBE SIBHIIEC € OJHHUM 13
CTapo/JaBHiX BUIIB JIFOICHKOI IiSTEHOCTI, IO Ma€e
TUCSYOIITHIO icTOpito. Mloro cTaHOBIICHHS 3B’ s1-
3aHe 3 BUHMKHEHHSM Ha HAIli TUTAHET1 Pi3HO-
MOBHHX JIFOJICBKMX TUUIEMEH 1, BIJIMOBITHO, aKTy-

ai3aIi€ero moTpedu B JIONSAX, IO MOTIIA O CTaTH
MOCEPETHUKAMU TPU PI3HOMAHITHUX KOHTaKTaX
MIDX MPEICTaBHUKAMHU PI3HUX IUIEMEH. Y 3B’A3KYy
3 IIUM TEepEeKJIaJl MPOMIIOB JOBTUM 1 BaKKHI
IUISX CBOTO CTAHOBIIGHHS, IOCTIHHO YTOY-
HIOIOYM 1 3MIHIOIOYH POJIb MepeKIiazada 1 3MiCcT
HOro JisBbHOCTI, 10 B Oy/b-SIKOMY CYCHLIbCTBI
3anexana sK BiJ 30BHIIIHBOL L[iHJ'ILHOCTi nep-
’KaBH, TaK 1 BiJl CUTyallii BCepeaHHi KpaiHu.

SIK TINOTETUYHO NPUIYCKAIOTh ICTOPUKH,
MOXJIMBO, IO MEPIIMMH TEpeKsiaaqaMu Oyiu
KIHKH [6, ¢. 67; 9, c. 72], OCKUIBKH BiJIOMO, IIIO
y CTapOAaBHOCTI iCHyBaB 3BHYAail KpacTu Hape-
YEHUX 3 YYXKOI'0 IJIEMEH], 1 )KIHKa MUMOXITb OIla-
HOBYBaJa MOBOIO YOJIOBIKAa 1 MOIJIa BUCTYIATH
B pasi moTpebu B poiii mepekianada. ¥ 3B’S3Ky
3 UM CIIOYaTKy Mepekiaau Oyau, MPUPOIHO,
TIIBKA YCHUMH, a 3HAUHO IIi3HIIIE 3 BUHHK-
HEHHSIM MHCbMa TOSBUIIUCS 1 MUCHMOBI TMepe-
knagavi. Tak, yucneHHi GpakTu CBig4aTh Mpo Te,
10 cepell KIMHOMMCHUX IIYMEPCHKHUX TEKCTIB,
HAMKUCAaHUX 33 TPU TUCSYl POKIB JI0 HAMIOI epw,
iCHyBaJIi IBOMOBHI CIIOBHUKH, SIBHO IPU3HAYCHI
JUTSL OTIOMOTH TIepPEKIIaavdeBi.

SIK cBig4aTh apryMEHTOBaHI BUCHOBKH 1CTO-
PHKIB, y3araii 6e3 nepeksiajgayiB 0ysno O HEeMOXk-
JUBUM ICHYBAaHHS CTapoAaBHIX IMIIEpiHd, 10
BUHHMKAJIM B PE3yJbTaTi 3aBOIOBaHb 0Oararbox
KpaiH, HaceJIeHuX PI3HOMOBHUMH Hapojami. Lle
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HiATBEPIUKYIOTH 100yTiI HUMH (baKTH IO Te, 1110
Bke y CraponaBHbomy BaBuioni it B Accupii
iCHyBalM IPyIH IEPEKIafadiB, MO TOBOHMIA
BEJIIHHS BOJIOJIAPIB JI0 BiJIOMa CKOPEHUX HAPO/IiB.
A y CrapomaBHboMy €TumTi BXe Oyna cCrerri-
aJlbHA TIKOJIA, IO TOTyBaJa MEpeKIaaadiB JUIs
KOHTAKTIB 13 cycinamu. IIpo ix icHyBaHHs 3ragye
1 bib6mis, omorimarounm ictopito mpo Hocuma i
foro OpartiB. Y Hil ONUCY€ThCA, K OpaTu, 110
3a3apuwiu oMy, nponanu Mocuna B pabcTBO B
€rurmer, Je BiH 3r0I0M CTaB Ba)KJIMBOIO 0CO00I0
IpH IBOPI €runeTchKoro Gpapaona. Uepes nesaxuit
yac Ha 6aTpKiBIIMHI Mocumna OyB HeBpoxkaii 1 oro
Oparu Bimnpasujucs 3a xyioom y €runer. Komn
ix mpuBenu 10 Mocuna, BOHM HOTO HE BII3HAIH,
a BIH TeX CIIOYATKy M HE BIAKPUBCS 1 TOBOPHUB 3
HUMH 4Yepe3 nepekianada. [TomiOni 3ragyBaHHs
Mpo TIepeKIaj i TepeKiIagadiB MOKHA 3HAUTH B
Oaratbox pKepenax [6, c. 59].

Biagznaunmo, 1110 BXKe Ha paHHIX eTanax nepe-
KJIaAanbKoi JIsUIBHOCTI JOCUTH YiTKO BUSBUIIUCS
nBi TenaeHii. [lepma 3 HuX HaHO1IBIT TOMITHA
B IEPEKJIaax PeNirifiHuX TEeKCTIB, OCKUIbKH B
OCTaHHIX TMepeBaKallo TMPArHeHHsS 0 MAaKCH-
MAaJILHOTO 6yKBaJ1i3My Irmra TGHI[GHI_[i}I BUSIB-
JIsIacs y BUIBHOMY MOBODKCHHI 3 OPHIIHAIIOM,
Yy JONYyIICHHI BIIAXWICHb i HABITH CIIOTBOPCHB,
10 BEJIM J0 HEBHUIIPABIAHUX MOMHIIOK y TEKCTi
[9, c. 63]. Tak, HanpuKIaa, y XyJI0XKHIX TBOpax
JIoTIycKaiacsl 3aMiHa IMEH 3 MEepeKIaHOI MOBHU
Ha iMeHa, 110 ICHYBaJIi TUIBKH B MOBI IepeKIIaTy
1 HaBMaKU.

[Tepexnananpka aisutbHICTB y Pocii i Ykpaini
TaKoXX Mae Oaraty iCTOpir0, MOYaTOK AKii Oyno
TIOKITQJICHO 1IIE 32 yacis KuiBcbkol Pyci Bixe
B IX cromirti Ha Pyci B JIOCUTD 3p1J‘IlI/I (bole
OJTHOYACHO BUHUKIIU MHCEMHICTb, JiTepaTypa i
nepekiaa. 864 poKy 1MnepaTop BizanTii mocnas
rpenpKkux dyeHniB Kupuna i Medonis mist nporo-
BiJlyBaHHSI XPHUCTHUSHCTBA CEpeN CIIOB’STHCHKHUX
Hapo/iB. BoHu mouanu cBOIO AiSUTBHICTB 31 CTBO-
penHs andapity (IMEHOBAHOTO JOTEIEP «KUPH-
JUIEI0»), 3a JIOIOMOrOI0 SKOTO MEepeKianu 3
IPeLbKOi Ha CTapOLIEPKOBHOCIIOB SHCHKY KiIbKa
peniriitHux TekctiB. Cepen mMX TEpeKIaaiB
Ooynu Hoswuit 3anosit, [Icantup i MoIUTOBHUK.
[Ticna BogoxpenieHHs Ha Pyci 988 poky nosiBu-
nacst 0e3id mepeKIaaiB, M0 Malu O3HAHOMUTH
HOBOHABEPHEHUX 3 (I)IJIOCO(I)CBKI/IMI/I 1 eTHYHUMHU
JIOKTPUHAMH HOBOI PEIIIrii i 3 IEPKOBHUMH 00psi-
JaMH 1 3BUYASIMH.

[Tig gac TSHKKUX POKIB MOHTOJBCHKOTO sSpMa
NepeKiIag MPOJOBKYBaJIM BIIIrpaBaTH Bax-
JIUBY pOJIb Y KYJbTYPHOMY KUTTI HalIOi KpaiHU.
bynu mnepeknaneni iHmi vactuHu bibmii, a
0arato KOJUIIHIX MEepeKIaaiB Oyl BUIIPABIICHI

Yl BHKOHAHI 3aHOBO. DBINbIIICTh MEpeKiaaiB
poOmiiocs 3 rpenbKoi MOBH, JEsKi Mepekiagadi
BUKOPHCTOBYBAJIU JIATUHCHKI 1 TaBHBOEBPEHUCHKI
mkepena. Y XVI cromitri MockBa 0CTaTro4Ho
MEePEeTBOPHIIACS HA TIOJMITHYHUH, a TaKOXK Tepe-
knagaubkuil nentp Pocii. [lepexnanu 6inbiie He
Oynu aHOHIMHUMHU, a POJIb MEPEKIIAIadiB y po3-
BUTKY MOBH 1 KYJIBTYpH IT04Yaja OJep>KyBaTu rpo-
MaJICbKe BU3HaHHs. 1516 poKy y cKiaji rpeib-
KOTO TIOCOJIbCTBA MOSIBUBCS MEepekIiaad Makcum
I'pex. Bin nepekiagaB peniriiiHi KHUTH, a TAaKOX
JIesIKI HEpEIIITiiiHi TeKCTH, BHOCHB BHTIPABJICHHS
B KONUIIHI MepeKiIaau i CYNPOBOJIKYBAB ix
KOMEHTapsIMU. Bm XVII cromiTrs 1o HAC mmuna
BXKE€ BENMKa KUIBKICTh IMEH MepeKiIaadiB i
BEJIMKE YUCIIO TepekiaaiB: MarBees, bornaHos,
kHs13b KponoTkiH, Apceniii I'pex, Jioniciit ['pex
[6,c.45; 8, c. 86].

BupimansHuii BHECOK Y PO3BUTOK TEpEKIIa-
nanpkoi nismbHOCTI B Pocii 3poouno XVIII cto-
mitts. [Tomitruni pedopmu Ilerpa I posmmpunm
CeKOHOMIUHI W KyIbTYpHI KOHTakTd MOCKBHU 3
€BPOIICHCHKIMH KpaiHAMH, CTBOPUBIIH [OTPEOY
B IEPEK/Iajfax HayKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB, TaK
camo sK 1 TBOPIB XyJIOKHBOI Jiteparypu. Tenep
MePEeKIIaaM CTATH CTABUTH OLTBII BUCOKi BUMOTH
mozo ix sikocti. Llap IleTpo BunaB cnemianbHuiA
yKa3 IMpo MEepeKyIajyd, BUMArarouu «BHPA3HOI»
nepenadi 3micty [6, ¢. 53]. Y XVIII cromniTTi nos-
Buincs nepekinaan A. Kanrtemunpa, M. JlomoHo-
coBa, O. Pagumena, O. CymapokoBa, B. Tpenia-
KOBCBKOTO, /[. @OHBI31HA.

30/I0TUM CTONITTSIM POCIMCHKOTO MepeKyary
crano XIX cromitra. Ilepeknan sk ocoOnuBuUit
BU/I npodeciiiHol nisubHOCTI OyB 3BEICHUH Yy
paHr BuHCOKOro MucTenTBa. HoBa pocilicbka
LIKOAa MEpeKIafdy modana (HOpMyBaTHCs 3aB-
JSIKA BUJIATHOMY BHECKY TAaKHX BIJIOMHX JIisT9iB
KynbTypH, sik B. I'apiun, 1. oruapos, O. ['pubo-
enoB, B. Xykoscekuii, M. Kapawmsin, 1. Kpuos,
M. Hekpacos. IlouecHe micuie B icTopii mepe-
kiaay B Pocii HaneXuTh JBOM BEIHKUM POCIH-
cekuM moeram O. Ilymkiny 1 M. JlepMOHTOBY.
3aBIsAKHM iM POCIMCHKI YUTa4dl OEpIKaau JOCTYI
1o Gararsox TBopiB @. Illunepa, I. Tere, I'. Teitne,
J1. baiipona Ta iH. [lapayienpbHO 3 TOCTHYHUMH
NiepeKyIalaMu MOSBIISIFOTHCS M TIEPEKIIaIu IPO3U —
pomaniB V. Tekkepes, Y. JlikkeHca B nepekiagax
I1. B’s3emchkoro i . BBegencbkoro. Cepen nepe-
KJIaJ1a4iB — TaKi BiioMi Jliteparopu, ik M. ['aeany,
A. @er, B. Kypoukun, JI. Minaes. OnuouacHo
TIOSIBUJIMCS 1 TIEPITT KPUTHKH TICPEKIIA B, OTHIM
13 sikux OyB M. JloOposo6oB [9, c. 45].

[Ticnst »xoBTHEBO1 peBomtouii 1917 poky B
Pocii BinOyBcst HOBUH MiIHOM TEpeKIaaabKoi
nismbHOCTI. [losBHIIMCS BITYM3HSIHI TIEpEKIIaIn
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xynoxkHix TBopiB O. bank3aka, Crenaans, b. I1loy,
M. Tenaibararsox inmmx. [[pobnemuniepexnamry
NPUBEPTAIOTh yBAry JIejail OUIBIIOro dmcnia
BUYCHHX 1 JITEpaTOpiB, IO BAAKOTHCS JO JOCIHI-
JOKEHHS TIpaIlh TAKMX POCIHCHKHAX MMChMEHHUKIB
1 TIOETIB, sIK1 3aXOTUTIOBAIIUCS IIUM BUIOM TBOPYOL
nismeHocTi: I1. BelinGepr, II. B’s3emcbkuid,
B. XKyxoscwkuii, M. Kapam3in, M. JlepMOHTOB,
O. Ilymkin, O. Toncroit, JI. Toncroit, I. Typrenes,
A. ®et, M. UepHUIICBCHKHH, OIIHIOOUN IXHIN
BHECOK Y MiJTOTOBKY 0a3u Uil pO3BUTKY Cydac-
HOTO IMEPEeKIaT03HABCTBA. ABTOPU HPHIIISIOTh
0COOIHMBY yBAry HisIIBHOCTI A. (De;[opOBa 10
3aKJIaB OCHOBH JIIHTBICTUYHOI TEOPil MepeKiamry
B HAII KpaiHi 1 TUM TPOTUCTOSHHSIM, 3 SKHMH
3ITKHYBCSI AOCTIHUK 1 HOTO BUCHHS B MPOIIECi
CTaHOBJICHHS TIEPEKJIa03HaBCTBA [6, c. 67].

[TocTynoBo TOYMHAE CKJIQJAaTHCS 1 IIKOJIA
MATOTOBKU NMPO(ECIHHUX TMEePeKIagadiB, IKUX
TOTYBaJIM CIIOYATKY B JIITEPATypPHUX IHCTUTYTaX,
a notim, nounHaroun 3 30—40-x pokiB XX cTo-
JITTS, 3O1HCHIOETHCSA MIATOTOBKA BIMCHKOBHX
NepeKaagadiB. Y IboMy 3B’s3Ky MepeKiaja-
I[bKa MiSUTBHICTh, 3BEICHA J10 paHry oco0nuBO1
npocdecii, HaOyBae, K y Hamii KpaiHi, Tak 1
3a pyOexem, jaenani OiTbII MacOBOTO Xapak-
tepy. OHUM 31 CBITYCHB I[LOTO CTaB BUCHOBOK
npe3uaeHTa MixkaapoaHoi ¢eneparnii nepekia-
nauiB, o 1955 poky y BCTymHiM cTarTi A0 XKYyp-
HaJly TporojocuB XX CTOJITTS SIK «CTOJITTS
nepexnagy», 1 I momiTHa (Gopmysa IIJIKOM
CIIpaBeIJiiBa B PsJI 1HIIUX BU3HAYEHH IHOTO
yacy [2, c. 12].

Sk moka3ye BUBYEHHs CIeLiaJbHOI JiTepa-
TypH, LI0 HAJEXKUTh [0 TMEpPeKIa03HABCTBA,
HEe3Ba)Xalo4M Ha Te, 0 MEePeKIIaj K 0COOTUBHIA
BU/ JTFOJICBKOT NisITHOCTI 3apOAMBCS B JaJIeKiil
JIaBHMHI, OJIHAK OCHOBM HAyKOBOI Teopii mepe-
KJIaay, TPEAMETOM SIKOI € Mpolec MepeKiaa-
LBKOI TISUTBHOCTI, ITOYaJIN CKJIANATHUCS JINIIE [0
cepequHu XX CTOJNITTS, KOJIM TepeKiaaalbka
mpoOJieMaTHKa TPUBEPHYJIA YBary MOBO3HABIIIB
y 3B’SI3Ky 3 MIJIBUIICHHSIM aKTyaJbHOCTI aJeK-
BATHOTO MEPEKIIay MOTITHIHHIX, KOMEPIIiHIX,
HAYKOBO-TEXHIYHUX 1 IHIIMX «ILTOBHX» MaTe-
piaiiB, Je OCOOIMBOCTI 1HAMBIIYaJIbHO-aBTOP-
CBKOTO CTHIIIO, SIK TPaBWIIO, PO3IVISAANUCS SIK
MaJio ictotHi. [Ipu ibOMy BeNMKHiT BHECOK Y PO3-
BUTOK OCHOB NIPO(ECIfHOTO NepeKIaio3HaBCTBa
3poOuy 3apyOiXKHI JIIHTBICTU-TIEPEKIIaI03HABIII
(K. Bronep, O. Kane, X. Kpunrc, M. Jlenepep,
1O. Haiina, A.Hoii6epr, K. Paiic, /1. CeneckoBuu
TaiH.), pociiicbki (JI. bapxynapos, B. €Epmornosuy,
B. Kowmicapos, JI. Jlarumes, P. Minbsp-beno-
pyueB, . Penkep, [.Xameesa, M. ILI[Buuiinr,
I Yepnon, A. IlIseiitiep, A. lllupses ta iH.) i

pralHCLKl (A. KopcakoB Ta iH. )yqul JIHTBICTH.
VY 3B’s3Ky 3 UM (axiBii aemani OUTBII YITKO
CTalH yCBIJIOMIIIOBATH, IO OCHOBHI TPYAHOLII
nepeKyany 1 BeCh XapakTep MepeKiIalalbKoro
Tmporecy OOYMOBIOIOTBECS  PO3OIKHOCTAMH y
CTPYKTYpax i HpaBHiIax (YHKI[IOHyBaHHS MOB,
110 6epyTh y4acTh Y bOMY MPOIIECi.

VYkaxkeMo, 110 B JJaHUW 4ac MOHSTTS «Iepe-
KJIaay 1 «mepeknajganbka TisIbHICTE» (GaxiBIiri
3 TMepeKkaJo3HaBCTBA, SK MPAaBUIO, BHUKO-
PUCTOBYIOTH y CHHOHIMIYHOMY psany. Ilpu
[bOMY pi3HI BU3HAUCHHS MOHSTTS MEpPeKIamy
dbopmyTIOBaNIUCA B 3aJ€KHOCTI Bifg 0coOIH-
BOCTE€H KOHKPETHOIO acCIEKTy HOro po3nsay
sk pobnemu [5, c. 30].

YHaci0K [[bOTO MEPEKIIa]] BU3HAYAETHCS SIK:

— «MDKMOBHA MOBJICHHEBA JISUTbHICTEY,
CIpsIMOBaHa Ha 3a0€3MeUEHHs TaKOrO TUITY MIXK-
MOBHOI KOMYHIKaIlii, TPy SKOMY CTBOPIOBaHHI
TEKCT MOBOIO «PEIETITOPay MIr OM BUCTYTIATH SIK
MOBHOI[IHHA KOMYHIKaTMBHA 3aMiHa OPHTIHAIY,
OTOTOXKHIOIOUUCH ~ «PELIETITOpaMu»  TMepeKiIasy
3 OpHTIHAIOM Y (YHKIIOHATBHOMY, CTPYKTYp-
HOMY 1 3MICTOBHOMY BiJHOIIICHHI.

— 3aci0 3a0e3neyeHHs MOXKJIMBOCTI KOMYHI-
Kalii MK JIIOAbMH, IIO PO3MOBISIIOTH PI3HUMH
MOBaMH

— TPOIEC CTBOPCHHS TEKCTY (I[LIBOBOTO),
1HBaplaHTHOTO JpKepeny (BIAMOBIAHOIO OpWIi-
HaIy);

— cnoci0 BwiIydeHHs iHGOpMaIii 3 TEKCTy
OJTHIEI0 MOBOIO 1 Tiepenavi ii crmocoOoM CTBO-
PEHHSI TEKCTY 1HIIOI0 MOBOIO;

— «BHJ MOBHOTO IOCEPEJHHUITBA», IHIIO-
MOBHa (hopMa «iCHYBaHHs MOBIZOMIICHHS, IIO
MICTUTBCS B opuriHami» [1, c. 12].

Bracnifgok 11p0ro MeTa miArOTOBKH MepeKa-
JlaviB, 1110 3/11HCHIOIOTH Crieniaai3oBaHi kKadeapu
MOBHHUX (paKynbTeTiB, Bu3Havanacs B [Iporpami
AK «qoopMyBaHH;{ TePeKIIaALBKOT KOMIIETEHII1,
M SKOK CIJ PO3YMITH yMIHHS BHIydYaTH
iH(pOpMaILi0 3 TEKCTY ONIHIEI0 MOBOIO 1 Tepe-
JaBatu ii crmocoOOM CTBOPEHHS TEKCTY IHIIOHO
MOBOIO» [4, c. 34].

BaxxnmuBo # Te, 1o, 3 OMMALYy Ha disUIb-
HICHUI XapakTep MepeKiaay, JiHMBOJUAAKTH
MPOTE JIOBTUIA Yac BBaXKAJIH MEpeKiIaa HE caMo-
CTIiHUM, a caMme <«JIOMOMDKHUM BHJIOM MOBHOI
nisbHOCT [1, ¢. 34]. ObymoBieHo 1ie OyIo
HEJIOCTAaTHIM PO3BUTKOM METOIUKH HaBYAHHS
nepekany, 00 JOTerep 3aJIHIIAEThCs Mallo
PO3pOOJICHOI0 BHACTIIOK DALY 00’ €KTHBHHX 1
cy0’eKTHBHHX NprduH. Yepes 1e nepexiai Tpa-
JUIIHHO BUKOPHUCTOBYBABCS 1 TPOJIOBIKYE BHKO-
PHUCTOBYBATUCSl NpU HABYaHHI 1HO3E€MHINH MOBI
SK 3aci0 YBENICHHsI, 3aKPITUICHHS YU KOHTPOJIO



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

3a ONAHYBAaHHAM HABYAIBHOIO Marepialy. KpiM
TOTO, Jeski (axiBui y cdepl MDKKYIBTypHOI
KOMYHIKaIlii 0auaTh y IepeKIiajii Ipukpy 3aBaiy,
SKa TEPEIIKO/DKAE TIOBHOMY, Oe3lepeKiiaHOMy
OBOJIOAIHHIO 1HO3eMHOIO MOBOMO. lle 3aBakae
TOMY, XTO HABYAETHCS, MHCIUTH II€I0 MOBOIO,
0 MIACKIIOE 1HTep(]epeHIiro 1 HeiaioMaTud-
HICTh MOBH [7, c. 34].

Pa3om 3 TuM, OCKUIBKM TeOpis Mepexiamy
TICHO 3B’si3aHAa 3 KOMYHIKaTHBHOIO JIIHTBIC-
tukoto [7, c. 40], To B maHMWil Yac nepekiazaa-
IIbK1 3aBIaHHS I[OCJ'IiI[)Ky}OTLCH 1 BI/IpiI_LIyIOTBCH
HacamIepes; y pamkax KOMyHlKaTI/IBHOFO mif-
X0My. 3 METOJOJOTIYHUX MO3UII OCTaHHBOTO,
30Kpema, OyJI0 BCTaHOBJICHO, 1IO:

— TIOpIBHSUIPHMI aHaN3 TEKCTIB JDKepena 1
PI3HUX MEpEKIIaiB PO3KpUBAE BHYTPILIHINA Mexa-
HI3M TIepeKIIa Ty, BU3HAYA€ XapakTep BiTHOCHH, IO
BCTAHOBJIFOIOTHCS MK PI3HOMOBHUMH TEKCTAMU;

— MOBHA CBOEPITHICTH TEKCTY, OpIEHTOBA-
HOTO B 3MICTOBHIN YacTHHI «...Ha BU3HAYCHHI
MOBHUI KOJIEKTHUB, L0 Ma€ JIMIIE HOMY BIac-
TUBI «(pOHOBI» 3HAHHSA 1 KyJIBTYpHO-ICTOPHUYHI
0COOIMBOCTI», HE MOXKEe OyTH IepegaHa LiIKOM
3aco0amu 1HIIOi MOBH;

— «IPUBATHUII NPOSIB NPHHIKITY HETOTOK-
HOCTI 3MICTY JIBOX TEKCTiB IHO36MHUMH MOBaMI))
HE TEPEIIKO/KAE BUKOHAHHIO TEKCTaMH OJHA-
KOBHX KOMYHIKaTHBHHMX (YHKIINA. Binmbm Toro,
KOMYHIKaTHBHI 1[Il CTBOPEHHS MEepeKyaay 3ame-
peuyroTh HEOOX1THICTh a0COTIOTHOT TOTOKHOCTI
TEKCTIB OpHUTiHAIY 1 epekany. KoxkeHn okpemmuit
«petentop» (TOOTO CAyXarouuil YM YUTAIOYHH)
BUJIyYa€ 3 TEKCTy pi3HuM obcar indopmaiiii, 110
3aleXHUTh Bl WOro 3HAHb, CTYIEHS 3alliKaBlie-
HOCTI B TIOBIJIOMJICHHI ¥ I1iJIelf KOHKPETHOTO aKTy
crinKyBaHHs. BHaciiok nporo Qaxisii 3 iHTEp-
MpeTailii TeKCTiB BBAXKAIOTh, M0 TEPEKIACTH «...
TEKCT 30BCIM HE 3HAYUTH HAJIJIATH HOTO JIEIKAM
KOHKPETHUM 3MICTOM (BiIIHOCHO IPaBOMipHUM
YU BITHOCHO JIOBUTBHUM), aJi€, HABMPOTH, 3PO3Y-
MITH HOTO0 SIK yTUIEHY MHOXKUHHICTBY [1, c. 34].

TakuM YuHOM, OyIb-sSKEe TOBIJOMIICHHS,
IIUPIIE — TEKCT, HABITh y paMKax O/IHi€] MOBHOT
CHUCTEMH ICHYE B JBOX (1 OLIBIII, y 3aJIKHOCTI Bif
YKclia KOMYHIKaHTiB, TOOTO CTOPiH CIILIKYBaHHS)
HE IILJTKOM TOTOXKHHUX, aJle KOMyHIKaTUBHO PiBHO-
iHHUX popmax:

— BOHHU CKJIAJJAIOThCS 3 OJHAKOBHX MOBHUX
OJMHUIIL 1 HECYTh B OCHOBHOMY OJHAKOBY

iH(dopMaIlito Ui BCIX YIEHIB JaHOTO MOBHOTO
KOJIEKTUBY;

— KOHKpETHI yMOBH CHUIKYBaHHS 3a0e3re-
qyIOTh HEOOX1JHE B3a€EMOPO3YMIHHS;

— aKT CHJIKYBaHHS CIIpUsie€ 00’ €THAHHIO IBOX
dbopM B OIHE IJIe, /1€ PO3XOKEHHS CTAalOTh
HEpeJICBAaHTHUMU JUIsl YYACHUKIB CIIUJIKYBaHHS,
SKI BBaXalwTh, IO OTPUMaHE IOBIJIOMJICHHS
(CKOHCTpYHOBaHUN TEKCT) PIBHOIIHHUH Iepe-
JTAHOMY.

SIK HacHiI0K BUIUIMBAaB BUCHOBOK, IIIO BHUKO-
pPHUCTaHHS CTOPOHAMHU, SIK1 CIIUIKYIOTBCSL, 11 IMHO-
KUHU OJIHAKOBUX MOBHUX OJIMHUIlb, BU3HAYCHOT
BY3bKOIO C(heporo CIIJIKyBaHHS, CIpUsE iX B3ae-
MOPO3YMIHHIO ¥ YCIIIIIHOMY BUPIIICHHIO JisUTb-
HICHHX 3aBJIaHb 3a JOMOMOTOI0 €(EKTHBHOTO
nepeKyiagy B paMkax chepu B3aeMOii CTOpIH,
AK1 CIIUJIKYIOThCS. Y IIbOMY 3B’SI3Ky MI>KMOBHUI
NepeKyaj MoJaid Jefail dYacTilie BU3HaYaTH
SK BUJ MOBHOTO TMOCEpEJIHUIITBA, METa SKOTO —
BHITY 4CHHSI 1H<1)opMau11 3 TEKCTY OJIHIEI0 MOBOIO
1 mepezada ii crocoboM CTBOPEHHs (yHKILiO-
HAJIBHO, CTPYKTYPHO 1 3MICTOBHO PiBHOL[IHHOI'O
TEKCTY 1HILIOIO MOBOIO.
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XPOHOTOMHI MAPKEPU ®EHTE3I TA CMELMU®IKA IX BIQTBOPEHHA Y
NEPEKNAOAX TEKCTIB AUTAYOI NITEPATYPU

WanowHuk O.M., K.chpinon.H., BUKnagau,
XepcoHcbKul 0epxasHuUl yHisepcumem

CratTd npucesiueHa 0cobnMBOCTSAM BiATBOPEHHS y NepPeKNagi XaHPOBMX 03HaK peHTesi, Ae, 30Kpema, BUCBITIIHOKTLHCS
npobnemmn TpaHCMOHyBaHHS TOMOHIMIB i KBA3ITOMOHIMIB SK iHBapiaHTHUX €NeMEHTIB XPOHOTOMHOTO KOHTEKCTY (heHTesi;
3a3Ha4aloTbCs cnocobu Ta NpUMoMm nepeknagy TOMoHIMIB Ta KBa3iTOMOHIMIB.

Knroyoei cnosa: nepeknap, eHTesi, AuTa4a nitepartypa, XpOHOTOMHWIA KOHTEKCT, TONOHIMU, KBA3ITOMOHIMU.

Cratbs nocBsilieHa 0C06EHHOCTAM BOCCO3aHNs B nepesoae XaHPOBbIX XapakTepucTnk (*)SHTGSVI. ABTOp 3artparmeaet
r|p06nemy nepesoga TONOHUMOB N KBA3UTOMOHMMOB Kak MHBAPWaHTHbIX 311IEMEHTOB XPOHOTOMHOIO KOHTEKCTa (*)SHT93VI;
YKa3blBalOTCA €nocobbl u I'IpI/IéMbI nepesoaa TONOHMMOB U KBA3UTOMOHMMOB.

Knroyeenle croga: nepeson, (*)SHT83I/I, OeTCKaa nuteparypa, XpOHOTOI'IHbIl7I KOHTEKCT, TONOHUMbI, KBA3UTOMOHUMbI.

Shaposhnyk O.M. SPATIAL MARKERS OF FANTASY IN TRANSLATION (CASE STUDY OF CHILDREN’S

LITERATURE)

The article highlights the peculiarities of fantasy rendering as a whole and its genre features, in particular. Under inves-
tigation is the process of transcoding of toponyms and toponyms-quaz as the invariant elements of chronotopical context.
Key words: translation, fantasy, children’s literature, chronotopical context, toponyms, toponyms-quaz.

XpOHOTOITHUM KOHTEKCT IOCTAE OJHUM 3
€JIIEMEHTIB  KaHPOBO-CTIJIICTUYHOI  JIOMIHAHTH
(repmin M.O. HoBUKOBOI) Oyab-sIKOTO TEKCTY,
TOMY HOTO 0COOIMBOCTI MOBUHHI OyTH aJIeKBaTHO
BIAITBOpEHi y mepekai. OcoOIHMBO 1€ CTOCYETHCS
(benTesi, a/pKe XPOHOTOI Pa3oM 13 XapaKTepoJIo-
TYHUM KOHTEKCTOM BIAIrpaloTh HaWBaKIIUBIILY
poITh B i1eHTU(IKALIIT ITHOTO XKaHPY.

[IpobGnema BiATBOPEHHS y MEpeKIIai XpOHO-
TOTTHOTO KOHTEKCTY (heHTe3l Joci He Oyna Bce-
014HO JOCTiHPKeHA Ha TepeHax aHl yKpaiHCHKOTO,
aHi 3apyODKHOTO NEPEKIaf03HABCTBA, a TOMY
BHUCBITJICHHS IIbOTO MUTAHHS 06yMOBJHO€ aKTy-
AJIbHICTh HAYKOBO-TIPAKTUYHOI CTaTTI.

Mera crarTi monsrae y BHUBYEHHI 0COOIH-
BOCTEH TpPAHCIIOHYBaHHS I1HBAapiaHTHUX elle-
MEHTIB XPOHOTOIIHOTO KOHTEKCTYy (heHTesi,
30KpeMa TOMOHIMIB 1 KBa31TOIIOHIMIB.

Jlnst TOCSITHEHHST TIOCTaBJICHOI METH Heo0-
X1THO BUKOHATH TaKi 3aBIAHHA:

- BHUCBITIMTA OOJIIraTOpHI >KaHPOBI O3HAKHU
(heHTe31 HA PIBHI XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY;

BUKOHATHU MepeKIa03HaBUNN aHami3
BUXIHO- TO TekcTy (nani — BT) ta tekcty mepe-
knagy (mami — I[1T);

- JOCTIIUTH CTYIiHb AJCKBAaTHOCTI BiJTBO-
PEHHS KaHPOBUX O3HAK OPHUTIHAIY B MEPEKIIAIi;

- BU3HAYUTH CIIOCOOU Ta TPUHOMHU TIEPEKIATLy
XPOHOTOITHUX MapkepiB (peHTe31 — TOMOHIMIB i
KBa31TOMOHIMIB.

Marepianom possigku crnyryrote BT i3
nuxiny U. Kondepa «Artemis Fowl» i «Artemis

Fowl. The Arctic Incidenty Ta iX mnepexiaau,
BukoHaH1 O. MOKPOBOJIBCHKHUM.

VY CTpPYKTypi XyIOXKHBOTO TEKCTY, Ha TyMKY
3.51. TypaeBoi, MOXXyTb OyTH BHOKpEMJICHI JIBi
4acoB1 Ta IPOCTOPOBI IJIOLMHU: peajbHa Ta (haH-
tactudHa [15, ¢. 92]. [HII 10CaiTHUKN TOXOISIThH
AQHAJIOTIYHUX BHCHOBKIB Y BUBUEHHI TEKCTOBHUX
KaTeropii yacy ta mpocropy. Ilopsix i3 peabHIM
XyAOXKHIM 9aCOM 3a3HaYAI0Th TAKOXK lppeaJ'IBHI/II/I
3 pO3MOALJIOM Ha Ka3KOBMM, yapiBHUH, (aHTac-
TUYHUH, yac 3aazepkamis [12, c¢. 163] abo noe-
TUYHO Tpchq)opMOBaHI/H/I [16, c. 24].

PesynbraroM AOCHIJKEHHS TEKCTOBOTO IPO-
CTOpy mocTtae cxoka tunonoria. Cepen HU3KH
PI3ZHOBHUIB XyH0XKHBOTO TIPOCTOPY OOOB’SI3KOBO
BUOKPEMIIIOIOTh  peanbHuid  (reorpadiyHuii)
Ta IppeaJibHUN (acTpajbHUM, 1H(QEpHAIBHUH,
yapiBHUM, (paHTaCTUUHMIA, Ka3KOBUH, MPOCTIpP
3am3epkamist) [12, c. 223-265] abo MOETUYHO
TpaHC(bOpMOBaHI/II/I npocnp [16,c. 17].

Ockifbky  1HBAapiaHTHOIO O3HAKOKO JKAHPY
¢deHTe31 Ha piBHI XPOHOTOIIHOTO KOHTEKCTY
NOCTa€e 300pakeHHS BUKIIOYHO BTOPUHHOIO,
(aHTacTUUHOrO CBITY 200 CHIBICHYBaHHS JBOX
CBITIB — BTOPMHHOTO Ta PEAJIbHOT0, y TEKCTI pea-
JI3YIOTBCS JIBA THIIM XPOHOTOMY: peanbHuil Ta/
abo ymme QaHTacTHYHUN. BiAmoBigHO, BOHH
1IEHTU(IKYIOTBCS 32 IOTIOMOTOI0 XPOHOTONMHHUX
MapKepiB peaabHOro Ta PaHTACTUYHOTO CBITIB.

Jlo 3aco0iB BHpakKeHHs Kareropii Xyaox-
HBOTO MPOCTOPY B TEKCT1 HaJIeKaTh CHHTAKCUYHI
KOHCTPYKIIII 31 3HaYCHHSIM MIiCII€3HAXOKCHHS,
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IPUCTIBHUKH MiCIs, NPUHMMEHHUKH MPOCTOPO-
BOT'O 3HAYEHHSI, JIEKCHKA 3 TPOCTOPOBOIO CEMaH-
THUKOIO, TONOHIMH Ta iH. [11, ¢. 147; 15, ¢. 95-96].
3acobaMu BTUIEHHS KaTeropii TeMITOpaibHOCTI
MOCTAIOTh BHJI0-4acOBi (DOpPMH JTi€CTIOBA, CTHITIC-
TUYHI IpuiioMu, npumipom amwosig [15, c. 92],
a TaKoX JIeKCHYHI OJMHHULI 3 TEMIOPaIbHOIO
CEMaHTHKOIO, XPOHOJOTIYHI TMO3HAYKH, peaii,
IMEHa ICTOpUYHUX JTIsT9iB, HOMIHAIIT ICTOPUYHUX
noxii Ta ix. [11, c. 125].

VYci 3a3Haveni 3acobu peanizallii Xy10)KHbOTO
4acoIpPOCTOPY 3HAXOATH CBOE BiNOOPAKCHHS Y
Tekcrax pentesi. IIpote y pesynbrari KOHTEKCTY-
anpHoro anamsy BT ¢enresi 6yn0 BcraHOB/ICHO,
10 iHBapiaHTHUMHU €JIEMEHTaMH, 10 CIYTYIOTh
eKCIUTIKAI[i1 XpOHOTOITY, TOCTAIOTh TOMOHIMU 5K
MapKepH peaJbHOTO MPOCTOPY Ta KBa3iTomo-
HIMHU K Mapkepu (aHTACTUYHOIO XYIO0KHBOTO
MPOCTOpY. AJIEKBaTHE BIJTBOPEHHS LHUX OOJIi-
raTOPHUX O3HAK XPOHOTOITY B MEpEeKIIaal CIyTye
30epeKCHHIO KAaHPOBHUX XapaKTEPUCTHUK (HEeHTE31.
TekcTH aHTIIOMOBHOTO (1)6HT63i JTUTAY0T JIiTepa—
TypH Ta iX epeKyiaiu yKpaiHChKO0 MOBOIO, K1
CIlyTryIOTh MaTepialloM L€l PO3BIAKH, BapTYIOTh
yBard 3 TOYKH 30py OCOOMMBOCTEH mepenadi y
1T >xaHpOBUX MapKepiB HA PiBHI XPOHOTOITHOTO
KOHTEKCTY.

Ha cywacHomy erami po3BHTKY Teopii Ta
MIPaKTUKU MEPEeKJIagy BIATBOPEHHS TONMOHIMIB
3acobaMM 1HIIOI MOBHM B LIJIOMYy HE CTaHO-
BUTh TPYIHOIIIB, OCKUIBKH Pi3HI AaCIEKTH iX
MepeKsaay, B TOMy YUCH Y XYIOKHIX TEKCTax,
BUBYAJIUCH 1 BUCBITJIIOBAJIUCH y TPalIX TaKUX
nepeknano3nanmiB, sk B.C. Bunorpagos [2],
C. BrnaxoB 1 C. ®nopin [3], H.K. I'apOoBcbkuii
[4], AL TIyamansu [5], J.I. €pmonosuy [6],
B.I. Kapaban i Meiic [Ix. [7], T.€. Hekpsu i
FO.IT. Yana [10] Ta iH.

v HeKCI/IKorpa(bmHHx JDKeperax HaBOISATHCS
TPAJMUIHI  BIANOBIAHAKA  reorpadidHum
Ha3BaM, SKi, y CBOIO 4epry, MalTh MPIOPUTET
nepea iX TPaHCKPUIIIIMHOI mepenadeto [6,
c. 32]. Ilpote, 3a BuzHaueHusm T.€. Hekpsu i
FO.I1. Yanoi, BnacH1 Ha3BU MICTATh BEJUKY KiJib-
KICTh TI03aTEKCTOBOI iH(opMarlii Ta GpopMyIOTh y
yutadya BT «aconiatuBHmii meidy», SKH MoxKe
Oytu Brpauenuii ans ynrtauis 11T [10].

3 TOUKH 30py crenudiku nepeKiaay TEeKCTiB
JMTAYOI TITEpaTypu caMe Ky/IbTypHa, COLlialbHa,
icTopuYHa aCOLIATUBHICTh TOMNOHIMIB, SIK i
IHIINX BIACHUX Ha3B, 00YMOBIIIOE TPYIHOIL IIPH
nepeKiai. 3BakKad Ha AUIAKTUIHY (YHKIIIFO
JUTSYO]T JIITepaTypH, Ka, Cepesl 1HILIOTo, MOKIIHU-
KaHa pO3IIUPIOBATH KOJO JIIHTBOKYJIBTYPHHUX
3HAaHb YMTAUIB, [I0YACTU BKUBAHHS CaMUX JIUIIIE
MepeKyaabKiuX  BiAMOBIJHUKIB  TOIIOHIMAM

BUSIBIISIETHCSL HEIOCTATHIM JUISI TTOBHOTO PO3Y-
MIHHSI TEKCTY. Tpchn;IT y TaKOMy BHIAJKy
notpedye mparMaTHM4YHOI ajanraiii, ska 3a0e3-
MEYyEThCST TAKUMHU 3ac00aMu, SIK aMInTi(iKaiis
yTouHIO0UO0i 1H(opmanii, komeHtapi mgo [T,
BUHOCKH 3 TEKCTY.

s Toro, mo6 MmpouTIOCTpYyBaTH CHEUMIKY
BIITBOPEHHSI TOIOHIMIB y TeKcTax (QeHTe3i
IMTAYO01 JiTepaTypu, HaBenaemo mpukiaan 3 BT
. Kondepa «Artemis Fowly. 1{ikaBum 3 TOUKH
30py NMepeKIay BUIAEThCS TOMOHIM the Emerald
Isle [17, c. 69] Ta iforo nepexian — CMapazdoeuL?
ocmpise [8, c. 84]. BukoprcTaHHs TpaauIiiiHOrO
MEePeKIaabKOro BiIMOBIIHUKA TIPU TEePEKIIaIi
reorpaiuHUX Ha3B 3arajoM BBAKAETbCSA IIpa-
BUJILHUM TIepeKJIafarbkuM pimeHHsM. [Ipore,
SKII0 (POHOBI 3HAHHS YUTAYIB OPHUTIHATY 3a0€3-
MEeYyIOTh PO3YMIHHS TOTO, 10 the Emerald Isle —
11e, BJIIacHE, OCTPIB Ipianis, Ha3BaHUN «cMapar-
JTOBUM» UM «3€JC€HHM» 3aBISKUA CBOIM MUIIHIN
pocnuHHOCTI, TO aiusg uutadiB [IT 1 iHOp-
Mallisi 3aJHMIIUTBCS He3po3yminor. BrTpartu Ha
piBHI po3yMiHHsI TOIOHIMY CHPUYHMHATH JIAKYHU
y COpHUMHATTI BChOTO TekcTy, amxe y BT Ta
IIT came Ipnanais mocrae 3HAKOBUM MlCLIeM
peajibHOro TOmocy, e BiJIOyBaIOThCS OCHOBHI
MOJIi1 TBOPY.

VYkaziBka Ha IpJIaHmIo y 1poMy BT Baxnusa
TaKOX 4epe3 Te, IO 3TiTHO i3 CIOKETOM came
1 MICIEBICTh Ma€ BHHATKOBE 3HAYEHHS IS
MipIYHMX ICTOT — MEpPCOHAXIB TeKcTy. BoHmM
noB’si3aHl 3 IpimaHiero CBOIM KOPIHHSM, ajike
Ha il 3eMJ1i TToYajachk iCTOpis iXHLOTO HAPOIY.
VY BT 3a3navaetscs: And if the People were actu-
ally related to humans, as another theory had it,
odds on it was the Emerald Isle where it started
[17, c. 69]; BignoBigno, y IIT: Ooue crnoso, ax
CMBepOIACYE THUWA Meopis NOXO0NCeHHs enbis,
cnpaumis, 2HOMI8 Ma IHWUX He36UYANIHUX CTNEO-
pinw, akwo Yapisnuti Hapoo i cnpasdi nos's-
3anull 3 1I00bMU AKUMUCL KPEBHUMU 38 SI3KAMU,
Mo KOpeHis yici cnopioHeHocmi Cli0 wlyKamu He
Oeinde, a came mym, na Cmapazooeomy ocmpogi
(8, c. 84].

Onnosznauno, y I[IT BaxkiamBO 30epertu 1o
MIPUB’SI3KYy BUTAIAHOTO CBITY Mi(I1YHHX 1CTOT JI0
CBITY peasibHOT0 — I1e CIPHsi€ CTBOPEHHIO ePeKTy
BIPOTIAHOCT, TIPABAMBOCTI 300paKEHOTO, 1110, y
CBOIO Uepry, BiJIMOBiIa€ XPOHOTOITHUM O3HAKaM
xkaHpy (enresi. OkpiM 1bOTO, YHUTa4YaM Tepe-
KJIaxy, Tak caMO SIK 1 4YWTadaM OpHTiHAIY,
MOBHHHO OyTH 3pO3yMiO0, IO WAETHCA HE PO
3araJIkoBui OCTpIB 13 BTOPUHHOTO, (paHTaCTUY-
HOTO CBITY, a ITPO LIJIKOM peanbHy Ipranmiro.

st [OCATHEHHST  TOBHOTO — PO3YMIHHS
[IJTLOBOIO AyJAUTOPIEI0, a 1€ AUTAYa YUTAIlbKa
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aynutopist, ToroniMy 3 IIT mepexnazgady Heo6-
X1J1HO 6yno YHaTHCS 10 OTHOTO 31 cmoco0iB mpar-
MaTHYHOI aJ[aTaLlii TeKCTY, HAIPHKIIAL COCO0Y
amrutigikamii. Tomi 3aMicTh CIOBOCIIONYYEHHS
Ha Cmapazoosomy ocmpoei MoxxHa OyJo 3a3Ha-
YUTH Ha ocmposi Ipnandis, abo, ax 1oeo we
Haszusaromo, Cmapazooeomy ocmpoei 4 THITUN
BapiaHT — Ha Cmapazoosomy ocmpogi, moomo 8
Ipnanoii. Y takomy pasi Bcs HeoOXimHa iHGOP-
Mariss Oyna O nasBHa y IIT, Ta, Ginblie Toro,
L€ COpUsI0 O PO3MIMPEHHIO JIIHIBOKYJIBTYPHUX
3HaHb ILJIBOBOI ayauTopii. Takoxk mnepeknagay
MII CKOpPHMCTaTHCS IHIIUM 3aco00M Tmparma-
TUYHOI a/IaNTaIlii TeKCTY Ta OSCHUTHU Y BUHOCIII
3 TeKCTy, o Cmapazoosuii ocmpig — 1€ OCTPIB
Ipnannis, Ha3BaHMH Tak yepes 0araTcTBo 3eJIeHOT
pociuaHOCTI. OOMIBa TIepeKyanabKi pilIeHHs
€ BUNPABIAHUMH, aJDKE CIPHUSIIOTH KPamoMmy
posyminnio IIT Ta He cynepeyaTs BiATBOPEHHIO
XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY (heHTe31.

[Tokanaroun B OCHOBY MOHSTTS TOMOHIMY SIK
reorpadiunoi Ha3Bu [21, c. 226] Ta BpaxoByI04H
0COOJIMBOCTI BTOPMHHOTO CBITY (heHTE31 5K allb-
TEPHATUBHOI peasibHOCTI a00 KBa3ipeaJbHOCTI, y
Cy4acHii HayKOBiii Hapajurmi 3amporoHOBAHO
TIOHSITTS «KBa3ITOTIOHIM» JIJISl TIO3HAYEHHS T€O-
rpa¢idHUX 00’ €KTiB Y BTOPUHHOMY CBITi (peHTe31
[1; 13, c. 185-198].

OckUTbKY KBa3iTOMOHIMH Yepe3 cBor (aH-
TACTUYHY TPHUPOAY HE MAIOTh TPAJAULIHHUAX
BianoBinHukiB 'y [IM, nis ix BIATBOpEHHS Yy
I[IT ¢denTe3i HEOOXimMHO ymaBaTHUCS O Tepe-
KJIaJanbKux TpaHchopmallid, TPUMIpOM 10
TpchKpI/Inui'l'/TpchniTepauﬁ Hpote, mepe-
naroan hopmy OpI/IFlHaJ'IBHOFO KBa3iTONOHIMY,
3a3HayeHl NPUHOMU NEPeKsIaTy 3HIBENIIOIOThH
HOro, MOXKJIMBO, «IIPOMOBUCTE» a00 al03MBHE
3HaYeHHA. SIK 3a3Hayae TepeKago3HaBellb
O.B. PeOpiii, mepexmnan MOXIUBUH Yy TOMY
BUIIAJIKy, KOJIU B OCHOBI BJIACHOT HA3BH JICXKHUTh
y3yaJIbHUIM eaeMeHT a0o JeKUIbKa Y3yaJbHUX
Mopdpem BM [13, c. 191]. V Takomy BuUnaaxy
nepekiiajjay MoXe BIaTHCs 10 BiacHe mepe-
Ki1ay abo MOpGhOIOTIYHOT KaTbKH.

Cepen iHmMX cnocoOiB 1 NMpUHOMIB Tepe-
KJIaJy KBa3ITOMOHIMIB 3aCTOCOBYIOTH aMILTi(i-
Kallilo, KOHTEKCTyallbHy 3aMiny [1; 14]. Takox
NPaBUJIBHIM 1HTEpIIpeTalii 3HAuYeHHsS KBa3iTo-
MOHIMY, 30KpeMa HOro OKa3iOHaIbHUX CKJIa-
JIOBUX, Ta TOJAJBIIOMY BJIAJIOMY BiJITBOPEHHIO
y IIT cayryBatuMe 3BepHEHHS 10 KOMEHTapiB
abo pexomenpamiii aBropa BT [1, c. 242-243;
13, c. 195], ne 3a3Ha4aeThCd CEMaHTHKA, CTH-
MOJIOT1sl, JIFO3UBHICTh Ta 1HII XapaKTePUCTUKHU
Tiei abo 1HMmOI y3yanbHOiI ab0 OKa3i0HAJILHOT
JIEKCUYHOT OWHUALL.

3 TOYKH 30py TPAHCKOAYBaHHS KBa3iTOIO-
HIMIB y TeKCTax (eHTe3l JUTAYOi JITepaTypH
MEBHOTO KOMEHTaps MoTpedye Takuil pparMeHT
BT «Artemis Fowly: Finally the coast loomed
ahead of her. The old country. Eiriti, the land
where time began. The most magical place on
the planet [17, c. 68] Ta HoOro BIATBOPEHHS Yy
[IT: Hapewmi nonepedy 3ampie bepee. /lpesniii
kpait! Eupi - 3emnsn, oe nouascs yac. Haituapis-
Hiuwe micye na naanemi 8, c. 83].

Y upomy pparmenti BT BxuBaeThes KBasito-
noHiM Eiriu. 3a rpadiuHoo ¢popMOIo 11 BlacHa
Ha3Ba Harajye ipaaHAChKy (opMy Ha3BH OCT-
posa ta kpainu Ipmannis — Eire [20]. Y BT Takox
imeTscs npo peanbHy Ipnanaio. O. MOKpoOBOIIb-
CHKUH TPAHCKOJY€ MaHWH KBA3IiTOIOHIM 3 BUKO-
PHCTaHHSIM TEPEeKIaAalbKoro TPUHOMY TpaH-
ckpuniii, BxuBatoun y IIT naszBy Eupi. Xoua
TaKuW BapiaHT TEPeKIaay TMepeaac BHUXIIHY
aJII03UBHICTH JIO HAIIOHAJIbHOI Ha3BH [pmanmii —
Eire, uepes 6pak ponoBux 3HaHb yntaviB [1T 15
aJro3is, Ha Kajb, BCE OJHO 3aJIUIIAETHCA BTpa-
geHoro. IIpoTe 3a KOHTEKCTOM CTae 3pO3yMiso,
PO SIKy MiCLEBICTh 11€ThCS, ajKe y pparMeHTi
I1T, Tak camo sik 1 y BT, miciieBux *kutemniB Ha3u-
BaloTh ipnanoyamu. Y BT uuraemo: And it was
also here, unfortunately, that the Mud People
were most in tune with magic <...>. Thankfully
the rest of the world assumed that the Irish were
crazy, a theory that the Irish themselves did
nothing to debunk. <...> But in spite of all that,
if there was one race the People felt affinity for
it was the Irish [17, c. 69]; BignoBigHo, y IIT:
1 came mym, na srcanv, micyesi baznoiou 3a624cou
0y HAllOYHCHe CXUTbHI CHPULMAMU 8CLIAKI Yapu
<...>. Mano moeo, wo pewima ceimy mae ipnau-
ouie 3a cxubneHux, ncuxie, we i cami ipnanoui
HIOU NPUIMAIOMb Y10 Meopito, NPUHALLMHI HIYUM
il He cnpocmogyloms. <...> Bmim, ne moorxcna ne
susnamu: axujo Yapisnuii Hapoo i nouyeas xoau
CnopioHeHicmb i3 KOompor-HehyOb HAyiclo, mo
xiba wo 3 ipnanouamu 8, c. 83-84].

OCKUTbKA TpaHCKPUOYBaHHS HAJICKHUTH 10
aJIeKBaTHUX 3aco0iB TEpeKyIaay KBa3iToIo-
HIMIB, 3aCTOCYBaHHS L[OTO MPUHOMY Yy JaHOMY
BUIAJKy € BUIpaBAaHUM. binbln Toro, y Tpas-
ckpuOoBaHOMYy BapiaHTi FEupi 30epiraerbcs
MEeBHA EK30THYHICTh, YapiBHICTh, 110, Y CBOIO
4epry, ONOCEPE/KOBAHO BKA3ye Ha MPUHAICK-
HICTh KBa3iTOIOHIMY 10 BTOPHHHOTO CBity. Lle
cinyrye BiarBopenHo y IIT >kaHpOBHX O3HAK
¢denTe3i Ha piBHI XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY,
ToMy BapiaHT nepekyiagy O. MOKpOBOJIBCHKOTO
BBA)KA€THCS aJICKBATHUM.

Y upomy x [T nmonekynu BinOyBa€eThCs BTparTa
BHUXIJTHOT CEMaHTHKH XPOHOTOIHUX MapKepiB.
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[Tpumipom, OykBanbHU# nepeknan peueHus 7he
old country [17, c. 68] sk [eepniti kpaii [8, c.
83] y nHaBenenomy panime ¢parmenti BT 1 IIT
KOJTHUM YHHOM HE € BUNPABIAHUM. 3TiHO
31 CIIOBHUKOM, CJIOBOCTIONYY€HHS old country
o3Hayvae the country of origin of an immigrant
or an immigrant's ancestors [23], TO0TO Kpaina,
3 AKOI noxooums imMmicpanm abo 1tioco npeoxu
(mepexnan wam — O.I11). Oxpim nporo, y BT,
ananoriuno IIT, 3ragyeTbcs Ipo BUKIIOYHO BaX-
JIMBE 3HAYEHHS 3a3HA4YeHOI MICIIEBOCTI IS Beiel
CHUIBHOTH MI()IYHUX 1CTOT: TYT KOPOHYBAJIH
iXHIX TpaBUTENIB Ta Ioyanacs iCTopis iXHbOT
pacu. Takox pedenns BT HanineHO eMOTHB-
HICTIO, TIPO IO CBITYHTH 3HAK OKJIHKY. Takum
YHHOM, MH JJOXOJMMO BHCHOBKY, IIIO CJIOBOCIIO-
nyudeHHs the old country Bxute y I1T nns nmo3na-
YyeHHs 0aThbKIBIIUHU MEPCOHAXKIB.

Jlnst mepenadi BUXIHOI CEMAaHTHKH JaHOTO
CIIOBOCIIONTyYEHHSI ~ Mepekiazadyy  HeoOXiTHO
OyJl0 BHKOPUCTATH BapiaHTHUM BiMOBITHUK
bamvxiswuna, eimuuszua [19, c. 242], abo Bna-
TUCSI 10 CHHOHIMIYHOI nepmbpam Ta o0partH
CIOBOCTIONTY YEHHS PiOHUll Kpau, pioHa 3emis
To1o. Bynb-sikuil i3 1ux BaplaHTlB nepeKay
EKCIUTIKY€ iICTOPUYHME 3B’A30K Mi(i4HHX iCTOT
13 mieto 3emutero, Ha3BaHow Eiriu (y IIT — Eupi).
A 11e, y CBOIO 4epry, OIoCepeIKOBaHO BKa3y€e Ha
ICHYBaHHS BTOPMHHOIO, ()aHTAaCTHYHOTO CBITY
Mi(piUHUX 1CTOT, MIKPECIIOE HOro peanicTuy-
HICTh Yepe3 BIICHIKY JI0 iICTOpii HOTO PO3BUTKY,
roro reorpadii. HasBHICT, BTOPHMHHHX CBITIB
Ta iXHS JAeTalbHa JIEMOHCTpAIlis MOCTa€e 1HBapi-
AHTHOIO O3HAKOI0 XPOHOTOMY (eHTe3i, ToMy ii
30epeKeHHs y MepeKiiajl BUSABISETHCS 000B’ 13-
KOBOIO.

[leBHe HiBETIOBAaHHS >KAaHPOBHX O3HAK (PeH-
Te31 BiOyBa€THCSI IPH TPAHCKOYBaHHI peueHHs
The most magical place on the planet [17, c. 68]
sk Hartiuapisniwe micye na nianemi [8, c. 83].
JlexceMa wmauuapisniwuy — 1€ HaAWUBUIIMM CTYy-
MiHb TOPIBHAHHSA NpPUKMETHHUKA uapisnuu. Lleit
MPUKMETHHUK, y CBOIO Yepry, BIAHOCUTBHCS [0
JIIONIMHY, sIKa BIA3HAYAETHCS Kpacoro, ado mpen-
MeTa 4YM TIel3axy, SKAW Mae TMPUBAOIUBUI
BUIVISL [22] Otxe, peuenns y IIT BUpaXae
OLNBIIOI0 MIPOIO 3aXBaTl Ta 3aMHIYBAaHHS Bil
KpacH MiCIIeBOCTI.

Haromicte y BT maerbcs Ha yBasi, mo Is
MiCIIeBiCTh, a came Eiupi, oTpumye ocoOnuBe
3HaueHHs i MiiuHuX ictoT. Lls 3emius mae
9 HEe HAMIMOTYKHIIIE TI0JIe MaridHol eHeprii Ha
3eMJTl, TOMy TyT YacTille, aHDK JIeIH/Ie, MOXKHA
3yCTpiTH yapiBHUX icTOT. Yxutuil y 1T BapianT
NnepeKnany HauuapieHiuie micye HE TIEperae
yCi€l 3HAUyIIOCTI ITi€1 MICIIMHU ISl IEPCOHAXKIB

TeKCTy, HiBelroe ii GesrocepenHiii 3B’30K i3
(heHTE31HIM XPOHOTOIIOM — i3 BTOPHHHHM, (aH-
TaCTUIHHUM CBITOM. Y IIbOMY KOHTEKCTI, 3aMiCTh
OyKBaJILHOTO TIEPEKIIATy CIOBOCIIONYUYECHHS the
most magical place six Hauuapieniue micye,
BIIy4Hille Oyja0 6 CKOpUCTATHUCA CIIOCOOOM KOH-
TekcTyanbHOi 3aminu Ta Bxkutu y IIT oxaszio-
HaJIbHUM BIATOBITHUK Micye 3 HAUCUTbHIUUUM
MaziyHum noiem abo micye NOMmy*#CHoi MaciuHoi
enepeii TOIIO.
3aciayroBye Ha yBary KBasiTonoHiMm Haven /
Haven City, axuil noBcsk4dac BxuBaeTrbcs y BT
«Artemis Fowly ta «Artemis Fowl. The Arctic
Incident» [17; 18] 1 #ioro nepeknan, sk I asanw
[8; 9]. Taky Ha3By Mae MICTO y BTOPUHHOMY
CBITI Mi(OJOTIYHUX TIEPCOHAXKIB, SKE 3HAXO-
JIUTHCS II1J 3€MJIEIO 1 3TIIHO 13 CIOKETOM 3aiu-
IIAETHCS YW HE €IMHUM MICILIEM, SIKOTO JIOCi HE
TOPKHYJIACh CBOEIO PYHHIBHOIO PYKOIO JIFO/IMHA.
Y BT s3nauuthcs: Since the humans began
experimenting with mineral drilling, more and
more fairies had been driven out of the shallow
forts and into depth and security of Haven City
[17, c. 36], BignoBiaHo, y IIT: Biokoru noou —
«OA2HOIOU» — 3aX0OUNUCH eKChepUMeHm)y8amu
3 enuOuUHHUM OYpiHHAM, Yce Oinvwie ¢heti ma
envgie cmanu nokuoamu coi He21uboKi meep-
OuHI, nepecensiiouucs myou, oe aiubue ma 6es-
neuniue, cebmo 6 micmo nio nazeoro l'asans
[8,c.47]. Omxe, aBTop BT He BUNaiKoBO JaB TaKky
Ha3By LIbOMY MicTy — Haven, ToMy 110 Jekcema
haven mae Taxi 3Ha4eHHs: 1) a port, harbour, or
other sheltered place for shipping; 2) a place of
safety or sanctuary, shelter [23] — 1, 30kpema,
TaKi BapiaHTHI BIANOBINHUKH: /) caéaHb; 2) cxo-
suwe; npumynok, npucmanosuuje [19, c. 521].
3 omsiy Ha MPO30py CEMAHTUKY MPOMOBHCTOL
BiacHoi Ha3Bu BT, Bapiant /asansb, yTBOpeHUA
IIISIXOM BJIacHE MepeKyaxy BHXITHOTO KBa3iTo-
MOHIMY, MU BB2)Ka€EMO JOCUTH BIAJHM, aJpKE y
JIEKCeM1 2asaHb PeaNi3ye€TbCsl 3HAYCHHS 3aXU-
wene, Oesneune micye. Bapro momaru, mo y
JTAHOMY BHUIIAJIKy NIepeKJiafalbKi MpuioMHU TpaH-
CKpuOyBaHHS YW TpaHCIITepallii, sKi HIUPOKO
3aCTOCOBYIOTBCS ITPH BiTBOPEHHI SIK TOIIOHIMIB,
TaK 1 KBa3IiTOMOHIMIB, Oyl 0 HeeQEeKTUBHUMU
yepes NpiopuTeT nepeaadi GopMH HaJ 3MICTOM.
VY pe3ynbTari MepeKiafo3HaBYOrO aHai3y
BT i IIT xaupy (eHTesi TOXOXMMO BHCHOBKY,
[0 TPAHCKOJAYBaHHSI XPOHOTOIHHMX MapKepiB
BTOPHHHOTO CBITY B TEKCTi ()eHTE3l, 30Kpema
KBa3ITOMOHIMIB, BHSBISETHCS CKIQIHIIIAM 32
nepekyaa peambHuX reorpadiyHux Has3B, ajKe
JUIS HUX HE ICHY€E JKOJHUX TPAIULIMHUX BIAMO-
BiIHUKIB. ToMy aJis aJieKBaTHOTO BIJITBOPECHHS
y IIT cTBOpeHnX aBTOPOM KBa3iTOTIOHIMIB Tiepe-

Bunyck 2. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

KJagady, IO-Teplie, IOBOAUTHCS 3 COBYBaTH
iXHIO CEeMaHTHUKY, criupatounch Ha BT abo komeH-
Tapi aBTOpa, a Mo-JApyre, MIyKaTH CIIyIIHI 3aCO0H
NepeKIaay TakKiuX BIACHUX Ha3B.

[lepcriekTrBM TOAATBIIMX PO3BIIOK  yOa-

4a€EMO B JTOCHIKEHHI crienin(iku BIATBOPEHHS y
MepeKIagl XpOHOTOITHUX, XapaKTEePOJOTIUHUX 1
CIO’KETHO-KOMITO3UIIITHUX O3HAK, 0OJIIraTopHUX
JUISL THIIUX KaHPIB AUTSIYOI JIiTeparypu.
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DIE INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION IN DEM KOMMUNIKATIVEN PROZESS
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In our article we discuss one of the most important issues in the field of intercultural communication that has not a
contemptible role in the realization of intercultural communication process and takes part in the explanation and facilitation

of the communicative process.

Key words: communication, intercultural communication, non-verbal communication, non-verbal signs and symbols.

B craTtTi onmcaHo npouec «MiKKynbTYPHOI KOMYHikaLlii», NosSCHEHO BNMMB HeBepbarnbHOi KOMYHIKaLii Ha ChinKyBaHHS,
onwvcaHi AesiKi MXKKYMbTYpHi Ta HauioHarnbHi HeBepbanbHi 0cobIMBOCTi.
Knroyoei crioea: kOMyHiKaLlis, MXKyneTypHa KOMYHikaLisi, HeBepbanbHa koMyHikaLis, HeBepbanbHi 3Haku Ta CUMBONK.

Apau U. MEXKYNbTYPHASA KOMMYHUKALIMA B KOMMYHUKATUBHOM MPOLIECCE

B craTbe onucaH npoLiece «MEXKYnbTYPHON KOMMYHUKALMN», PasbACHEHO BIUAHUE HEeBepBanbHON KOMMYHMKALIMK Ha
obLLieHe, onncaHbl HEKOTOPbIE MEXKYTLTYPHbIe 1 HaLMOHaNbHbIE HeBepOarbHble 0COBEHHOCTM.

Kntoyeenie crioea: KOMMYHVKALIMS, MEXKYIETYPHAsi KOMMYHUKaLWs, HeBepbarnbHasi KOMMyHUKaums, HeBepbarnbHble

3HaKN N CUMBOIJTbI.

Korperliche und nonverbale Kommunikation
spielt eine zentrale Rolle im Sozialverhalten
des Menschen. Neuere Forschungen von Wis-
senschaftlern verschiedener Disziplinen haben
gezeigt, dass solche Signale eine wichtigere
Rolle spielen und komplexer funktionieren, als
bislang angenommen wurde.

Aktualitiit des vorliegenden Artikels besteht
darin, das Phinomen der interkulturellen Kom-
munikation im Rahmen der nonverbalen Zeichen
aufzukldren und die aufgelosten Auswirkungen
auf den erfolgreichen kommunikativen Prozess
zu verdeutlichen.

Ein konkretes Beispiel besteht darin, dass
wenn ein Deutscher nach der Entfernung eines
Hotels einen Afrikaner fragt, der andere erwidert
darauf, dass das Hotel nahe ist; der Deutsche aber
soll zu viel laufen. Das heil3t, dass die Konzepte
von Nihe und Ferne verschieden in Afrika und
Europa sind.

Im Bereich der interkulturellen Kommuni-
kation wurden verschiedene Theorien und For-
schungen aufgestellt, die die Entstehung und
die Entwicklung dieses Phinomens verdeutlicht
haben. Dies ist groBlenteils in den Arbeiten von
einigen Wissenschaftlern festzustellen, zum Bei-

spiel F. Schulzvon Thun, E. Broszinsky-Schwabe,
M. Argyle, H. Liisebrink und andere.

Das Ziel unseres Artikels besteht darin, einen
Essay iiber den Einfluss der nonverbalen Kommus-
nikation aus der interkulturellen kommunikativen
Sicht auf die Fremdwahrnehmung zu verschaffen.

Dies fiihrt uns dazu, sich mit folgenden Auf-
gaben gegeniiberzustellen: den Prozess der
,interkulturellen Kommunikation» aufzukla-
ren;den FEinfluss der nonverbalen Kommuni-
kation auf das Sprachverhalten zu verdeutli-
chen;einige kulturelle und nationale nonverbale
Besonderheiten hervorzuheben.

Bei der interkulturellen Kommunikation
begegnen sich die Kommunikationspartner mit
starken Emotionen und Gefiihlen, zum Beispiel:
Angst, Neugier und Unsicherheit. Sie tragen
immer einige Assoziationen [2, s. 117]. Die
Kommunikation fangt immer mit der Wahrneh-
mung des anderen Partners iiber die Kommuni-
kationskanéle an. Diese Kommunikationspartner
werden durch ihre Kleidungen, ihr Aussehen und
Auftreten und einige Symbole eingestuft. Diese
Besonderheiten lassen uns wissen zu welcher
Gesellschaft oder sozialer Gruppe diese Indivi-
duen gehoren.
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Der wichtigste Unterschied zu allgemeinen
Begegnungen innerhalb der eigenen Kultur ist
die Tatsache, dass sich beide als Freunde sehen.
Die interkulturellen Begegnungen sind jene,
wo die Beteiligten nicht ausschlieflich auf ihre
eigene Kode, Konventionen, Einstellungen und
Verhaltensformen zuriickgreifen, sondern in
denen andere Kodes, Einstellungen und Verhal-
tensweise erfahren werden. In diesem Rahmen
wird die Fremde erlebt und definiert [5, s. 145].

Bei jedem Kommunikationspartner gibt
es unterschiedliche kulturelle Pragungen, die
Schwierigkeiten und Probleme, die man wih-
rend des interkulturellen Prozesses auflosen
kann. Den Begriff der interkulturellen Kommu-
nikation kann man nicht einheitlich definieren.
Die interkulturelle Kommunikation findet immer
zwischen verschiedenen Personen wihrend
Interaktion statt [5, s. 146]. Die Fremden kénnen
in einigen Féllen nicht alles verstehen und wahr-
nehmen. Sie finden auch Schwierigkeiten bei den
Interpretationen der Sprache anderer Kultur.

Sie sollen jedes Mal entscheiden, was ver-
stehen sie, was vermuten sie und interpretieren
sie. D.h. Verstehen, Vermuten und Interpretieren
sind die wichtigsten Elemente des Kommunika-
tionsprozesses [5, s. 152].

Alle fremden Kommunikationspartner haben
ihre eigenen Kodes, die man analysieren und
untersuchen will. Es ist deutlich, dass die inter-
kulturelle Kommunikation zwischen zwei oder
mehreren Personen stattfindet, die nicht der glei-
chen Kultur angehoren. Dies bedeutet nicht, dass
diese Personen verschiedene Sprachen sprechen,
weil sie die gleiche Sprache sprechen konnen,
aber sie gehoren unterschiedlichen kulturellen
Gemeinschaften an. Zum Beispiel: die Briten
und US-Amerikaner sprechen Englisch als
gemeinsame Sprache oder Franco-Kanadier und
Franzosen Franzésisch.

In dem deutschsprachigen Raum gibt es zwi-
schen Deutschen, Schweizern und Osterreichern
sprachliche Unterschiede, die bis zu Missver-
standnisse fithren konnen, und es gibt Verhal-
tensmuster, Regeln, Brauche und Alltagsprak-
tiken, die jeweils anderen nicht teilen.

Wenn man auf andere Kultur mit Neugier,
Interesse oder Ablehnung geht, die wirkt sich
auf die Kommunikationsbereitschaft aus. Wenn
man eine fremde Kultur unbekannt, unheimlich
und gefahrlich einstuft, wird sich die Kommuni-
kationsbereitschaft auf ein Minimum reduzieren,
abgebrochen oder vermieden werden. Und wenn
man diese fremde Kultur als interessante Berei-
cherung betrachtet, so wird aufgeschlossen kom-
muniziert und dann wird sobald wie mdglich

tiber den fremden Gesprachspartner erfahren
[6,s. 112].

Wenn man auf andere Kulturen erdffnet ist,
kann man auch viele Informationen auf allen
Gebieten liber den fremden Kommunikations-
partner erhalten, weil nur durch die Kommunika-
tionsbereitschaft eine positive erfolgreiche inter-
kulturelle Kommunikation stattfinden kann. Es ist
auch zu bemerken, dass die Vor-Erfahrungen mit
Fremden alle Kommunikationshiirden abbauen
konnten, weil die Kommunikationspartner schon
einander kennengelernt haben, obwohl sie ver-
schiedene kulturelle, linguistische und nationale
Eigenschaften haben. Die Vorkenntnisse und
Vor-Erfahrungen machen den interkulturellen
Kommunikationsprozess moglich.

In der amerikanischen Sozialwissenschaft
wird der Begriff «intercultural communica-
tion» weitgehend als personaler Kulturkontakt
gebunden. Unserem Kontext nach wird inter-
kulturelle Kommunikation als personale Begeg-
nungen bezeichnet, die den unterschiedlichen
Kulturen angehdren und untersuchen.Bei der
interkulturellen Kommunikation begegnen sich
die Kommunikationspartner mit stirken Emoti-
onen und Gefiihlen, zum Beispiel: Angst, Neu-
gier und Unsicherheit. Sie tragen immer einige
Assoziationen [2, s. 117].

Wiéhren der interkulturellen Begegnungen
wird die Verschiedenheit des anderen Partners
nicht nur direkt gezeigt; dies konnte lange Zeit
dauern, um tiber den Andersdenkenden mehr zu
erfahren und zu wissen [4, s. 40]. Erstens ana-
lysiert man verschiedene Bereiche der Kommu-
nikation, zum Beispiel: verbale, vokale, nonver-
bale und paraverbale Kommunikation.Bei der
interkulturellen Kommunikation werden immer
folgende Fragen gestellt: wie kann ich das Ver-
halten des Partners anderer Kultur erkliren? Ist
es kulturell verankert? Entspricht es seiner sozi-
alen Gruppe oder seiner aktuellen oder individu-
ellen psychischen Verfassung?

Bei der interkulturellen Kommunikation muss
man immer die Hintergriinden und die Geschichte
jener Kultur kennenlernen, um zu den gegen-
seitigen Verstdndnissen gelangen zu konnen.
D.h. die Kenntnisse von anderen Kulturen helfen
uns bei der Analyse und Untersuchung verschie-
dener kultureller Traditionen und Besonderheiten
[2,s. 122].

Bei der interkulturellen Kommunikation greift
man immer auf unbewusste bekannte Verhaltens-
muster zuriick. D.h. man verwendet inzwischen
die schon erfahrenen und bekannten Methoden,
zum Beispiel: BegriiBungsformeln. Und wenn es
zu Unklarheiten und Missverstindnisse kommit,
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kann man das durch Nachfragen und andere kul-
turellen Techniken korrigieren. Zum Beispiel:
man hat drei Frauen begegnet, und in der Tat
sollte man diese Frauen wihrend der Begrii-
Bungszeremonie nicht kiissen; man hat aber nur
eine Frau gekiisst, und danach hat man erfahren,
dass diese Frau nicht gekiisst werden muss. Also
hat man der zweiten und dritten Frau die Hand
gegeben [4, s. 40].

Die interkulturelle Kommunikation lauft unter
anderen Voraussetzungen und Bedingungen
ab als eine Kommunikation innerhalb der glei-
chen kulturellen Gruppen und Gemeinschaften.
Sie verfiigt iiber unterschiedliche Rahmenbe-
dingungen, die auch zu verschiedenen kultu-
rellen und nationalen Gemeinschaften gehoren
[5,s. 151].

Ein wichtiges Element fiir die interkulturelle
Kommunikation ist die Kommunikationsfahig-
keit, d.h. dass man fiir den Kommunikations-
prozess fahig und geeignet sein muss, um diesen
Prozess nicht zu storen oder zu unterbrechen. Die
interkulturelle Kommunikation setzt die Fahig-
keit fiir eine erfolgreiche Verstdndigung voraus.
Diese Féhigkeit beschrinkt sich nicht nur auf die
Kenntnisse der Sprache und wichtige Signale der
Korpersprachen, sondern auch die Fahigkeit iiber
Probleme und Missverstidndnisse zu sprechen
[6,s. 113].

Eine erfolgreiche interkulturelle Kommunika-
tion ist meist erst in einem kommunikativen Pro-
zess zu erreichen. Es gibt keine interkulturelle
Kommunikation aufler einem kommunikativen
verbalen Prozess, weil sie unter diesen kom-
munikativen verbalen Prozess deutlicherweise
auftretet. Bei der interkulturellen Kommunika-
tion eignet man viele positive Sachen an, zum
Beispiel: Sprache, wichtige Symbole der Kor-
persprache, kulturelle und nationale Besonder-
heiten.

Die nonverbale Reaktion auch verbale Mit-
teilungen gibt uns viele Information iiber die
betroffenen Personen und ihre Beziehungen
zueinander, zum Beispiel: wenn A zum B ein
Schimpfwort sagt, und B reagiert nicht darauf
mit verbaler Weise, hier kann man iiber A zu viel
wissen.

Es ist hinzuweisen, dass die verbale und non-
verbale Kommunikation von grofler Bedeutung
sind, weil das gesprochene und das geschrieben
Wort zu viel sagen konnte. Sie sind denn sehr
wichtig fiir die Kommunikation. Die nonver-
balen Botschaften und Mitteilungen werden auch
90 Prozent geschitzt [1, s. 11].

Aber die Aussagen der nonverbalen Zei-
chen und Symbolen sind nicht immer eindeutig

und klar. Den nonverbalen Zeichen kann man
im Allgemeinen nicht vertrauen, zum Beispiel:
jemand kann eine negative Nachricht mit einem
Lécheln begleiten oder der Ausdruck der Augen
sagt etwas anders als die freundlichen Worte.Die
nonverbalen Signale des Kdrpers sind nicht kon-
trollierbar, zum Beispiel: Erortern «rot werdeny.
Anders gesagt kann man seine nonverbalen Bot-
schaften nicht unter Kontrolle haben [1, s. 11].

Bei der nonverbalen Kommunikation soll man
fahig sein, das nonverbale Verhalten zu wissen,
zum Beispiel: Korperhaltung, Mimik, Gesten
und Objekte. Dies setzt betrdchtliche Kennt-
nisse liber die Kultur des anderen voraus. Bei der
interkulturellen Kommunikation soll man eine
Verstandigungssprache finden, um die Missver-
staindnisse wahrend Interaktionen auszuweichen
[7,s.15].

Wenn man auf andere Kultur mit Neugier,
Interesse oder Ablehnung geht, die wirkt sich
auf die Kommunikationsbereitschaft aus. Wenn
man eine fremde Kultur unbekannt, unheimlich
und geféhrlich einstuft, wird sich die Kommuni-
kationsbereitschaft auf ein Minimum reduzieren,
abgebrochen oder vermieden werden. Und wenn
man diese fremde Kultur als interessante Berei-
cherung betrachtet, so wird aufgeschlossen kom-
muniziert und dann wird sobald wie moglich
tiber den fremden Gesprachspartner erfahren
[6,s. 112].

Und die erlernten Sachen sollen ein Beweis
dafiir sein, dass diese Partner schon eine Kom-
munikationsbereitschaft haben. In jeder kultu-
rellen Begegnung treffen sich nicht nur Men-
schen aufeinander, sondern unterschiedliche
Lebenswelten, die kulturell geprigt sind. Um
diesen Prozess zu verstehen, miissen wir an
dieser Stelle erkliaren, was Kultur ist und wie sie
mit Kommunikation verwoben ist.

Wenn es sich um interkulturelle Kommuni-
kation handelt, ist der Kommunikationsverlauf
gleich, weil im Allgemeinen der Kommunika-
tionsverlauf aus folgenden Elementen besteht:
Sender, derjenige, der etwas aussagt oder
benachrichtigt,und Empfinger,derjenige, der die
Aussagen und die Mitteilungen aufnimmt.

Das erste Zeichen des Kommunikationspro-
zesses fangt hiufig mit der Wahrnehmung des
Anderen, unabhédngig davon, ob es um nonver-
bale oder verbale Kommunikation geht,denn ein
Nachrichtenaustausch entsteht zwischen den ver-
schiedenen Kommunikationspartnern.

Dariiber hinaus gibt es verschiedene Modelle
von Kommunikation, die dhnliche Gemeinsam-
keiten aufbauen. Im Wesentlichen gibt es zwei
unterschiedliche Ansétze:
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Erstens: die menschliche Kommunikation
nach dem Muster der Nachrichtentechnik.

Sender — Nachricht — Empfinger

Zweitens: die menschliche Kommunikation,
die von den Menschen beeinflusst wird.

Bei dem Kommunikationsmodell kénnen die
Mitteilungen und die menschlichen Ausdrucks-
moglichkeiten technische Hilfsmittel sein.

Bei dem linearen Kommunikationsmodell ist
es zu kritisieren, dass es immer unberiicksich-
tigt bleibt, dass es einen stdndigen Wechsel von
Sender und Empfinger gibt. D.h.die Sender und
die Empfinger sind nicht stabil, und sie verén-
dern sich so oft. Dies stort den normalen Verlauf
der Kommunikation [2, s. 117].

Bei diesem Modell wird hdufig gleichzeitig
agiert, zum Beispiel, spricht der eine, und der
andere spricht auch in gleicher Zeit und macht
eine Korperbewegung wie zum Beispiel: run-
zeln, lachen, blicken uninteressiert und dreht
sich anusw. Man braucht immer eine Antwort
des Empfingers «k FEEDBACK», um die Kom-
munikation fortzusetzen. Um sich zu versichern
wird héufig einige Hypothese tiber den Kommu-
nikationspartner gemacht, um den Verlauf des
kommunikativen Prozesses fortzusetzen. Diese
Kommunikationsmodelle nennt man « Partne-
rhypothese». D.h. dem Empfanger wird so oft
unterschiedliche Hypothese gemacht, um ein-
ander verstehen zu kénnen [1, s. 13].

Bei diesem Vorbild entsteht immer die
Absicht «Intention» der Kommunikation. Das
Element der «Intention» wird als eine Vorausset-
zung fiir das «lineare Kommunikationsmodell».
Es ist zu erwdhnen, dass wihrend des linearen
Kommunikationsmodells einige Zeichen der
nonverbalen Kommunikation auftreten konnen.
Dies verursacht Missverstdndnisse und stort den
kommunikativen Verlauf, weil bei diesem Kom-
munikationsmodell im Allgemeinen die verbale
Kommunikation benutzt wird. Einige Gesten
und Blicken stellen dem anderen Kommunika-
tionspartner gewisse Interpretationsschwierig-
keiten dar, weil er deren nicht bewusst ist.Dies
beeinflusst auch die interkulturelle Kommuni-
kation bei der Begegnung mit interkulturellen
Individuen [3, s. 200]. Von anderer Seite gibt es
das «klassische Kommunikationsmodell», das
dazu neigt, sowohl die Verstindigung zwischen

Sender und Empfénger als auch den kommuni-
kativen Prozess zu ermoglichen.

Bei diesem Art des kommunikativen Modells
sollen die beiden Kommunikationsteilnehmer
tiber verschiedene Kenntnisse verfiigen, zum
Beispiel: Begriffe, Vorstellungen tiber Dinge und
Sachverhalten, Buchstaben und Worter, Bilder
und Bedeutungen.

In diesem Muster wird nach natiirlichen und
kiinstlichen Zeichen unterschieden. Natiirliche
Zeichen, sind alle, die der Mensch durch seine
eigene Sprache und Korpersprache selbst dufert,
wihrend kiinstliche Zeichen durch ein Medium
(Technik).Zeichen konnten mehrdeutig sein, d.h.
sie umfassen unterschiedliche Bedeutungen, die
bisweilen schwer zu verstehen sind, zum Bei-
spiel: Wort oder Bild fiir «Blatty — welches Blatt
ist gemeint?

Esistuns klar geworden, dass der Mensch iiber
bestimmte Formen des Kommunikationsverhal-
tens verfiigt, d.h.er kennt verschiedenes kommu-
nikatives Verhalten. Diese kommunikativen Ver-
schiedenheiten des Sprachverhaltens lassen uns
alle Besonderheiten des Kommunikationspart-
ners erkldren. Deswegen ist es erforderlich, den
interkulturellen kommunikativen Prozess mit der
sprachlichen Umgebung zu verbinden.
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PEMNPE3EHTAUIA KOHUENTIB BIBHEC-ETUKU
B AHITTIOMOBHUX TEKCTAX ETUMHUX KOAEKCIB MDKHAPOOHUX KOMIMAHIN

ManuHcbka O.M., poueHT Kachegpu
0iroeoi iIHo3eMHOI Mo8U ma MiXXHapOOHOI KOMyHiKauir,
HauioHanbHul yHieepcumem xap4yo8ux mexHosioaiu

CTatTHo NPMCBAYEHO OCMIAKEHHIO aHIMIOMOBHUX TEKCTIB ETUYHUX KOOEKCIB MiXXHAPOAHMX KOMMNaHin. Ha OCHOBI TEKCTIB
€TUYHUX KOAEKCIB BuaineHo 6a3osi koHuenTy Ainosoi eTukn RESPONSIBILITY ta INTEGRITY, po3kputo ponb MOBHMX
3acobiB y npoueci BepbanisaLlii aHanisaoBaHMX KOHLENTIB A4iNOBOi €TUKH.

Knroyosi criosa: eTUYHUI KOLEKC, AinoBa NoBefiHKa, AinoBe ChifkyBaHHS, KOHLENT Aif0BOI eTUKK.

CTaTbsi NOCBSILLEHA WM3YYEHUID aHITIOSI3bIYHBIX TEKCTOB 3TUYECKUX KOAEKCOB MEXAYHAPOAHLIX KoMnaHwid. Ha mare-
puane TeKCTOB 3TUYECKMX KOAEKCOB BblfeNeHbl OCHOBHbIE KOHLENTLI AenoBon aTukn RESPONSIBILITY u INTEGRITY,
pacKpbITa porb S13bIKOBBIX CPEACTB B NpoLecce Bepbanmaaumm aHanmnanpoBaHHbIX KOHLIENTOB AEe0BON STUKN.

Knroueenle crioea: 3TMHECKUN KOOEKe, AeN0oBoe NoBeaeHIe, AeN0Boe 00LLIeHNe, KOHLENT AeM0BOM ITUKN.

Galynska O.M. REPRESENTATION OF BUSINESS ETHICS CONCEPTS IN ENGLISH TEXTS OF ETHICS

CODES OF INTERNATIONAL COMPANIES

The article is devoted to the research of English texts of ethics codes of international companies. The basic business
ethics concepts RESPONSIBILITY and INTEGRITY have been determined and their verbalizers have been analyzed.
Key words: ethics code, ethics behaviour, ethics communication, business ethics concept.

IMocTranoBka npodaemu. Hectpumuuii pos-
BUTOK 1HQOPMALIIIHOTO POCTOPY 1 MOBEPHEHHS
710 JYXOBHOCTI, MOPaJIbHOCTI1 B 0aratbox cdepax
CYCIIJIBHOTO KUTTSI COPUYUHWIN IIUPOKE BIKU-
BaHHS TaKUX IOHSTH, SIK €THUKA CILJIKYyBaHHS,
KOpIOpaTHBHA KYJIBTypa, KOPIOpPAaTHBHA €THKA.
OcobnuBo 1e crocyeTbess cdepu  AUIOBOTO
CHIKYBaHHS [2, c. 314]. binbiie Toro, mBUAKI
TEMITH eKOHOMIYHOTO Ta CyCIIIBHOIO PO3BHTKY
B IEPION II00ai3allii CHPHUSIOTE MOSBI HOBHX
HOpM KOMyHlKaI_III y cbepi BeneHHS MIKHApOL-
HOTO Oi3HECy ¥ IIJOBOTO CIIJIKYBaHHS 30KpeMa.
JloTpMaHHsS MIKHapOJHUX HOPM 1 CTaHJApTiB
JIJI0BOI TTOBEAIHKMA CTa€ BCE OUIBII 3HAUYIIIMM.
3’IBUIIACS TICBHI BUAW TEKCTIB, «ITOB’S3aHi 3
pEryIOBaHHSM 1HCTUTYI[IOHAII30BaHOTO M1JI0-
BOTO CHUIKYBaHH» [5, c. 1].

JlocnmipkeHHsT MOBHU SIK HEBiJI€MHOI CKJia-
JIOBOi COIIIalIbHOI peajbHOCTI CIIOHYKAa€ aKTH-
Bi3allil0 1HTEpecy IOCHIAHMKIB 10 MpodiaemM
JIIOBOTO CHUJIKYBAaHHS, 110 CTaHOBUTH BAaromy
yacTuny JismbHOCTI ronun (1. Yaiika, I, SIBop-
ceka, D. Crystal Ta in.). JlinoBe crigkyBaHHs:
OXOILIIOE HOBI COLlialIbHI CEepH, YHACII 0K Y0T0
BUHUKAIOTh HOBI DI3HOBUAM [UIOBUX TEKCTIB
[5, c. 1]. Takumm BBaxarwTbCS HOPMATHBHI
TEKCTH 3 KOPIOPATUBHOI €THUKU abo eTWYHi
KOJIEKCH, IO 3 SBISIOTHCS y cdepi AUIOBOTO
CHUIKYBaHHS, CTaBIIM MOIIUPEHUMH B JisjIb-
HOCTI 0ararbOX MID>KHAPOIHUX KOMITaHIH, Y SIKUX
chopMyIbOBaHi MpaBUIia i HOPMHU A1IOBOT MTOBE-

JIHKU Ta SIKUMHU KEPYIOThCS BC1 Cy0 €KTH, MOB’ -
3aH1 SIK 13 30BHINIHBOIO, TaK 1 3 BHYTPIIIHHOIO
MISITBHICTIO KOMITaHii.

MeTta cTarTi Ioyiirae B JOCHIKEHH] aHIJIO-
MOBHHX TE€KCTIB €ETUYHHX KOJECKCIB MIKHAPOTHUX
KOMITIaH1{, BUSBJICHHI CEMaHTUKO-KOTHITUBHUX
0COOJIMBOCTEN TaKUX TEKCTIB.

Bukiaag ocHoBHOro Marepiajay moci-
mxennsi. Koprnoparusuuii ernunmii kogexe (Code
of Conduct, Code of Ethics, Code of Business
Conduct) sk THIT HOPMAaTHBHOTO JOKYMEHTA IIe
BUYEPITHO HE BUCBITIICHO B CyJacHii Hay1i. Jloci-
JOKEHHS STHYHHMX KOJICKCIB 30Cepe/DKeHI Tepe-
Ba)XKHO Ha TI03aMOBHHX aCTEKTaxX: Ha COIIaIbHUX
1 CKOHOMIYHUX YHMHHHMKAX JUJIOBOI €TUKH, BiJ0-
OpaXeHHI HAIIOHAJBLHOTO XapaKTepy B €THYHUX
KOJICKCaX, PO3pOOJICHHI TUITOJIOTIi €TUYHHUX TIPO-
O7eM, MOPYIICHUX Yy KOJIeKCcax [5 c. 1]. Pazom
13 TUM T03a yBaroio JIHTBICTIB 3aJIMIIA€THCS
MPECKPUNITUBHUIN XapaKTep TEKCTIB, SIKi (YyHKIII-
OHYIOTh y cpepi KOPIOPAaTHUBHOIT €TUKHU, a TAKOXK
JHIBOKYJIBTYpOJIOTiYHA,  JIIHTBOIIparMaTu4Ha,
CEeMaHTHYHA Ta COIIOKYJIFTypHA crienn(ika Takux
TekcTiB. CTBOpeHHs i (PyHKIIOHYBaHHS TEKCTIB
ETUYHMX KOZEKCIB Nepedadae BUPILIEHHS HU3KU
COLIIAJIBHUX 3aBJaHb, a TaKOX 3IMCHEHHS 3a
JIOTIOMOT'0I0 MOBHUX 3ac001B BILTMBY Ha COILiaJIb-
HO-€KOHOMIYHI Ta KyJbTYpPHI aCIeKTH JisUTbHOCTI
OKpEeMHX MDKHApOJHUX KOMIIaHi# [5, ¢. 1].

Etnununii kogekc, ab0 KOJIeKe ETHKH B 0i3HEC —
1€ 3BEJICHHS MOPATbHUX MPUHIUIIIB, MOPATEHUX
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HOpPM 1 TpaBWJI TMOBEIIHKU OfHi€i ocobu abo
rpynu oci0, 10 BU3HAYa€ OLIHKY iXHIX AiH i3
TIOTJISITy B3a€EMUH 3 IHIIMMHE Cy0’ €KTaMu Oi3HECY,
CTOCYHKIB Y KOJICKTHBI i CyCHUIBCTBI HA OCHOBI
JOTPUMAaHHS MOpAJbHUX HOPM 1 TNPUHIUIMIB,
K1 OAUISIIOTECS HUMU [4]. ETHUHME KoneKe —
oQIIHHUA JOKYMEHT 0i3HEC-KOMITaHii, y SKOMY
BUKJIaJICHO OCHOBHI IPUHIIMIIU Ta [TpaBHUJIa ITOBE-
JTIHKM KEepIBHUKIB 1 mepcoHany [5, c. 6]. CtBo-
PEHHS €TUYHOTO KOAEKCY — 1€ OJIUH 13 C0Cc00iB
3abe3neyeHHs 1H(QOPMATUBHOI BiIKPUTOCTI i
MyOMYHOCTI KOMMaHii, CBIAYEHHS JOTPUMAHHS
BHUCOKHX CTaHJIapTiB KOPHIOPATUBHOI IMOBEIHKH.
[Torpeba B eTWYHMX KOAEKCAaX BUHHKIA 4epes3
TE, IO JUIS PEryJIOBaHHS JIIOACHKOI MOBEIIHKH
y crienu(iuHuX CUTYaIlisIX yHIBEpCAIbHUX HOPM
OyJI0 HEIOCTaTHRO.

Sk yBaxkae B. KyOko, koprnopaTHBHI €TUYHI1
KOJIEKCH 30pIEHTOBaHI Ha 3arajlbHOJIIONCHKI
MPUHIIMIIA €THKH, Ha BIYHI Ta Cy4acHI €THYHI
HOPMHM, HAI[lOHAJIBHI i7ei. Y Oymb-sikomy pasi
KOJIEKC Ma€ MICTUTH OCHOBHI HOPMH E€THKU
MpaBmIIa Ai0Boi moBeniHku. Kpim Toro, KOJIeKC
MOBUHEH BiA0OpaXkaTu peabHy cmyauuo 1 cre-
uudiky dipmu, komnaii, opranizauii [2, ¢. 315].

JloCTiTHUKY BUAUISIOTH TP OCHOBHI (PyHKIIIT
KOJICKCiB KOPIIOPATHBHOI €THKHU:

1) penyrartiiiny, abo iMiIKEBY;

2) yIpaBIiHCHKY;

3) pO3BUTKY KOPHOpPATHBHOI KynbTypH [l;
2,c.315; 4].

ImimxeBa (penyTaumHa) (byHKulﬂ ToJIITae 'y
(hopmyBaHHs TOBIpH KOMITAHIT 330BHI, TAK BHCTY-
MAlO4YM 1HCTPYMEHTOM KOPIIOPAaTUBHUX 3B’S3KiB
13 rpomasncekictio (PR) 1 mimBuiyroun iHBec-
TULIHHY NpuBaOIUBICTH KoMmaHii [2, c. 315].
VYnpaBiiHCbKa (QYHKIS KOJEKCY IMOJISTa€e B ype-
TYJIIOBaHHI TIOBEIIHKA VY CKJIQJHUX ETHYHUX
CHUTYallifIX, pEIIAMEHTY€E TOBEIIHKY TEPCOHAIY,
MPIOPUTETH Y B3a€MOJI] 3 KIIEHTaMH, aKI[iOHe-
pamMu, mapTHepaMu, KOHKYPEHTaMH, 30BHIIIHIM
CEPEIOBUINEM; BH3HAYAE TOPSIOK NPHHHITTS
pIIIEHHS Ta HENPUUHATHI (OPMH TTOBETIHKHU. 3a
JIOTIOMOT0f0  (PyHKIiT PO3BUTKY KOPHOPATHBHOL
KyJIBTYpH B KOMIIAHII CTHYHI KOJIEKCH TpaHC-
JIOIOTh  KOPIIOPATHBHI HIHHOCTI, OPIEHTYIOTh
TNPAIBHAKIB HA €IHMHI KOPIOPATHBHI M, THM
CaMMM MiJBHILYIOTh KOPIIOPATHBHY 11CHTHY-
HICTh HpaLllBHI/IKlB [4].

AHaJI3 TEKCTIB €TUYHOTO KOJICKCY 3aCBiTUHB,
0 KOPIIOPATHMBHI €THYHI KOIEKCH HE MAalOTh
YiTKO BHM3Ha4YeHOi (HOpMHU 1 BIAPIZHAIOTHCS 3a
CBOIM 3MICTOM, HAIIOBHEHHSIM, OOCSITOM 1 TIpe-
3€HTOBaHI TaK:

1) mpaBwia MOpajdbHO-€TUYHOI TOBEAIHKU
(code of ethics, code of conduct, business conduct,

ethics code To1110), 110 PETYNIOIOTH Pi3HI ACIEKTH
TSUTBHOCTI: CTOCYHKM 3 KIIIEHTaMH, TapTHe-
pamu (relationships with customers), 3000B’s1-
3aHHS KoMIIaHii (our responsibilities), KOHPITIKT
iHTepeciB (conflict of interests), KoH(]IACHITIN-
HICTb (confidential information, confidentiality),
MOJIITUKA aHTU-Xa0apHUIITBA Ta KOpymIli (anti-
bribery, anticorruption), YecHa KOHKYPCHIIIS
(fair competition, competitive intelligence);

2) KopropaTWBHI Kpemo, TOOTO 3arajbHi
eTHYHI TOJIOKEHHS CTOCOBHO BEIEHHS Oi3HECy
(Integrity, transparency, responsibility; Winning
with integrity, The way we work; Great people
with great values). Taki KomeKcu IOJAHO Y
BUDNIAAI HAOOpy MPHUHIMUMIB, SIKUX KOMIIaHIs
3000B’SI3y€ThCSl  OTpUMYyBatucs  (integrity,
responsibility, respect, transparency TOIIO).

Bemuki wmibkHapomui kommanii  (PepsiCo,
Coca-Cola, BP, Shell, Nestlé, Ernst&Young,
Procter&Gamble, Microsoft, Google, Yahoo)
CTBOPIOIOTH 00 €MHHUM 1 IETaTbHUN 332 3MICTOM
TEKCT ETHYHOTO KOJEKCY, IO TOEIHYE SIK
3arajbHi TOJIOKEHHS MIOAO0 BEACHHS Oi3HecY,
Tak 1 mpaBuia eTuyHOi moBeAiHKu. CTpyKTypa
TEKCTY 3a3BHYail BKJIIOUAE 3aroJIOBOK, BCTYITHE
CJIOBO TIPE3HJICHTa KOMIIaHii, BUKIIAJ OCHOBHUX
TIPHUHIIUIIIB 1 TPaBWII TIOBEIHKH, JIESKi JIOIaTKOBI
MOJIOKEHHS Ta/ab0 JAONATKOBY 1H(OPMAIIIIO TIPO
KOMITaHiIo.

CeMaHTHUKO-KOTHITUBHHAN MiAXIA A0 HOCIHI-
JDKEHHSIT CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTIB
E€THYHHUX KOJIEKCIB JJa€ 3MOTY BHOKPEMHTHU KOH-
IENTH JIIJI0BOT €THKH, 10 «CTIPHsiE (OPMYBaAHHIO
VSIBIIGHHSI PO OCOOJIMBOCTI KOHIENTYyaui3allii
BIJIMOBITHOTO  (hparMeHTa MOBHOI KapTHUHH
cBiTY» [5, ¢. 12]. Ha choroaH1 KOHIIENT — OCHOBHA
KaTeropist JIHIBICTUKH I JIHTBOKYJIBTYpOJIOTiI.
Bin Mae MCHTaIIbHY PUPOY Ta 00’ €KTHBYETHCS
B MOBI OJIMHHILSIMH Pi3HHX DIBHIB: JIGKCEMaMH,
BUTbHUMHU 1 CTIHKHMH CJIOBOCIIOJYUYCHHSIMH,
MIKpOKOHTEKCTaMH. KoHIlenT, SK MpaBwio, y
CBOIMl CTPYKTypl MICTUTHh A0po, IO BKIIIOYAE
[EHTPaJIbHY SACPHY 30HY (JOMIHAHTY ), HABKOJIO-
SJIEpHY 30HY Ta nepugepito (OIMKHIO, TATBHIO 1
KpanHIO).

3-moMi>k 0a30BHUX KOHIIENTIB HIJTOBOI €TUKH
Buokpemiitoemo konuent RESPONSIBILITY i
INTEGRITY.

OnHe 3 MEHTPaIbHHX MICHb Y KOHIICII-
tochepi  OI3HEC-CTHKM  TIOCIZa€  KOHIEHT
RESPONSIBILITY, skuil xapakTepu3yeTbcs,
Ha HAIly JTyMKY, COIaJIbHUM CIIPSIMYBaHHSIM,
Ha nporuBary koHuenty INTEGRITY, mro
HAJIE)KUTH 10 €ETUYHHUX KOHIENTIB. AmKke B 013-
HeCl BIAMOBIMAJBHICTh 1 pemyTarlis — 0a30Bi
Kareropii, 3 SIKUMHU IOB’si3aHI TEBHI 3000B’s-
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3aHHS KOMIaHii nepeja CBOiMH KIIi€HTaMH, apT-
HepaMH, TOCTadajJbHUKAMH, IMpalliBHUKAMH, a
TaKOX 13 HUMU TOB’sI3aHE CTBOPEHHS BJIIACHOTO
MO3UTUBHOTO MKy TOTYXHOI U ycmimHO1
KOMITaHii, 3/1aTHOi 3a/JI0BOJILHUTH CIIOXKHBaya.
Konuent RESPONSIBILITY mnpeacraBinenuit
BepOaizaropaMi, O YTBOPIOIOTH JIEKCHUKO-CE-
MaHTHUYHE MOoJIe, A0 CKIaAy SIKOTO BXOAUTH TaKe:
SIPO 3 JIOMIHAHTOIO responsibility, HaBKOIOS-
NEepHUN TIPOCTIp (care, safety); Onmx4ya mepu-
dbepis (obligation, to be responsive, to take
the responsibility, to share the responsibility,
to fulfill one’s responsibilities), nanbHs nepu-
dbepis (trust, to earn the trust, to take care, to
ensure, to be focused on). Hanpuknan, Safety
is good business. Everything we do relies upon
the safety of our workforce and the communities
around us. We care about the safe management
of the environment. We are committed to safely
delivering energy to the world (Shell). We are
committed to acting with integrity, investing
in new product development, being responsive
and accountable to our customers and partners,
and remaining a leader in our field (Microsoft).
Our Credo has guided our actions in fulfilling
our responsibilities (Johnson&Johnson). Our
reputation as a company that our users can
trust is our most valuable asset, and it is up to
all of us to make sure that we continually earn
that trust. All of our communications and other
interactions with our users should increase
their trust in us (Google). That s because we are
focused on the most important principles and
expectations rather than specifying detailed
rules (BP).

O6’ennyroun B co01 0a30B1 mpuHOUNH 013-
Hec-etukd, INTEGRITY € 0a30BHMM eTHUYHHM
KOHIIEIITOM TEKCTIB €TUYHUX KoJjekciB. KoHmenr
MPEICTABICHUN PO3rally)KEHOI CHCTEMOIO Bep-
0amizaTopiB, SIKi YTBOPIOIOTH JIEKCUKO-CEMaH-
THUYHE T10JI€, IO BKIJIFOYAE SIIPO, IO CKIIAITY SIKOTO
BXOAWUTH IIEHTpalbHA SI€pHA 30HA integrity,
HaBKOJIOsIepHa  30HA  (honmesty,  fairness);
ommxda nepudepist (duty, transparency, honest,
fair, uncompromising, act with integrity, to do
what is best, to do what is right, to be based on
honesty); nanvus nepudepis (dignity, credibility,
leadership, professionalism tomo). Hampukmnan,
Acting with integrity around the world (Coca-
Cola); We have an obligation to always do what's
best for the company and our users (Google);
We should treat all those in the marketplace
with whom we come into contact with fairness
and integrity (PepsiCo). We focus our resources
to achieve leadership objectives and strategies.
P&G respects employee privacy and dignity

(Procter&Gamble). But its integrity and
professionalism that we bring to these challenges
that define our reputation (Ernst&Young). We
seek to conduct our business in a manner that
respects the human rights and dignily of people
(BP) (®dopma Tel'[eplI_HHBOFO qacy JI€CTiB (focus
respect seek) mz[cpm}oe MO3UTUBHY OLIHKY,
MOCTIMHICTH 1 HE3MIHHICTh TBEP/DKEHHS.

OTxe, JOCTIKEHHS Aa€ 3MOTY NIMTH IEBHUX
BHCHOBKIB. [lo-niepiue, po3BUTOK napTHepCTBa
W JUIOBUX BIJHOCHH, 3pocTaroya 3QJICKHICTh
Oi3HECYy KOMIIAHIM SK Ha HAIIOHAIBHOMY, TaK i
MDKHAPOJHOMY PUHKY CTUMYJIIOBAJIM PO3BUTOK
NiI0oBoi eTWKW. ETWYHI BUMOTH BioOpa’keHO
B KOPIIOPAaTUBHUX ETUYHHX KOJEKCaX, BOHHU €
SAIpOM KOPHOPATUBHOI KyJAbTYpU OpraHizallii.
[To-npyre, BHBYEHHS ETHYHUX KOACKCIB MIPO-
BiJTHUX MIKHAPOJAHHUX KOMITAHI{ 3aCB1IYMIIO, IO
HaifuacTime BOHH AyKe He CXO0XK1 OJJMH Ha OJTHOTO,
MaloTh pi3HUI Qopmar, oOcsr, pi3HUN CTUIIb 1,
OlsblIe TOTO, BUKOHYIOThH Pi3H1 3aBhaHHs. Came
BiJI TTOCTaBJICHUX 3aBJIaHb 1 (PYHKIIH 3a7EKHUTh,
SIKUM OyJ1e 11e JOKYMEHT 1 SIK BiH IpaIfoBaTUME B
KOHKpeTH1i koMmaHii. [To-TpeTe, BuaineHi 6a3osi
konuentu ainoBoi etuku RESPONSIBILITY ta
INTEGRITY, Ha Hamry 1yMKy, 3HA9HOIO M1p010 €
CEMaHTUYHO OJIM3bKUMU, OCKUTLKH BiJIIIOBI1aJTh-
HICTh KOMIIaHii IMepel CBOIMH CIOXHBadaMH i
HpaHiBHI/IKaMI/I TakK caMo, K 1 Y€CHICTb, , MOpaITh-
HICTb, € 3aII0PYKOI0 yemixy xommasii # crpuse
CTBOPEHHIO i MO3UTHBHOTO iMIUKY. BinMinHicTh
MDK aHaJli30BaHUMHU KOHIIETITAMU TIOJISATAE B
tomy, 1o koHuent RESPONSIBILITY Bupizus-
€TbCSA CBOIM COIIIAJIbHUM CHPSMYBAaHHSM, TOJI
sk INTEGRITY € 6a30BUM €THYHUM KOHIIETITOM
TEKCTIB €TUYHHUX KOJIEKCIB.

AHamni3 TEKCTIB €THYHHX KOJEKCIB HE €
BUUEPIHUM. 3HAUYHUU 1HTEpEC CTAHOBUTH KOH-
TpPacTUBHE JOCIHIPKEHHS KOHIENTIB Yy TEKCTax
ETHYHUX KOJIEKCIB MPOBIIHUX €BPOMEHCHKUX Ta
YKpaiHCBKUX KOMITaHiH.
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PO3KPUTTA SHAYEHHA 3AMNEPEYEHHA
TNYMAYHUMU CIIOBHUKAMM ICNTAHCbKOI MOBU

Mmywyk-Ones I'.1.,

K.(Qirfon.H., AOLEHT,

XepcoHcbKuli OepxxasHul yHisepcumem

Y cTatTi 3pobneHo cnpoby PO3KPUTM MOHATTA «3anepeyeHHs» Yepes 3anyyeHHs AediHiTUBHOIO aHanisy, sSkuii nepea-
6ayae JOCMiAKEHHS! CTOBHUKOBKX AEiHILi LbOro NOHATTS B iCMAHCHKUX TIYMAYHKX CIOBHUKAX 3a4mnsl YTOUHEHHS MOro

3Ha4YeHHs Ta cdepy Noro PYHKLIOHYBAHHS.

Knroyoei cnoea: 3anepedeHHs, nekcukozpagis, maymadyHi ClI08HUKU, icnaHchbka Moea.

B cratbe npeanpuHATa NonbiTKa PackpblTb NOHATUE «OTPULI@AHKE» NOCPEACTBOM NMPUMEHEHNA ,D,e(bVIHVITVIBHOI'O MeToaa
aHanmsa CrioBapHbIX ,Eleq.')VIHVILWIVI OTOr0 MNOHATUA B TOJIKOBbIX CITOBapAX UCMAHCKOro A3blka C Lesiblo YTO4YHUTL ero 3Ha-

YeHue v cepbl ynotTpedneHus.

Knroueenie crnoea: otpuLaHue, nekcukorpacusi, TONKOBbIE CHOBAPH, UCTIAHCKUIA S3bIK.

Gluschuk-Oleja G.I. THE SEFINITION OF THE CONCEPT “NEGATION” IN SPANISH DICTIONARIES
The article deals with the description of the concept «negation» in the Spanish dictionaries to define more precisely its

significance and sphere of its functioning.

Key words: negation, Lexicography, explanatory dictionary, Spanish.

JlocImiUKeHHS KaTeropii 3amepedcHHs Mae
0araToBiKOBy iCTOpif0 i, Oyaydu JiHTBiC-
TUYHOIO YHIBEpCATi€l0, BOHO OMUCAHO Y CJIOB-
HHKaX 1 rpaMaTHKaX KOKHOI MOBH Ta B 6araTbox
nmpansx JHHTBIcTiB. lle omHa 3 BakIUBIIIUX
MOBHHUX KaTeropiil, sika CIyrye s OIHUCY
JMIMCHOCTI, BiAIrpae BEIUYE3HE 3HAYCHHS Y
MpoIeci CMUIKyBaHHS, € OJAHIEI0 3 OCHOBHHUX
po3ymoBux omepariiid. Cepen iHIIUX yHIBEp-
caJIiii 3armepevyeHHs BUT1THO BUPI3HIETHCS OCO-
OJIMBUM MICIIEM y PI3HHUX TaTy3sX JIFOACHKOTO
3HaHHA — (inocodii, Jorimi, mcuxoaorii, maTe-
MaTuIli, MOBO3HABCTBI. YHIBEpCaIbHICTh 3are-
pedeHHs 00yMOBIeHA MParHEeHHAM JIIOHHHU JI0
nudepeniamnii SBU] JIHCHOCTI Ta BIIOUTTIM
IBOTO TPOIIECY B MOBI.

Hanpukinmi 90-x pokiB XX cr. C. Ciedep-
Horm ta B. Benrenom Oymo 3i0pano 6i0imio-
rpadito 3anepedeHHst mpuodau3Ho 13 3000 THCSITY
Ha3B [11], sxa, 6e3mepedHo, Ha ChOTO/IHI CKIIATae
iHmy mudpy. HaykoBuii momryk Hamoro Jocii-
JOKEHHS CHPSIMOBAaHO HA PO3KPUTTS TMOHATTS
3amepedyeHHsl y JIeKCUKorpadiuHid Tpaauiii
1CTIaHCHKOT MOBH.

Icnanceka nekcukorpadis 3asHana  IeB-
HOTO BiJICTaBaHHS MOPIBHSHO 3 (hpaHIy3bKOIO
Ta HIMEIBKOI, M0 MOXE MOSCHIOBATHUCS THUM,
mo B Icmanii mpoBigHi nexcukorpadivHi mia-
MPUEMCTBA HE OTPUMANH PIIIYyYOrO IMITYJIBCY,
K 11 BiIOYIOCS B IHIIUX KpaiHax (BUIABHU-
urBa Littré un Larousse y ®pantii ta Grimm 'y
Himeuuwnni), ge #aeTbcs nMpo AaBHIO TPaIUIlIIO
YKJIaJIaHHS CJIOBHHKIB, BOKAOyJIsApIiB Ta Tioca-

piiB. Ha cporonni B Icmanii mpoaoBKyrOThCS
HAlipI3HOMAHITHIINI  MyOmiKamii JeKCHKOrpa-
(hi4HHX TBOPIB PI3HOT CIIPIMOBAHOCTI.

JlocmipkeHHsT JIGKCUYHHUX TIOJIB, PO3MOYaTi
X. Tpiepom, cripusuii BHBUYEHHIO HE OKPEMHX
ciiB, a X CHMHOHIMIB a00 CEMAaHTHYHO IIOB’f-
3aHUX 13 HuUMU ciaiB [2, c¢. 19]. B Icnanii
X. Kacapec, obpanunit y 1919 p. unenom Kopo-
nmiBcekoi akamemii Hayk Icmamii, y 1921 p.
MNIATPUMAB 1/1€10 yKJIaJaHHS CIOBHUKA 3a KOH-
nentamu 1 B 1942 p. BunaB «Diccionario ideo-
logico de la lengua espariola: desde la idea a la
palabra, desde la palabra a la idea» |7, c. 2].
OkpiM TOTO, HACHIJKOM TEHJIEHII 10 cyd4ac-
HOTO IiJX0/ly BUBUEHHS MOBH CTajla pO3poOKa
OIMCOBUX CJIOBHUKIB ICITAHCHKOI MOBHM; HOBI
JTIHTBICTHYHI i/1e1 JOTIOMOTJIM 3MEHIIUTH CYTO
MYPUCTCHKI TEHACHMLIT TPaauIiiHOI JEKCHKO-
rpadii.

CyuacHa nexkcukorpadis TsSKi€ CIIUpaTucs Ha
peanbpHe BXXMBAaHHS CJIOBA Ha BIIMIHY B1JI HAIMIp-
HOTO THUCKY, IKUW YUHUBCS KOJUChH HAa CIIOBHUKH
BOKaOyJIsIpOM MHUCEMHOI HOpPMOBaHOI (opmu
MOBH. OTXe, CTOCOBHO 3allepeueHHs] Hac IliKa-
BUThH BUCBITJICHHS 11i€1 TEMU CIIOBHUKAMU iCTIaH-
ChKO1 MOBH 3aJJIs1 yTOYHEHHsI cpepu Horo hyHK-
uionysanns. IlepemyciM posmisiHeMo BIacHE
JeKceMy «Herarlis», 800 «3alePeUCHHs», — nega-
cion — 1a ii 3Ha4YeHHs (€TUMOJIOTIYHO MOXOIITh
13 IaTUHU negatio, -onis) [3, c. 1572; 5, c. 771;
10, c. 714]:

1) mist 1 HaCTIOK 3arepeveHHS;

2) HecTaya abo MOBHA BiICYTHICTh YOTOCH;
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3) rpam. 3Ha4Y. — CEMaHTUYHA KaTeropis, 10
SIKOT HaJIe)KaTh TMEBHI CIIOBA, IO CIYTYIOTh JJIs
3anepeveHHs;

4) BnacHe 3arepedHi ciioBa abo BUpa3u.

CnoBauk M. Moninep fonae 10 TIyMadyeHHs
«HEeTaIli» HeBU3HAHHS 90T0Ch [9, c. 654]. [Topsia
13 gieciioBom M. Moinep momae, 10 BOHO
BUpaXKae:

- HE ICHyBaHHS pedyi, CTaHy, a0 HE peai-
3amito (He 3aiiicHeHHs ) aii un ¢peHomeHna (Niega
que haya tales documentos | Nego que le hubiese
tocado la loteria | Eso es como negar que la
nieve es blanca). Yacto rinepOoiaiuHO BXHBa-
€THCSI 3allePEUYCHHsI 31 3HAYCHHSIM 3MEHIICHHS
(El perro que no ladra | Elena que no se enfada
nunca). [Ipedikcu i3 3ariepeyHuM 3HAYCHHSIM: d-,
ab-, an-, ana-, des-, i- (il-, im-, in-, ir), o-;

- BIJMOBICTH KOMYCh HETaTWBHO, KOJIA MHTA-
€TBCS MPO MIOCh, BIIXUJISTH IHKPUMIHOBaH1 3BH-
HyBa4eHHS;

- 3HAYCHHS Ji€clioBa denegar — 3asiBUTH
KOMYCh PO HEHAJaHHS YOrOCh YH BIJIMOBY Yy
qomychk (Le han negado el permiso para trasla-
darse al extranjero); rehusar — He aBaTH 44 HE
poOuTH TOTO, IO YeKarTh BiA Jroauau (Neagar
la mano (el saludo)); 3a00pOHATH TIEBHY AII0 YU
nepemikomkaru i (Le nego el paso por aquel
sitio);

- 3arepeyuyBaTH 3B’ 130K, IpyKOy U1 pOAMHHUN
3B’S130K 13 TIEBHOIO 0COOOI0 — TMEPEIAEThCs 3HA-
yeHHs1 jaiecnoBa renegar (San Pedro nego a
Jesus);

- IPUXOBYBATH SIKYCh Pid;

- CTBEp/DKYBaTH, IO KOTOCh HEMae BJIOMA,
KOJI0O HOro MIyKalTh YU TenedOoHYIOTh, Xo4a
HacnpaBai ue He Tak (Le llamaré pero estoy
seguro que me lo negaran).

CTOoCOBHO aieciioBa negar Ta WOTO 3HAUYCHHS
[3,c. 1572; 12, ¢c. 573]:

- (i3 nar. — negdare) CTBEPHKYBATH, 110 YOTOCh
HE ICHYE€, HeTpaBa, abo He TaK, sIK XTOCh YBaXKae
9 CTBEPIKYE;

- IPUITUHATH BU3HABATH IIOCh, HE CIIPUIMATH
ICHYBaHHS YOTOCh;

- BIIMOBI/IaTH «Hi» Ha MPOXaHHs a00 HEe Ha/Ia-
BaTH YOTOCh;

- 3a00pOHSTH, MIEPEIIKO/IKATH, 3aBAYKATH;

- 3a0yTH 4YM BIJICTOPOHUTHCS BiA TOrO, IO
L[IHYBaJIOCA, YaCTO IOBTOPIOBAJIOCS;

- HE 313HaBaTHCs Yy 3JI0YMHI; 3a3BUYall BXKHUBa-
€THCSI 3BUHYBAYCHUMH, SIKI FOPUIUYHO JIOTIHTY-
FOTBCSI CTOCOBHO I[BOTO;

- 3HEBaXKaTH, CTOPOHUTHCS YOTOCH;

- IPUXOBYBATH;

- BUOa4aTHCs 3a I0Ch CKOEHE, 3allepeuyBaTH
y4acTh y YOMYCh;

- HE TpUliMaTH KOTOCh BJIOMa, TOBOPSYH, IO
BH ITIIILIH.

PosmnsHyBIIM monepenHi aedininii 3amepe-
YCHHSI, 3a3HAYUMO, IO MIATBEP/DKYETHCS 1es
Ccy0’€KTUBHOCTI Ta MHOXHHHOCTI MOrO BH3Ha-
yeHHs. CTOCOBHO JIEKCUKOTpaiyHOTO OKpec-
JeHHs, 3a cymkeHHaMm JI. @. Jlapu, JiekcuuHe
3HAYEHHsI, B3arai, 3MIHIOETCS 3T1IHO 3 1HTEp-
ecaMu cycninLCTBa 1 OLIIHHUM ,Z[OCBiI[OM Horo
KyJIBTYPH; 1 CTIOBHHK, SIK TO€HAHHS yCiX O3Ha-
YeHb, Ma€ Bl,[[6I/IBaTI/I MPUPONY 1€l KyIbTypH
[8, c. 204-205].

Tak, CJIOBHUK CHMHOHIMIB 1 aHTOHIMIB iCIIaH-
ChbKO1 MOBH HaJla€ CUHOHIMIUHUH JAHIIOT JIi€c-
noBa «negar» [6, c. 260]:

- denegar, prohibir, vedar;

- ppaseosoriuni 3BOpoTH: cerrarse a la banda,
ponerse de unas.

Ipu qomy denegar BXKHBAETHCSA BUKIIIOYHO B
a/IMiHICTPATHBHIif MOBI y 3HAYCHHI «BIAMOBUTH Y
MPOXaHHI1, 3aMMTI TOIO». TakoX y 1aHOMY CIJIOB-
HUKY JI0 CHHOHIMIB 31 3HQUEHHSIM «negary Hale-
Kartb ocultar, disimular;, excussarse, rehusar .

Jlo Toro x, MU HE MOXKEMO 3a0yBaTH, 110 TS
BU3HAHHS YOTOCh HETAaTHBHUM, MU OJpa3y X
[IyKaeMO Ha IPOTHBATY I[bOMY IIOCh TIO3UTHUBHE:
SIKIIIO OJTHE CJIOBO 3ariepeyye, BiIXUIISIE YU CIPO-
CTOBYE IIIOCh, € OYCBHIHUM, III0 BOHO BXE Tepe-
JyBajo y TEBHiH (opmi camMoMy 3arepedeHHIo.
Tak, 3HOBY K TaKH Yy BHIIE3TaJaHOMY CIIOBHUKY
3HAXOJUMO BIJIIIOBITHI AaHTOHIMH «negary:

- afirmar, incluir(se), ratificar(se), presen-
tar(se).

CtymniHb COPUNMHATTS HETAaTUBHOCTI 3aJI€KUTh
BiJl CIIUTBHOTH, TOOTO TepIlie BU3HAUCHHS 3arie-
peUeHHST MO)K€ MaTh HEeTaTUBHE 1 MO3UTHBHE
3HAUYEHHS BIANOBITHO 10 OOI3HAHOCTI, PIBHSA
MOTO/DKEHOCTI Yy CYCHIJIBCTBI IIONO HYOTOCH.
[Ipy HamaranHi yrpymyBaTd JIEKCHKY B TICBHI
CEMaHTHYHI IOJII TPOCTEKYETHCS, IO CIIOBA
HaOyBalOTh YW MOXYTb HAaOyBaTH 3a MEBHUX
00CTaBWH BIJTHOCHI 3HA4YEHHS, 1 II€ AKIICHTY-
€ThCS, TIEPETyCiM, Y TI0JI1 3arepedeHHs [2, ¢. 32].
Tak, cCHHOHIMHM 3amepeueHHs TPYMYIOThCS y TakKi
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI MoJs [4]:

- megacion: negativa, denegacion, prohibi-
cion, oposicion, repulsa,

- megacion, falta,
privacion;

- negacion, torpeza, incapacidad, inutilidad,
ineptitud, incompetencia, nulidad, invalidez,
ineficacia;

- negacion, abjuracion, traicion.

MoxxHa CcTBEpAKyBaTH ICHYBaHHS IIUIBHOTO
3B’SI3KYy MK KOHTPapHUMH MOHSTTSIMH, 1, TOBO-
pSAYM TEpMiIHAMH KOMITOHEHTHOTO aHalli3y, 3Ha-

carencia, ausencia,
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YeHHsI CJIOBAa — 1€ KOMIUIEKCH CEMaHTHYHUX
CKJIQIHUKIB, TIOE€JHAHUX JIOTIYHUMH KOHCTaH-
TaMU, 10 BU3HAYAETHCS SIK KOHIEIT. Buxomsau
13 IIOTO, TIIYMaYHH CIIOBHUK — II€ CHCTEMAa KOH-
LENTiB, KO)KHOMY 3 SIKUX BiAmoBigae ¢oHOINO-
riusa ¢gopma i neBHi MOpPQOIOTiyHi Ta CHHTaK-
cuuHi XapakrepucTki [1, c. 180-182].

[licns mpoBemeHOro aHamizy IIONO TPYI-
HOIIIB BU3HAYCHHS Ta XapaKTCPUCTUKU 3arie-
pEUEeHHS MU CHpOOyeEMO y ToAajbIIiil poOOTi
JeTaTi3yBaTH KPUTEpil CKIAJaHHS KOPILyCy
CEMaHTHYHOTO TIOJISI 3aIIEPEUCHHS B 1CTIAHCHKIN
MOBI.
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YK 811.111

NIHFBOKOMHITUBHUA PIBEHb BTOPUHHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI
(HA MATEPIAJI POMAHIB CYYACHUX BPUTAHCBbKUX MNCbMEHHULLb)

MNopuubka H0.B., acnipaHr,
Kuiecbkul HayioHarnbHUU niHegicmu4HUU yHieepcumem

Y cTaTTi 4OCNimMKEeHO NIHFBOKOTHITUBHWIA PiBEHb BTOPUHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI | BCTAHOBMEHO, WO MOr0 OAMHULSMU
€ BXWUTI B pOMaHi BpnUTaHCbKOI MMCbMEHHWLL YKPAiHCbKOTO NMOXOMKEHHS HEraTMBHO MapKOBaHi reHepanisoBaHi BUCIOBMHO-
BaHHS Npo YKpaiHy Ta No3UTUBHO MapKoBaHi y3aranbHeHHs Npo Benunkobputaniio; antosii Ha CroB’aHCbKi HAapogHi Npu-
ka3kw; BepbanisoBaHi B Xy4OXHiX TBOpaXx KynbTYpHi CTEPEOTUNI, XapaKTepHi EBPONEChKIli Ta CIOB’IHChKI MEHTaNbHOCTI,
LLo cBiAYaTb NPO CMMBi03 ABOX MIHMBOKYMLTYP Y CBIZOMOCTI BiniHrBiB, SIKi BONOAOTh HE NLIE MOBHUMM, @ N KOHLENTYyarnb-
HUMW KapTUHaMK CBITY LMX KyMbTYp.

Knrovosi croga: BTOpYHHA MOBHA OCOBUCTICTb, MIHTBOKOTHITUBHWUI PiBEHb, OAMHULI NIHFBOKOTHITUBHOIO PiBHS, KyIb-
TYPHUIA CTEPEOTUN, reHepani3oBaHi BUCIOBMHOBAHHS, antoaii.

B craTbe mccnenoBaHo NIMHIBOKOTHUTMBHBIN YPOBEHb BTOPUYHOW S3bIKOBOW MUYHOCTY M YCTAHOBIIEHO, YTO €10 eau-
HWLbI — 3TO UCMOMNb30BaHHbIE B pOMaHe GPWUTAHCKON NUcaTenbHULbl YKPAUHCKOTO MPOUCXOXAEHWUSI HEraTUBHO MapKu-
POBaHHbIE TeHepanu3oBaHHblE BbiCKa3blBaHUA NPO YKpauHy U MO3UTUBHO MapKMpoBaHHble 0606LieHus npo Benwko-
OpuTaHuIo; an3nn Ha CrNOBSHCKME HApOAHbIE MOCMOBULbI; Bepbanu3nMpoBaHHbIE B XOOXECTBEHHBIX MPOW3BEAEHMUSX
KyNbTYPHbIE CTEPEOTMMbI, XapakTEPHbIE EBPONENCKON M CIOBSIHCKON MEHTaNbHOCTU, CBUAETENLCTBYIOLLME NPO CUMOMO3
[BYX NUHIBOKYIBTYP B CO3HaHUM OUNMHIBOB, BMAZEHOLLMX HE TOMbKO SI3bIKOBUMM, HO M KOHLENTYarlbHbIMU KapTUHamm

MUpa 3TUX KyIbTyp.

Knroyeenle cnoea: BTOpPUYHaA A3blkOBaA JIMYHOCTb, NMHIBOKOTHUTUBHbIN YPOBEHb, €ANHULbI JIMHTBOKOrHUTUBHOIO
YPOBHA, KyJ'IbTyprIVI crTepeoTun, reHeparnn3oBaHHbI€ BblCKa3blBaHUA, anto3nn.

Horytska Y.V. THE LINGUO-COGNITIVE LEVEL OF SECONDARY LINGUISTIC IDENTITY (BASED ON THE
NOVELS WRITTEN BY THE MODERN BRITISH WRITERS)

The paper studies the linguo-cognitive level of secondary linguistic identity. It proves that the units of this level are
negatively-marked generalisations about Ukraine and positive ones about Great Britain used in the novel written by the
British writer of Ukrainian origin; the allusions to Slavonic proverbs; typical for the European and Slavonic mentality cultural
stereotypes verbilised in the literary works, which accounts for the interrelation between two cultures in bilingul mindset.

Key words: secondary linguistic identity, linguo-cognitive level, the linguo-cognitive level units, cultural stereotype,

generalizing expressions, allusions.

AHTpPOIIOIICHTPU3M  HAyKOBOI  MapaJurMH
XXI CT. 3yMOBIIOE TIJBHIICHUA I1HTEpPEC 10
BUBYCHHSI TAKOrO MOHSATTA SIK MOBHA 0COOU-
cmicmb, SIKY PENpe3eHTYI0Th, 30KpeMa, 1 aBTOpH
XyIOXKHIX TBOPIB, [0 HaJIeXaTh 10 MMCbMEHHU-
KiB-OUTIHTBIB. SIK MpeACTaBHUKHU mMapaeabHOT
JI0 CJIOB’SIHCBKOI JIIHTBOKYJIBTYPH TaKi aBTOPH
HaOyBalOTh CTATYCy 6MOPUHHOI MOBHOI 0cobu-
cmocmi, SIK1 BOJIOAIIOTh HE JIUIIE MOBHUMHU, a i
KOHLENTYyaJbHUMH KapTUHAMU CBITY 000X JIiHT-
BOKYIBTYp [12, c. 6]. YV 3B’S13Ky 3 IMM BUJAETHCS
HEOOXITHUM 3’sICyBaTH, K HaKJIaJaHHS JBOX
KYJIBTYpHUX IIapiB y MEHTaJIITETI MTUChMEHHHUKA
BepOai3yeThCsl B HIOro TBOpax, XapaKTepU3yI0Un
0COOIMBOCTI HOTO CBITOCTIPUIHSTTSI.

CraBuId Ha CHLOTOHIIIHINA NE€Hb MIKIWUCLIH-
IJTIHAPHOKO, KAaTeTopis 6MOPUHHA MOBHA OCO-
bucmicme Brepuie Oyla BBeleHA B HAyKOBHI
o0ir y miarsoaunaktuii 1. I. Xaneesoro [12], mo
CIIPUSIO 11 aKTUBHOMY BHUBUYEHHIO, IEPIII 3a BCE,
B wii mapuai [3; 6; 12; 13]. CBoro moganbiry

PO3pOOKY ISl KaTeropisi 3HaMIUIA y Teopil MIXK-
KyJbTypHOI KOMyHiKauii [1; 4] 1 BIacHe JIHIBI-
crumi [7; 8; 10].

Baxxnusum 3100y TKOM NIPEICTaBHUKIB IIKOIH
3 BUBYCHHS PociﬁCLKo'l' MOBHO1 0cOOHCTOCTI Oyima
Oauana Bep6aJ'IBHI/II/I J'IIHFBOKOFHITI/IBHI/II/I 1 mpar-
MaTUYHUN plBHl MOBHO1 ocobuctocTi [5]. [Ipore
KOTHITHBHHi1 BEKTOp Cy4acHOI HayKi okycye
yBary HayKOBIIIB Ha TICHOMY B3a€MO3B’SI3Ky MiXK
KOTHII[I€I0 Ta MOBOIO, B PE3yJbTATI 4OTO aKTyalli-
3yEThCS JIIHTBOKOTHITUBHHI PIBEHb, aJKE caMme
BIH € IOKa30BUM IpU BHMBYEHHI KOTHITUBHUX
IIPOLIECIB Y CB1IOMOCTI MOBIIS Ta iX BepOasizanii
B MOBI i MOBJIeHH1. be3mocepenHbo TIHTBOKOTHi-
TUBHHUI PiBEHb BTOPUHHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI
OyB y neHtpi yBaru l. I. XaneeBoi, sika po3momi-
JIYJIa oro Ha IBa MiAPiBHI: BUCXITHUN 10 MOBHOT
Ta KOHIIENITyaJ bHOI KapTHH CcBITY [12].

Pomanu cydacHux OpUTaHCHKUX NHUCHMEH-
Huib AuHu IlleBuenko i Mapunu JleBuipkoi



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

SICKPABO NPE3CHTYIOTh GMOPUHHI MOGHI ocobu-
cmocmi X aBTOplB JISMOHCTPYIOTh B3a€EMOJIIIO 1
BIUIMB YKpPAiHCBHKOI Ta aHIIIMCHKOI MOB, a OTXE,
CJIOB’SIHCBKHX Ta aHIJIOCAKCOHCHKUX JIIHTBO-
KyJBTYp Ha iX CBITOOAQYEHHs, IO aKTyaJi30BaHO
B pomaHax «Cmamok» 1 «Kopotka ictopist Tpak-
TOpiB YKpaiHChKOwO» [15; 16].

Mera crarri — JOCHIAWTH JIIHTBOKOTHI-
TUBHHU PIBEHb 86MOPUHHOI MOBHOT 0cObUCMOCT
B cyudacHOMYy OpuTaHchbkoMy pomadi. Iloctas-
JeHa MeTa Tependadae poO3B’S3aHHS TaKHX
3aB/IaHb: 1) BUSBUTHU FreHEPaATi30BaHI BUCIOBIIIO-
BaHH: Npo YKpaiHy i BenukoOpuranito, BKHUTI y
TBOpaxX NHCbMEHHHIIb-€MITPAHTOK; 2) pO3IIsi-
HYTH ajro3ii Ha CJIOB’STHCHKI HApOIHI MPUKA3KH;
3) oxapakTepu3yBaTd KyJIbTYPHI CTEPEOTHIIH SIK
aKTyalli3aTOPU 8MOPUHHOT MOBHOI 0cobucmocmi
MTUCHMEHHUIIb.

OauHUIIMA ~ JIIHTBOKOTHITHBHOTO  PiBHS
MOBHOI 0cobucmocmi € TeHepaTi30BaH1 BUCIIOB-
JIIOBaHHS, y3araJbHEHI TEOPETUYHI Ta MOOyTOBI
MOHSTTA, CY[KCHHS, BUCHOBKH, 1/1€i, KOHIENTH
[5, c. 52]. Lleit piBeHb mependavyae «He JUILE
3HaHHS MOBHU y BY3bKOMY PO3yMiHHI, a, Hacam-
nepes, akyMyJIOBaHHS 3HaHb HOCIS MOBH IIPO
CBIT, TOOTO (pikcaiito HaiBHOI MOBHOi KapTHHH
cBiTY» [5, c. 89].

Hesaxaroun Ha Te, mo Mapuna JleBunpka
PO3MOBJISiE€ 1 MUIIE CBOI POMaHU aHMIIHCHKOIO
MOBOIO, a YKpalHCBHKOIO, TIOACKYIH HaBiTh
CYyp>XKHMKOM, TOBOpWJIA JIMIIE 31 CBOIMH OaTh-
KaMH Ha MOOYyTOBI T€MH, SIK YKPaiHChKy MOBHY
0COOHCTICTh 1i XapaKTEpH3y€e TBEPHKCHHS IPO
MUJIO3BYYHICTb YKPaiHCBKOI MOBH, IO € HpUTa-
MaHHHM JUIs yKPaiHOMOBHHX MHChMEHHHKIB, Ha
BIIMiHY BiJ] aHTJIOMOBHUX: Such a beautiful lan-
guage that anyone can be a poet (Lewycka, 11).
Maroun nuimie ykpaiHChbKE KOPIHHS 1 3HAIOYM
npo YkpaiHy 3ae0UIbIIOro 3 OIMOBIACH CBOIX
O6mm3pKuX, MapuHa JleBuiipka poOuTh HETaTUBHO
MapKOBaH1 y3arajibHEeH1 BUCHOBKH PO YKpaiHy,
300paxatouu i B HenmpuBabIuBoMy cBiTii: [ have
visited Ukraine. I have seen the concrete housing
blocks and the fish dead in the rivers. Pappa,
Ukraina isn’t like you remember it. It’s different
now. The people are different. They don t sing any
more-only vodka songs. All they’re interested
in is shopping. Western goods. Fashion. Elec-
tronics. American brand names (Lewycka, 11).
ABTOpKa OmNuUCye YKpaiHLIB SK Halilo, 10 He
n0ae PO HABKOJIUIIHE CEPEIOBUINE, OCKIIBKH
BOHH JIONYCTHJIHM, 00 puba Oyiaa MEpPTBOIO B
plUKax; K aJIKOTOJIKIB, 1110 CITiBAIOTh JIUIIE, KOJIU
HaIl'I0ThCS; K MPEACTAaBHUKIB CIIOKUBAIIBKOTO
CYCIUIBCTBA, SKUX IIKABJISITH MarasuHu, TOBAPH
13 3aX1THUX KpaiH, aMepUKaHCHKI OpeH/IH.

VY3aranpHeH1 BUCIOBIIOBaHHS IIPO BpI/ITaHiIO
HaBIIaKH, Bep68.H13y}OTB MOYYTTS TOPAOCTI U
TOBaru 1o ui€ei kpainu: “Because British justice
is best in world. It is both a historical destiny and
burden, which one might say...” (Lewycka, 11).
[To3uTHBHO MapKoBaHa JieKceMa good, BKUTA B
HaWBHINOMY CTYNEHI TOPIBHAHHS, JIOTIOMAarae
CTBOPUTH 00pa3 MOTYTHBOI JIEpKaBH.

Sx cnoB’STHCBKY MOBHY OCOOMCTICTh AHHY
[IleByeHKO XapaKTepU3ye 3BEPHEHHS [0 MpH-
Ka30K: As they say, a girl v pohode y v bede —
“on the march and calamity” (Shevchenko,
41). TpancnitepoBaHuii BUpa3 “B MOXOAl 1 B
0i11” MOXKHA TPAKTyBaTH SIK 3rOPHYTUH BapiaHT
POCIMCHKOT HAPOTHOI MPUKA3KK “KOHS B3HAEII B
oxoi, a ipyra — B 0ii” abo Gatiku C. B. Mixai-
KoBa «/Jlpy3i B moxomi» mpo moxix iauca, 6o0pa i
kabana [9, c. 18].

VY pomani «KopoTka icTopisi TpakToOpiB yKpa-
THCHKOIO» BepOali30BaHO HU3KY CBITOTVISITHHX,
TeHJEPHUX Ta COIaJIbHO-MOOYTOBUX CTepe-
otumiB mpo €Bpomy Ta Ykpainy. Ilig crepeo-
THIIOM, BCIig 3a €. BapTMiHCBKHM, MH pO3y-
MI€EMO Cy0’€KTHBHO [ETEPMIHOBAHE YSBICHH:
PO MPEIMET, 1O OXOILIIOE OMUCOBI Ta OLiHHI
O3HAaKH, a TaKOXK € Pe3ylbTaToM iHTeprpeTarii
JTIHACHOCTI B paMKaxX COIIAbHUX IMi3HABAIBHUX
monenei [2, c. 189]. Orxke, MU TOTPUMYEMOCS
PO3YMIHHSI CTEpPEOTHIy B LIMPOKOMY aCHEKTI,
KU nependayvae cyd’ €KTUBHE y3arajJbHEHHS.

VY 3anexxHoCTi BiJ Bl CTPYKTypU IUIaHA
3MICTY 1 TutaHa BUpaxkeHHsS €. bapTmiHchkuit
PO3pI3HSIE TPU PI3HOBHIM CTEPEOTHIIIB: TOIIKA,
bopmynu, imiomu [2, c. 155]. Tomiky MoxHa
BBKATH TIOYATKOBUM €TaliOM PO3BUTKY CTe-
PEOTHIy, OCKIJIBKH MiCIs TOTO, SIK BOHA CTa€
3araJbHOBKXUBAHOIO, BOHA TPaHCYOPMYETHCS Yy
opmyiH, 1110, B CBOIO YEPry, € MOTHBALIEIO JUIs
CTBOPCHHS imiom. 3a €. bapTMiHCBKUM, TOTTIKA —
CTIHKI CIIOJIyYCHHSI CEMAaHTUIHHUX OJIMHUILb, SKi
e He MaroTh cTabinpHOi Gopmu BepOamizamii
[2, c. 155]. OTxe, 1l CIOBOCTIONYUYEHHS MalOTh
OIMCOBHH Ta y3arajlbHEHUN Xapakrep.

VYkpaina, HaBmaku, 300pakeHa yOororw Kpa-
inoro: Life in Ukraine is too hard for such a
delicate spirit as hers. He has been reading the
newspapers, and the news is grim. There is no
bread, no toilet paper, no sugar, no sewerage,
no probity in public life, and electricity only
sporadically (Lewycka, 2). Yooricts *HTTS B
VYkpaiHi MmiIKpecIioeThCs 6aFaTOpa30BI/IM TIOB-
TOPOM 3alepedyBaIbHOTO 3aiMEHHHMKA ‘710 31
3HAUEHHSIM «HISIKHH, YKOJICH.

YonoBiKM BBaXalwTh cebe «IMLapsMu Ha
01JI0MY KOH1», IO PATYIOTH )KIHOK BiJT )KaXJIMBOTO
xKUTT: “Hmm. So you say. Maybe it is so. But if
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I can save one lovely human being...” (Lewycka,
11). “If I can save just one human being-one
human being-from this horror, do you not think
this is the moral thing to do?” (Lewycka, 13).
Nobody knows what to believe or whom to
trust. “If I can save just one human being...”
(Lewycka, 13). ®akryanbHa aro3is 10 JUIAp-
CBbKOTO MUHYJIOTO aKTyalli30BaHa JIEKCEMOIO
“save”, Mo BHKOPHCTOBY€ETECS B pOMaHi 4 pazu
B KOHTEKCTI MOPSTYHKY YKpaiHKH BiJ JIUXOTO
MailOyTHhOTO B VYKpaiHi. Amociomesa, Tpa-
(hivHO BHpaXkeHA TPHOMA KPAIKaMH HANPHKIHIL
pEeuYeHHs, J0/1a€ BUpa3y (meCO(I)CLKOFO 3MICTY
1 MacITabHOCTI MO3HIUII Iepost, 3MYyIIyIO4YH B
TaKW# CIOCiO YnTaya JOMHUCIUTH, YOMY BiH Mae
3pOOUTH BCe, M0 B HOTO CHJIax, MI00 BPATYBaTH
JIOMHY B1J1 JTUXO1 0711 Ha YKpaiHi.

l'onoBHuii repoit Mukonali HaBOAUTH HU3KY
MPUYMH, YOMYy BIH Mae 1e 3pooutn:  How
can he condemn a lovely woman to this? How
can he walk by on the other side of the road?
“You must understand, Nadezhda, only I can
save her!”’You see, he explains, he is her last
hope, her only chance to escape persecu-
tion, destitution, prostitution (Lewycka, 2).
VY HaBezneHoMy BUIE (parMeHTi aKTyaJIl3OBaH1
CTEPEOTHIIH PO YKpa1Hy K O1IHYy Kpamy, mpo
10 CBIIYUTH Jiekcema ‘‘destitution”, ne mpo-
LBITA€ TOHIHHS 1 TPOCTHUTYIIISA, MiITBEPIKCHHIM
4OMYy € JIEKCeMH ‘‘prostitution” 1 “persecution”
[Tpuitom GpoHETHUHMIA

[Ile onHi€l0 NPUYMHOI, YOMY YKpaiHKU
KOPHUCTYIOTBCS TIOMYJISIPHICTIO Cepell 1HO3EMIIIB,
€ Te, 10 YKPaiHKU BBaXKAIOTh CBOIM 000B’SI3KOM
IIPUTOTYBaHHA 1K1 /Ui cBO€l poaunu: “Why you
buying cake in Tesco, Valentina? Why you no
baking? Woman should bake” (Lewycka, 7).
YkpaiHcbka eMirpaHTka B BpI/ITaHll nasi 3a;:1qy1<
MmiCNs 3amUTaHb, IO CBig4aTh Mpo 11 OCYy,
paauTh CBOIM 3HAWOMIN HE KYIUISTH HamiBda-
Opukati B cCymnepMapKeTax, a TOTyBaTH iCTH,
PO IO CBIJYATH BUKOPHCTAHHS MOIAIBHOTO
niecnoBa ‘“should”, sike BUKOPHCTOBYETHCS IS
BUPa)KEHHS MOpas.

3acTapiiuM CTEpEOTHIIOM € YSBJICHHS MPO
YKpaTHChKUX JKIHOK SIK MPO CENSHOK: “Nothing
wrong with peasants. Mother was a peasant”
(Lewycka, 2). YV CcIOBHUKY YKpaiHCHKOI MOBH
JeKceMa “‘ceNisiHKa”, JKIHOUUH Pij Big “‘CeNsiHuH”,
TIYMAYUThCSI SK ‘OKUTENb Cela, OCHOBHHM
3aHSATTSAM SIKOTO € 00po0iTok 3emumi” [11]. Otxe,
B OnHci YKpaiHHU aKIEHTY€EThCS yBara Ha 3emiie-
pPOOCTBI SIK MPOBIHIN TATy31 EKOHOMIKH.

JloriyHUM TIPOOBKEHHSIM 00pa3y KIHKH-Ce-
JSHKU € CTEPEOTHUIIHE YSABJICHHS MpO Te, IO
KIHKM — PO3yMOBO OOMEXEHIIIl B MOPiBHSIHHI

3 yonoBikamu: It is my fathers great regret that
both his children were daughters. Inferior intel-
lectually... (Lewycka, 2). [ToniTkopekTHUH BUpa3
“inferior intellectually”, He3BaXkal0uu HA CBOIO
eB(QIMICTUYHICTh, € AaKCIOJOrIYHO HETraTUBHO
3a0apBlIEHUM, OCKUJIbKH HAaTsAKAa€ Ha HU3bK1 PO3Y-
MOBI 3110HOCTI XKIHOK.

OKpiM EeKCIUTIIUTHOTO BUPAKECHHsI, HEOCBI-
YEHICTh JKIHOK TaKOX BHUPAKEHA IMILIIIIUTHO,
30KpeMa, 3a paxyHoK ipoHii. OqHuMm 13 3ac00iB
CTBOPEHHS KOMIYHOTO € CTBEP/IKEHHS ITPOTHUIICHK-
HOTO. 3Ba)KaIOUH Ha TE, 1110 3 KOHTEKCTY BiJIOMO,
mo Hanist, JOHBKa TOIOBHOTO Teposi, HE BBaXAe
yKpaiHKy BaneHTHHY piBHEIO CBOEMY OaTBHKOBI,
bpazu “she agrees with him in all respects”, “like
him” BUKOPUCTaHI JJIS JTOCATHCHHSI KOMIYHOTO
ebexry: They will discuss art, literature, phi-
losophy together in the evenings. She is a cul-
tured woman, not a chatterbox peasant woman.
He has already elicited her views on Nietzsche
and Schopenhauer, by the way, and she agrees
with him in all respects. She, like him, admires
Constructivist art and abhors neo-classicism.
They have much in common. A sound foundation
for marriage (Lewycka, 2). CTBepIKyr04H, 110
BanenTuHa — He Oaylakyda CeNsiHKa, MaeThCs Ha
yBa3i, 10 BOHA € CaMe TaKOIO.

JloBeleHHST TIPOTHIICKHOTO JIJISl TOCSATHEHHS
KOMIYHOTO €()eKTy BUKOPHCTOBYETHCS B HaBele-
HoMYy HIk4e pparmenti: The Ukrainian commu-
nity in Peterborough has disowned her. They,
too, are narrow-minded. They are not impressed
with her views on Nietzsche and Schopenhauer
(Lewycka, 2). ImMmminutHuM 3MICTOM € Te,
mo Banentuna ne 3Haiioma 3 igesmu Hire 1
[lonenrayepa, i came Tomy crinpHoTa B ITiTep-
060po He BU3HaE Ti.

Y mopiBHsHHI 3 €Bponoi, B 6iIbmIOCTI
YKpaTHCBKHX CIMEH NITH BUXOBYIOTBCS B CYBO-
pimux ymoBax. Lleli crepeoTuin 3HaX0IUTh CBOE
BiloOpakeHHsI B pomaHi: My heart cries out,
“You should love us. You're supposed to love
us, no matter how bad we are! That’s what
normal parents do!” But I can't say it aloud.
And anyway, he can't help it, can he? Growing
up with Baba Nadia with her thin soups and
strict punishments (Lewycka, 2). O00B’s30K
0aThKiB JNIOOMTHU CBOIX AiTel Ta HOTO HEBHU-
KOHaHHS BepOali30BaHO 3a paxyHOK MOJajb-
HOTO JiecioBa “be supposed to”, sike BUpaxae
000B’5130K, 200 3araJbHONPUNHSITE MPABUIIO,
abo mepenbavyeHe OYiKyBaHHS 3 AaKIEHTOM Ha
TOMY, III0 BOHO HE BHKOHasocs abo Horo He
norpumainucs. CyBope BHUXOBaHHS MiATBEp-
JUKYETBCSL JIEKCEMOIO “strict” ISl XapakTepu-
CTHUKHU BUXOBaHHS.
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XapaKkTepHOI0 PHUCOK YKPAlHCBKOIO PHUHKY
€ 3HaYHE KOJIMBAHHS IIiH Ha TOBAap, 110, B CBOIO
4epry, 3yMOBJIIOE BiJIIOBIIHI 0COOIMBOCTI TOBE-
JIHKH YKpaiHCBKUX CHOXKHMBadiB — MOUIYK Mara-
3UHY 13 HAWHWKYOIO I[IHOIO Ha HEOOX1THUI
toBap: My mother acquired an extraordinary
passion and skill of thrift. She would walk half
a mile down the High Street to save a penny off
a bag of sugar (Lewycka, 8). 3aomaniusicTh
YKpAaTHIIB MePEeIaeThCs 3a JOMOMOTO0 JTEKCEeMH
“thrift”’. TloBTOpIOBaHICTh 3BHYKH IEPEBIPATH,
B SIKOMY MarasuHi HeoOXiJHUIl ToBap € Haiine-
LIEBIIUM, IIJIKPECIIOE TIECTOBO “would”, sike
BUKOPHCTOBYETBHCS IS TIepeiadi TOBTOPIOBAHUX
Il B MUHYIIOMY.

[Ipo momymnsipHicTh TOBapiB, OyBIIMX IOTIE-
pPEIHBO y BUKOPUCTaHHI, CBiAYaThb HACTYIHI
TBepIKeHHs: What she couldn 't make had to be
bought second-hand. Shoes, coats, household
things-someone else had always had them first,
had _chosen them, used them, then discarded
them (Lewycka, 8). BxxuBanus niecnis “fo have”
1 “to choose” B rpamarnuHoMy yaci Past Perfect,
110 BUKOPUCTOBY€ETHCS IS /1iH, K1 B1IOYBaJIUCS
JI0 IEBHOT'O MOMEHTY a00 mepes iHIIUMH JiIMHU,
AKIEHTy€ yBara YuTaya Ha MOMepe/IHbOMY BUKO-
pHUCTaHHI peyeil.

CrepeoTunHe ysBIEHHS TpO Te, MO YyKpa-
THIII OOMPAIOTh HAMICHIEBINE, MiITBEPKYETHCS
HacTynmHUMU psiakamu: If you had to get it new,
it had to be the cheapest money could buy, pref-
erably reduced or a bargain. Fruit that was on
the turn, tins that were dented, patterns that were
out of date, last year s style (Lewycka, 8). Otxe,
i7iest 3a0LIaJNIMBOCTI peamizyeTbCs JEKCEMOIO
“cheap”, BXUTOIO B HAMBUIIIOMY CTYIECHI ITOPiB-
HSIHHS TIPUKMETHUKIB; ‘‘reduced” 1 “bargain”,
10 CBIMYHMTH MPO MO3UTHBHE CTABICHHS YyKpa-
HIIIB 10 peKJIaMHUX KaMITaHiH.

Y pomaHi Takox BepOai30BaHO CTEPEOTHIT
Tpo Te, IO yKPaiHIli 30epiraioTh BEIHKI 3arack
K1 «1po BCSIK BUNAAOK»: [n the potting-sheds
and garage, cardboard fruit-boxes were stacked
with the latest crop of apples, Bramleys, Beauty
of Bath and Grieves, all separately wrapped
in newspaper, exuding their fruity perfume
(Lewycka, 8). JlerampHuii ommuc 3amaciB ki
13 3a3HaYEHHSM COPTIB SAOMYK CBIAYUTH IIPO
VYkpaiHy SiK Ipo KpaiHy 3 PO3BUHEHUM CUTLCHKUM
TOCIIOIAPCTBOM.

MeTor0 3a0111a/UIUBOCTI € YHUKHEHHS TOJIOY:
Even dill and parsley were rolled in little plastic
bundles and stored away for use, so that there
was no longer any season of the year when there
was scarcity (Lewycka 8) HeKceMa Scarczly
MOJKE TIIyMauuTHCH 1 5K “HecTada’”, 1 K “royon’”.

ApxeTHHquHﬁ CTpax TOJOLy B YKpAIHIIB
OyB CHPHYNHEHNUIT IEPEKUTHM TOJIOJIOM 32 JaCiB
npasiiaag Cranina: My mother had known
ideology, and she had known hunger. When
she was twenty-one, Stalin had discovered he
could use famine as a political weapon against
the Ukrainian kulaks (Lewycka, 8). Came Tomy
YVKpaiHIll 3BUKIA TPUMATH DKy «IIpO 3amacy:
When I teased her about these supplies, enough
to feed an army, she would wag her finger at
me and say, “Its in case your Tony Benn ever
comes to power” (Lewycka, 8). Ilommupene o3Ha-
YEHHS «J10CTaTHI, 1100 HaroyBaT LTy apMiio»,
BXKUTE TPEJICTAaBHUIICIO MOJIOIIOTO MOKOJIIHHS,
nepeae Hecepio3He CTABJICHHS 0 1i€l 3BUYKH,
IO CBIAYUTH MPO HEPO3YMIHHS NMPHUYUH 1 METH
TPUMaHHS TaKUX BEITMKUX 3aIaciB.

KoHcepByBaHHSI € 1€ OIHUM YKpPaiHCBKUM
CTEPEOTHUIIOM, aKTyajli30BaHUM B TBOpi: Upstairs
under the beds in sliding boxes were kept pre-
serves (mainly plum) and jars of home-made
jam (plum, strawberry, raspberry, blackcurrant
and quince in all combinations) (Lewycka, 8)
JletanbHuil OMNMC BHIB BapCHHS, BHPAKCHHIH
HH3KOKO OJHOPINHHX IMCHHHKIB Ha IIO3HAYCHHS
BHIiB QPYKTIB 1 SIT1J, 3 SIKUX HOT0 BUTOTOBIISIOTH,
CBITYHTH PO IMHJIILII/ITHy ipoHiro.

['muboxo yKOleeHI/II/I CTpax TOJORY IMpo-
BOKY€ IHIIWH CTEPEOTHN — IMO3UTHBHY aKcio-
JIOTIYHY 3a0apBJiEHICTh OTPSAAHOCTI, IO MpH-
3BOAUTH JO 1i KynapTHBalii: “You good eat.
1 like man good eat. Why you no eat more, Yuri?”
(Lewycka, 41). “I like fatty,” says my father. He
places a placatory wizened hand on Valentina s
breast and gives it a little squeeze (Lewycka, 8).
Hpo NO3UTHUBHY MapKOBaHICTb CB1T4aTh JIEKCEMHU

“good” 1 “like”.

Ak yxpaincbky MO Mapuny JleBuupky
Xapakrepusye BepOanisalis CTEpPeOTHIy PO
Te, IO Kpame OyTH OTpsIIHUM, HIK 3aHAATO
xynuMm: “Better fatty than skinny. Look
Nadezhda. She starving Bangladesh-lady”
(Lewycka, 8). Hagmis mopiBHIOETBCS 13 OaH-
IJAJEIIKOI0 Ha OCHOBI CXOXOCTI CTaryp -—
xurteni banrmanemy 1 Hamisa € xynmumu.

XynopisBICTh HEraTMBHO MapKOBaHa IS
VKpalHI[iB, OCKIIbKM BOHAa MHCIUTBHCS 5K
pesynsrar ronony: “‘Thin is hunger! Thin is
famine! Everybody thin drop over dead! Ha
ha!” (Lewycka, 8). Ctpax ronomy rimOOKo 3aKo-
pIHEHHUH B CBIJOMOCTI YKpaiHIIiB MiCIsI TIEPEKHU-
toro reHouuay 1932-1933 poxis.

Sk eBpomeiiceky, a came aHmIiiceky, MO
Mapuny JleBuiibky Xapaktepusye BepOamizaiis
00EpHEHOro CTEepeoTHUIly Mpo Te, M0 XyIop-
JSBICTh € 03HAKOIO MIITHOTO 3710pOB’si: [ take this
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as a slight. Righteously, I draw in my stomach.
“Thin is good. Thin is healthy. Thin people live
longer” (Lewycka, 8). BinnoBigHo, B €éBpornei-
CBhKIM CBIIOMOCTI XYyIOPJSIBICTh Ma€ MO3UTHBHI
KOHOTAIlii, 3Ba)Kal04M Ha T€, 110 €BPOTICUISIM He
JOBOJIMJIOCS] BIDKMBATH B YMOBaX TCHOITHTY.
[ligBoasuM MiJICYMOK, CIiJl 3ayBa)KUTH, IO
OJMHUIISIMU  JIIHTBOKOTHITUBHOTO DIBHS  6/MO0-
PUHHOI  MOBHOI 0cobucmocmi € HETaTUBHO
MapKOBaHI  TI'e€HEpaJli30BaHI  BHUCIJIOBIIOBAHHS
po YKpaiHy, 3a JOIOMOIOK SIKHUX CTBOPEHO il
caTHpu4HHMA 00pa3, Ta TO3WUTHBHO MapKOBaHi
y3arajbHeHHs Tpo BenmkoOpwurtanito, Mo eKc-
IUTIKYIOTh TOBary Ta TOPIICTh 3a 10 KpaiHy;
CJIOB’SIHCBKI HapOJHI TNpPHKa3KH, fKi CBiq4aTh
PO CJIOB’SIHCHbKE MTOXO/KEHHS aBTOPKH; aKTyaJIi-
30BaHi B pOMaHaXx CBITOIVISHI, TeHIEPHI Ta COITi-
aTbHO-TIOOYTOB1 CTEPEOTHUIIH, IO € PE3yIbTaTOM
HaKJIQJaHHS YKPAlHCHKOTO Ta aHNIIMCHKOTO

JIHTBOKYJIBTYPHHX IIACTIB B paMKaX MOPUHHOL

MOBHOI ocobucmocmi.
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NMPOCTOPOBO-YACOBA CTPYKTYPA AHITIOMOBHOI'O
FrOTUYHOIO POMAHY XVIiI CT.

€dumenko T.M., acnipaHr,
XepcoHcbKul 0epxagHuUl yHisepcumem

CratTs npucBsyeHa 3'cyBaHHI0 NPOCTOPOBOI Ta YaCOBOI CBOEPIAHOCTI @aHMINCLKOro roTuyHoro pomaxy XVIII ctoniTTs.
AHanisytoTbcs 6a30Bi acneKTV XPOHOTOMNY, AKi € aKTyanbHUMU Ans Onucy cneuundikm roTUYHOTO CHOXKETHOTO TUY.
Knro4osi ciioga: roT4HWIA pOMaH, CHOXET, XPOHOTOM, MPOCTIp, Yac.

CTaTbs NOCBSILLEHa U3YHYEHUIO NMPOCTPAHCTBEHHOW U BPEMEHHOW crneumdukn rotudeckoro pomaHa XVl
ctonetus. NMpu aToM aHanu3y nognexany 6asoBble acNeKTbl KATETOPUU XPOHOTONA, KOTOpbIe ABMAKOTCS perne-

BaHTHbIMW OJ14 TOTUYECKOro poMaHa CHXXeTHOro tuna.

Knroveenble crioga: roTUMECKUn POMaH, CHOXET, XPOHOTOM, MPOCTPAHCTBO, BPEMSI.

Efimenko T.M. TIME-SPACE STRUCTURE OF THE GOTHIC NOVEL
The article highlights the spatial identity and time verbal markers of the plot of the English Gothic novel
of XVIII century. Under examination are the basic time-space aspects that are relevant to the specifics of the

Gothic plot type.
Key words: gothic novel, plot, time-space.

loTuuHuii CroXKeT Haciiaye MpUHIUN Jadi-
PHUHTY, KM TPUMA€EThCS HA 1HTEHCUBHIN 3MiH1
MOJIH, PI3KKUX MOBOPOTAaX MOiil, BIABONIKAIOUUX
X0J1aX, HECIOIBaHUX 30irax, pOKOBUX TaiHax Ta
pi3HUX e(PEeKTHUX MPHUHOMAX, SIKI CYHMpPOBOIXKY-
IOTBCS B PI3HUX MICISIX Ta B Pi3HI 4acH JOOH, 1110
1 popMy€e TPOCTOPOBO-YACOBY TIOMIHAHTY AHIJIO-
MOBHOT0 ToTH4HOro pomMany X VIII ct.

Teopist 1 METOAOJOTIA JOCTIHKEHHS TIPO-
CTOpPOBOI Ta YaCOBOI CBOEPITHOCTI CIHPAETHCS
Ha TeopernuHi koHmeniii FO.b. MomuaHnoga,
B.A. Yenenceroro, QyHaamenTanbHi podotn B
001acTi MOETUKU TEKCTY 1 MOETUKU XPOHOTOMY
M.M. baxrina, b.M. I'acnaposa, JI.5. ['in30ypr,
B.M.  Kupmyncekoro, J.C.  Jluxauona,
O.M. Jlormana, LII. CmupnoBa, B.M. Tomo-
poBa, €. ®apuno, ©.I1. enoposa, I.B. Domenko
[3;7;8;10; 13; 14; 16; 18; 19; 20; 21].

AKTyaJbHICTh CTATTI 3yMOBJIEHA IMOTPEOOIO
BHSIBIICHHS npOCTopOBo'l' CBOEPIAHOCTI TOTUYHOL
JITEPATYpH, 3’CYBaHHs OCOOIMBOCTEH YaCOBUX
€JIEMEHTIB NPHU OINHUCI MOl y CIOKETHIHN JiHI{
TOTUYHUX TBOPiB. OO0’€KTOM  TOCIHIJKEHHS
NOCTAalOTh 0a30B1 ACHEKTH XPOHOTOIY, SIKiI €
aKTyaJbHUMH y crenu@ili TOTUYHOTO CHOKET-
HOTO THITY.

Crennika OCHOBHOTO 17I€OJIOTIYHOTO Yaco-
BOTO Ta TMPOCTOPOBOTO IOCHJIAHHS TOTHKH
BH3HAYa€ 0COOIMBOCTI PO3POOTIOBAHUX ACTICKTIB
JFOJICBKOTO OyTTs, 10 SAKHX HaJIeKaTh, 30KpeMa,
PI3HOMAaHITHI CHUTYyallll BiIYYXXEHHs, INCUXIYHI
po3naau, nepeciigyBaHHs, (i3UYHE Ta TCHXO-
JIOT1YHEe HACWIILCTBO, YB SI3HEHHSI, IPAarHEHHS J10

3a00pOHEHOT0 3HAHHS, 3ITKHEHHS 3 MICTUYHUM,
anTacTHaHNM, TaeMHH49MM. CroXeTHa pos-
poOKa BCIX IMX aCMEKTiB 00yMOBIIOE XapaKTep
4acy 1 IPOCTOPY Ta HOro CHOXKETHY PEIpe3cH-
TaIiio B TOTUYHOMY pomasi [3; 11].

Micrie mofiii y TOTHYHOMY pOMaHl 3HAYHOIO
MIPOIO YMOBHE I Harajye AeKopaitii, siki 300pa-
JKYIOTh BEJIUYHI KapTHHH, aje JEII0 PO3MHTI.
Ho npuknany, I. Yonmon y «3amky OTpaHTO»
(Horace Walpole «The Castle of Otranto», 1764)
MicIleM oIl 00upae cepenuboBiuHy CHIIHIIITO,
a He Aurito: «For three months Lord Alfonso
was wind-bound in Sicily There he became
enamoured of a fair virgin named Victoriay [34].
Bukopucrants nepconidikauii was wind-bound
y PpEYeHHi, sKa 3ajisHa Ha JIEKCUKO-CeMaH-
TUYHOMY PiBHI, JOBOAWUTH €MOIIHE 3HAYCHHS
CJIOBa, IO BHPAXKAETHCS IMILTIIUTHO IS O/AT-
KOBHX TEpEXKHBaHb. Y IPyroMy peUeHHi MpH-
KJIQJIOM BHCOKOTO CTHJIICTUYHOTO TOHY CIIyTY€E
JIEKCUYHA OJIMHUIISL - a fair virgin, sxa, 3Ha-
XOASYKNCh y TEBHIA KOHTEKCTYaJbHIM TMO3MIIT,
MOBHICTIO peajiizye CBOE 3HAYCHHS. Y 3aBIaHHA
I'. Yonmona BXoamiio 300pa’keHHS YCTOIB JaBHO
MUHYJIOi €MoXu. ABTOp MaB YHCTO aBTOPCHKE
OaxkaHHs Ji3HATHCS JLyMKY nyOniku, a came
BUKOPHCTAHHS IHIIOI KpaiHK y CBOEMY pOMaHi
JaBaJIO I/IOMy MPaBO BUIBHIIIE BUKOPUCTOBYBATH
danrasiro i ysasy [15].

[HIIMM ~ siCKpaBUM TIPHUKIIAIOM TOTHYHOTO
npocTopy ciyrye ctuiab Aunu Pagkmidd, ska B
pomani «Ynonbdcrki Taemaui» ( Ann Radcliffe
«The Mysteries of Udolpho», 1794) onucye
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Opannito ta Iramito XVI cromitra: «On the
pleasant banks of the Garonne, in the province
of Gascony, stood, in the year 1584, the cha-
teau of Monsieur St. Aubert. From its windows
were seen the pastoral landscapes of Guienne
and Gascony stretching along the river» [32].
JIns gocCsATHEHHS MaKCHMajbHOI 1IHTEHCHUBHOCTI
crokeTHUX JiHIM AnHa Panxmdd HeomHopa-
30BO BUKOPUCTOBYE EIITETH, 1110 MOKHA CIIOCTE-
pirati 1 B HaBeJIEHUX NpHKIaaax the pleasant
banks, the pastoral landscapes. Jlana ¢irypa
SIKOCTI MICTUTBH €MOIIlii{He, OI[IHOYHE Ta 00pa3He
BU3HAYCHHs JIeHOTary. EmiteTn poOmsrs Kap-
THHY TBOPY OUIBII JIiCHOI Ta JAKOHIYHOIO.
JIIHTBOCTHIJTICTHYHUHN aHAIi3 TEKCTY OKa3aB,
IO B HBOMY PEAIi3y€ThCs TAKUil CTHIICTHIHMIA
3aci0, K iHBEPCs, IO € YMHCHHM TMOPYIICHHM
MOPSIAKY CIHIB  JUISI TIOCHJICHHS EMOIIITHOTO
BIUIUBY BHCJIOBIIOBaHHs. TakoX B aHajizoBa-
HOMY pEYEeHHI CUHTAKCUYHUU PIBEHb MpEACTaB-
JIeHWH 0€3CTIOyYHUKOBHUM 3B’ SI3KOM. OTyIIeHHS
3B’SI3Ky Tepel KOKHUM 3 OJHOPIJHHX 4YJICHIB
pEeUeHHs Ha/la€ TIEBHOTO 3MICTOBOTO Ta €MOLIi-
HOTO BIATIHKY YChOMY BUCIJIOBIIIOBaHHIO [15].

[Mucemennunss Meppi Llemni y pomani
«®Dpankenmreitn» (Mary Shelley «Franken-
steiny, 1818 ) 3ranye mpo IlIBeiinapiro Ta Kpu-
KaHy apKTuuyHy nyctemto: «I am by birth a
Genevese, and my family is one of the most dis-
tinguished of that republic"; "I replied, however,
that we were on a voyage of discovery towards
the northern pole» [30]. Mopdonoriunumii
pIBeHb aHaJi30BaHMX pPEUYEHb MpeACTaBICHUN
CKJIAHUM IMEHHUM TMPUCYIKOM, Ji€ Tpeau-
KaTUB BHUPaXECHUN MPUWMEHHHKOBOIO (hpa3oro
by birth, on a voyage Ta IpUKMETHUKOM y Hall-
BUIIIOMY CTYTIeH1 the most distinguished. Buxo-
pPUCTaHHS PI3HUX KOMOIHAILIM NPUKMETHUKIB
Ta CKJIAJHUX IMEHHHX TNPUCYAKIB peaizyroTh
MOBHY KapTHHY OUIBII BHpA3HO, MIO HAJAE
MOXKJIMBICTh YUTAu€Bl CTBOPUTH KOHOTATHBHI
300pa)keHHsI OMHUCYBAaHUX MOIH.

VYci 1l MUChbMEHHUKH PO3MOBIAAIOTH  TPO
MPUHIIAIIOBO 1HINUHN, BIIMIHHMA BIiJ aHIIIN-
CBKOTO, )KUTTEBUN YKJIaJ[ Ta XapakTep nofiii. Ha
BI/IMIHY BiJI CHOKiMHOi, LKBII30BaHOT AHIIIT
B JIaJIeKUX KpaiHax MOXYTbh BiIOyBaTHCS pi3Hi
Kaxu, 37I0YMHH, caMOryOcTBa, BOMBCTBA. BuKko-
pUCTaHHS Pi3HUX KpaiH y TOTUYHHX pOMaHaX —
11€ MOIITYK MOJIeJIi 1HIIIOTO CBITY, JIe IiFOTh HE3HAa-
1OMi 3aKOHH, SIKi HE MaIOTh BIJIHOIIICHHS JIO CBITY
peaTbHOCTI Ta OBCSKACHHOCTI [15].

Ile 0coOMMBO MIAKPECITIOETHCS TUM, IO HE
TUTBKH MICIIe TIOMIM, aje ¥ Jac diii TOTHIHOTO
poMaHy BimJajJeHUW BiJl CydacHOi MIMCHOCTI
Ha Jekinpka cromith. CaMe Take NepeHeCEeHHS

€CTETUYHOIO U eMouiﬁHoro JKUTTS B 1/1€albHY
arMocdepy MHHYIIOT0, ¢ Jif04i 00pasu mo3oas-
JICH1 YITKUX KOHTYPIB 1 HECYyTh y c001 3araJikoBe
Ta TaEMHUYE, 3a0e31euy€e TOCTOBIPHICTH OIUCY-
BaHUX TOIH, SIKUMU O BOHU HEe Oy HEHMOBIp-
HUMH, 00 T€, 10 3AA€THCS HE 3A1MCHEHNUM 3apa3,
y CTapofaBHI Yacu MODIO OyTH 3BUYANHHM
SIBULIEM [22].

VY mepmiii mepeamoBi 10 «3aMkKy OTpaHTO»
I'. Yonmon HaBMHUCHO BiMEKOBYE 4ac y pOMaHi
BiJl CydyacCHOi peaJbHOCTI, 100 BHUKJIUKATH Yy
yuTaviB Bipy y auBa: «Miracles, visions, necro-
mancy, dreams, and other preternatural events,
are exploded now even from romances. Belief in
every kind of prodigy was so established in those
dark ages, that an author would not be faithful
to the manners of the times, who should omit
all mention of them. He is not bound to believe
them himself, but he must represent his actors
as believing them» [34]. Y mnepiioMmy aHamizo-
BaHOMY pEUYEHHI HasBHUN 0e3CMONyYHUKOBHIA
3B’S30K, YHM MOCHIIIOETHCA EKCIPECHUBHICTD
JAHOTO BHCIIOBY. BUKOpUCTaHHS MOJAIBHUX
niecniB would, should, must y npyromy Ta Tpe-
ThOMY NPHUKIIAJaX BUpakae 00OB’SI30K, MOBUH-
HICTb, IEBHY HEOOXITHICTh Ta 3yMOBJIEHI 00cTa-
BUHAMH NTOTpeOu. JIEKCUKO-CeMaHTHUYHHIA PIBEHb
npeAcTaBieHuil emitetoMm dark ages y npyromy
PEUEHHI Ta BUpPAXKA€ EKCIPECUBHE i eMolliiiHe
HAaBaHTA)XKCHHS JICHOTATy, POOJSYHM aKICHT Ta
BJIAJIO IMIKPECIIOIOYH TO11, sSIK1 BiIOyBajuCs B
Toi vac. Jlami nuceMeHHUK nonae: «lIf this air of
the miraculous is excused, the reader will find
nothing unworthy of his perusal». [1ns nocu-
JIeHHS 300pa’keHHS MOBH BHKOPHCTOBYETHCS
nepudpas air of the miraculous. Takox Ha Jek-
CHKO-CEMAaHTHYHOMY PiBHI IpeJICTaBlIeHa JIITOTa
nothing unworthy njis nocnaOlIeHHs TO3UTUBHOT
XapaKTEePUCTUKH TMpenaMery MoBHU. Lls (bpasa
Jy’K€ CXOKa Ha IrpoBe MOCHJIAHHA 1 MOB’s3aHa
3 MIPUHIIAIIOM YMOBHOCTI POMaHIB «TAEMHUIIh Ta
xKaxy» [15].

YcepenauHi MbOTO «IHIIOTO CBITY» ICHYE IIIE
OJIUH TIPOCTIP 1€ CEepEIHbOBIYHUNA 3aMOK.
300pakyloud  TOTHYHY MPOCTOPOBY-UYACOBY
CTPYKTYpPY TOTHYHOTO POMaHY, HEMOXJIUBO
OMHHYTH 3aMOK 13 TiA3eMEJUIIMH Ta TPUBU-
JaMu. 3aMOK 3 BEIUKOI JIITepU, OCKUIBKU HOTO
MOXXHA BBA)XAaTH OKPEMHM IICPCOHAKEM, SIKHi
Ma€ CBilf XapakTep Ta 30BHIIIHICTE. Henapemuo
Ha3BU JIBOX HAWOUIBII 3HAMEHUTHX 3aMKiB
rotTuuHoi JiTepatypu — OTpanrto Ta Ynonsho —
Oynu BMHECEHI IXHIMH CTBOproBauamu — [opa-
uieM Yonmonom Ta AHHOK0 Pankmidd
Ha3BHM pOMaHiB. 3aMOK CTaB HAUTIOMYJISPHIIIAM
MICIIEM I Y pOMaH1 «TAEMHHIIb Ta )KaXy»; CaMe
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3aMOK 3Taiyl0Th y BU3HAYCHHSIX Ta OCHOBHUX
XapaKTepUCTHKaX TOTHYHOTO poMaHy. B ocHOBI
MOSIBU TEPIIUX TOTHYHUX POMAHIB JICKHUTH
3BepHeHHS 10 CepeaHbOBIUYs, SIKE HE MOXKE
00iiiTHCs 6e3 JIMIapChKOTO 3aMKY. 3aMOK — II€
MiCII€ KUTTS BOJIOapiB (peofanbHOi emnoxu, y
HBOMY BIJIKJIAJIUCh Yy 3puMiid (HopMi CIliik CTO-
JITh Ta TOKOJIIHb y PI3HUX YacTUHAX OyIOBH,
obctaHoBI, 30poi, y ¢aMuIbHUX apxiBax, y
crienpiYHUX JFOACHKUX BIJIHOIICHHSIX JMHAC-
TUYHOTIO craakoeMcTBa [15].

Knapa PiB OBTOPIOE €1I€MEHT I'pH 13 CIOXKETOM
Ta BBOJAUTH €(EKT OUiKYBaHHsI: IO caMe Npu-
XOBaHE 32 TAEMHHYUMU JBEPHMA Ta KyIU Bee
MOTAEMHUU XiJI, 1€ PO3rajka KPUETHCS MEBHUI
yac: «He recollected the other door, and resolved
to see where it led to, the key was rusted into the
lock, and resisted his attempts, he set the lamp on
the ground, and, exerting all his strength, opened
the door, and at the same instant the wind of it
blew out the lamp, and left him in utter darkness»
[33]. CuHTakcUYHUI piBEHb TEKCTY YBUPA3HIO-
€TBCS 32 PAXYHOK YBEACHHA MOJIICUH/IETOHY a00
0araToCIOTyYHUKOBOTO 3B S3KY. PHUTMIYHICTS,
PO3JIOTICTh CTHIIIO, JIOT14HA HOCJIIILOBHICTL Oara-
TOCITIONTYYHHKOBOTO  3B’SI3KY ~ 3’€[IHY€ KOMIIO-
HEHTHU B PEYCHHI HA OJJHOMY PiBHI CprKTypHOl
1epapx11 MIPUITYCKAIOYN CHHTAKCHYHY CaMOCTIH-
HICTh, 00 €IHYIOYM Ta OJHOYACHO BUIUISIOUH
KOXKCH KOMIIOHCHT Yy PCUYCHHI, aKIEHTYIOUYH
yBary Ta 3aTpUMYIOYUCh HAa HbOMY, — BCE II€
HaJa€ MOXKJIMBICTh YMTAueBl BiIUyBaTH JIO/AT-
KOBI, ITO3UTHUBHI €MOIIII.

I opauiﬁ Yonmon, Kmapa PiB 3poOunu cBoi
BJIACHI XapaKTePUCTHKU 3aMKiB, TOOTO Jozxamu
CBIii 1110CTHIIb, J€ NMPOCTEXKYIOTHCS HE TUTBKHU
IHTErpabHi CNEMEHTH, ane # AuQepeHiiini
O3HAKH, 110 i BIAPI3HSIOTH IX OJHMH BLJ OXHOTO.
VY pomani «3amox Otpanto» lopamiii Yonmon
HE HaBOJHUTH JCTAIHHOTO OIHCY 3aMKYy, HATO-
MICTh y JIEIKUX PEUEHHSX YMTay MOOIKHO 3Ha-
HoMUTHCS 3 HUM: «The company was assembled
in the chapel of the Castle» [34]. AnanizoBane
pEUeHHS TpEeJCTaBlieHEe CKIAJHUM 1MEHHUM
MIPUCYKOM, JI€ TPEIUKATHB BUPAKEHUH T1€MPH-
kMeTHUKOM [I, BUKOpUCTaHHS came I[bOTO BUY
MPUCYAKY € OiTbII TOYHUM IS BUPAKECHHS
CTaHy Ta pucC Xapaktepy Joaei. Onuc 3aMky
PO3IOPOLIEHUN Mailke 10 BCbOMY pOMaHy
MoouHOKUMH pedeHHsMU: «The lower part of
the castle was hollowed into several intricate
cloisters; and it was not easy for one under
so much anxiety to find the door that opened
into the caverny. Buxopucranus for-to-Infin-
itive Construction y pedeHHi akIeHTy€E yBary
yyuTaya Ha HEYNEPEeIHKEHOCTI MIpKyBaHb, CyBO-

pocTi y mozaadi (akTiB Ta MiJKPECITIOE EMOLIHHY
HaIMpyry BUCJIOBIIOBaHHS.

Haii6imbm JIETaJIbHO, MeTadhOpUIHO
300pakye 3aMOK «31 cBoiM cMakom» AHHa Paj-
kiIipd y pomani «Taitan Ynoab(CcbKOTO 3aMKy»:
«Silent, lonely, and sublime, it seemed to stand
the sovereign of the scene, and to frown defiance
on all, who dared to invade its solitary reigny
[32]. Amnamizyroun poMaH 3 JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOI TOYKH 30pYy, 3a3HAUMMO, 110 HANHOLIBII
peNeBaHTHUMH € BUKOPHCTAHHS MepcoHi(ikarii
to frown defiance on all, sxuii HaneKuTH 10
iMmeHHHKa castle. HepCOHl(blKaum XapaKTepHa
Pi3HOIO MIpOFO JUIst BCIX THIIIB i CTUIIB MOBH, ajie
peai3oByBaTHCS MOXE TUIBKH B IIEBHOMY KOH-
TEKCTI JUIst OLTBIIO0I ONTMCOBOCTI 00’ €KTiB. BHKo-
puctanus Mmetadopu it seemed to stand the sov-
ereign of the scene anentoe 10 1IHTYILIT agpecara,
BOHA 3aJIMIIAE aJIpecaTy MOXIJIMUBICTH 11 TBOPYOL
IHTepIpeTarlii. MeTaQ)opa 3a/isHa B aHAI30-
BAHOMY PEYCHHI, Blz[o6pa>1<ae nouryk oOpasa Ta
croci6 iHauBITyai3anii.

[TuceMeHHUIT  HAAIIWIA  TO3UTUBHUMHU
XapaKTEepUCTUKAMU BEJIMYHUN 3aMOK JJisi TOTO,
mo0 4MTady caMm MIr 3pOOMTH BIIACHY OLIHKY:
«She often paused to examine the gothic magnifi-
cence of Udolpho, its proud irregularity, its lofty
towers and battlements, its high-arched case-
ments, and its slender watch-towers, perched
upon the corners of turrets». JIns miaKpeciaeHHs
€MOLIHO-3MICTOBOI TOHAJILHOCTI BHCJIOBIIIO-
BaHHS, a TAKOXX 1100 BU3BATH 3BOPOTHY PEAKIIO
YyuTaya, BUKOPHCTOBYETHCS MPOCTUN KOHTAK-
THUHN TOBTOP, JI€ 3AIHCHIOETHCS MOBTOP MOBHOT
onuuHuIl its. Auna Pankmid¢ myxe rapMoHiHO
Ta BEJIMYHO XapaKTepU3ye 3aMOK, MPU I[bOMY
BUKOPUCTOBYE TPUKMETHHKH Y IPEMO3HIIil
JI0 OMHCYBAaHOTO clioBa gothic magnificence,
proud irregularity and battlements, lofty towers,
slender watch-towers.

Hanpukinii TBopy ekl TallHM Ta MICTHUYHI
Jii palioHaJbHO TOSCHIOIOTHCS aBTOPAaMH, ajie
HaJIIPUPOJIHI 1TO1i MOXKYTh OyTH 1 caMOIOCTaT-
HIMH Ta He3 ICOBaHUMH, K y [opartio Yonmona,
JI€ 3aMOK — 1€ TaKUi MPOCTIp, y AKOMY uyzaeca He
CHIBICHYIOTb, a TIOPOIKYIOTHCS [15; 22]

Jeskuii yac i 9yuTay, i MEPCOHAXI pOMaHy
nepedyBarOTh B 1307b0BAHIX yMOBAX CTBOPCHOTO
MUCbMEHHUKOM JIa0IpUHTY, HE 3HAIOYU HIYOTO
po Te, 10 BiOYBA€THCS 3a CTIHAMHU 3aMKy abo
dopreni, Kynd NOTpanuB TOJOBHUN Tepoit [5]:
«When she was alone, her thoughts recurred
to her own strange situation, in the wild and
solitary mountains of a foreign country, in the
castle, and in the power of a man, to whom, only
a few preceding months, and she was an entire
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stranger» [32]. CUHTaKCUYHUN PIBEHb I[HOTO
pEUYCHHS IPE/ICTABICHUI 0araToCroIyYHUKOBUM
3B’SI3KOM Ta MPOCTUM KOHTAKTHHUM ITOBTOPOM.
3B’5130K 30MMKy€e (YHKIIIOHATBHO HE3aleKHI
MOBHI OJIMHHWII, OO0 €IHYIOYM Ta OJHOYACHO
BUJUISIIOUN KOXKHY 3 HUX, MIJIKPECIIOUN iXHII
3micT. [lpuiiMeHHUKOBUI TOBTOp in the po3-
KpUBAETHCSI B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 13 KOH-
TEKCTOM, BIUIMBAIOYM TNpHU IIbOMY Ha ajpecara,
aJKe TIOBTOP Ma€ 3aBKIU HEOOXIAHWI eJIeMEeHT
EKCIIPECUBHO-MapKOBaHOI peaxilii omoBigaya Ha
BHUCJIOBJIEHE, TOMY 1110 CIIpaBJIsi€ €KCIPECUBHO-€-
MortiiiHui edext Ha umrada. OCKUTBKH YHTad
MHMOBOJII acollifoe ceOe 3 TOJTOBHUMH TePOsIMHU
Ta CIOCTEpirae 3a CIOKETOM IXHIMH OYMMa,
IIJTKOM JIOT19HO, IO IEHTPAJIbHI TIEPCOHAKI — T1E
JTFOJTH, SIK1 IPUHTILIIN Y 3aMOK 330BHi, 3 peajbHOTO
CBITY, a TOMY BOHU 200 CKETITUYHO HAJIAIITOBAHI,
a00 He 3BHKJIM JI0 HAIMPUPOIHUX SIBHII, SKI B
MeXaxX 3aMKy CTaloTb HOPMOIO XUTTA. BoHH
CIIpUIIMalOTh MICTHYHI TaeMHHUIN Ta (aHTac-
TUYHI IMBa TaK caMo, K MOCTaBUIUCS O 10 HUX
caMmi 4yMTaudi, TOOTO >KaXalThCs, XBUIIIOIOTHCS,
3aMHCIIOIOTHCS Y BIACHUX JIISAX, 1 IIe JOIOMAarae
NiATpUMATH 103110 gocToBipHOCTI. KpiM Toro,
MIOTVISI/T 330BHI, SIKUH MEPETBOPIOE MOXMYPI i
3eMelIsl Ha 3BHYaiiHe MOOYTOBE MPUMIIICHHS,
HE BU3MBAE CTPAXy Ta HANpyTH y yuTadis [5; 15].

OTouyroui 3aMOK JiaHAmadTH, nel3axi TaKoX
M1JKPECITIOITh HEMPUCTYIHICTh MICIS Jii JUIst
BTOPTHEHHSI PEAJBHOCTI; JIC Ta TOPH, PIUYKH
Ta MOpS BiJJIQJIAIOTH T€POiB BiJl YCHOTO CBITY.
«A cold dead silence» BUKIWKaIOTh y TEpOiB
«anguish of loneliness» Ta He3po3yMmine Tpem-
TiHHA. TuM camMuM cmocob6oM HaBilO€ HECBIIOMY
TpuBory i omuc npupoau [1]: «The gloom of
these shades, their solitary silence, except when
the breeze swept over their summits, the tre-
mendous precipices of the mountains, that came
partially to the eye, each assisted to raise the
solemnity of Emily’s feelings into awe, she saw
only images of gloomy grandeur, or of dreadful
sublimity, around her; other images, equally
gloomy and equally terrible, gleamed on her
imagination» [32]. YXuBaHHS NMPUKMETHUKIB 13
cybikcamu -ous, -y, -ful mpuBoaUTH 10 AN Har-
HITaHHS, M1JCUJICHHS MOTOPOIITHOT, MICTUYHOT Ta
3arajikoBoi armocgepu. [lelizaxi 3aBxau 3HaX0-
JSTBCSL y BIIOBIIHOCTI IO HACTPOIB TOJOBHUX
repoiB, BOHM MOXKYTh BUKJIMKATH B iXHIX AyIIax
CTpax Ta CMYTOK a00 3aCIOKOIOBATH Ta 3ILJIIO-
BaTH CXBWJIBOBAHI CEPIS IS TPOTHCTOSIHHS
MaiOyTHIM nepermkonaam [1].

TomoBHI Tepoi YacTo CTaTh TOJOHEHUMH
B 3aMKy a00 MOHACTHpI, Y MICIli, SIKE€ TTOBUHHO
OyJI0 CIIyryBaTH MPUTYJIKOM BiJ 37UX CHJI, aje

HEPEeTBOPUIIOCS HAa CBOI NPOTUIIECKHICTh — Ha
temHuuIio [25]. Y pomani I. Yonmona [3a6emnna
3IIHCHIOE BTEUY 13 3aMKY, 100 BPATYBATUCS BiJ
HEHABUCHOTO OfpYyXeHHs: «In this resolution,
seized a lamp that burned at the foot of the stair-
case, and hurried towards the secret passage».
B ananizoBanomy peuenHi Participle Il Bukopuc-
TaHUN U1 XapaKTePUCTHKU Ta OIHUCY eKcIpe-
CHUBHHX [Ii TepoiB, A ¢ikcarii KoXKHOT 3MIHH
Ta MCUXOJIOTTYHUX MOAIN MEPCOHAXKIB.

VYeske NPUMILIEHHS B TOTHULI CHUMBOJI3YE
OCBOEHMM, MIIAKOPEHUH NPOCTip, 1€ JIOIuHA
nepeOyBae y Oe3merli, BiH MEPEeJaEThCsl y CIa-
LIIMHY 1 OCMHCIIKOETHCS SIK CUMBOJI POy, a HOTO
SHUILCHHS O3HAYAE 3arMOCiIb PONMHH, SIKa HHM
Bostozina [12]. 3amoxk OTpaHTO MTOBUHEH BMACTH
TOMY, III0 HUM BOJIOZIB pifl y3ypnaropis: « When
Theodore appeared, the walls of the castle
behind Manfred were thrown down with a mighty
force» [34]. CknamHomiapsigHE pEUYCHHS Yacy
3’€IHYETHCS 3 TOJIOBHUM 3a JJOTIOMOTOIO CIIOTYY-
HUKa when 1 BAKOPUCTOBYETHCS 7Sl IOAa41 KOH-
KpPETHUX (DaKTiB, AKi 00YMOBIIOIOTHCSI YACOBUMHU
MeEKaMH.

[TopiBHSHHS BJIACHOTO KHUTTS 3 OOpazaMu
MOCTYTIOBOTO 3racaHHs Ta TIiHY, BUIVIAI PYiH Ta
MOKHHYTHX JIOMIB — yC€ II€ HallPOIIy€ThCS came
CO0O0¥0 AJIsl TOTO, 00 MPHUTOJIOMILIUTH ysBY. Po3-
pyxa mpuMmilieHHs, Habarato OUTBII MIITHOTO Ta
JIOBrOBIYHOTO, HIJK JIFO/ICHKA TUIOTh, 1 TTOPOIKYE
y CBIIOMOCTI a00 IiJICBIZIOMOCTI MUTAHHS TIPO
CMEPTh — TaKUH TICUXOJOTIYHUN MPUHOM edek-
TUBHO BU3MBAE CTpax. AJie Mpu IbOMY HETaTUBHI1
acotianii moM’SKIIyIOTbCS TUM, 11O OMUC PYiH
3aBKAM CIIOBHEHWI BeNW4Yi, a TOJOBHI Tepoi,
CIOTIIAZAI0YN PYTHH APEBHIX OyaiBenk abo crio-
CTepiraro4yd 3a KpaxoM 3aMKY, BII4yBAIOTb HE
CTUTBKY JKaX, CKUTbKH 3UBYBaHHS Ta Oyaroro-
BIHUI TpEMeET, CXWISHHS TIepe] TUM, [0 BHUIIE
32 HUX 1 € HETOCTYITHUM JIFOZICBKOMY PO3YMiHHIO
[24].

CyTiHKH, TeMpsiBa, MOPOK MOCHJIIOIOTh TPH-
BO)KHE ouiKyBaHHs. SIk Bu3Hae AHHa Pankiidd,
HE3PO3YMIUTICTh, HEBU3HAYEHICTh, HEUITKICTh —
e Te, IO J03BOJISIE BUIBHO MpAIfOBaTH YsIBi,
CIUPAIOYUCH JIMILIE HA JIEKUIbKAa HATSAKIB, BUXO-
IUIeHUX 13 TeMpsiBH [2]. L{ro Touky 30py noaiise
TEOPETUK TOYYTTIB «MigHEeceHoro» EamyHn
bepk, sxuii 3a3Ha4ae, 110, A7 TOTO 1100 3p0OUTH
NEBHY pi¥ JyKe CTPAXIiTIUBOIO, 3a3BUYAll HEOO-
X1THO CKPUTH 1i Bl OYeH IFO/ICH, OTOPHYBIIH
TEMPSIBOKO 1 MOPOKOM HeBH3HaueHOCTI. Komu mu
MOBHICTIO YSBISIEMO PO3MIpU Oyab-siKOi Hebe3-
meku ad0 MM MOXKEMO TMPUBYHMTH HAIIl 04l 0
Hel, cTpaxu Habararo 3MeHIyoThes. Kpim Toro,
TeMpsiBa I pa3 MiJIKPECIIOE BiJOKPEMIICHICTh
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3aMKy BiJl 3BUYAHOTO CBITY, /ie BaXJIUBI CIIPaBU
TBOPSTHLCS TIPHU CBITII THA [4].

OTxe, MOXKHA JIIWTH BHCHOBKY MpPO T€, IO
TOTUYHUIN XPOHOTOII BUSIBIISIETHCS B1IOCOOICHIM
HE TUIBKM MPOCTOPOBO, ajie¢ i y 4acoBOMY BiJ-
HomieHHl. He Timpku ommc Ta XapakTepHl pUCH
3aMKy, MOHACTHUPIO Ta abarcTBa CTBOPIOIOTH
MPOCTIp TOTUYHUX POMAaHIB, aje i JIETEHAW Ta
nepeKasu, SKi XOIATh MPO Il 3aMKH, KapTHHHU,
MOJIOTHA, MAaHYCKPHIITH, 3aXOBaHi y 3aMKax. Yce
1Ie TMATPUMYETHCS YaCOBHMH €JIEMEHTAMH, SIKi
B110yBarOThCs Ha 3ax0il ab0 OMiBHOYI, a/Ke IIe
CTBOPIOE CIOKETHICTh Ta XPOHOTOI OMHCY, SIKUI
po3ropHyTHil y rornuux pomanax XVIII crt.

[lepcriekTuBHUM ~ y0ayaeTbcsi — TOAAJIBILE
JTOCITIDKEHHS TIPOCTOPOBO-YaCOBHX €JIEMEHTIB
piznux roruunux pomaniB XVIII cT. Ta mopis-
HSAHHS ~ OCOONMBOCTEH  (YHKIIIOHYBaHHS  iX
MOBHHUX pealli3aliil y Mekax repMaHChKOil TpyIH
MOB 13 MMO3HIIIH K Teopii QyHKIIOHATI3MY, TaK 1
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTiI.
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KYNbTYPONOMYHUA NIAXIQ MPU ®OPMYBAHHI
MDKKYINbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI B MPOLIECI BABYEHHA IHO3EMHUX MOB
CTYOEHTAMU-EKOHOMICTAMMU

KosaneHko O.10., K.chinon.H.,
ooueHm kaghedpu IHO3EMHUX MO8,
Xapkiecbkull HayioHabHUl eKOHOMIYHUU yHisepcumem imeHi CemeHa KysHeus

Y cTaTTi PO3KPUBAETLCS CYTHICTb | POSb KyNbTYPOIONYHOro MiAX0AYy B HABYaHHi CTYOEHTIB iHO3EMHKX MOB. BusHauya-
€TbCA KnacudikaLis i Miclie KynsTyponoriyHoro nigxody B NPOLECi MXKYMbTYPHOI KOMYHiKaLlil.
KntouyoBi cnoBa: MiXKynbsTypHa KOMyHiKaLis, npodeciiHa nigroToBka, KOMyHiKaLis, KynsTyponoriYHui nigxia.

B cTtaTbe packpbiBalTCA CyLYHOCTb U POSib KYNLTYPONOrMYECKOro Moaxoda B npouecce 00yYeHUst CTYAEHTOB UHO-
CTpaHHbIM si3blkam. OnpeensioTcs knaccuukaLms U MECTO KymnbTypOIIOrMYeCckoro Noaxoaa B NPOLECCE MEXKYIETYPHON

KOMMYHUKaUWUK.

KnioueBble cnoBa: MEXKYIbTYPHaA KOMMYHUKaLNA, I'IpO(beCCVIOHaﬂbHaFl noaroToBka, KOMMYHUKaLUWUA, KynbTyposo-

rMYeckmii nogxom.

Kovalenko O.Ju. CULTUROLOGICAL APPROACH AT FORMING OF CROSSCULTURAL COMPETENCE IN
THE PROCESS OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES BY STUDENTS-ECONOMISTS

The essence and role of culturological approach while teaching foreign kanguages are disclosed in the article. The
classification and the place of culturological approach in the process of crosscultural communication is determined.

Key words: crosscultural communication, professional training, communication, culturological approach.

IocTranoBka mpoodaemu. OBOJOMIHHSA 1HO-
36MHOI0 MOBOIO HacaMIiepe]] IMOB’s3aHO 3 OBO-
JIOJIIHHSIM THIIIOMOBHOIO KyJlbTyporo. Lle mepen-
Oauac He JHIIE 3aCBOCHHS KynLTyponorquHx
3HaHb, TAKUX 5K (baKTI/I KyJIBTYpH, a i popmy-
BaHHS 3I[aTHOCT1 i TOTOBHOCTI PO3YMITH MEH-
TaJIbHICTH HOCITB MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, 4 TAKOK
CBOIX HAIIOHAJIBHUX OCOOIMBOCTEMN.

Pa3oM 13 MpakTUYHOIO METOIO HABYAHHS cnimcy-
BaHHS Ta (popMyBaHH;IM MOBHOI KOMIIETEHIIIT CTY-
JICHTIB KypC 1HO36MHOI MOBH BHII[OTO HABYATLHOTO
3akiany (nan — BH3) Bupinnye ocBiTHI i BUXOBHI
T, JIoOCATHEHHS OCBITHIX IUJICH 3IIACHIOETHCS
B KOHTEKCTI Mpo(eciiiHOl MIArOTOBKM Ta O3HAYAE
PO3IIMPEHHST KPYro3opy CTYIEHTIB-€KOHOMICTIB,
TABMILEHHS PIBHS 1X 3araJlbHOi KYJIBTYpPH M KyITb-
TYpH MHCJICHHS. BUXOBHUII TOTEHIIIa)T 1HO3EeMHOT
MOBHU pealli3yeThecsl MUIIXOM (OpMyBaHHS y CTy-
JICHTIB-€KOHOMICTIB  YBIWIMBOTO CTaBJICHHS JIO
JTyXOBHUX IIHHOCTEH 1HIIIMX HAPOJIB.

BucyHeHHs 1HIIOMOBHOI KyJIBTYpH SIK METH
HABYAHHS CTaBUTh MUTAHHS MPO HEOOXITHICTH
CTBOPEHHS HOBOI MEIarOT19HOT CUCTEMH, 3/1aTHOL
3a0€e3IIeYNTH NOCSATHEHHS i€l METH HalOIIbII
e()EeKTUBHUM 1 PalllOHATbHUM LUISIXOM.

MeToro crarTi € BHU3HAYEHHS CYTHOCTI M
3MICTY KYJIBTYpPOJIOT1YHOI KOMIETEHTHOCTI CTYy-
JICHTIB-€KOHOMICTIB 1IIiJ] Yac HaBYaHHA 1HO-
36MHUX MOB Ta OpTraHi3aliiHO-TIeIaroriayHux
yMOB (hopMyBaHHS 3a3HAYEHOT KOMIIETEHTHOCTI.

MerTa 3yMOBIIIOE BUPIIICHHS TaKUX 3aBJIaHb:

a) poaHaJji3yBaTH HasSBHI JYMKH 1100 YMOB
dbopMyBaHHsSI ~ KyJbTYPOJIOTIYHOT ~ KOMIIETCHT-
HOCTI;

0) BU3HAUNUTHU OCHOBHI 3aco0wu, sKi 3a0e3Iie-
9yl0Th (HOpMyBaHHS KYJIBTYPOJOTIYHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI CTY/I€HTIB-€KOHOMICTIB;

B) IOJATH MOXIIMBI yMOBH pealisalii Biamo-
BITHUX METOMYHHX 3aXOIB MO0 (OpMyBaHHs
3a3HAYEHOI KOMIETEHTHOCTI TiJl Yac BHBYCHHS
1HO3EMHOI MOBH;

I') BU3HAYUTH CIIOCOOU BUPIIIEHHS PoOIeMH

dbopMyBaHHsS KyJBTYpPOJIOTIYHOI KOMITETEHIIIT
CTY/ICHTIB.
Bukiaax ocHoBHOro marepiaay a0cJi-

naeHHs1. [IpoBigHI mefaroru BU3HAYAIOTh KOM-
METEHTHICTh K CHCTEMY 3HaHb, YMiHb OCO-
OMCTICHUX SKOCTEH, aJeKBaTHUX CTPYKTypl W
3MICTOBi #oro mismibHOCTI [7, c. 13], 30Kkpema
A. KopninoBa 3a3Haumia, MO «KOMIIETEHT-
HICTD — II€ 3HAHHS Ta BMIHHS, HEOOX1AHI JIFOMUHI
B MIEBHIH Taiy3i AisuIbHOCTI» [4, c. 18].

[TpoGmeMa  KynbTYpOJIOTIYHOI  KOMITETEHT-
HOCTI1 Ha PiBHI MIKKYJBTYPHOI KOMYHIKalli CTy-
JICHTIB 3QJIMIIAE€THCS aKTyaJlbHOIO SIK Ha Teope-
TUYHOMY, TaK 1 IPAKTUYHOMY PIBHSIX.

ITin momemmo ¢dopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI  CTYJACHTIB-€KOHOMICTIB  PO3Yy-
MIETbCS CYKYMHICTh B3a€EMOIIOB’SI3aHUX KOM-
TOHEHTIB, sIKa BKJIIOYA€ METYy, METOMIOJOTIUHY
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OCHOBY, IPHHIIHIIH, 3MICT, METOIU 1 3acO0U HaB-
YaHHSI, [Ie{arorivHi yMoBH HpCSy.HLTaT HEOOX1/1Hi
JUISL CTBOPCHHS IL(ICCTIPSIMOBAHOI T1€Jarori4Hoi
B3a€EMOJIii Cy0’€KTiB OCBITHBOTO TIPOIIECY, CIIpS-
MOBAHOT0 Ha ()OpMYBaHHSI ITYKAHOT SIKOCTi 0COOH.

Ha croromni abcomoTHO 3p03yMisIo, IO Taka
cucTeMa MOXe OyTH no6yz[OBaHa Ha KOMIIETEH-
TICHOMY, KYJIBTyPOJIOIi4HOMY, O0COOOBO-Opi€H-
TOBAHOMY, MiSUTIBHICHOMY TJXOMaX. AKTyallb-
HICTh JOCHIKEHHS 3yMOBJIEHa HEOOX1IHICTIO
MiATOTOBKU CYYaCHUX KOHKYPEHTOCIPOMOKHHX
CHEIiaNiCTiB, sIKi OyayTh HAIAIITOBAaHI HA MIX-
KyJIBTYpHE CIIIKYBAaHHs 1 3/aTHI MpAalllOBATH
B YMOBax KyJbTypHOTO PI3HOMAHITTS 3aBISKH
(OpMyBaHHIO MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
B CTY/ICHTIB-€KOHOMICTIB Ha OCHOBI KYJIBTYpPOJIO-
TIYHOTO TiIXO/Y.

[IpioputeTHHM NpW y3araJibHEHHI MHUX TMif-
XOJIIB MU BBa)Ka€MO CHUCTEMHHMH HijxiJ, 00 BiH
€ CHUCTEMOYTBOPIOBAJIHHUM YMHHHUKOM, IO Opi-
€HTY€ Ha 00’ €HAHHS 3arajbHOTO, IUTICHOTO B
ixHil eqHOCTI. Tak, y CHCTEMHOMY pO3IVIsSiI MU
cpuiiMaeMo 00’ €KT (sSIBHILIE, TPOLIEC, CTOCYHKH)
HE SIK CyMy YaCTHH, a 5K IOCh €TMHE; MPH LLOMY
MU HE 130JIF0EMO JIOCIIKYBaHi 00’€KTH U He
JMBUMOCS. Ha HHX SIK Ha aBTOHOMHI OJHMHHILL;
MH BHBYA€MO IEPEAyCIM B3AEMHUHH 1 B3a€MOZii
PI3HUX KOMIIOHEHTIB IBOTO IIJIOTO 1 HOTO BiJHO-
CUHM 3 JIOBKULISIM, 1100 3HAUTH CHIOCiO yriopsi-
KyBaHHS, iepapxii 3raJlaHuX CTOCYHKIB.

Y KOHTEKCTI BUIIEBHKIAIEHOTO PO3IJIs-
HEMO CyTHICTh HaWOUIBIN 3arajJbHUX 1 3Ha-
YUMHUX 1€l [uX Hi,I[XO,I[iB l'ooBHI 3arajnpHi
MUTaHHS KYTBTyPOTOTiYHOIO IMiAXOLY B OCBIT-
HBOMY TIPOIECI PO3MIAJAIOTECS B poboTax
B.1. AunpeeBa, FO.A. benvuukoBa, E.B. bonna-
pescbkoi, A.A. KupcanoBa, A.H. PocroBuesa,
B.A. Cnactbonina, H.E. lllypkoBoi. Ponb Kymnb-
TYpOJIOTT4HOI MIATOTOBKH SIK 3acoly (opmy-
BaHHS MPO(DECIHHOrO MUCIICHHS, OBOJOIIHHS
MOBHOI[IHHUMH TCOPETUYHUMHU 3HAHHSAMH 1
MPAKTUYHUMHU BMIHHSAMU aHATI3YETHCS B TIPAIIX
A.l. Apnonbnosa, H.I'. barnacapsmu, JLII. byesoi,
E.B. Cemenona, C.O. Tanrsana. 3Ha4yeHHs Kyib-
TYpOJIOTIYHUX YMiHb Y MIJABUINCHHI KOMYHIiKa-
TUBHOT KOMIIETEHTHOCT] 3 SICOBYETHCSI B MpaIiX
I.A. 3umoBoi, A.C. Kapnosa, T.A. Kuraiiropon-
cbKoi, A.B. Mynpika.

3a CTBEpKCHHSM IICHXOJIOTIB, HACTYITHOIO
TOJIOBHOIO OCHOBOIO B PO3BHUTKY OCOOHMCTOCTI €
TSUTbHICHHMA TIAXiJ, CIPSIMOBAHWN Ha OpraHi-
3aIlif0 iIHTeHCUBHOT, MIOCTIHHO TaKO1, 10 yCKJIaI-
HIOEThCS, HaBYaJbHO-II3HABAJILHOI NiSJILHOCTI,
00 TUIbKHU gepes3 BIacHy JUSUTBHICTD JIIOIMHA
3aCBOIO€ HAYKY i KyJIBTypy, CIOCOOM Mi3HAHHS
Il IEpeTBOPEHHS CBITY, (POPMY€E Ta BIOCKOHATIOE

ocoobucri sikocti (JI.C. Burorcekuii, A.H. Jleon-
TheB, [.I. lllykina).

Buxonsun i3 3a3Ha4€HOT0, KYJIBTYPOJIOTTUHUI
I IX1]T MOYKHA BU3HAYUTH SIK TTPAKTHUKO-OPIEHTO-
BaHWI IHCTPYMEHT KOMILUIEKCHOTO OCMHCIICHHS
«(PYHKITIOHYBaHHS COIIOKYJIBTYPHOTO JOCBITY».

YV Meromuill BHUKJIAIAaHHA I1HO3EMHHX MOB
icHye KinbKa KymbTypormoriynux miaxoxis. Ha
Cy4acHOMy eTari METOIMCTH BIAMIYaiOTh TaKi
KyJILTyponorqul MAXOMM:  JIHTBOKPAHO3-
HaBuuii, KOMyHlKaTI/IBHO -eTHOTrpaiYHMi 1 cori-
OKynbTypHUH [5, c. 108].

Kynbsryposnoriunuii miaxia mae iCTOTHE 3Ha-
YCHHs JUIS BU3HAYCHHs MLUDIXIB 1 TCHICHIIH
PO3BHUTKY MIKKYJIBTYpHOI KOMIIETEHIIIi MaiiOyT-
HBOTO (haxiBIIs.

VY KOHTEKCTI OCBITHBOI HPAKTHKH KYJBTY-
POJIOTIYHMI MOXiA 3Ha4HO 30aradye mpodeciii-
HO-TIeIaroriyHi GyHKI[ii HOBITHROTO BHKJIa/1a4a.
BuninsioTe m’aTh OCHOBHMX (YHKITIN: TTi3HA-
BaJIbHY, KOHCTPYKTUBHY, KOMyHIKaTUBHY, 1H(OP-
MaIliiiHy, opratizaiiiiny.

Otke, ypaxoByrO4M OCHOBHI (QyHKIi, Ha
OCHOBI KyJIBTYPOJIOTI4HOIO IAXOAY BHKIAIad
Ma€ MOXKIUBICTE (OpMyBaTH y CTyICHTIB-e-
KOHOMICTIB 3[aTHICTb BHPIIIYBAaTH Pi3HI THUIH
HaBYAJIBHO-TII3HABAIBHUX 3aBIaHb: PO3ITi3HAa-
BaTh 1 kiacugikyBaTu pi3HI sBUIIA W (akTH
KyJAbTYpH; BUSBISATH U TIOPIBHIOBATH 1CTOTHI
3arajbHl Ta BIAMITHI O3HAKU COLIOKYJIBTYpHUX
¢dbeHomeHiB B iH(pOpMAIlil, 110 BHUBYAETHCS, B
MOPIBHSHHI 31 CBOEKO KYJIBTYPOIO; BUIUIATH i
OMKCYBaTH MOpAJbHI Ta €CTETHYHI CKJIAJOB1 B
00’exTax KYJIBTYpH; 3MIHCHIOBATH MOMIYK COLIi-
OKYNBTYpPHOI iH(pOpPMALii; BUALIATH COLIOKYIb-
TYpHI IPOOIEMH.

Sk GaunMo, KyNbTYpOJIOTIYHMHA MiAXiA mpu
pIIICHHI 3aBllaHb PO3BHBAIILHOTO XapaKTepy €
crenuivHIM TUAAKTHIHUM 3ac000M, 110 3a0e3-
neyye (popMyBaHHSI B CTYACHTIB TOTOBHOCTI JI0
IIMPOKOi MOIIYKOBOI JAISUIBHOCTI B COLIOKYJIb-
TYpPHOMY CEpPEOBHILI, 1110 MOCTIHHO MIHSETHCS.

Kynbryponoriuauii miaxin 3abesnedye iHTe-
rpalil0 3aCBOEHUX 3HaHb Yepe3 PO3KPUTTS
ICTOTHHX 3B’SI3KiB COIIOKYJIBTYPHHUX SIBHII 1 IIPO-
1IeCiB, OBOJIOAIHHS Croco0aMH Ta MpUHOMaMH
KYyJIBTYPOJIOTIYHOTO TI3HAHHS, 5IKI 3a0€31euyIoTh
3aCTOCYBAaHHS COLIIOKYJIBTYPHUX 3HaHb y JKHUT-
TEBUX CUTYaLISIX.

3aBIsKM 3aCTOCYBaHHIO KYJIBTYPOJIOTIYHOTO
MiIXoMy sIK 3aco0y peanizamii MoOimi3ariiHol
(yHKUiT rTearora, MOX/IMBE (POPMYBAHHS TAKMX
lHTeJ'IeKTyaJ'II)HI/IX yMlHB SKi JalOTh CTYIEHTOBI
3MOTY CaMOCTIHHO 3IIIICHIOBAaTH TIONIYK HEO0O-
xi7HO01 1H(OpMaIrii, mepeTBOpOBaTH i1 3aJIEKHO
BiJl KOHKPETHHUX 3aBJlaHb HABUYAHHSI.
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Ha namy aymKy, 3 Ii€l0 METOIO B 3MICT
HaBuanpHOI aucuuruTinn BH3 mae Oytu monar-
KOBO BKJIFOYCHO TaKe:

— Ha0ip HaBYaJbHHUX TEKCTIB, KYIBTYp-
HO-MOBHUX 3pPa3KiB, CIICIIAIbHUX TEM Ta 1HIIIOTO
MOBHOTO Marepiaiy, 1o 3a0e3MedyloTh Iepe-
JYMOBH KYJIBTYPHO-MOBHOI JisSTTBHOCTI Y cdepi
JIJIOBOTO CITIJIKYBaHHS,

— KOMIUIEKC 3aBllaHb, CIIPSIMOBAaHUX Ha PO3-
BUTOK MOBHUX 1 3araJIbHUX HaBYaJbHUX YMiHb,
mo 3abe3mneyye MEBHUU pPiBEHb MPAKTHYHOTO
BOJIOMIIHHS ~ €JIEMEHTaMU  KYyJIbTypPHO-MOBHOT
TiSUTBHOCTI B IHIIOMOBHOMY CEPEI0BHIII;

— MepetiK MOAETbOBAaHUX CUTYAIlil 1ITI0BOTO
CHUIKYBaHHA SIK 3aci0 MiJBUIICHHS 3arajbHO-
KyJbTYpPHOTO DiBHS U piBHA mpodeciiiHoi Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII] CTYJIEHTIB-EKOHO-
mictiB BH3.

[HIIOMOBHA KOMIIETEHTHICThH BKJIFOUYA€ MOBHI
KOMIIETEHI[Ii — 3HAHHA MOBH, KOMYHIKAaTHB-
HO-KpaiHO3HaBY, MOIKYJIBTYPHY, TOJUTIHTBI-
CTHYHY, KOMYHIKaTHBHO-TEXHOJIOTTYHY KOMIIC-
TeHIi{, BOJOMIHHS SKUMHU HAJa€ MOXJIHUBICTbH
0COOMCTOCTI  BUpILIYBaTH  CHUTyaIliifHO-IIPO-
(eciiini i comianbHi mpobiaemu. IHmomoBHa
KOMITETEHTHICTh 3abe3mneuye «IpuB’s3Ky» [0
KOHKPETHOTO 00’€KTa, mpeameTa mpami [8, c.
148]. MiXKynbTypHa KOMIIETEHIIISI rependadae
YMIHHSI OCOOMCTOCTI CHIBpOOITHMYATH 1 B3a-
€MOJIISITH, CIUJIKYBaTUCh 3 I1HIIUMHU JIIOJbMH,
YCTAHOBJICHHS] TAPTHEPCHKUX BIAHOCHH; CTHJIb
KEpIBHUIITBA;, 3HAHHS CIOCOOIB BHUPIMICHHS
KOH(DITIKTHUX CHUTYyaIliii; BUXOBAaHHS Ta 3HAHHS
HOPM MOBEIHKH; CIIUIKYBaHHS 3 IPOTUIIEKHOIO
CTaTTIO TOILO.

3HaHHSA 1HO3eMHOi MOBHM 1 C(OPMOBAHICTb
IHIIIOMOBHOI KOMIIETEHIIi1 /Ja€ 3MOTY IIUPOKO
OXOIIUTH MPOOJIEMH COLIIaTbHO-TYMaHITapHOI Ta
npodeciiiHOl MATOTOBKU CTYAEHTA, PO3IIUPUTH
Jiama3oH HOro KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHINT B
MPEIMETHUX Taly3siX, e(EeKTHBHO BUPIIIyBaTH
BUpPOOHNY] 3aBAaHHA. BoNOIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO (200 MOBaMH) HAJIA€ MOXKJIIUBICTH TIOJIIII-
IIUTH SKICTh CHUIKYBaHHS, 10 3yMOBIIOE eek-
TUBHIIIY CMIBMOPAIl0, HAJArOKEHHS 0COOUCTUX
KOHTaKTIB. Yce 1e goromarace Ha OUIbII BHCO-
KOMY piBHI pO3yMITH OJHMH OJHOTO, BHUBYATH
KyJIBTYpY KpaiHH MOBH, 1110 BUBUAETHCSI.

[HO3eMHa MOBa HANEXKHUTH IO ITUKITY KOMYHi-
KaTMBHUX JUCIHUILIIH, HeBix €éMHOIO 4aCcTHHOIO
HaByaJIbHO-BUXOBHOTO mnponecy BH3 e mena-
roriydi ymoBu. QDOpMYBaHHA MIXKKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI Oyne e(eKTUBHHM IpH pealli-
3arlii nmeBHUX mnemaroriyHux ymoB. «Ilemaroriuni
YMOBU — II€ CEPEIOBHILE, OOCTaBUHH, Yy SIKHUX
peanizyroThCsl MeIaroridyHi YMHHUKI [2].

Ilpy BHSBICHHI NEJArOri4HMX YMOB HEOO-
X1IHO KEpyBaTUCS THM PO3YMIHHSM MiKKYIIb-
TYpHOi KOMIIETEHTHOCTI, fIK€ JaHe HaMHU SK
yTouHeHe: «[HTerpanbpHa BIacTUBICTh 0COOH, 110
PO3KPUBAETHCSI B TOTOBHOCTI OCOOM 10 MIKKYJIb-
TYpHUX KOHTAKTIB, KOMIUIEKCI 3HaHb, YSBJICHb
PO CYTHICTh CTOPIH 1HIIKMX KYJbTYp (MOBH, Tpa-
JUIIINA, IIHHOCTEW, MHUCTEITBA, MOBEIIHKH), iX
3IaTHOCTI JIO JIaJIOTy KYJIBTYp, SIKa Hajgae 0cooi
MOXJIUBICTb MPOAYKTUBHOI MIKKYJIBTYpPHOI B3a-
emotii». Ile a5io 3Mory BpaxoByBaTH CTPYKTYpY
npouecy (opMyBaHHS MDKKYIBTYpHOI KOMITe-
TEHTHOCTI B yYMOBax LUJIICHOTO IE€JaroriyHoro
IpOIIECYy.

Mu akieHTyeMO Taki MeJaroriyHi yMOBH:
MOTHUBAIIHHO-LIIJIbOBI  (CIIPSIMOBAHICTh BHKJIA-
JadiB Ha (OpMYBaHHSI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI CTYJEHTIB, CTBOPEHHS 30POBOTO
TICUXOJIOTIYHOTO KJIIMaTy; MOTHBOBAHICTH CTY-
JIEHTIB JI0 BUBYEHHS MOB, KYJIBTYPH CBOET KpaiHU
W IHIIUX KYyJAbTYp); 3a0€3MeUeHHS MO3UTUBHOL
MOTHUBALIIT B CTYACHTIB JI0 mpoiiecy GopMyBaHHS
B HHUX MOJIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI; YCBI-
JIOMJIGHHSI OTPUMAHUX 3HaHb (KOJU 00 €KTOM
OCMMCJICHHSI CTalOTh KyJBTYpPHI LIHHOCTI) Ha
piBHI AiAIBHOCTI pedrekcii SK CTyAeHTIB, Tak i
MIe/IaroriB; 3MICTOBHI YMOBHU: Opi€HTAIlisl 3MICTY
JUCHHUIUTIH, IO BUBYAIOTHCS, Ha (HOpMYBaHHS
MDKKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA; OBOJIOJIHHS CTY-
JICHTaMHU-CKOHOMICTaAMH MOBOIO, aKIICHTYBaHHS
yBaru Ha KyJbTYPOJIOTIYHI aCTEKTH B IPOIECi
BUBUEHHS MOBH; OpraHi3aimiiiHi YMOBH BKIIIO-
4aroTh Oe3nepepBHE (HOPMYBaHHS 3HAHb 1 YMiHb
MDKKYJIBTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI; OpraHizaiis
CaMOOCBITH CTYJEHTIB 13 PO3BUTKY (hopMOBaHOI
skocTi [1].

VYce BuIe3a3Hau€He CIPHUSIO BHU3HAYEHHIO
METOJIOJIOTIYHUX TPUHIHIIB, SKUMH MU Kepy-
BAJIUCS B MPOLIEC JOCIIKEHHS pOOOTH: AUIaK-
TUYHOI KyJII:TypOBiIIHOBiI{HOCTi (mpuHIUI
Ky.]'[BTypOBlI[HOBlI[HOCTl ®.A.B. I[I/ICTepBera)
JUanory KyJasTyp 1 LHMBLII3aLii, XOMiHyBaHH
IHTEpAaKTUBHUX METOJIB HAaBYAHHS, METOIUYHO
NPUIHATHOT  JOCHIAHHUIIBKOI  poOoTH, Mpo-
OJeMHUX KyJIbTYpPO3HABUUX 3aBJaHb.

MiXKynbTypHa KOMIIETEHTHICTh € 0a30BUM
KOMIIOHEHTOM 3arajibHoi KyJIbTypu oco0w,
nporecy (GopMyBaHHs MIKKYIbTYpPHOI KOMIIe-
TEHTHOCT] BJAaCTHUBI BCI O3HAKU CHUCTEMHOCTI:
CTPYKTYPHICTb, i€pPapXi4HiCTh, KepOBaHICTB
LiTiCHICTH TOIIO. POPMYBaHHS MIKKYIBTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTI BIiJIIOBiZa€ BCIM O3HaKaMm
MeJaroriyHoi CUCTEMU: Ma€ MEJaroriyHy MeTy,
MOTHBALIHHY MOTpedy y BUXOBaHHI CTYAEHTa
K Cy0’€KTa IUIICHOI IMENaroriyHoi CHUCTEMH,
BHKJIaJa4qiB [6].
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B ocHoBy npouecy GpopmMyBaHHS MiKKYJb-
TypHOI KOMIIETEHTHOCT] MOKJIaJIeHa KOHIISTIIis
[UJIICHOTO TEJArorigyHoro mpouecy sK JIHHa-
MIYHOT CUCTEMHU, 1110 aKTUBHO PO3BUBAETHCS B
yaci i mpoctopi [6, ¢. 3]. Lle#t mpornec BigOuBae
€IHICTh 3MICTOBHOTO (11711 ¥ 3MiCT OCBITH) Ta
opranizamiiHoro (0CBOEHHS ¥ KOHCTPYIOBAHHS
3MICTY OCBITH, B3a€MO/I11 yUaCHUKIB HaBYAJIb-
HOTO TIPOLIECY, CAMOOCBITH H CaMOpPO3BUTKY)
ACIIEKTIiB IUIICHOCTI MEIaroriyHoro Mpolecy.
BukopucTaHHs 3aKOHIB 1 3aKOHOMIpHOCTEH
(IpUHIHUITIB) MUTICHOTO MENaroriyHoro IMpo-
necy Hajgacth (OPMYBAHHIO MIKKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI HAyKOBY CyBOPiCTb, CHCTEM-
HICTb.

BucnoBku.  Kynbryposnoriuamii  miaxina
HaWOIIbIIe BUSBISIETHCS B JISUTHHOCTI BHKJIA-
Jada, 110 3A1MCHIOE HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB,
OCKUJIBKM B IIbOMY IIPOLIEC] BUPIIIYIOTHCS MPO-
OJ1eMU MOJIKYJIBTYPHOTO BUXOBAHHS, 1110 IEpeI-
Oauae ypaxyBaHHS KyJbTYpHUX 1 BHUXOBHHX
IHTEpeCIiB PI3HUX HAIlOHAJIBHUX 1 ETHIYHHUX
rpyn, ajanramiro MaiOyTHbOro QaxiBus [0
PI3HUX IIHHOCTEH y CUTYyaIlii icHyBaHHs 0e3mivi
PI3HOPIAHUX KYJABTYD; B3aEMOIIO MiXK JIOIbMHU
3 PI3HUMHU TPATULISIMHU; OPIEHTAIIIO0 HA Aiaor
KynbTyp. ToMy 3aBmaHHsd BHKIajada — JOIO-
MOTTHU CTYJIEHTaM OBOJIOAITH TUM KYJBTYpPOJIO-
TIYHUM MIHIMyMOM, 110 HEOOXiAHWH ISl OBO-
JIOJIHHS TPYHTOBHUMH 3HAHHSIMH CIIPABXHBOTO
¢axiBus. CydacHMM 3aBJaHHSM, IO CTOITh
nepes BUIIOKO IIKOJIOK, € (JOPMYBAaHHS 1HIIO-
MOBHOT KOMIIETE€HTHOCTI JIJISI TI1IBUIIICHHS P1BHS
MaiOyTHBHOTO (axiBIs.
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YK 81.411.2
NAPAOUIrMA FrEHOEPHUX CTEPEOTUNIB Y MOBHIWA KAPTUHI CBITY

Ky3eHko M., K.cpinon.H.,
ooueHm kagheOpu meopii i npakmuku repeknady,
HopHomopceKul OepxasHul yHieepcumem imeHi lNempa Mozaurnu

Y cTaTTi po3KpUBAIOTLCS TEHAEPHI CTEPEOTUMM, WO SIBMATL CODOK KyMNbTYPHO i couiansHo 0ByMOBIEHI fyMKU Npo
XapakTepuCTWKK, aTpubyTy i HOPMK NOBEAIHKM NpeACTaBHMKIB 000X cTaTell i iXHe BigobpaxeHHs B MOBI.
Knroyoei cnoea: reHOepHWiA cTepeoTun, PeMiHiHHICTb, MacKyniHHICTb, reHaepHa acumeTpis.

AHHoTaums. CyliecTByeT TecHasl B3aMMOCBSi3b MEXAY FeHAepPOM U cTepeoTunom. C OgHOWM CTOPOHbI, A3bIKOBbIE
METOZbI MO3BOMSHOT U3yyaTh reHAEpHble CTEPEOTUNbI B CTPYKTYPE TEKCTA, C APYroi, aHann3 reHaepHoro chaktopa B si3blke
Mo3BOJAET UCCIEA0BaTh, A3bIKOBbIE OTIINYMS: NIEKCUYECKUE, CITOBOOOPA30BaTENbHbIE 1 CUHTETUYECKME, B 3aBUCUMOCTH OT
PONYU reHAEPHbIX CTEPEOTUNOB. [eHaepHbIE CTePeoTUMNbI NPEeACTaBNSOT COBO KynbTYpPHO 1 coLmanbHO 00YCHOBEHHbIE
MHEHWSI O XapaKTepUCTHKaxX, aTpubyTax 1 HopMax NoBeAEHUs! NpeAcTaBuUTeNe 060MxX NOMOB, YTO BbIPAXKAIOTCS B SA3bIKE.

Kntoyeenie croea: reHaepHblii CTEPeOTHN, (DEMUHUHHOCTb, MacKyNMHHOCTb, TeHAEepHas aCUMMETPUS.

Kuzenko H.M. PARADIGM OF GENDER STEREOTYPES IN THE LANGUAGE WORLD

Gender and stereotypes are deeply interrelated. On the one hand, linguistic methods allow revealing gender stereotypes
in the text structure. But on the other hand, the analysis of gender factor in language makes it possible to explore how
language devices differ — lexical, word-formative, and synthetic — depending on the role of gender stereotypes. Gender
stereotypes are culturally and socially conditioned ideas about the characteristics, attributes and norms of behavior of both

sexes and their reflection in a language.

Key words: gender stereotypes, femininity, masculinity, gender asymmetry.

OCHOBHI TeHJIeHIIli PO3BUTKY KYyJIbTYpH Tpe-
THOTO THUCSYONITTA 0OyMOBIeHI (yHIaMEH-
TaJIbLHUMH TIPOOJIEeMaMH, 110 BUHHUKIM Yy cdepi
COIlialbHUX Ta I1HIWBIAYaTbHO-OCOOMCTICHUX
BIJTHOCUH, TNPUTAMAaHHUX CyYaCHUM CYyCIHiJIb-
crBaM. CepeJl HAUTOCTPILIMX BUOKPEMITIOETHCS
npobieMa COLIOKYJIBTYpHOI —CTepeoTumi3aril
TeHJICpHUX BIAHOCUH. Xapakrep Ta o0coOu-
BOCTI (DyHKITIOHYBaHHS T€HIEPHUX CTEPEOTHUIIIB,
0 BiOOpa)KaroTh HAWOUIBII TOMIMPEHi CIOo-
cobu comiamizamii crari, CBiq4aTh IMPO TEH-
JIEPHY HEPIBHICTb, sIKa MPOJOBXKYE ICHYBATH Yy
OUIBLIOCTI Cy4YacHMX COILIyMiB. BIiIKpuUTICTb
TeH/ICPHOI TIOJIITUKH, yBara JI0 TeHJEePHUX 1HTe-
peciB — IIe MUIAX 10 peasizamii 1HIUBIyaTbHUX
MOXJIMBOCTEH KOXHOI OCOOMCTOCTI, A0 3HATTS
COLIaIbHOT HaNpyXEHOCTI 3a paxyHOK pPO3B’s-
3aHHS KOH(QIIIKTIB Y CTOCYHKaX MIX 1HAMBIJIaMH
pi3HoOi cTari.

OOymoBJIeHa HE CTUIBKH TNPUPOAHO-0i0II0-
TIYHAMH, CKUIBKH  COLIalbHO-KYIBTYPHHMH
(baKTopaMH TCH/ICPHA ACHMETPisl y CyYacHHX
COILliyMax 3MyCH/a CBITOBY HAyKOBO-TyMaHi-
TapHy JAYMKY JOCIHIUKYBaTH iCTOPUYHI TpH-
YUHH, O[O0 MPHU3BETH 10 (GOpPMYBaHHS TeHHAEP-
HO-HEMapUTeTHUX KyubTyp. HuHi odeBuaHoO,
II0 TEHJEPHI CTEPEOTUNIHM MAaloTh IIIMOMHHI
OHTOJIOT1YHI KOpeHi. IX 3micT 1 xapakrep He
MOXYTh OyTH MPOCTOI0 OMaHOIO y cdepi corli-

aJapHOT TyMKH. BOHM CKITalatoTh cepiio3Hy Hay-
KOBY 1 (itocopcrky mpoodiiemy.

JIronceka cCBigOMICTH HAAUIEHA 3IaTHICTEO
Biz[06pa>1<aTI/I HaBKOJIMIITHIO 00’ €KTUBHY peallb-
HICTb 1 L BiIOOpaXKCHHs BHCTYIA€E Cy0’ek-
THBHUM O00pa30M 00’€KTHBHOIO CBITY, yTBO-
pIOIOYH TIEBHY MOJENb, & CaMe KapTHUHY CBITY.
B mporieci 00’ exTuBizaiii JiHCHOCTI CBiIOMICTIO
BMHUKAIOThCS TaK 3BaHI MEXaHi3MHU CTEPEOTHIIi-
3aiii. Pe3ynbraroM Bi0OpaXKeHHs B CBiOMOCTI
JIONUHU (PparMeHTy KapTHHH CBITY € CTEPEOTHII.
Tak, CTepeoTHIT — 1Ie CTIHKHUN eIEMEHT KapTHHH
CBITY, 1O 30epiraeTbcsi y cBimomMocTi. O0’€ek-
TUBOBaHI B MOBI CT€PEOTUIIN CTalOTh MOBHUMU
CTEPEOTHITAMHU.

[ennep — comiajbHa CTaTh JIIOAWHH, SKa €
TAaKOXX E€JIEMEHTOM KAapTHHHU CBITY, BIITBOPIO-
€ThCS Y BUIVISIAI TE€HAEPHOTO cTepeoTuny. Bin-
MIHHOIO PHUCOI0 CTEPEOTHIy € HOro BiTHOCHA
CTaOUIBHICTb.

VYkpaiHcbka 1 pociiicbka TeHJEepHa JIIHTBI-
CTHKa PENPE3CHTOBAHA  KYJIBTYPOJIOTIYHHUMH
JOCITIDKCHHSIMHA TEHJICPHOTO KOHIICTITYIBHOTO
3Micty Ha marepiani jgekcuku (O.JI. becconona,
O.C. bounapenko, A.B. lynonanosa, I'.I. Emip-
cyinoa, M.C. KonecunukoBa, L[.I. Onbman-
cekuit, [ 1O. Ilanpo), doneruku (B.B. [ToTanos,
T.H. IlleBuenko), ¢pazeonorii (I.B. 3ukona,
T.A. Knumenkosa, [[.Y. ManuieBcbka), mapemii
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(FO.B. Ab6pamosa, O.1O. [ly6enko, A.B. Kupu-
niHa); cormioninrBictnunuMu (B.B. TlotamoB),
ncuxomnrBictnyaumvu - (H.B.  AGyGikiposa,
O.A. AnnpianoBa, O.l. Topomko) Ta AUCKyp-
cuBaumH (O.JI. Antuneckymn, [.1O. bornanosuuy,

E.B. ITinrixoBa, JL.H. CHUHEJIbHUKOBA,
[.I. XameeBa) nOCHIPKEHHSIMH MOBJICHHEBOL
MOBEJIHKK  CTaTeil, aHaJi30M TeHJIEPHOTO

acriekty xyaokHboro auckypcy (H.JI. bopwu-
cenko, O.JI. Kozaummmna, I[.I. Mopo3oga),
pexnamHoro auckypcy (T.A. YckoBa), a Takox
crninkyBaHHs B Mepexi [ntepuer (M.C.KonecHi-
koBa, JI.®. KomnaHiiesa).

Xoua resjiep He € JIHTBICTUYHOIO KaTeropiero
(BUHSATOK CTAaHOBJISATH COIIIO- 1, YaCTKOBO, IICH-
XOJIIHI'BICTUKA), aHAi3 CTPYKTYpH MOBH J03-
BOJIIE OTpUMATH 1H(OPMAILIIIO PO TE, SIKY POJb
BIJIIFpa€e reHjaep B Til abo 1HIIN KyJIbTypi, SKi
TOBEIIHKOB1 HOPMHU JIJIs1 YOJIOBIKIB Ta JKIHOK (DiK-
CYIOTBCS B TEKCTaX pi3Horo THITY, SIK 3MIHIOETHCS
YABICHHS IPO TCHACPHI HOPMH, MACKYIIHHICTh
Ta (eMiHIHHICTE B Yaci, sIKi CTHIBOBI 0COO/IH-
BOCTI MOXYTb OyTH BIJHECCHI [0 MEPEBAKHO
JKIHOYHMX ab0 MEPEBAXHO YONOBIYMX, SIK YCBi-
JIOMIIIOETBCST MY)KHICTh Ta JKIHOYHICTE B PI3HHX
MOBaX 1 KyJIbTypax, sk TeH/IepHa MPUHAIICKHICTh
BITUBAE HA 3aCBOEHHS MOBH, 3 SIKUMU (hparMeH-
TaMU 1 TEMAaTHYHUMH CepaMHu MOBHOI KapTHHH
CBITY BOHA TIOB’si3aHa. BUBYEHHSI MOBH J103BOJISIE
TaKOX BCTAHOBHUTH, 3a JOIIOMOIOIO SIKUX JIIHIBI-
CTUYHUX MEXaHI3MIB CTa€ MOXKJIMBOIO MaHIITy-
JISALISI TEHAEPHUMH CTepeoTunamu [4].

O0’eKTOM JOCTIKCHHS TEHACPHOI JIIHTBI-
CTUKM € B3a€MOBIJHOIICHHS MOBHU 1 CTarTi,
TOOTO THUTaHHS MPO Te, y AKHH Crocid cTaTh
MaHipecTyeTbess B MOBi. OCHOBHOIO METOIO
TaKUX JIOCTIKEHb € OIMUC 1 MOSICHEHHS TOrO,
SIK BU3HAYA€TBCS CTATh Y MOBI, sIKI XapaKTepH-
CTHKHU TIPUITACYIOTh MOBI YOJIOBIKIB Ta KIHOK, i
B SKUX CEMaHTUYHHUX Taly3sX BOHU HAHOUIBII
MOIIMPEHI, & TaKOoX BWBYCHHS MOBHOI ITOBe-
JIHKM CTaTi, BUIIJICHHSA 1 OMKMC OCOOJMBOCTCH
YOJIOBIYOI Ta KIHOY0T MOBHHMX KapTHH CBITY [3].
3HauYHMI BHECOK Yy PO3BUTOK JaHOI HAYKU HaJje-
XKuTh PoOIH HaKO(b(b — aMEpUKAHCBHKIM JAOCIII-
HHUIL, TIPALLi K0 CTati GyHIaMEHTAIbHUMH st
BHUBYCHHS] MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH >KIHOK 1 4OJIO-
BIiKiB [5].

v 3apy61>1<H11/1 JHrBicTUI chOpMyBaBCs I'eH-
JIEPOJIOTIYHUH HAMPSMOK, IO BUBYAE, 3 OIHOTO
00Ky, 3a(ikcoBaHi B MOBI CTepeoTUNH (eMiHi-
HOCTI W MAacKyJiHOCTI, a TaKOX TEHJEpHI acu-
MeTpii, a 3 1HIIOTr0 — 0COOIMBOCTI MOBHOI ITOBE-
JIIHKY YOJIOBIKIB 1 J)KIHOK.

Cy4acHi JOCIITHAKH BIJI3HAYAIOTh, IO «SKIIIO
MOBHA KapTHHA CBITY — I1€ 3a()iKCOBaHa B MOBHUX

3HaKax 1 BUsBICHA Y OpMax MOBHOI MisUIbHOCTI
(TeKcTax, JMCKypcax) MOBHA CBll[OMlCTB TO
TCH/ICPH] O3HAKH — II¢ CYTTEBI TPOSIBH Mi3HAHHS
CBITY Kpi3b NpHU3MY YOJOBIYOi W KIHOYOI CBI-
JIOMOCTI, 110 BHUSABJISIOTHL OCOOIMBOCTI HOMIHA-
TUBHOI ¥ KOMYHIKaTUBHOI JIsITEHOCTI YOJIOBIKIB
1 KIHOK, OOyMOBJIEHI CTaT€BOI OCOOIMBICTIO
MOBHOI JiS7TBHOCTI i1 MOBHOT MOBEIHKW [2; 5.

Opranizaiist TCH/ICPHOT iHdopmariii B aHrIIo-
MOBHOMY JICKYPCI peryinboBana Mepexero gpe-
HMOBHX CTPYKTYP, 11O BiJIOMBAIOTh FeHI[ele
CTEpEOTUNH N €TaJOHUW AaHIJIOMOBHOI JIIHIBO-
Kyl1bTypH. CTepeoTun TPakTyIOTh SIK MiHIMi30-
BaHe U KOHKPETHU30BAaHE, «CYINEpCTiiike» YsB-
JICHHS TIPO TPEIMET UM SIBUILE, 10 ACOLIIOETHCS
3 KOHKpeTHUM KoHI1enToM [ 1, ¢. 127].

['eHnepHi CTEPEOTUNN SBISTIOTH COOOIO KYJTb-
TYPHO 1 COIIIaTTbHO OOYMOBJIEH] JYMKH TIPO Xapak-
TEPUCTHKH, aTpuOyTH 1 HOPMH IOBEIIHKU TIPe/-
CTaBHHKIB 000X cTarel 1 iXHe BiJOOpakeHHS B
MoBi. CTepeoTHIT KOPECIIOHAyeE 3 YABICHHSAM,
PCTIPE3CHTYIO4H MiHIMI30BaHe, THITi30BaHE i aKCi-
OJIOTTYHO MapKOBAHE 3HAHHS PO o0’ekt. Bisro-
BITHO, TCHICPHHIA CTEPEOTHIT TOCTae AK THITI30-
BAHE, MIHIMI30BaHE i COLIOKYIIFTYPHO MapKOBaHE
YSIBICHHS TIPO  isionorivni, (QisudHi, EMOTHBHI,
TCUXOJOTT4HI, TICUXIYHI Ta COLIOKYIBTYpHI Biia-
CTHBOCTI YOJIOBIKA i KIHKH, a TAKOX yc1 MOXKITHBI
o0pas3Hi acorriartii, MoB’s3aHi 3 HAJISKHICTIO 1HIH-
BiJIa /10 YOJIOBIYOi 200 KIHOUOT CTaTi y IEBHIM JIHT-
BOKYJIBTYPI.

OT1xe, TeHIEpPHI CTEPEOTHUTIH € B1TOOpaKECHUMHU
B MOBI €lleMEHTaMu KyJabTypH. «MoBa MOBHOIO
MIpOIO € JI3epKalioM KyJIbTypH, sike (ikcye yci
CHMBOJIIUHI MPOSIBJICHHS, BijoOpaxae yci ymepe-
JUKEHHSI Ta CTEPEOTHIHU CycHijbcTBa» [4, c. 58].
MoBa npornoHye BX€ TOTOBHI HaOip IIabIOHIB
Ta CTEPEOTHITIB (JIs1 TO3HAYEHHS JKIHOK Ta 40JI0-
BIKiB), sSIKI XapaKTepH3yIOTh IEBHY CTaTh, (op-
MYIOTh y JIIONMHHM, SIKa X BUKOPHUCTOBYE, IEBHE
OaueHHS TOTO, SIKMM € CBIT Ta SKHUM BiH ITOBHHCH
OyTu. MoBa akTUBHO Oepe y4yacThb y MpoLeci KOH-
CTPYIOBaHHS T€HJEpY, TOMYy MOBa BBa)Ka€TbCS
MOTYTHIM 3ac000M (OPMYBaHHS CTEPEOTHUITHUX
ySIBIICHb PO TeHJIEP, L0 CaMe i CTalI0 MPUYHUHOIO
TOTO, 1[0 TeHJEPHI JOCHIHKEHHS cPOPMYyBAIUCS
B CaMOCTIliHy Tedil0, a MUTaHHS B3a€MO3B’SI3KY
MOBH 1 cTari i1 HOCIB 3aJMILIA€THCS BEIbMH AKTY-
QIBHUM 1 Ha Cy4acHOMY eTalli.

«Iligxig o TEHJICPH3MY SIK JI0 peanbHOCT,
OTIOCEPEKOBAHOI 3HAaKaMM, CHMBOJIAMHU 1 TEK-
ctamMu (TOOTO 3 TMO3HWIIA TEPMEHEBTUKH), J103-
BOJISIE BU3HAYUTH TEHIEP SK CBOTO POy MiX-
JTUCLUIIIIHAPDHUN €JIEMEHT, B OCHOBI SIKOTO
MePEIUTITAETHCS O€37114 HAyK PO JIIOAUHY, TTPOo ii
HE TUTBKH O10JIOTIUHY, ajie ¥ COIIAIBHO 1 KYJIb-
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TYpHO O0OyMOBIEHY crenudiky, CyKYIHICTb
oOCTaBHH, MOJiN 1 Aii, B IEHTpPi SIKUX 3HAXO-
JUTHCS JIIOMHA, 0COOMCTICTBY [2, C. 56].

I'ennepna mpobiemMaTrka B JIHTBICTHIN PO3-
TJISTAETHCS B JIBOX aCIEKTax:

1. 3apikcoBaHi B MOB1 r'eHJIEpHI CTEPEOTHUIIH,
TOOTO y3arajabHEH1 YSBICHHS PO T€, IKUMU KO-
CTSIMU 1 COIIAILBHUMH POJISIMU BOJIOMIFOTH YOJIO-
BIKH 1 )KIHKH;

2. TeH/IepHa aCUMETPisi MOBH, TOOTO 0COOIH-
BOCT1 MOBH YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, MOBHHMX CTpaTeriii
1 TAaKTHK, a TAKO)K BJIACHE JIIHIBICTUYHI 0COOIHU-
BOCTI MOBJICHHSI 000X crarei [3].

VY nmepriomy BUTMAAKy MU MaeMO CITpaBy Mepe-
B2XHO 3 MOBOIO SIK CHUCTEMOIO, TOMI K y Jpy-
TOMY — 3 MOBJICHHSIM, MOBJICHHEBOIO JTISTTLHICTIO,
sIKa € peaii3alliero MOBU Ha MPaKTHULIL.

Hacrtynna xnacudikaiiisi reHaepHUX crepe-
OTHITIB BigoOpaxkae iXHIM 3MICT BiJMOBITHO 0
MEpIIOro acneKTy [2]:

1. CrepeoTuns, o KOPEMIOIOTH 3 AiSUTbHICTIO
Ta aKTUBHICTIO: JUIsl YOJIOBIKIB — JOCSTHEHHS
MeTH OyIb-sKHMH 3aC00aMH Ta METONAMH, IIpar-
HCHHSI 10 3MaraHHs 1 CyNMepHHITBA, PilllydiCTb.
JKiHI 5K TPUIUCYIOTECS MACHBHICTh, HEPILIY-
9iCTh, 00EPEKHICT, TypOOTa MPO JOTPUMAHHSI
HOPM, KOH(OPMi3M.

2. CrepeoTunw, 1o CIBBITHOCITHCS 3 TTO3U-
11€10 BJIAJU 1 YIIPABIIHHS: I YOJIOBIKIB — Ipar-
HEHHS JI0 JIIIepCTBa, aMOITHICTh, BIAAHICTh. st
JKIHOK OLTBII XapaKTepHUMH € TOKIPHICTh, 0€3-
TOPAIHICTh, 3aJICKHICTb.

3. Crepeotumnu, mO XapaKTepPU3YIOTh KOT-
HITUBHY cdepy: JOTiuHICTh, PAlliOHANBHICTD 1
OB MIBHJKA pEakilis, JOTEMHICTh acCOIIifo-
IOTBHCS 3 YOJIOBIKOM; 1ppalliOHaJIbHICTh, HEJIOI14-
HICTb, CXWJIBHICTB JI0 PO3IYMIB — 3 KIHKOIO.

4. CrepeoTHIIH, IO XapaKTePHU3yFOTh eMOLIHHY
cdepy: «JOIIOBIYMMI» BBAKAIOTHCS TaKi SIKOCTI
SIK 37IaTHICTh BIJIOKPEMUTH PAIliOHABHI PIIICHHS
BiJl €MOIIWHUX, XOJIOJHOKPOBHICTh, KIHOYD,
(beMlHHl XapaKTEepUCTHKH — Iie eMouiI‘/'IHiCTL,
CHPUNHSTINBICTS, quJmBlcTL BPAa3JIUBICTb.

5. CrepeoTunw, MmoB’si3aHi 3 MPOIIECOM MIXKO-
COOHMCTICHOI B3a€EMOJIIi: «OKIHOYI» SKOCTI — Kep-
TOBHICTh, M SIKOCEPJIHICTb, JOANINBICTD, JIpYyKe-
TMOOHICTh, MIHJMBICTh, XUTPICTh, OaNaKyYiCThb.
J10 4OJIOBIYMX CTEPEOTHUIIIB HAJIEkKAaTh PIIIyYiCTh,
HATOJICTIUBICTh, HA/IIHHICTh, HETAKTOBHICTD, Yep-
CTBICTb, €rOI3M.

6. HapermTi, 9onoBikaM 1 >KiHKaMm BiJIBOJSATH
BUKOHAHHS PI3HUX COMiambHUX poiieil. Yomosika
CIpPUIMAaIOTh, IEPII 32 BCE, K MpalliBHUKA 1 [PoO-
MaJsTHUHA, a )KIHKY — SIK APYKUHY 1 MaTH.

«Ocob6aMBOCTI MOBHOTO CTHJIIO YOJIOBIKIB 1
YKIHOK TIPOSIBIISIIOTHCS HA JIBOX PIBHIX — MOBHOT

HOBCI[iHKI/I it MoBNeHHs. Hanpukia, 4010BikH
4acTilie MepeOrBaroTh, OLIBII KATErOPUYHI Yy
CBOIX CY/DKCHHSIX 1 OLIHII, IParHyTh KEPyBaTH
niayoroM. Sk 1e He TUBHO, MPOTE HA BIJAMIHY
Bl NOIIMPEHOI TyMKH, YOJOBIKH TOBOPSTH
Ol1bIIe, HIXK XKIHKU. X04a, peYeHHs YOJIOBIKIB,
SK TMPaBWJIO, KOPOTIII 3a >KIHOYl BHUCIIOBIIIO-
BaHHs. YOJOBIKM B I[IJIOMy HabaraTo JacTilie
BKMBAIOTh a0CTPaKTHI IMEHHUKH, a KIHKU —
KOHKPETHI (y TOMY YHCIIi BlacHi H8.3BI/I) Yoro-
BIKM dYacTimie BHKOPHCTOBYIOTh IMEHHUKH 1
MPUKMETHHUKHU, B TOW 4Yac SK KIHKH BXKUBAIOTh
Oinbine mieciiB. YoONMOBIKU BXKHBAIOTH O1NIbIIE
BIJITHOCHUX MPUKMETHHKIB, a XKIHKU — SIKICHUX.
YonoBikM yacTilie BUKOPHCTOBYIOTh i€c-
JOoBa JTIOKOHAHOTO BHJY IIMCHOTO CIIOCOOY»
[2, c. 126].

«OKiHOYe MOBIICHHS BKIIIOYA€ B ce0OC BEIIUKY
KUIBKICTh €MOLIMHO OLIHIOBAIbLHOI JIEKCHUKH,
B TOW Yac sSK 4YOJIOBIYa OIIHIOBAJIbHA JIEKCHKA
yacTile CTHIICTUYHO HeWTpanbHa. Haitvac-
TillIe KIHKW CXWJIbHI 70 iHTeHCHU(iKalii HacaM-
nepen [MO3UTUBHOI OLIHKHU. YOI0BIKK YacTie
1 OLIBII BICBHCHO BHKOPHUCTOBYIOTh HETATHBHY
oulmcy, BKJIFOUAIOYU CTUJIICTUYHO 3HUXKEHY,
JAiIMBY JIEKCUKY 1 IHBEeKTHBH; BOHM Habararo
qacTille BXUBAIOTh CJICHTOBI CJIOBA 1 BUpa3H, a
TaKOXX HENITepaTypHy Ta HEHOPMATHUBHY JICK-
cuky» [1, c. 43].

TloBopsiun mpo npyruii aCeKT AOCTIIKCHHS
TFEHJEPHUX CTEpPEOTHUIliB, TO HABEIEMO KJja-
cudikaiio amMmepuKaHchbkoi mocmiguuili PoOin
Jlakod, ska 3ampomoHyBasa psa  BiAMIH-
HOCTEH, IO BiAPI3HAIOTH MOBJICHHS J>KiHOK
BizL MOBJICHHSI YOJIOBIKiB, OCHOBHHMH 3 SIKHX

«yXHIBHD) (pasu (hedges) sort of, kind
of I guess; migcumoBanbHi cioBa Ta ¢pasu
(intensifiers): so, very; «IOpOXHi» O3HAYEHHS
(empty adjectives): divine, adorable, gorgeous;
HaJ3BUYaHOBBIWIMBI  (opmu  (superpolite
form): «Would you mind...» «Is it ok if...?»;Bu-
OauenHs (apologizing): «I’m sorry, but I think
that...»; eBdemizmu (euphemisms) 3 MeTOrO
YHHUKHEHHs Tpy0o0i Jekcuku (coarse language);
HenpsiMi npoxaHHs (indirect requests): « Wow
I’m so thirsty»; po3ainoBi 3anuTanHs (tag
questions): «You don’t mind eating this, do
you?»; TpaMaTH4HO MPaBUIbHI HopMH (hyper—
correct grammar); MOJAJbHI KOHCTPYKIIii
(modal constructions) 3 can, would, should,
ought:»Should we turn up the heat?»; mpsmi
nutatu (direct quotatlons) YOJIOBIKH YacCTiIIe
nepe(paszoByioTk; CBOEPIIHE MOYYTTS TyMOPY
(specific sense of humour) — XKiHKHA HE BMIIOTh
pO3MOBiAATH JKApPTH 1 YacTO HE PO3YMIIOTh
AHEKIOTIB.



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

Kpim Toro, 3a ciocrepexxennsmu P. Jlakog, B
YCHOMY MOBJICHHI1 KIHKH YacTillle, Hi’K YOJIOBIKH
IHTOHAITIHHO TMIJAKPECITIOITh  CIIOBA-TIACHITIO-
Badi: «s0O», «very», «quite» (speak in italics) [5].

A. Kupuiina B cBoto uepry y crarti «JIiHrBi-
CTUYHI Te€HICPHI JOCIIDKEHHS» 3aIpoIOHyBaIa
B1JIMIHHI XapaKT€PUCTUKH YOJIOBIYOTO MOBJICHHS
y TIOPIBHSIHHI 3 MOBJICHHSIM JKiHOK [4].

OTxe, MacKyJiHHI MapKepHU MOBJIEHHS ITPOsIB-
JISIOTHCS y BKMBAHHI YOJIOBIKAMH TaKMX 3aC001B
oprasizanii KOMyHIKaIi:

— B)KMBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI Ta podeciitHoi
JnekcukH «... inflation was actually negativey,
«... if you have health insurance,...», «... it’s
going to be deficit neutraly;

— CXWJIBHICTh 10 BUKOPUCTaHHS Y MOBJICHHI
aOCTpPaKTHUX IMEHHUKIB «... it is a form of
collaboration based on honesty, sincerity....» ;

— BUKOPHCTaHHS HETaTWBHUX KOHCTPYKIIIH:
«... there some people who don’t like me because
of my ...», «... you don’t — you don’t get — you
don’t get time on the nightly newsy;

— BKMBaHHS Mpenu3iitHo1 tekcuku: «You and
I are both paying $900...», «There are essentially
private HMOs...»;

— BKUBAHHS MPU Tepeaadi eMOIIHHOTO CTaHy
abo OIIHKM TpeIMeTa YM SBHINA CIiB 3 Hak-
MEHIIIOI0 EMOLIIHHOT 1HIEKCAIIIEIO;

— OJIHOMAHITHICTb JIGKCHYHUX MPUHOMIB IpU
nepenavi eMoIrii.

Sk BHCHOBOK MOXXHa 3a3HAUMUTH, II0 pea-
Ji3alis 4oJIOBIKaMHM Ta >KIHKaMH TEHJIEPHUX
poieit mepenbadae BUKOPHUCTAHHS  HHUMHU
MOBHHUX 3ac00iB, SIKi CIIPUHAMAIOTHCSI HUMH SIK
npHU3Ha4YeHi U1 iX TeHAepHoi rpynu. B npomy
ceHci OiHapHa OMO3UIIIA, SKa aCOIIIETHCS 3
MacCKYJIHHICTIO Ta (peMiHIHHICTIO, aOCOTIOTHO
JopevyHa TP JAOCIIKEHHI TeHIepHOI MOBHOT
MTOBCIIHKH.
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YOK 316.77:377

AINNOBA KOHTAKTHICTb | KOMYHIKATUBHA KOMMNETEHTHICTb
AK YMOBA NPO®ECIMHOI CAMOPEANI3ALI
MAMWBYTHIX KBATI®IKOBAHUX ®AXIBLIB

Monoycoea H.B., k.¢inon.H.,
doueHm kaghedpu MI)KKy.I'IbmypHOI KOMYHiKayji i iHosemHux MO8,
HaujoHanbHul mexHidHUU yHigepcumemy
«XapkiecbKul rnonimexHiyHUl iHcmumymy

Y cTartTi 06r'pyHTOBYETLCSA aKTyanbHICTb PO3BUTKY KOMYHiIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI Ta AiNIOBOT KOHTAKTHOCTI Ans npo-
theciiHoi camopeanisauii ManbyTHIX chaxiBLiB; MOTMBYIOTLCS OCODNMBOCTI KOMYHIKaTUBHOI B3aeMOZii 3 ypaxyBaHHsM

npasun couiansbHoro napTHepcTBa.

Knroyosi csioea: nocCTiHAYCTpianbHWM, KOMMNETEHTHICTb, KOMYHIiKaLisl, B3aeEMOfis, AinoBa KOHTaKTHICTb, TONepaHT-
HiCTb, CTPYKTYpa, LiHHOCTI, NpodheciiiHa camopeaniaauii, iHTerpyBaHHs:.

B cratbe paccmatpuBaeTcst BONPoc 06 akTyarnbHOCTU pasBUTUSE KOMMYHUKATUBHOWM KOMMETEHTHOCTY 1 [1€NI0BOW KOH-
TaKTHOCTU AMst NpocheccoHarbHO camopeaniuaaummn GyayLLuyx CneuuanucToB; MOTUBMUPYHOTCA 0COBEHHOCTM KOMMYHVKa-
TMBHOTO B3aUMOZEWCTBMUSA C YYETOM NPaBUi CoLManbHOM NapTHEPCTBA.

Knioyeenie croea: NoCTUHAYCTPUANbHbIA, KOMMNETEHTHOCTb, KOMMYHUKALMS, B3aUMOMECTBMe, AenoBas KOHTaKT-
HOCTb, TONEPAHTHOCTb, CTPYKTYPA, LIEHHOCTb, MPOheCCMoHaribHasi caMopeann3aalms, MHTerpupoBaHue.

Polousova N.V. BUSINESS CONTACTS AND COMMUNICATIVE COMPETENCE AS CONDITION OF
PROFESSIONAL SELF-REALIZATION OF FUTURE QUALIFIED SPECIALISTS

In the article the actuality of the development of communicative competence and business contacts for professional
self-realization of future qualified specialists is considered; the peculiarities of communicative interaction with taking into

account the regularities of social partnership are motivated.

Key words: postindustrial, competence, communication interaction, business contacts, tolerance, structure, value,

professional self-realization, integration.

IHocTtanoBka mpodiemu. AHani3 genomeHa
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta JLIOBOT
KOHTAKTHOCTI, IX 3MICTY, CTPYKTYpH, 3aKOHIB i
MpaBWw (PyHKIIOHYBAaHHS, 3HaY€HHS B 1HQOp-
MaliiHO-IHTEPaKTUBHOMY MpPOCTOpPl MaiOyTHIX
(haxiBIIB € aKTyallbHOIO TpOoOIeMO0 Tmpode-
cifiHol memaroriku W ncuxoiorii. KomiereHrt-
HICHO chpsMoBaHa TmpodeciiiHa OCBiTa CTae
JIOMIHAHTOI0 Cy4YaCHUX MOJEpPHI3aI[iiHUX Mpo-
LIECIB 3 OIVIsIly Ha BHECEHHs q)parMeHTiB coui-
aIbHUX MPAKTHK y Ipodeciiiny OCBITY i 3amy-
YEHHs NeJ]aroriB, FPOMaCHKOCTI 10 BU3HAUYEHHS
i OOTpyHTYBaHHS KJIIOYOBUX KMTTEBHX KOMIIE-
TEHTHOCTEH. [/1es1 KOMITETEHTHICHO CIIPSIMOBAHOT
npodeciifHOi OCBITH TICHO TOB’s3aHA 3 THMH
MeAaroriYHUMHU MOJIEIISIMU, IKUMHU Peaji3yroThCsl
Taki CoIliajbHI IIHHOCTI, SIK MPOEKTHA JisIb-
HICTh MailOyTHIX (paxiBIliB, KpEaTUBHO-TBOPUYUI
MPOAYKT, MpodeCiiHmi JOCBII,CBOOOAA BHOODY,
CUCTEMa COIIaIbHO-eTUYHUX LIHHOCTEH TOIIIO.

AHami3 ocraHHix aochairkeHb. Kareropis
KOMIICTCHTHOCTI Pi3HOCTOPOHHBO i €(EKTHBHO
BUBYAETHCS B PISHHX aCIEKTaX, OPIEHTOBAHHX
Ha MDKIMCUHILUIIHAPHI JOCIIDKCHHS, 1O Ja€
MOXJIUBICTh OUIBII CHCTEMHO # IHTErpamiiHo

yCBlI[OMJIIOBaTI/I np06neMH 0 IIOB’s3aHl 3
MPOIECOM TMIArOTOBKH W TpodeciiHoro cra-
HOBJICHHSI MaiOyTHIX (axiBIiB. Y3arajabHCHHS
JIOCHIPKEHb OCTaHHIX POKIB MIOAO ii BUBYCHHS
(K. AbynwsxanoBa-Cnasceka, 1. 3s3ton, C. Mak-
cumenko, €. Kmumos, . 3umns, H. Ky3wina,
A. Mapkosa, €. I[laBmtorenkos, JI. IleTpoBcbka,
Jlx. PaBen, M. Xonoana, E. 3eep, €. KobnsH-
cbka, JI. €Epemenko, O. [lomeryn, JI. bepecrona,
O. bonaneos,C. bonnap, 1. €Epmakos, T. [BaHoBa,
Kononko, O. OBuapyk, I. Pogurina, O. CaBueHko,
JI.Coxanb, A. Xytopcbkuii, B. KpaeBcbkui,
I. bynax, I. Jlepnep, Tapanenko, I. I'ymnesceica,
C. Knenko, H. fIxoBens, H. Yenenena, C. I'oH-
yapenko, [. 3sapuy, F0. babancekuii, Ta iH.) nae
MIJICTaBH 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO mpodeciitHa
KOMIIETEHTHICTh MaiOyTHBOTO CIemiagicra —
IIe TepII 3a BCE 3[aTHICTh 1 TOTOBHICTh O0COOH-
cToCTi e(PeKTUBHO OyIyBaTH BJIACHY MisUIbHICTH
Ta Cy0’€KTHO BaXKJIMBY B3a€EMOJIIO 13 COIlialb-
HHUMH TIapTHEpAMH Ha OCHOB1 OTPHMaHUX 3HAHb
1 copMoBaHUX MPO(ECiHNUX yMiHb.

OcHOBHI TiAXOAM [0 THUTAHHS KOMYHiKa-
TUBHOI JIJI0BOI KOHTAKTHOCTI BHU3HAYA€EMO 3
ypaxyBaHHSIM IHTETPAILHOCTI MK  CIIUIKY-
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BaHHIM, NPOQECIiiHOI0 AIAIBHICTIO Ta B3aEMO-
Ji€I0 MK yYaCHHUKaMH BHUPOOHHYOTO MPOIIEC
(I. BuxoBanenp, O. CeniBanoBa, ®@. bamesuu,
A. Mynpuk, I. Humbaruok, I Yaiika, O. I'ypa,
JI. Op6an-JlemOpuk, JI. Kapamymika, O. Xomon,
I'. Iloyenmos Ta iH.). Paa naykoBuiB (C. Maxk-
cumeHko, A. Mynpuk, M. bopuieBchkuii,
B. Pu6anxa, JI. Op6an-Jlem6puk, H. [ToGipuenko
Ta 1H.) J1JIOBY KOMyHIKaTUBHY KOHTAKTHICTh BBa-
KAKTh  BAXKJIMBOK yMOBOO TICUXOJIOTIYHOTO
PO3BUTKY 0COOHCTOCTI, ii comiaisarii, npoq)em—
OHaJi3allii, IHI[I/IBII[yaJIISaI_III Ta camopeaJi3aiii.

AKTyaJbHicTh  JociaimkeHHsa.  Xapak-
TEPHOIO PUCOI0 CHOTOACHHS € MPOBITHA POJIb
iHpopMarii y BHPOOHUYIH, couiOKynLTypHiﬁ
Ta MikocoOucTicHii cdepax B3aemoxii. Crae
Bce OLIBII 3p03yM1JII/IM 1o iHpopMmaIis — mpo-
BIIHMI TPUPOIHUN pecypc; Iie €auHa MpH-
poaHa cyOCTaHIlis, CKAHYBaHHs SKOi HE HAaHO-
CUTh TIPSMOI TIKOIU Hpnponi bineme Toro,
BUKOPHCTAHHs NPUPOAHOI iH(pOpmaLii, B KiH-
LIeBOMY pe3ylbTari, 03Ha4a€e 3aCBOEHHS CIIeLli-
aJicTaMUd THX HPUHUURIE, 32 SKUMU (PyHKIII-
OHYIOTb NMPHUPOIHI cucTeMH. [H(popmais crae
(bakTOpOM COLIOKYIBTYPHOI Ta Ii3HABAIbHOI
OpraHisalii BCiX CUCTEM 1 MIJACUCTEM, CTPYKTYP
1 MACTPYKTYp BUIIMX HABYAIBHHUX 3aKIIaJIB.
Tepmin  «iH(pOpMALis» € CHHOHIMIYHUM [0
CcJIOBa «KOMyHlKaI_Il}I» (Jlat. communication —
oOMiH, 3B’530K, po3MoBa). OcTaHHIl BHpaxae
TIepII 3a BCE Taki 0a30Bi 3HAYCHHS:

1. Ipornec mepenadi indopMmariii, o BKIOYAE
aJipecaHTa, KaHalu, KOAYBaHHS, EHIM(POBKY,
3MICT, €(EeKTUBHICTh, KOHTPOJIb, CHUTYAIIIIO,
HaMmip, anapecara. 2. AKT CHUIKYBaHHS MIX
JTIOJIBMH 32 JIOTIOMOTOI0 Tepeadyi 3HaueHHEBUX
CHUMBOJIIB, METOIO0 SIKOTO € B3aEMOPO3YMiHHS,
B3a€MOJIONIOBHEHHSI, B3aeMopeai3allisi, B3a€EMo-
MiITPUMKA, B3a€MO30aradeHHsl Ta I1HII CHHEp-
retnyHi sBuiia. 3. O6miH iH(bopMauieIO Oy/b-
SIKOTO BHLY MK PI3SHUMH CHCTEMaMH 3B’ 5I3KY.

Ilcuxonoro-nearoriuxe, COLIOKYIIbTYPHE, K
1 TICUXOJIHTBAJIbHE YCBIJOMJIEHHS Ba)KJIMBOCTI
B COIIJIbHIM B3a€MOJIi POl AUIOBOT KOHTaK-
THOCTI Ta MNpoQeciiiHoi KOMyHIKallii, HayKOBe
y3arajbHEHHS iX crneuu@ikd cTamd 00’ €KTOM
yBaru He TaK JaBHO. AKTYaJIbHiCTh 3a3HAa4€HOT
TeMHU JOCIIPKEHHS MOTUBYETHCS TaKUMHU TPO-
BIJHUMH TeHAEHIIAMUA cboromeHus: 1. Ilocu-
JeHHs mobamizaniiHuX mporeciB. 2. Posy-
MIHHS BC€ OUIBIIOI KITBKICTIO JOCIIIHHKIB,
e/1aroriB-npaicrukis, ¢inocodis, MCHUXOIOTIB,
BHUXOBATeliB, NMCUXOTEPAINEBTIB, MPEICTaBHUKIB
MEIUIIMHU, AYXOBHHUX IIJTUTENIB, MISYIB KYyJb-
TOBHUX KOH(ECi Ba)XJIMBOCTI B HAIIOMY JKUTTI
CJIOBa, KOMYHIKaIii (sIK pi3HOBHIY iH(OpMAIIii)
B 11sIoMY. 3. BusiBneHHs! B KOMyHIKaTUBHHUX B3ae-
MOKOHTAKTaXx, 110 00YMOBIIIOIOTHCS CrIen(ikoro

TOTO UM 1HIIOTO HANpsMy NpodeciiHuX 3HaHb, a
TaKOX 1HITUMHU YMHHUKAMH (BIKOB1 0COOIMBOCTI,
MOTHBH, IIHHOCTI, IIUTi, IHIUBITyalbHI yIOIO-
OaHHS, CTOCYHKH MIX ITAPTHEPAMH, PIBEHb COIli-
aji3auii, TUI XapakTepy, PiBEHb MCHUXOJIOTTYHOL
3aXUIIEHOCT], HABUKMU B3a€EMOIII, OCOOIMBOCTI
€THOKYJIBTYPHUX TPAIUIINA Ta iH.),CHIJIBHOTO Ta
JOoKaIbHO-caMoOyTHBOTO. 4. IlocuneHHs yBaru
MalOyTHIX CIeIiaiCTIB 0 TEXHOJOTIYHO1, TICH-
XOJIOTIYHOT,  XYJO0XXHbO-€CTETUYHOI, TyXOBHO-
€KOJIOT1YHO1, OpraHi3aliiHO-TPyA0BOi, PUHKOBO-

eKOHOMIYHOI KynbTypu. 5. bararoacnektHe
BUKOPDHCTAaHHS ~ KOMI IOTE€pHO-1H(OopMaIiiftHuX
TEXHOJIOT1H.

Y crarTi cTaBUTHCS 3aBIAHHIA: a) OOIPYHTY-
BaTH aKTyaJIBHICTI) PO3BHTKY KOMYHlKaTI/IBHOI
KOMITETEHTHOCTI Ta JIJIOBOI KOHTAKTHOCTI JIS
npodeciifHoi  IisabHOCTI MaiOyTHIX —creria-
JicTiB; 0) BuALIATH 6a30B1 GyHKINT ipodeciitnol
KOMYHIKaIlii; B) OOTPYHTYBaTH BaXXJIMBICTh PO3-
BUTKY B MOJIOJI KOMYHIKaTMBHOi KOMIIETEHT-
HOCTI W JiJIOBOi KOHTAKTHOCTI JUIS YCHIITHOL
npodeciiiHoi camopeanizalii B yMOBaxX PUHKY;
r) CHCTEMATH3YBATH  NPaBHIIA C(I)eKTI/IBHOI
J7I0BOi KOHTAKTHOCTI SIK YMOBH IaPTHEPCTBA i
YCHINIHOT B3a€MO/II1.

Buxiax ocHoBHoro martepiamy. KomyHika-
OenbHICTh MAali0y THHOTO CIIEIiaITiCTa € BAXKIIUBOIO
YMOBOIO PO3BHUTKY BHUPOOHHYHUX CTOCYHKIB,
CIIpHUSi€ YITKOMY BH3HAYCHHIO I[iJI€i, MOTHUBIB 1
noTpe0 3a1iCHEeHHs PO eCIHO-TPYI0BOI TisTh-
HOCTI, € PYIIIHHOI CHJIOK JO BCTaHOBJICHHS
JJTOBUX COLIAJIBHUX KOHTAKTIB. Y JOCHIIKEHHIX
®. baneBuua, C. Mycaroga, JI. OpGan-JlemOpuk,
O. CeniBanoBoi, I. AuapeeBoi, JI. [TerpoBcbkoi,
B. UepeBko Ta iH. XapakTepu3yeThCsl CIELU-
(ika KOMYHIKaTUBHOi KOMIETEHTHOCTI, B fKIii
BRXJIMBOTO 3HAYCHHS HAJAEThCSA IMOTPEOHIC-
HO-MOTHUBAIIHHOMY  OmepamiifHoOMy 3MiCTy i
PO3BUTKY. KOMyHiKauisl (Bimrat.communication—
00MiH, 3B’5I30K, Iepeava) — 1e rnepenada inpop-
Marlii BiJi OJiHi€] cHCTEMH JI0 1HIIOT Yepes moce-
PEIHULTBO CHELiaIbHUX MaTepiaibHUX HOCIiB,
curHamiB. KomyHikariss — HEOOXigHA Tepemy-
MOBa (PYHKIIIOHYBaHHS W PO3BUTKY BCiX COIIi-
aJbHUX CUCTEM, 00 BOHA 3a0e3Ieuye 3B’ A30K MK
JIOABMH PI3HUX Tpodeciif, iX MCUXOCTaHaMH,
HaMipaMH, TUTaHaMU, OaKaHHSMU, IPAarHEHHSIMHU
JI0 caMmopeadiizallii; BOHa pPOOUTH MOXIUBUM
HAKOMWYEHHS ¥ Tepenady CoOILiOKYIbTYPHOTO
JIOCBITY, PO3TIO/LI Mparli i opraHi3allito CIiIbHOT
npodeciitHoi Ta MDKIpoQeciitHOT AisIbHOCTI,
YIOPaBJIiHHS Ta CaMOYIIPaBIIIHHS, PETYISILII0, SIK
1 TPAHCISIIIII0 €THOKYIBTYP.

VY acmekTi NpakTUYHUX TOTped IKUTTE-
Bo-TIpodeciiiHoi camopeadnizaiii ocoOucTocTi

Bunyck 2. 2016
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BXJIMBUM € PO3YMIHHSI TOTO, IO MPUPOIHA
3BYKOBa CTHOMOBA — 1€ HA/3BHYAiiHO 3py4Ha,
KOMYHIKaTHBHO €()CKTUBHA, BIAKPUTA JJIs OHOB-
JeHHs (32 paxyHOK IHTerparmii 1HHOBAI[iHHUX
3HaHb), YHIBEpCalibHa, CTiiiKa, KpeaTHUBHA,
KOTE€peHTHa, JablibHA, THy4YKa, €HepreTuyHa
1 B IJIOMY aHTPONOIIEHTPUYHA CHUCTEMa Opra-
HIYHOTO HA0Opy rpaMaTUYHO-CHHTAKCUYHUX Ta
CEMAaHTHUKO-CTUJIICTUYHUX 3aC001B-3HAKIB COLlI-
aJabHO- ryMaHiCTHqu'l' KyJIBTYPHO-KOTHITHBHO]
B3a€MO/Iii, 1[0 EBOTIOLIOHYE, caMoopraH13OBy—
€THCS 1 Ha/Ia€ CBOEMY HOCI€EBI Maiike Oe3MexKHI
MOJKJIMBOCTI BTIJIEHHSI CBOIX Mi3HaBaJIbHO-KOT-
HITUBHUX 1 KPEaTUBHO-KOMYHIKaTHBHUX MTOTPEO
Ta HaMipiB, @ TOMY KOHIpyeHTHA (piBHO3HAYHA)
BepOaTbHOMY 1HTEJIEKTY W CaMOCBIJOMOCTI
0COOMCTOCTI, 1i CBITOMHUCIECHHIO, CBITOPO3Y-
MIHHIO — BijoOpakae il 30epirae came mi3HaHHS,
JIOCBiJl, BJIACTUBOCTI, CTEPEOTHIH, IIiIXOIH,
OIIHKH, MOXXJIMBOCTI, SIKI OpraHi3oBaHi TaKUM
YHHOM, 1110 HaMO1JIbII aJeKBAaTHO BiAMNOBI1AAIOThH
norpedaM 1 3a10HOCTAM iHTeJ‘IeKTy JIFOIUHU.
BaxmBiM  aTpuOyTOM KOMYHIKaTHBHOI KOM-
NETCHTHOCTI € JIiI0Ba KOHTAKTHICTh — 3aci
yCHiITHOi B3aeMoiii B mpodeciiiHiil AisIbHOCTI.
KomyHiKaTHBHY KOMICTEHTHICTh JOPEYHO PO3-
IISJaTH B KOHTEKCTI HpO(beCII/IHOI iITOTOBKH
MaiOyTHBOTO CIeliamicra i pPO3KpHBATH K
CUCTEMYy BHYTPIIIHIX pPeCypcCiB, IO IHTETPYE
3aralibHy KyJIBTYpy CIIJIKYBaHHS ¥ JiJIOBY KOH-
TaKTHICTh y mpodeciiiniii cdepi. KomyHika-
THBHA KOMIIETEHTHICTh Iependadae po3yMiHHs
MOTHBIB, IOTEHIIIATY,CTPATETIYHNX 1 TAKTHIHUX
Mozenei l'IOBeI[iHKI/I, yMiHHﬂ iHTerpaJIBHO «Tpo-
YHTYBAaTH» IHTEPECH i TOTpedH couiambHIX
TPYII, yCBIZOMIIOBATH MOXKIIHBI TIEPEIIKOH, 3
TaKo)K OpaTu 0 yBaru CoIiaabHO-€KOHOMIYHI
teHaeHuii. JlinoBa KOMyHIKaTMBHAa KOHTAaK-
THICTb CHpUsI€ peali3alii 0COOMCTHX KUTTEBUX
noTped, 0 BaXJIMBO B YMOBaX KOHKYPEHIIIT i
6e3po0iTTs. HasgBHICTh MpodeciiiHO BaXKIMBUX
SKOCTEH Y CTY/I€HTIB pi3HUX Npodeciii CBIAUUTD

po mo4yaTtok (popMyBaHHSI B HUX Hpogeciitnoi

Komnemenmuocmi — 1HTErpalibHOI Xapak-
TEPUCTUKHU [IJIOBUX Ta OCOOUCTICHHX SIKO-
cTedt MaiiOyTHix daxiBuiB [3, c. 729-730], sika
penpe3eHTye piBeHb iX 3HaHb, YMiHb, HABUUOK,
JOCTATHIX JUIst 3I1HCHEHHs METH mpodeciiHoi
JUSIBHOCTI, a TAKOXK TX IHAMBILYaIbHY CHCTEMY
LIHHOCTEH, IO B KOMIUIEKCI peani3yeThCs
KOMYHIKATHBHOIO CHCTEMOI0 HABUKIB.
CucteMHI KpU30BI TEHJIEHII] BU3HAYAIOThH
BEKTOp TMpo¢eciiHOi TIATOTOBKM CTY/ACHTIB,
0 MalTh MaKCHMaJbHO SIKICHO: a) BOJIOJITH
HaBUYKaMHU TOMIyKy mpodeciitHoi iHpopMmarii;
0) eheKTHBHO B3aEMOISATH 3 IHITUMHU TMPAIliB-

HUKaMH COLIOKYJIBTYpHOI cepu CyCIiIbCTBa,
KOMYHIKYIOUHM 3a 3aKOHAMH T'apMOHii, TOJIepaHT-
HOCTI, TapPTHEPCTBA, €TUKH, KOPAOICHTPHU3MY,
110 3aBXAu OyIlo MpUTaMaHHO I HOCIiB yKpa-
THCBKOT KYJIBTYPH; B) OyTH MOOUIBHUMU U BiATIO-
BIJJAJIbHUMH y TIPUNHHATTI pillIeHb, a TAKOX MpPO-
30pJIUBUMU 1 BUBA)KEHUMH B MUTAHHSIX BJIACHOL
KUTTEOC3MEKH, IO BEIMKOI MIPOI0 3aJICKHUTh
BiJI MHUCJIEMOBJICHHEBOI C(HOPMOBAHOCTI 0CO-
oucrocTi; r) OyTH MIANPUEMIMBUMH W KOHKY-
PEHTHOCTIPOMOXXHMMHU B CKJIQJHUX PHUHKOBHUX
yMOBaX, IO IIEMEHTYIOThCSI KOMYHIKaTHBHOIO
BIIPABHICTIO YYaCHUKIB BUPOOHUYO-rOCIonap-
CBKHUX IPOIIECIB.

KomyHikaTBHa KOMIETEHTHICTh BH3Haua-
€TBCA SIK BIJIOBITHE MParMaTHYHO-IHTETPATIbHE
BUKOPUCTAHHS COIIALHO MPOoQeciiHNX 3HAHD
1 HAaBUYOK y MapTHEPChKiil B3aemosii. Xapakre-
PUCTUKAMH KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI €:
1. BigmoBimHicTh TpoeciiHOl MOBEIIHKH KOH-
TEKCTy CHTyaIlli Ta OCOOHCTICHUX B3a€EMOBIJI-
HolIeHb 11 ydacHukiB. Llum TBOpuThCS edekT
«ITapPTHEPCBKOT PO3MOBI», »ITAPTHEPCHKOTO B3a€-
MOOOMIHY», aKTyaJIbHOIO ISl KIHIIEBOTO YCIHiIlI-
HOTO pe3yabrary iH(popMali€ro, Mo € B3aEMOBU-
TiIHOIO.

KomyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTh 0a3yeThCs
Ha TpodeciiHNX 3HAHHAX MPaBUI CHIIKY-
BaHHS; BOHA BKJIOYae chopMoBaHi ajanTta-
HiliHi HABUYKYU CTYACHTIB 1 TICUXOJIOTO-ETUYHY
THYYKIiCTh Y JOCSITHEHHI1 KiHIIEBOI METU TPH
30epekeHH] ToJiepaHTHHUX BigHOCHUH. 3. Komy-
HIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh MTOB’s13aHa 3 BiAHO-
CHHAMM MiX NMapTHEpaMH B YMOBaX PUHKOBHUX
npoiieciB, a He 3 iHauBigaMu. KomyHikaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh — L€ 3AaTHICTh 30epiratu
MDKIApTHEPChl0  npodeciiHo-A1I0B1  CTO-
CYHKH, 3 0a)XXaHOIO BH3HAYEHICTIO, TOOTO MUC-
TELTBO 3aBYAaCHO YHUKATH B CTOCYHKaX 3 MapT-
HEpaMH «sIM» 1 «KamkaHiB»(KOH(IIKTOTEHIB),
a TakKoX YCIHIIIHO BHUPOOJISITH CTpaTeriro u
TAKTUKY KOMYHIKAaTUBHOI TOBEIIHKH, KOJIHU
MPUMOM YHHUKaHHS KOH(DIIKTY HE CIpanboOByeE
[3, c. 417-418].

BHyTpilmHIO CTPYKTYPY  KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MO)KHa TMONEPeIHbO OKpec-
JUTH TaKUMU KOMITIOHeHTamu: 1. 3HaHHA (Ipo-
deciliHi, TCHUXOJIOTO-TIEATOTIYHI,  TEXHOIO-
r4HO- KOMH’IOTepHi couianLHO-eKOHOMqui,
a,Z[MlHICTpaTI/IBHO-praBJIlHCBKl CBITOIIISAI-
HO-METO/IOJIOTI4H], OpraHisaiiiiHi, eKOIOri4Hi,
SCTETHYHI, MDKICPKABHI, UTIOMAaTHYHI, CTHYHI,
rpaMaTHYHO-CHHTAKCHYHI, CEMaHTHKO-CHHTaK-
cuyHiTaiH.).2.Ili3HaBaIbHO-KpeaTUBHI HABUYKH.
3. [IlpaktuuHO-TIparMaTH4Hi, IMiAMPUEMHHUIIb-
KO-11710B1 HaBnuku. 4. BigHomenus. 5. Emonii,
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OLIIHKHM, TIOYYyTTs, peakuii. 6. LliIHHOCTI Ta eTHKa.
7. Qumuiomaris, crpareris i taktuka. 8. Motu-
Battis. 9. [Torpeou.

3MicT  KOMYyHIKaTWBHOI
MOKHA CUCTEMAaTU3yBaTH SIK:

1. ToTOBHICTH 1 BMIHHS 0COOUCTOCTI OPraHi3o-
ByBaTH KOHTAKTH 3 JIFOIbMH Ha Pi3HINA TICHUXOJIO-
TO-yMpaBIIHCHKIA AUCTAHIN|, @ TAKOXK 37aTHICTh
CBOEYACHO M JOPEYHO MPOSBISATU THYYKICTH B
aJeKBaTHIA 3MiHI IICHXOJIOTIYHHUX IO3MUIIH, IO
CIpsIMOBaHI Ha 3a0e3MeyeHHs TOJEepaHTHUX
MapTHEPCHKUX CTOCYHKIB.

2. IarerpanpHa LUTICHICTH 3HAHb, MOBIICH-
HEBUX 1 TII03aMOBJICHHEBUX YMiHb, a TaKOX
HAaBUYOK KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJii, HaOyTHX
CHEIIaiCTOM TOTO 4YH IHIIOTO HAMpsSMy TIpO-
(eciiiHUX 3HaHb, 10 MPUAOaHI CBIIOMO H IIiJie-
CIIPSIMOBAHO B TIPOIIECi coIliaiizailii, HaBYaHHS,
BHUXOBaHHS, CAMOBMXOBaHHS, CAMOPO3BUTKY.

3. Ilpupomuuii Ta HaOyTHH BHYTPINTHIN
KpEaTUBHO-TISJIbHICHUA TOTEHIal YYHS, IO
NOTpiOHMI [1si 3a0e3meyeHHs] KOMYHIKaTUBHOT
KOMITETEHTHOCTI B TpoIleci peamizaii minen i
3aBllaHb 00paHoi mpodecii.

4. CuHepreTnyHe yTBOPEHHS, L0 BKIIIOYAE
TICHXOJIOTO-TIeIarOriYHe 3HAHHS W TepUenTUBHI
31i6HOCTI, @ TAKOXK TaKi ACHEKTHU: ) KOrHITHBHMI
SIK COLIATBHO-IIIHHICHAN OpleHTI/Ip «TyT 1 Tenep';
0) BUKOHABCHKH aepes peatizarito peanbHo
c(opMOBaHUX YMiHb 1 HABUYOK; B) eMOLiHO-iH-
TYITUBHUI, NPOTHOCTHYHHUIA, IO JI0NIOMAarae
BU3HAYUTH COITIAJIbHI CMaKH, YIomo00aHHs, ycTa-
HOBKH, 3aMOBIICHHS, CTEpPEOTHIH, TEHICHIIII,
JIOCBIJl Ta CUCTEMY COLIATbHO-KYJIBTYPHHX, MPO-
(heciitHO-TeXHONOTIYHUX [IIHHOCTEMH, 1110 Bi00pa-
YKAIOTh MTI3HABAILHUH MTOCTYTI.

VY KxomyHikalii, SK 1 B CHUCTeMi MOBH, JiIOTh
MIEBHI 3aKOHH, 1[0 MOTHBYIOThCS TEpII 32 BCE
TICHXOJIOTIYHUMH ~ OCOOJIIMBOCTSIMA ~ YYACHUKIB,
iX JIOCBIZIOM, CHCTEMOIO I1HJMBITyalbHUX IIiH-
HOCTEH, pIBHEM BOJIOAIHHS KYJIBTYPHUMHU 37100yT-
KaMH €THOCY, TPO(eCIfHUMU TTOBHOBAKEHHSIMH,
a TaKOXK COIllaTbHUMH possiMu. KoMyHIKaTuBHI
3aKOHHU He}I(OpCTKi 3 94acCOM MOXYTh 3MiHIOBa-
THCSI, MAlOTh HAIlIOHANLHY CHCI_II/I(ble, Bi7100pa-
JKAIOTh Half3arambHIlIl TEHACHI], L0 HasBHI
B ycix Tumax cmiikyBaHHs [1, c. 38], 30kpema:
1. 3aKoH 13epKaNIbHOIO PO3BUTKY, KOJIH CITIBOCCIA-
HHKH aBTOMAaTHYHO, IiJACBIZOMO IMITYIOTB CTHIIb
OJIFH OJTHOTO. BiH BIUIMBaEe HAa TEMATUKY /iaJIOTiB,
Jla€ MOMKIIMBICTh HAJIArOAUTH IOOpi CTOCYHKH.
2. 3aKOH 3aJIeKHOCTI €(PEKTUBHOCTI CITUIKYBaHHS
BiJl KOMyHIKaTHBHHX 3yCHJIb, TOOTO €()EKTUBHICTH
BepOabHOI B3a€MOJIIT IPSIMO MPOMOPIIiiHA KOMY-
HIKaTUBHUM 3yCHUISIM. 3. 3aKOH MPOrPECUBHOTO
3pOCTaHHS HETEPHIHHS CIyXadiB, IO MPOSBIIS-

KOMIIETEHTHOCTI

€THCS B TEH/ICHIIIi: YUM JIOBILIC TOBOPUTH MOBEIb —
TUM HEyBa)kHIII ciyxadi Horo. OTxe, eheKTHBHE
MOBJICHHSI Ma€ TpuBaTH He noBiie 10 XBUIUH.
4. 3aKoH 3HIKEHHS PIBHS yBaru ii iHTENEKTy 31
301TBIIIEHHSM YHCETHHOCTI YYaCHUKIB.

Y 1poMy 3aKoHI TPOSIBISETHCA «E(EKT
HATOBITYy»: 32 TaKUX yMOB JIIOJMHA TiplIe MHUC-
JIUTH JIOT1YHO; JIOMIHY€E TIpaBa MiBKYJIsl TOJIOBHOTO
MO3KY, SIKa «BIiAMOBigae» 3a eMorrii. B HatoBmi
MOCHIIIOIOTHCSI HETaTUBHI PEAKIIil, 3HMKYEThCS
KPUTUYHICTb CHPUNHATTS, JIIOAWHA JIETIIe ITiJI-
JTA€THCS TICUX03apaKeHHIO. 5. 3aKOH KOMYHIKa-
TUBHOTO CaMO30€peKeHHs, KOJIU JIIOAMHA HaMa-
raeTbcs 30eperTd KOMyHIKaTHBHY piBHOBary. 3a
pPaxyHOK ILbOTO OCOOMCTICTh MIATPUMYE BHY-
TpIIIHIN CIOKiH, piBHOBary, a OTXe, 30epirae
BJIaCHE 3710pOB’s. 6. 3aKOH PUTMY CHUIKYBAaHHS:
JIOMMHA Ma€ TOBOPUTH MEHIIE, HiX MOBYATH.
CriBB1IHOIIEHHS MiK TOBOPIHHSM 1 MOBYAHHSIM —
BeJTMYMHA TOCTiiHA. 7. 3aKOH JOBIpH J0 3pO3Y-
MIJIMX BHUCJIOBIIOBAaHb: YHM IPOCTIIIE MOBELb
BUCJIOBIIIOE€ BJIACHI JAYMKH, THM Kpalle Horo
pO3yMilOTh, Kpallle CHpHAMAIOTE iH(pOpMaIliio.
8. 3aKOH MPUTATYBAHHS KPUTUKH: YHM CHIIBHIIIE
Ta YM 1HIIa OCOOMCTICTH BUIIAETHCS B OTOUCHHI1
caMOOY THIMH BIIACTHBOCTSIMH, THM OLIBIIIS MOX-
JMBICTH JIMXOCIIOBUTHU TPO HE1, KPUTHUKYBATH il
CMaKH, IOBEAiHKY, B4NHKU. DaxiBels 3 mpoodiaem
cnuikyBanHs Jleitn Kapneri 3a3nauaB: «He cBa-
PATH JIMILE NIEHb BiJ 3py0aHOro JepeBa, TH K HE
MOJKEIII CTATH ITHEM». 9. 3aKOH CAMOBHHUKHEHHS
iHdopmartii: mpu nedimuTi iHHOT 1HGOpPMAIIi B
KOJIGKTHBI, JI¢ CIUIKYIOThCS 1HAMBIAH, 1H)OP-
Mallisi MOXK€ MOPOJKYBAaTUCS B (opMi UYTOK,
BUTaJ0K, (aHTa3ii, 066plxyBaHH}I 10. 3akon
MomuiKkallii HECTAHIAPTHOI ~KOMYHIKAaTHBHOI
TMOBE/IHKA yYaCHHUKIB CIIIKYBAHHS: AKIIO OXHH
3 MapTHEPIB Jianory nopyurye HCI/IXOKOMyHlKa-
THBHI HOPMH — iHIIMII 3MYLIy€ HOro 3MIHHTH
KOMYHIKaTHBHY MOBeliHKy. 11. 3akoH mpucko-
PEHHSI IOIIMPEHHS HeraTHBHOI iH(opMarii. [is
[bOTO 3aKOHY MOTHBYETHCSI OUIBLIOI0 YyBaroro
JOICH 10 HeraTMBHUX (DaKTopiB, 60 TO3UTUBHO
CIIPUMMAETHCA SIK HOpMA M IIBUIKO MEpecTae
obroBoproBarucs. 12. 3akoH CTBOpeHHs 1H)OP-
Marii («3irncyTuii TenedoH»):Mipa CIIOTBOPEHHS
iHpopMalii IpsMO NMpoMopIiiiHa KITBKOCTI 0ci0.
[TpuuynHa 1pOro sBUIA — Cy0 €KTHUBHA IHTEp-
npeTaris Ta cy0 €KTUBHE CIIpUHMaHHS i OLIHIO-
BaHHS, TOOTO 0COOUCTICHE CTaBJICHHS JI0 3MICTY
MOYYTOT0, @ 4YaCTO i HEBMIHHS YBaXKHO CITyXaTH.
13. 3ak0H eMOLIHHOTO TICHUXOUIPAXECHHS: YUHI
(ctymenTn, maptHepu 1o Oi3Hecy), AKi nepeOy-
BalOTh B OJJHAKOBOMY (UM OJIM3bKOMY) €MOIIii-
HOMY CTaHi, NMparHyTh 00 €IHATUCS B TPyIy i
CITIIJIKYBaTHUCS JUIIEe Mk co0oro. 14. 3akoH MOB-
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JIEHHEBOTO IIOCHIJIEHHS eMoliii. BcranosieHo,
0 CJOBECHAa KOHCTAaTallisl eMOIliid (BUTYKH,
MiJICHITIOBAJIbHI MOJQJIbHI YaCTKH, CKCIPECHUBHI
CJIOBA) MOCHUIIIOE 1X Maibke B Ba pasu. Lle sBuie
9acTO BUKOPUCTOBYIOTH IOJIITUKU B TIPOTIaraH/ii,
B caMopeKJiaMi TOUIO.

3HaHHS KOMYHIKaTHBHUX 3aKOHIB — Ba)KJIMBA
CKJIa/I0Ba KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY-
JICHTA, a 3T0JIOM — BUITYyCKHHKA BUIIOTO HAaBYAJIh-
HOTO 3aKJIaJTy, 10 3alliKaBIeHUH B YCIIIIHIN pea-
Jizarii.

BuCHOBKH H NEpPCHEKTHBH IOAAJBIIOIO
AOCJTIAKEHHS.

1. 3pilicHenuii aHami3 3acBiAuy€e CKIAJHICTh
IHTerpaJbHOTO (PEHOMEHY, SKHMM € KOMYHIKa-
THUBHA KOMITIETEHTHICTh, 0 00’ €IHY€ B COO1 TICH-
XOJIOT14Hi, HEeWpOoQi310J0TIUHI, aHTPOIOIOTIYHI
Ta TeHeTUYHI (PaKTOpH, BUBYCHHS KX YEKA€ HA
JIOCHITHUKIB.

2. KommeTteHTHICHUN miaXia, 10 HaOupae
MOIIMPEHHS] B TPAKTHUYHIA JisUIBHOCTI TMena-
roTiB BHUIUX HABYAJILHHX 3aKIajiB, Ja€ MOX-
JMBICTh 3aCTOCOBYBATH Pi3HOMAaHITHI TPEHIHIH,
Metoauku (Metoauka B. boiiko «JliarHocTnka
KOMYHIKaTHBHOI TOJIEPAaHTHOCTI»), IIaTrHOCTHKH
(Metonuka I. FOcynoBa «Mopeni criiikyBaHHS,
metonuka O. JIeonTreBa «Kapra KOMyHIKaTHBHOT
TSTIBHOCTI») Ta 1HII TeNaroridyHi TEeXHOJIOTil
JUIE PO3BUTKY SIKICHMX CTaHAApTIB KOMYyHiKa-
TUBHOT KOMIIETEHTHOCTI i A1JI0BOT KOHTAKTHOCTI.

3. Ouikye Ha norinOieHe BUBYEHHS Ta PO3-
pOOKy MIarHOCTUYHUX METOMIB JOCTIIKEHHS
npoOJieMHd  OBOJIOJIHHS ~ CTYACHTIB  PI3HUX
aCIIEeKTiB KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

10.

1.

12.
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Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

3AMNO3UYEHA NIEKCUKA B YKPATHCbKIA MOBHIU KAPTUHI CBITY

CimoHok B.I., a.cdpinon.H., npocecop,
3aeidysay kaghedpu iHozeMHuUX mos Ne 1,
HaujoHanbHul ropuduyHul yHisepcumem imMeHi Sipocnasa Myopozo

CTOCYHKM NtognHKU 3 00’EKTUBHOKD pearnbHIiCTIO 3AIACHIOTLCA He TiNbKM 3a JOMOMOror mMoeu. MoBa He Moxe Bifo-
KpEMWUTM NOAMHY Big Be3nocepefHbOro icHyBaHHS B Ll AINCHOCTI i NOCTIHOrO A0 Hei npuctocyBaHHs. OfHieto 3 hopm
MPUCTOCYBaHHS € 36ara4yeHHst MOBW HOBVUMMW OQVMHULIAMMU, SiKi BinOMBatoTb HOBI 3000y TKM MidHaHHS. 3an03nYeHHs € OfHIED
3 (hOpM OCBOEHHS JOCBIaY, 30Kpema, AOCBiAY HApPOAIB, 3 AKUMM iHLLNIA HAPOA, NepebyBae y KOHTAKTI.

Knroyoei cnoea: 06’'ekTMBHA peanbHiCTb, AiACHICTb, MOBHI OAMHMLI, 3000YyTKM Ni3HAHHS, 3aM03UYEHHS, [OCBIA,
KOHTaKT.

BaaumopelicTre yernoBeka ¢ 06bEKTUBHON PearibHOCTbIO OCYLLECTBSIETCS HEe TOMbKO C MOMOLLbIO f3blka. A3blk He
MOXKET OTAENUTb YenoBeKa OT HEMOCPEACTBEHHOTO CYLLECTBOBAHUS B 3TOW AENCTBUTENBHOCTM M MOCTOSIHHOTO K HEMN Npu-
cnocobnennsa. OgHon n3 opm npucnocobnenns aensieTcs oboralleHne A3blka HOBBIMU €AMHMLIAMU, OTPaXaroLwmmm
HOBbI€ OOCTUXXEeHUSA NO3HaHUA. 3anMCcTBOBaHUE ABNAETCH O,D,HOVI n3 (*)OpM 0CBOEHUA OnbITa, B YaCTHOCTW, ONnbITa HAPOAO0B,
C KOTOPbIMMW APYrov Hapod HAaXOAMUTCS B KOHTAKTE.

Knroueeble crnoea: 00bekTVBHasi peanbHOCTb, AENCTBUTENbHOCTb, A3bIKOBble eOWHULbI, JOCTVRKEHUSI MO3HAHWUS,
3aMMCTBOBaHME, OMbIT, KOHTAKT.

Simonok V.P. BORROWED LEXICAL UNITS IN UKRAINIAN LANGUAGE WORLD IMAGE

The interaction of a person with the objective reality is carried out not only through a language. A language can
not separate a person from the immediate existence in the reality and continuous adaptation to it. One of the forms of
adaptation is enriching a language with new units, reflecting progress of perception. Borrowing is a form of experience
mastering, including experience of the peoples with whom the other nation is in contact.

Key words: objective reality, reality, language units, progress of perception, borrowing, experience and contact.

VY cydacHOMY MOBO3HAaBCTBi z[enani OLIBIIIOL
Baru Ha6yBaIOTL IUTAaHHS TpO 3B’S130K MOBH Ta
00’€KTUBHOI AIMCHOCTI, MOBU Ta OKpeMoi 0co-
bucrocti, MOBH Ta CycrinbeTBa. ONHIEIO 3 BaX-
JIMBHX HAYKOBHX Hpo6neM CY4acHOT JIIHTBICTUKH
€ KOHIICTIIIiSi MOBHOI KapTHHH ceity (MKC),
10 KOHIIGHTPY€E B cOO1 Ha3BaHI TPU aCMEKTH. Y
3B’SI3Ky 13 UM 1 TpaJuLiliHE MUTAaHHS MOBHUX
3aro3n4eHb NoTpedye HOBUX MiJIXO/IIB MPU HOTO
JOCITIDKEHHI. 3amo3u4eHi JEKCeMH MaloTh PO3-
IVISIIATUCS HE K 130J1bOBaHE sBHUIIE, a SIK Opra-
HIYHA CKJIaJI0Ba YaCTMHA MOBHOI CUCTEMH 1 MOB-
HOTO 00pa3y CBITY.

[{inKOM CIYIIHMM BHJA€THCS, ILIO PE3Yllb-
TaroM Tiio0ai3amii CBITy € NMparHeHHs 10 IOo-
6amizanii moBu. Lle siBUIIE 3aX0AUTH y cymnepey-
HICTh 13 HparHeHHSAM 10 30epeXeHHS MOBHOI
caMOOYTHOCTI, ajie OUTBIIIOI0 Y MEHIIOK MipOIO
JI0J1a€ KOHCEpBaTH3M MOBHOI CHCTEMH, BHAC-
J1I0K YOro Ta YW 1HIIA MOBAa MAa€ 3HAYHY KiJib-
KICTh 3amo3W4YeHUX OMWHUIG. Lle cTocyeThes i
MOBH YKPaiHCBHKOI.

IIpo6Gjema MOBHMX 3am03UW4YeHb B OCTaHHI
JiBa 3 TIOJIOBMHOIO CTOJIITTS IMOCIAA€ BakKIIMBE
Miclle B JIHTBICTHII. BoHa po3misgaeTscs B
PI3HUX acleKTax: Yy 3arajlbHOTCOPETUYHOMY
TUTaH1 — SIK YaCTUHA 3arajbHOT IpoOIeMU MOBHUX

KOHTAKTIB 1 B3a€MOJIii PI3HHX MOBHHX CHCTEM, Y
OLIBII BY>)KYOMY aCIIEKTI — SIK OCOOJIMBOCTI pO3-
BUTKY OKPEMHUX MOB 1 Pi3HHX IX PiBHIB.

[luM NUTaHHSIM TPHUCBAYCHO UYMMAJIO HAay-
KOBUX JjociikeHb. Cepen HUX CIij mpura-
naru podotu A. Tobnepa, sikuil 1aB pO3ropHyTY
OILIIHKY SIBHIIY 3all03WYyBaHHs 1 BBaKaB HOTO
«TIOKaKYUKOM BUTOHYEHOI KyabTypu» [1, c. 2].
[.LI. OrieHko TakoX MOPYIIye THUTAaHHS JEK-
CHUYHUX 3all03MY€Hb 3 1HO3EMHHMX MOB, JOCIHIJ-
KYIOUM 1CTOPIIO iX NPOHMKHEHHS B YKpaiHCBKY
MOBY [2, c. 64].

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTIIKeHb | myOsaiKaii
CBIAUUTH, 110 NpoOIeMi 3armo3uveHb IMpHIi-
namm yBary LK. binomin, JI.A. BynaxoBcekui,
I1.I. Topeuskuii, B.M. TopoGens, A.Il. I'pu-
nierko, B.B. JXKaitBoporok, M.A. XKoBToOprox,
M.II. Kouepran, JI.C. [Tanamapuyk, B.M. Pyca-
HiBcbkuit, O.0. Tapanenko, .M. ¥Y3nurau ta iH.
Jlekcrka 1HIIOMOBHOTO TTOXO/KEHHS PO3IJIsiia-
€ThCSI B OCHOBHOMY Ha Ki1acu(ikaliifHomMy piBHI,
MOKa3aHO ICTOPil0 BXO/DKCHHS 3all03MYEHb 3
pI3HUX MOB (IPELbKOi, JATUHCHKOI, TIOPKCHKHX,
POMaHO-TEPMAHChKUX Ta IHIIMX B YKPaiHCHKY
MOBY), TIPH 1[LOMY HE MOPYIIYIOTHCS TITUOWHHI
CEMaHTUYHI SBUINA. [HIIOMOBHI ClIOBa Xapakre-
pHU3yBaIMCs 10 NEBHOI Mipu (hparMeHTapHO, SIK
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o0ch gyxopigae B MoBi. Cami TepMiHH «IHIIIO-
MOBH1» BKa3ylOTh pajiie Ha ixHill TeHe3uc, a He
CTaTyC y HOBIil Iyisi HUX MOBHIN cTpyKtypi. Lle
Jla€ TICTaBU MPOAHAII3YBaTH MPOOJIEMY 3ario-
3U4YeHb 3 MOMIALY iX Micud 1 QyHKIIN came B
CUCTEMI Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH.

BBaxkxaemMoO Takuii HayKOBUM HampsIMOK Y
CydacHIM JIHTBICTUIIl AKTyaJbHHUM, OO BIiH
CIOpUATHME YTBEP/UKCHHIO MOMISALY Ha Kiac
IHIIIOMOBHHX CJIB SIK Ha OPraHi4Hy CKJIaJ0BY
YaCTHHY 3araJbHOMOBHOTO CJIOBHHKA YKpaiH-
CbKOI MOBH.

MeTor0 Hamoi CTarTi €: BUCBITIIMTU 1CTO-
PUUHY MOCIIAOBHICTh BXOIKEHHSI B YKPAiHCHKY
MOBY JICKCHYHUX 3all03U4YeHb 3 IHIIUX MOB Yy
3B’SI3Ky 3 COIIQJIBHO-CKOHOMIYHUMH, T€OMOJIi-
TUYHAMH Ta KYJIBTYPHAMH KOHTaKTaMu YKpaiHU
3 €BPONCHCHKUMHU KpaiHaMH; TpOaHaTi3yBaTH
MPUYMHU Ta NUISIXU 3aM03MYyBaHHS 1HIIOMOB-
HOTO TIOXO/DKEHHS B yKpaiHCBKiA MOBI Ha Tl
HaIllOHAJLHOT MOBHOT KAPTHHH CBITY.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay [0cJi-
JaxeHHs. J{iliCHICTh, IO HE Ma€ MEX y CBOIH
PI3HOMAHITHOCTI, BiAOWBAa€THCS Yy CBIIOMOCTI
JTIOMMHU 32 JIOTIOMOTOK) JTUCKPETHUX OJUHHIID
MOBH. 3araibHOBIIOMUM € TOi (baKT, IO peab-
HICTb YSIBIIETBCS B LILIIOMY OJHAKOBO HAPOJaMH,
SIKI 3HAXOISITHCSI HA OJHOMY PIiBHI COIIaIbHOTO
po3BUTKY [3, ¢. 21-30], BOHA MEPETOMITIOETHCS
Kp13b MPU3MY iXHIX MOB y BHUIJISIJII HETOTOXKHUX
BiIpi3KiB [4, ¢. 52-62], 1m0 BIAOMBAETHCS Yy JICK-
CUKO-CEMaHTHYHUX CHCTEMaX MOB.

[TonsATTS, BiTOMI O/IHINM HAIlli Yepe3 CIIOBECHE
IXHE BTIJEHHS, aje He3HaloMi IHIIIH, OTXKe, HE
MaloTh y HalllOHaJIbHIIl MOBI CIIOBECHOTO BHpa-
KEHHsI, € JUIg APYroi Hailii aOCOTIOTHUMH Bep-
OanpHuMU NaKkyHam# [5, ¢. 106]. Cami xx 00’ ekt
HOMIHaIli{, BTaCTUBI NIEBHOMY MOBHOMY KOJIEK-
TUBY, HA3UBAIOTh BIIACHE pealtismu [6, ¢. 50-55].
Cepen aOCOMIOTHUX BepOATbHUX JIAKYH BHILIIS-
I0TbCsl a0COJIIOTHI HOMIHATUBHI JTaKyHH (Hampu-
KJ1a] p13Ha KUIBKICTh BIATIHKIB CHIrYy y (paH-
Iy3bKiii Ta €CKIMOCBKIil MOBaX i, BIMOBIIHO,
pI3HI MEXI MK TOHATTAMH) 1 eTHorpa(bqul
nudepeHItialii, mo He MalTh aHAJIOTIB B 1HITUX
mopax. Ha nymky b. Paccena, 00’€KTH HOMi-
Hallii, HeBIIOMI JaHiil MOBI, € 30BCIM HETOCSK-
HUMH U1 11 HOCIiB [7, c. 2-14].

Bxe B aHTHuHI yach BHUHUKAC i1€1 MOBHOI
CTIOPITHEHOCTI, SKa OCTATOYHO 3alaHyBaja B
Hayti 3 kKiansg X VIII i oco6muBo B XIX cr.

Benukuii BHECOK y PpO3BUTOK  IOpPiB-
HsbHOI cemacionorii 3poowmu I. Illyxapar i
M.M. IlokpoBcekuii. [lepmiomy HanexuTh iaes
BHBUCHHS iCTOpIi 3HAYEHHS CJIOBAa y 3B’SI3KY 3
ICTOpi€r0 pedi, Ska HUM Ha3WBaeThbes (IIKOIA

«Worter und Sache») [8, c. 282], npyromy —
BU3HAYCHHS 3aKOHOMIPHUX CEMAHTHYHUX 3MiH
napaeTbHO B PI3HUX MOBax. Y JTOCIHIKCHHSX 3
rpenbKoi Ta tatnHebKoi MOB M.M. I1okpoBChKMi1
Hamarascsl CTBOPUTHU 3arajlbHy CeMaciosorito, a
TaKOXX MOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHY JIEKCHKOJIOT1IO
1HIOEBPOIICUCHKUX MOB. BiH BBaXkaB, 1110 «3aKo-
HOMIPHHH PO3BUTOK MOBH HE MIJJISITAE CyMHIBY
1 HaKpai 3aco0u BIIKPHUTH I1i 3aKOHOMipPHOCTI
3a0e3Meuy0ThCs MOPIBHAIIbHO-1CTOPUYHUM
Merozom» [9, c. 64].

VY cepeauni Munynoro croiitts B. ['ymGonsar
3BEPHYB yBary Ha CBOEPIAHICTD BlILO6pa)KCHH$I
IifcHOCTI y pi3HMX MoBax. Ha #ioro maymky,
TOJIOBHE TIPU3HAYCHHS MOBU — IEPETBOPIOBATH
CBIT y JYMKH, TOOTO MHCJICHHS HapOjay BH3Ha-
yat MoBoto. b. Yopd BBaxkaB, 110 y KOXHIiH
MOBI CBO1 BiacHi GopMH, TOMY i NIHCHICTb ysIB-
JSETHCS TO-PI3HOMY JIIOISM, SIKI PO3MOBIISIOTH
pi3HuMH MoBamMu. Ha nymKy BueHOro, MoBa
BHUCTyIIAa€ SIK CIeEIliajJbHa CHCTEMa OpraHizarii
JIFOJICBKOTO JIOCBiY.

Hacnpasai moBa BimOuBae Te, IO Mi3HAE
monuHa. MoBa HE BHOCUTH MOPSIOK Y TMpH-
poxy, x04 hopMye MUCICHHS, (IKCYIO4H 3aKOHH
JOBKILIS, BIAKPHUTI JHOAUHOK. OCKUIBKH st
PI3HUX MOB € CIUIBHUM 00’€KT BiJOOpaKeHHS,
MOBa MOXE CIY)KUTH 3ac000M 3B’S3Ky MIiXK
monbMU. Jlerani y BUpakKeHHI OKpEMUX SIBUIL Y
MOBI Ta iX CTYIIHb HE BIUIMBAIOTh HA KOHLENTY-
anpHy Kaptuny cBity (KKC).

CrocyHKH JIOMUHU 3 00’ €KTUBHOIO peab-
HICTIO 3I1HCHIOIOTHECSA HE TUIBKHU 3a JOIMOMOIOO
MoBH. MoBa, HE3BaXalOUM Ha il BEIMYE3HY
ponb B aHamisi i knacu@ikauii (pakTis i SBHIL
peanbHOi MIMCHOCTI, HE MOXe Bl,[[OI(peMI/ITI/I
TONHHY BIJI 6€3HOCCPGIIHLOFO ICHYBaHHS B IIiit
JIHACHOCTI 1 MOCTIHHOTO 70 HEl MPUCTOCYBaHHSI.
Opniero 3 GopM NMPHUCTOCYBAaHHS € 30aradeHHS
MOBHY HOBHUMU OJUHHUIIIMH, KI BiIOMBAIOTHL HOBI
37100yTKH Ti3HAHHS, B TOMY YHUCIIi B IPaKTHYHIN
TISITBHOCTI. 3alo3W4YeHHsST € OfHieo 3 (opm
OCBOEHHS JIOCBITY, 30KpeMa JIOCBiAy HapoiB, 3
SIKUMU 1HINUH HapoJ] iepeOyBae B KOHTAKTI.

BigOuBaroun B co01 00’€KTUBHUN CBIT 1 CBI-
JIOMICTB, II0 MOTO BijoOpakae (a mporec Bigo-
OpakeHHS HE Mae€ [3epKajJbHOTO XapakTepy),
KOYXHa MOBa 3/I1MCHIOE 11¢ HeoaHakoBo. Ll Heo-
JTHAKOBICTh B1IOOpaXCHHSI MOXKe OyTH TOsSICHEHA
pisHuMH npuuynHamu. [lo-mepie, 31iCHIOIOTH
CBili BILUTMB MaTepialibHi 1 COlliaIbHI YMOBH iCHY-
BaHHs HOCIiiB MoBu. [lo-apyre, monceka cBimo-
MICTh Mi3HA€ 00’ €KTHBHY PEANBHICTh IUIIXOM
MOCTIMHUX TMOUIYKIB, y IMpolecl SKUX JIIOAH
MOXYTh 1 TOMWJISTHCS, IO BiJIOMBAa€THCS HaA
MOBaX Pi3HUX JIFOJICBKUX KOJEKTUBIB 1 CTBOPIOE
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pI3HOMAHITHI ~ «KapTHHU CBITY». Ilo-Tpere,
KOJKHA MOBA M€ CBOIO BJIACHY CTPYKTYDY. s
BHYTPIIIHS CHCTEMA I10B’5i3aHa 3aKOHOMIPHIMH
BITHOIIICHHSMHU, 110 iICHYIOTh MIX ii YacTHHAMH,
1 BKJIFOUEHHS J10 HeT HOBUX (DaKTIB 3aBK/U B1J10Y-
Ba€THCS 3aJI€KHO B1JI IUX BiTHOIICHD.

Moga niepebyBae B 6€31epepBHOMY PO3BUTKY
y 3B’SI3KY 31 3MiHaMHU B CyCHIbCTBI. Y HayKOBii
JiTeparypl BiJ3HA4asocCs, IO MOBa KaM STHOTO
BiKy He Mora O 3aJIOBOJIBHATH MOTPEOH cydac-
HOTO CyCIIJIbCTBA, TA W MPHUKIAJ] MOBHOI icTOPIl
OCTaHHIX JBOX CTOpPi4, OCOOTMBO MO3HAYEHOL
3MiHAMH CTPYKTYPH MOBH IIiJ BIUIUBOM OypXJIu-
BOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO, EKOHOMIYHOTO, KYyJIb-
TYpHOTO PO3BHUTKY TMPOTSITOM OCTAHHBOTO CT.,
MiATBEPIIKYE IIE.

OpnHuUM 13 aCNEKTIB I0CI1HKEHHS 3a103UYEHOT
JEKCUKU B YKpaiHCBbKI MOBI € COLIOJIHIBIC-
TUYHUMA, 110 TMOJSIrae, 30KpeMa, y BUSIBJICHHI
icTopii BXO/DKEHHSI B HAIIly MOBY TEBHUX TPYII
3aMo3WYeHOi JIEKCHKU BHACIHIJIOK CYCI1JIbHO-e-
KOHOMIYHHX 1 TOJITUYHUX KOHTAaKTIB YKpaiHU
3 IHIIMMH JIep)KaBaMH Ha PI3HAX iCTOPHYHHX
etamax. [luTaHHS KOHTAaKTiB, HE3BaXAIOUW HA
Horo HIONTO OYEBHJHY TMPOCTOTY, CKIAIHE
X04 OM 4epe3 pi3HOMAHITHICTH 1 Oararoacriek-
THICTH TaKHX CTHIYHHX KOHTAaKTiB yKpaiHIB,
iXHIX MpenKiB 3 p13HI/IMI/I HApOIaMH y pi3HHX
HanpsIMKaXxX — CX1J1, 3axXiJ1, MiBJCHb, MMBHIY.

[puitasaBmm xpemenss Big BizanTii 1 3anpo-
CHUBIIIK 1€papXiB I'PeIbKOro MoxopkeHHs, Kuis-
cbka Pych mepeiinsiia it psij CiliB 13 TperbKoi
MOBH, 30KpeMa JICKCEMH, TIOB’sI3aHi 3 PEiriero
1 IEPKBOIO:  AMEOH, €eauzeﬂi€, iepeit, iKkona,
Aimypeia, nanaxuda ta iH. I'pekn Oymu pan-
HUKaMU TPU KHS35AX 1 epeOyBaiu MpH KHS31B-
CbKOMY JBOpi. PazoM i3 HuMH y MOBY Oe3noce-
PEIHBO TOTPANUIIN TPEIIM3MU HA MTO3HAYCHHS:

a) mpenMeTiB moOyTy: OaHs, Kupka, muca,
oKkcamum, nopgipa;

0) NpPOCTOPOBUX IMOHSTH: Jeeadda, OKeaH,
JUMAH;

B) JKMBOI HPUPOJU: KURAPUC, MAK, MUC;
oyiieon, kum, memep, myp;

T') KOIUITOBHOTO KaMiHHS: adamanm, anghpaxc
(pybin), cmapazo (monas), candnp, xpyconig.

Jlo 1boro mepioxy HamexkaTh i MOYaTKU TOP-
TOBEIIbHUX KOHTAKTIB 3 HIMEIbKUMH KHS31B-
cTBaMHU. SIK CBiAYaTh AOCHITHUKH, y LEHTPI
HIMEIBKUX €KOHOMIYHUX B3acMUH 3 KueBoM —
Peens0yp3i Oylio CTBOpEHO crelialibHy KOpIio-
pamito TopriBuiB 3 Pyccro, Tak 3BaHHX «pyca-
piiB» [10, c. 63-75].

Oxkpemi TepMaHi3MU CSTal0Th 1€ TIOPU BEJIH-
KOTO TIEpPECEeJICHHS HApOJIB MiJ 4Yac TMPOXO.-
JKEHHSI TOTIB 13 miBHOY1 Ha 3axiz. Jlocmiaauk O.0.

[[TaxmaroB 10 1€l rpynu BIZHOCUTH TaKi repMa-
HI3MU: 2ail, KJ1imb, 1104 (110UHa), CKaaa TOIIO
[11, c. 87]. A O.I" IIpeoOpakeHCHKUI HABOAUTH
TaKi 3alMO3WYCHHS: a) Ha3BU DPOCIHH: ZpeuKd,
Kanycma, xminp, 0) Ha3BU TBApUH: 6€pO.1i00,
Jes, CKOm, cmaodo; B) HAa3BU CIIEMEHTIB Marte-
planbHOT KyJIBTYpH: Oyda, 6icK, 6UHO, KOome,
Ky0oK, n1ap, MauH, pama, cKio, mun, mpyoa,
Xuyca; T) TOPTOBENIbHI TEPMIHU: 6aza, MUmMo,
I') Ha3BU SABHIL JYXOBHOI KyJIbTypU: OVKU, XYOOK
(8i0 K020 NOXOOUMBb XYOO0IHCHUK); T) TIONITUYHI
1 BIAICBKOB1 IOHATTS: 6aJl, KHA3b, MeY, UIOIOM
[12,c. 78].

VY XIII-XIV crt. criocTepiratloTbCsi HiMe1bKo-
YKpaiHCBhKiI TOPTOBeNbHI 3B s3kM [ anmuiibko-
BomuHcrkoi nepxasu 3 OpIeHOM XpPEeCTOHOCIIIB.
V 3B’S13Ky 3 IIUM 3 SIBJISIETHCS BEJIMKA KUIBKICTh
CHiB, fAKl YBIMIIIM 10 CKIaAy YKpaiHChKOI
MOBU. Jl0 HUX HANEXAaTh: WUHOK, 1110 O3HAYAJIO
MpoJaXX HAMOiB HAa PO3JIUB; APMAPOK — MiCIIe
TOPTIB y IKOMYCh MICTI; pUHOK — MiCII€ TOPT1BJIi,
TOProBeJIbHA IUJIOIIA; ¢hpumapoxk — BIIbHUI
PUHOK; TIPSMUN TOBapooOMiH. Uepes MoNbChKY
MOBY B YKPATHCBKY IPHHAIIIO CIOBO KpaM, SIKE
03HAYa€ «TOBApP, TOPTIBISY; KOWMm — rpoIoBa
BapTICTh TOBapy 1 BapT, iK€ B YKPATHCHKill MOBI
q)YHKI_IIOHy€ i cporozHi. Yepes MOMBCBKY MOBY
MPUHILIIN 10 CKIAAy YKPaiHCHKOT TaKi HIMEIbKi
CJIOBa, SIK paxyeamu, peuima, cyma Ta 1HIII.
Yepe3 MOCEpPETHHUITBO TOILCHKOT MPUUIILIA B
YKpPATHCBKY 1 JIeAKI CJIOBAa JIATHHCHKOTO ITOXO-
JOKEHHSI, TIOB’sI3aH1 3 TPOLIOBUMHU CTOCYHKaMH,
Taki, Ik 0eno3um — cyma Tpolieii, BijgaHa Ha
30epiraHHs; KéumaHyia — BUTbHUN Bij OOpriB;
Keoma — 4acTKa; Kpeoum — TO3UKa; opanoa —
HallMaHHS; ¢hyHOywt — BHECOK, TPOIIIi, KamiTal
TOILLO.

Jlo cucteMu TOPTOBEIbHO-KPEAUTHHUX BIJI-
HOCHH HAJIC)KATh TAKOXK 3aMI03UYCHI 3 HIMEIIbKOT
CJIOBa fope Ta pama, OCTaHHE 03HAYAIIO KTCPMIiH
crlatd  6opry». 3HayHO OuIbIe CBIIYEHB
MOBHHX 1 TOPTOBEJIIbHUX KOHTAKTIB 3 HIMEIlb-
KUMHU KHS31BCTBAMH MAaEMO Yy THX perioHax
VYkpainu, Kl MICTATBCS Ha TEPEH1 KOJUIIHBOT
[Nanuupko-BonuHChKOT nepxkaBu, a HU3Ka CIIB 1
Joci 30epiraeTbes SK AlajJeKTHA y MiBJICHHO-3a-
X1IHOMY Hapiudi ykpaiHcbkoi MoBu. Lle Taki
CJIOBa, SIK 2amMyHOK — OIIHKA; 2eHOeb — OOMIH
TOBapiB, MPOJAK; KAcosamu.

Taki Ha3BU IPOLLCH, SIK Kpeityep, opm, punKu
(MoneTH, BimmuTi Han PeitHom), 30epiramuce y
MiBJACHHO-3aX1IHUX TOBipKax g0 XIX — modaTky
XX cT.

YV XIV cr. numi psa MICT Ha TEpUTOPIi
VYkpainu fictaB Tak 3BaHe MarneOyp3bke TpaBo,
IO JI03BOJISIIO 1M caMMM OOMpaTd MiCIEBi
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OpraHu. YKpa'l'Hui ParHyiM  CKOOP/MHYBATH
IOPUINYHI JIOKYMEHTH 1 3aKOHU 3 HpI/II/IHHTI/IMI/I
y €Bpori. Y 1ieit nepiof 10 ckiany yKpaiHCHKOT
MOBHU BXOJWTH 3HAuyHA KUIBKICTh 3all03WYCHb
3 HIMELbKOi MOBHW: 01am, 0opez, 0ypzomicmp,
Keum, Kpax, pada, miopma, ppaxm Ta 1HIII.

Jlo repmaHi3MiB O3HA4CHOI J00M HaIeKaTh
Ha3BH LIJIOTO PAIy TOCHONAPCHKUX Oy/IiBeb:
raHoK, 0ax, komuh (TOPIIIHS YaCTHHA IIeYi),
pama, wiuéda (y 3Ha4eHHI BIKOHHE CKJIO), HOGim,
CRUMCAPHA, CMOO0NA, X6, WIRUXIIID.

IIpotsarom XVI-XVII ct. 3 HiMenpkoi 3amo-
3UUYY€EThCS JICKCHKA HA MO3HAYEHHS MPEAMETIB i
MOHATH, TOB’S3aHUX 3 YaCTUHAMHU JIBOPY, OKpe-
MUMH 3a0y710BaMH Ha TPHIETIIH TEpUTOPIi:
opama, obilicmsa, napKan TOIIO, a TAKOX HA3BU
OyaiBeNbHUX MaTepiaiiB, AEsKl 3 HUX MOIIUPH-
JMCs Mi3HIIIE N0 BCii Teputopii YKpaiHu: kaxii,
Kpeiioa, yeena tomo. Himenbka MoBa € JpKe-
pesIoM 1 IUJIOTO PSATY JEKCUKH 3 Tally31 00poOKu
Metaiy. Taki cjoBa, K cmasib, YUHK, TPUALILIIH
3 HIMEIBKOI 4epe3 MOCEPEAHMIITBO IMOJIbCHKOI.
PeMicHuKk, sSsKuii BATOTOBIISIB ITPEIMETH 3 METAITY,
HA3MBAaBCSI CAOcapem, a pi3pOisip Mo MeTary ado
IpaBep — CHiyapem. 3 4acoM CIIOBO CHIYap CTaJIO
OTOTOKHIOBATHCS 31 CIIOBOM carocap. PeMicHUK,
SIKUW  BUYMHSB XyTpO, Ha3MBABCA KyLIHIp.
3 HIMEIIbKOT MOBH y 1€ 9ac TIPUXOSATH TaKi cJI0Ba,
SIK 2apm, OpIoK, npacu (y 3HaUEHHI1 «IIPEC»).

VY Jounbaci po3novascsi BUI0OYTOK KaM SIHOTO
BYTULISL, TOMMPWIOCS BHUPOOJICHHS SKICHOTO
TIoTIOHY. [louanu BuHuMKatn Manydaktypu. s
HaJaro/PKeHHsT BUPOOHUITBA OysI0 3ampoIleHO
MaiictpiB 3 Cakconii, bpaynmseiiry, I aM6ypra
Bonu 3pobunu cBiifi BHECOK y po30y10By Tip-
HUYOI CHpaBH, METATYPriiHOi MPOMHUCIOBOCTI,
H_IKlpSIHOFO Ta TKAIbKOTO BI/Ip06HI/ILlTBa Ho
YKpaiHChKOI MOBH YBIMIIUIM Ha3BH, IOB’si3aHi 3
TIPHUIITBOM: MapKuieoep, WimoibHs.

Otxe, npotsirom XV—XVII cT. nponosxkyBa-
JINCSL TOCUTH TICHI, K Ha TOM Yac, EKOHOMIYHI,
MOJIITUYHI 3B SI3KM  YKPaiHCbKHX 3€Melb 13
3axigHoro €Bpomnor. Taki 3B’sI3KM 371HCHIOBa-
JIUCS CcroyaTKy 4depe3 mocepeanuntso [lombii,
ane moctynoBo, ocoomuBo B XVII ct., Ykpaina
CTa€ Cy0’€KTOM TONITUYHUX 1 BiCHKOBHUX
3B’A3KIB 13 3apyOI’KHUMHM KpaiHaMu i 1HIIOMOBHI
CJIOBa BXOISITh B prai’HCLKy MOBYy i Oe3moce-
pentpo. IIpoBoaMTBCS Winuii psit BifiCBKOBUX
olepaliil Ha TEPUTOPISAX TAKUX AEPHKaB, K KHs-
3iBcTBO bpemen, CxigHa prccm lonpmTunis
ta [1lne3Bir, mo Hepe6yBaJm iz IIPOTEKTOPATOM
MIBewii. ¥ unx onepaulﬂx 6pan1/1 y4acThb 1 yKpa-
THCHKI BIMCHKOBI. Y IIeH mepioja 10 yKpaiHCHKOT
MOBH BXOAWTH LUINN psJl BINCHBKOBUX TEPMiHIB
HIMEIIPKOTO TIOXO/DKCHHSI: aduium, Opamo-

Meiicmep, Kanpan, Kapmeu, jazapem, opoep,
namponmauwi. 1lin yac Cemupiunoi BiiHU Oynu
3aro3u4eHi CIIoBa Kimens 1 henvo’ezep.

[TommpeHHst 3HAYHOT KITBKOCTI HIMEIBKUX
3aro314eHb Ha MIBJIHI Ta CXOA1 YKpaiHu OB’ sA3y-
BAJIOCS 3 THUM, 1110 HA IIUX TEPUTOPISAX 3aCEISITUCS
1HO3eMHI KoJoHicTH, Buxiami 3 [Ipyccii, 11Babii,
Cakconii, Broprembepra, sskuMm 1apchbKUil ypsij
po3aaBaB 3eMJli YKpaiHu, 3BUTbHEHI BiJl Typellb-
KO-TaTapChKO1 BIIAJIH.

Y XVI-XVII cr.cT. B yKpaiHCbKY MOBY I104H-
HAIOTh MIPOHUKATH ¥ 3amo3uyeHi cioBa 3 (paH-
ny3bKk01i MOBHU. Lle NOSACHIOETBCSA, 3 OOHOTO
OOKy, 3aXOIUICHHSM Y TOJIbCHKOMY KOPOJIiB-
CBKOMY JBOpI W TpUBLIEHOBaHUX Kojax (paH-
Iy3bKHUMH TIpeIMeTaMu MoOyTy, a 3 APyroro —
TAM, WO KO3allbke BIWCHKO Opano yd4acTh
y BIMCHKOBUX BHIIpaBaX Yy €BPONEHCHKUX
KpaiHax 1 3BIATH TPHUHECIO U 3all03WYCHY,
30KpeMa BiiICHKOBY, JICKCHKY.

He3sBaxaroun Ha Te 1o Ykpaina Oynay ckiaji
Peui IlocnonuToi i Bciisiko oOMexyBanacs y
CBOiX MOJITHYHHX MPaBax 1 JOMaraHHAX, €BpPO-
NeiiChKi KPaiHK BHSBISUIN 10 HEl BEIUKY yBary
1 Oynu 3aIlikaBlieHi, 30KpeMa B KO3al[bKOMY Bili-
ceKky. Cepen ¢ppaHIy3bKUX 3aM103WYEHb 3yCTpi-
YalOThCS HAa3BU BIWCHKOBHX 3 €HAHB: apMis,
26apoisn, ecKaopou; CiOpyl: anapens, anpouli,
oankem, oapoem, 6acmion, 0OHIHCOH, PABEIIiH,
peoym, peoiwim, pempanuiemeHm, Qaauk,
¢new; BunaiB 30poi: anedbapoa, apbanem, apke-
oyza, oombapoa, monmekpucmo, mopmupa,
Myuikem, nemapoda, nicmojip; NPEAMETIB €Ki-
HipYBaHHS: 60NAH, 2AJIYH, NIIIOMAMNC, WEBPOH,
oucioKalli BIHCBK: aeaneapo, aeamnocm,
ap’epeapd; BIWCHKOBUX oOllepalliil: amaka,
Ooamania TO1IO.

B yKpaiHCBKy 3 (ppaHIly3bKOI IPUIIIUIH B 1ICH
nepiog 1 IUIUIOMATUYHI TEPMIiHH: ayOdieHyis,
KoHOuuis, pamudgpikayia, pezudenm TOLIO.

B ykpaiHchkiil MOBI icHye OOMeEXeHa Kilb-
KICTh CJIIB aHIJIIACHKOTO MOXOKEHHS TOTO Yacy,
10 CBIAYMTH MPO BiJICYTHICTH MIIIHUX 3B’ SI3KIB 3
Amnrmiero. 111 3anmo3udeHHs Halle)KaTh TOJIOBHUM
YHHOM [0 TOPTOBEJIbHOI JIEKCUKU Ta OIWHHIIb
BUMIPY, HampuKIaJ, ciHedA, OHIM, eKCHnopHi,
imnopm, munsa, neHHi, nemc, ninma, Qynm,
dym, yenman, uex, apo.

I'eonomiTnyHUM CTaHOBHIIIEM VYkpainu
3yMOBJIEHE T€, IO 1i KYJIBTYpHI 3B SI3KH 13
3aximHor0 €BpOIOI HE MPUITUHIIUCS 1 MICHA
MOHTOJILCHKOI HaBaju. Y Tepioj, Koiu YKpaiHa
yBiiinuia no ckiany Peui Ilocnonuroi, 3amo3u-
YyyBaHHS B1A0yBajioCsi HE TUIbKM 4epe3 Ioce-
PEAHUIITBO TOJIbCHKOI, a i "yepe3 Oe3nocepeaHi
3B’SI3KM YKPAiHCBKUX Ais4iB 13 €Bponor. Oco-
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OMMBO TOCHIIIOIOTHCS BOHH, MOYMHAOYN 3 X VI
CT., KON (OPMYETHCS Ha NMpoTHBAry BILJTUBOBI
KaTOJIMIBKOTO CBITY NPABOCIABHHM PYX, SIKHii
CIIMPaBCS Ha HaApPOJIHI Tpam/mu i Haponm MacH.
Y ueii mepio yKpaiHChKI Ky/IbTypHI Jisdi 370~
OyBalOTh OCBITY 3a KOPJOHOM 1 TaKUM YHUHOM
VYKpaiHa BIMBa€ThCS Y 3arajbHUNA MOTIK CBITOBOT
KynpTypu. BizoMo, 110 3a KOpIOHOM HaByYaIHCS
BUJIATHI JTisi9l KyJbTYpH HE TIIbKH YKpaiHW, a i
MIPABOCIABHOTO CIJIOB’SIHCHKOTO CBITY, 30KpemMa
Menertiit Cmotpunbkuii, Kacisn Cakosuy, ITetpo
Moruna, Cunbsectp Kocos, Icais Tpodumouy,
Irnariii Crapymesud, Tapaciit 3emka, @eodan
[TpoxonoBuy, [HokeHTI# ['M3enb 1 6arato iHIIKX.
VYKpaiHIll OTpUMYBAIIA OCBITY B €BPONEHCHKUX
yHiBepcurerax ['ermnrena, Jleiinena, JlonmoHa,
[Tanyi, ITapuxka, IIparu, HaByanuces y I maHcbKy
1 Kenirc6ep3i, y Pumi ta inmux mictax. bararo
Mosoaux Jrone 3 Ykpainu 1 Ilombini Buik-
JDKallM 32 KOPJIOH BHUBYATH BIMCHKOBY CIIpaBy.
VY Tomnaunaii # Anrmii BUBYAJIOCS KOpaOenbHE
MucTenTBo, y @panuii Ta l'onnanaii — rapmatHa
crpaBa (apTI/IJIepi}I) Binomo, mo Ian Masemna
OBOJIOZIiBaB MAiCTEPHICTIO BUPOOHHIITBA rapMat
y @paHniiii, a mi3Hile opraHizyBaB y M. barypusi
JUBAPHIO JUTSI IX BUTOTOBJICHHS.

3ano3u4yeHHs TPOHHKAIIA B YKpaiHCbKY MOBY
4epes MOBY HpI/IBlJIeI/IOBaHI/IX COIIATLHUX rpym
1 Oynu Masio MOIIMpEeH1 Yy HApOJHIN PO3MOBHIM
MOBI.

[inmii pan ykpainiiB yxe y X VIII cT. 3akiHuuB
METUIHUI q)aKyJIbTeT CTpac6yp351<oro yHIBEp-
cutery. Lli mistdi KyIbTypH BiflirpaBan BakxIHBy
poib y CTBOpeHHl CUCTEMH OCBITU Ta PO3BUTKY
HayKoBOi TyMKH B Ykpaini. Came 3a iX y4acTio
Oyna ctBopeHa KueBo-MorunsiHCbKa axaaemis.
Bonu nparroBanu y 6ararbox MKojiax YKpaiHu.
OCK1IBbKH B TOH Yac MOBOIO 3aXiTHOEBPONIEHCHKOT
OCBITH Oyia MepeBakHO JIATHHA, TO IUIKOM MPU-
POJHO, IO B IIeH Mepioj 3HaYHa KiJIbKICTh JIaTh-
HI3MIB BXOJWTH JI0 CKJIay YKpPaiHCbKOi MOBH.
Ile O6ymo Tum mpupoaHimie, Mo Oarato ykpaiH-
CBhKMX TMHCHBMEHHHUKIB IIHOTO TEPIOAY IMHCAIH
CBOI TBOpH 1 JJAaTUHCHKOIO MOBOIO. Lle, 30kpema,
I Byxuncekuii, @. IlpokonoBuu, I. Kymib-
ynipkui, [. TypoOoiickkuii Ta iHII.

I3 yarMHCBKOI MOBM NPUHIIIM 0 CKIAmy
YKpPaiHChKOI JIEKCUKHM TEPMIHHU 3 PI3HUX rairys3eil
Haykud. TyT 3y0Tp1‘-IaIOTbC$I CJOBa, IO Haje-
Karh JI0 TEPMIHONOTII: a) MEIUYHOL: aHeiHa,
myoepKynb03, Qypyuxyn; 0) TeXHIUHOI: apma-
mypa, oucmunayisa, KOHmMaxKm; B) 3arajbHO-
HAyKOBOI: apzymenm, ayoumopis, 0eoyKyis,
iHOYKYyia, KOHcynbmauis, nadopamopia, ¢gop-
Myna; T) IOPUINYHOL: ad8oKam, axcycmioeamu,
anensauis, amecmauis, IHCMAHUIA, KOHOCA-

MeHm, KOonmpaeepcis, micoeminop, Homa, npo-
nosuyisa, npomecmayis, pe3onouin, penayis,
UUBINbHUIL, IOpUCHM, IOCHMUYIA; T) 3aTAIBHOIIO-
TTUYHOL: azimauin, deknapauis, Oukmamypa,
KOHCmumyuis, napiamenm, peeoiouia, pec-
nyonika; 1) MUCTEITBA. 2ymMop, OeKjiamauis,
daoyna, yupk.

3HauHa KUIbKICTh JIATUHCBKUX CIIIB yBIHIILIA
1 10 CKJaay WIKUIbHOI (HAaBYAIbHOI) TEPMIiHO-
Jorii, 6araro 3 HUX (QYHKLIOHYIOTh y Hallliif MOB1
# CbOTOIHI, HANpPUKIAL OeKaH, OUCUUNIIHA,
iHCMuUmym, KOHCneKm, J1eKmop, peKmop, cmy-
O0enm TouIO.

3B’S3KM  TOJBCHKOTO JBopa 3 Dpaniiero
CIPUSUIM TOMY, 1110 3MIHMUBCS MOOYT, Tpajaullii,
30KpeMa €JIEeMEHTH OJIATYy, TyajeTy 1 T.iH. Y
3B’SI3KY 3 IIUM B YKPaiHCHKIi MOBI 3’ IBIISTFOTHCS
(dpaHIy3bKi 3aMO3WYEHHs] caM€ 3 I[bOTO IIapy
JIEKCUKU: azpagh, bacon, oypuyc, oygu, eanan-
CbCH, OeKolbme, KaAM301, Kanom, Kopcem,
KPDUHOIIH, RNAaibmo, NAHMAIOHU, Njepe3u,
ciopmyk, ¢ppak tomo. [lopsn 13 ykpaiHCbKUMHU
HalllOHATTbHUMU Ha3BaMU CTpPaB, TaKUMH, SK
oopwi, eapeHuKu, 2anywiKu, KHUWI, 3’ ABIS-
I0TBCSI HOBI: Oy/bllOH, decepm, cyn, ppukace,
wokonao tomo. Kosanpka cTapuimHa BBaXKae
INPECTUKHUM MaTh y moOyTi Taki MeOumi, SK
Kanana, Komoo, gpomena 1 T. iH. OpaHIy3bKUI
BB y cepenuni XVIII ct. mepeTBopuBCs Ha
XBOPOOJIMBY TaJUIOMaHiIO.

VY XIX cT. y 3B’53Ky 3 KYJBTYPHUM 1 IOJIi-
TUYHUM BIUINBOM d)paHui'l' Ha yKpaiHCBKe Cyc-
MiJIBCTBO 3HAYHA KUTBKICTh 3all03WYEHb Y MOBI
MDKHApOJHUX 1 TONITHYHAX JOKYMCHTIB, Y
cdepi KynbTypu ¥ 1molOyTy MOXOAMTh i3 (paH-
1y3bKO1 MOBH.

Y XX CT. 3MIHIOETBCSI TOMIHYFOUHH BEKTOP
y MOpOIECi 3al03U4yBaHHS B YKPAaiHCbKY MOBY.
Tak, 13 HIMEUbKOI 3al03UYyBaHHS NPUTAIbMY-
BaJIoCs, 32 BUHSATKOM Ha3B MeTalTypriiHoi mpo-
MUCJIOBOCTI: 8epKoneil, 3unvoepziem, kodaivm,
Kyngepuimeitn, mivimeman, pouimeiit, uiiam,
wimentn Ta BIMCHKOBUX Ha3B 4aciB J[pyroi cBi-
TOBOI BIiHU, KOJIU JI0 JIEKCUYHOTO CKJIaly MOTpa-
NWIM Taki cloBa: adeep, ayceailic, Oyndeceep,
OyHnkep, e6epmaxm, zaynaiimep, 2ecmano,
peiixceep, peiixcmaz, haycmnampon, ¢hiopep,
wmaiicep TOLIO.

VY moBoeHHI poku Oynu 3amo3uveHi AesKi
Ha3BW, MOB’s3aHi 3 MPOMHCIOBHM BUPOOHU-
LTBOM, 4 CAMC HA3BU TKAHUH: 6APCOIAH, OAKPOH,
0edepoH, KpuMnieH, jledepuH, nepaioH 1 T. 1H.

Cepen (paniy3pkux Ha3B y XX CT. y TepIry
4yepry CJiJ Ha3BaTH 3all03MYeHHs, OB’ s3aHi
3 BHUcOkor Mojow (Haute couture): ényzon,
deine, esizaxcucm, Kapouzam, Komghopeinn,
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Kymiop’€, Mo0eb, MOOENbEP, Om Kymiop, npem-
a-nopme, CMUJIICH, MON-M00€/b, UIA3100b.

B o3naueny nmoOy 10 ckiaay JIEKCUKH YKpa-
THCHKOT MOBU TOTpanuiu Ha3BU (PPaHIly3bKHX
JIITaKiB: KOHKOPO 1 Mipaic.

[TepeBara y XXI cT. Haje)uTh aHIIIIHCHKUM
3aMO3WYEeHHSIM, SIKI MIBHAKO aJanTylThCs B
Cy4yacHiil ykpaiHCBbKili MOBI, MOMOBHIOIOUU ii
CIIOBHUKOBHI CKJIaJ TaKUMH CJIOBaMU: OpeitH-
pune, openo, eev-ousaiin, opaz-ounep, KACMUH,
Kinep, ko4, mooenine, niap, cKinxeo, MmoK-uioy,
xXim, xom-002, moy-6i3uec Ta iH. 3aB):[;1KH MOBI
npecH. 3 rany31 PHHKOBOI €KOHOMIKH, OB’ 3aHOT
3 1HBECTHUIIHHOIO MISUTBHICTIO Ta Oip>KOBUMH
oreparisiMi, yBIWIIUIA TaKi CIOBa Ta CJIOBOCIIO-
JyYEHHS: eKCnopm Kanimasy, oueepcugixayis
iHeecmuyiil, iIHPAAUITIHUIL Xe0IHC, KOHCATIMUHZ,
oghuiopna 30na, mpanu, mpeHo 1 T. iH.

bararo aHrmnu3MiB 3yCTpivaeThCs y CydacHii
CIIOPTHUBHIN  TEPMIHOJIOTII: apmpecmaiine,
000udinounz, oapzcmep, OayH-xin, KapmuHe,
nywoon, pani, cxkaidaiuxkepunz, cxaicepgine,
CHOYyOOpOuUHZ, hanbopoune.

Sk 6aunMo, JIeKCHKa yKpaiHCbKOT MOBH IIPO-
TSITOM 11 icTopii 30aradyBanacs 3a paxyHOK 3aro-
3WUYEHUX CIIiB 13 PI3HUX MOB, B TOMY YHCIIi 3 €BPO-
MEHChKUX — POMAHCBKMX 1 repmaHcbkux. lleit
mporiec BimOyBaBCs BiJJIaBHA, MPO IO CB1IYaTh
OKpeMi TPOCIIIKA TEPMAaHCHKUX 3all03UYCHb,
IO BiTHOCATBLCS, MOXKJIMBO, II[€ JO YaciB BeEJIH-
KOTO TEpEeCceNeHHs HapoAiB, HAMpHUKIAl, 6al,
2ail, Kaimv, KHA3b, Me4, Wioaom Ta 1H., JIeKi
CKaHIMHABCLKI CJI0BA, 3al03MYEHI Bij BIKIHIIB:
KpIOK, 1ap, nyo. 3 mojaiblunm €KOHOMIYHUM 1
nonituyHuM po3BuTKOM KuiBepkoi Pyci 1 mocu-
JCHHSIM MDKETHIYHUX 1 MDKIEPKaBHHX KOH-
TaKTIB 13 3aXiIHOI0 €BPOIIOIO TPOIIEC 3aT03UY-
BaHHS BiJIOyBA€THCSI OLIBII IHTEHCHBHO.

KoHTakTH BMHMKAIOTH CIOYATKy 3 HaHOIMXK-
YUMH CyClaMHy, TOMY HalOUIbII JaBHIMH € 3aro-
3WUYEHHS 3 TePMAHCHKUX MOB, 0COOIMBO HIMEIIHKOI.
JliaslekTHa CTPOKATICTh 1 JIaJeKTHI BIJIMIHHOCTI
MOBH TPEACTABHUKIB PI3HUX HIMEUBKHUX 3eMeb
3yMOBIIOIOTH T€, 110 3all03MYEHI CIIOBa 3aCBOIO-
FOTHCS HEPIJIKO B Pi3HUX (OCOOIMBO (POHETUYHHX )
¢dopmax. Lle crocyerbest ciiB, SKi NPUXOAWIN B
YKpaiHChKy MOBY yCHUM HULsixoM. IlizHime 3’siB-
JSIFOTHCSI KOHTAKTH (TIEPEBAKHO OHOCGpeI[KOBaHi)
3 (bpaHuye.LKOIo MOBOIO, 4epes3 IO B YKPAiHCHKIM
3’SIBJISIETHCSI BEJIMKA KUTBKICTh TAJLTIIM3MIB. 3ario-
3WYCHHS 3 AQHIIIMCHKOI MOBH, HE3BKAIOUM Ha
ICTOpPUYHI 3rajIku MpO KOHTAKTU 3 AHIVIIEI0 1Ie
SApocnaBa Mynporo, Hajiexars 10 IIOPIBHSIHO 13-
HBOTO IIIaPY JIEKCUKH, SIKHIA 0COOIMBO IHTCHCHBHO
TTOTIOBHIOETHCS 3 APYroi mosoBuHU XIX CT. 1 10
HAIIIOTo Yacy. 3amo3uyeHHs 3 1Tajiiicbkoi MOBH

oOMexeH1 (DyHKIIIOHYBaHHAM Y cdepi MUCTELTBa
(y my3uii), TOMY JIO 3arajlbHOBKUBAHOI JIGKCHUKH
HAJIC)KUTh HOplBHSIHO HEBEJIMKA KUIBKICTh CIIB,
HalpUKIAJ: apisa, eapiayia, niaHo, CONPAaHo,
¢opme. barato ciiB 1TAMMCHKOTO 1 ICIIAHCHKOTO
MOXO/KCHHS BKMBAIOTHCS HA TIO3HAYEHHS HAIlIO-
HAJIbHOTO KOJIOPUTY, HAIPUKIIAJ, 6eHOemad, 20H-
dona, Kopuoa, Haeaxa, comopepo, mopeaoop
TOLIIO.

B icropii BXOMKCHHS B yKpaiHCbKy MOBY
3aM03WYCHB i3 POMAHCBKHX 1 TEPMAHCHKHX MOB
CIIOCTEPIracThCsl [EBHA XPOHOTIYHA MOCIIAOB-
HicTh. OJHAK L€ CTOCYETBCS MEPEBAIKHO MM0YAT-
KOBHX €TalliB KOHTAKTYBaHHA 3 TI€I0 YW 1HILIOO
moBoto. IlizHime nudepenmialiis BigOyBaeThCS
HE 32 XPOHOJIOTIE€0 (OHOYACHO MOXKE BinOyBa-
THUCS 3all03MYyBaHHS 3 PI3HUX MOB), a 3a ce-
pamMu  (QYHKIIIOHYBaHHS, HAJIEKHICTIO O THUX
YW 1HIIMX JIEKCUKO-CeMaHTHYHHX Tpyn. Llei
aCIleKT PO3MIANAETHCS y JIHTBICTHYHIN JIiTe-
parypi yacto. [IpM KOHTakTyBaHHI 3 Pi3HHUMH
€THOCAMH HEPIJKO 3 PI3HUX MOB MEPEeMarOThCs
CJIOBA 3 OIHUM 3HAYEHHSM, y TAKOMY pa3i BKe Ha
YKpaiHCBKOMY I'PYHTI Bi10yBa€ThCsI CHHOHIMIUHA
KOHKYPEHIIis, HACJIIJIKOM YOro € BTpara OJHOr0
3 3aMo3MuYeHMX cliB abo audepeHiianis ix 3Ha-
YeHb, HAIIPUKIIAJ RICHA, WAHCOH, WAZep.

CTOCOBHO 3ar03u4eHOi JIEKCUKHU JIIOTh Ti K
3aKOHOMIPHOCT1 PO3BHUTKY, IO ¥ /I JIEKCUIHOL
CHUCTEMH B IIIJIOMY: OJIHI CJIOBAa BXOJATH JIO JICK-
CHYHOTO CKJaJy 1 CTalTh CIOYATKy HEOJIOTi3-
MaMH (HampuKIad, Cy4dacH1 ou-oxceil, imioiic,
KIKC, XaKep, Xim TOIIO), 1HIIII BUXOJATH 3 IIHPO-
KOTO YKHUTKY, 3BY>KYIOTh c(hepy PyHKII1IOHYBaHHS
i IepexoiTh 710 3acTapijioi JeKCUKH (apxai3miB
M iICTOPU3MIB): L1103i0H, MeHecmpeb, maicm,
wienik. [1eBHA KUTBKICTh 3aII03WYCHUX CIIiB BXKU-
BAETHCSA YKPATHCHKOIO MOBOIO Uil HAMMEHY-
BaHHS crielu()ivHUX JJI TOTO YH IHIIIOTO HAPOIY
SIBHIIL 1 CTIHKO 30epiraroThes Ha mepudepii Jex-
CHUYHOI CUCTEMH SIK €K30THU3MHU.

BucHoBku. OCKUIbKY 3a103UYEHHS B YKpaiH-
CbKY MOBY IPHUXOJWJIH 3 PI3HUX MOB — CXIJTHUX,
€BPOINEHCHKUX, AaMEpUKaHCBKUX 4  adpu-
KaHChKMX — KOXKHA 3 HUX BHKOHY€E CBOIO POJIb
y MOBI-PELUIIIE€HT], a 3alo3M4YeHl eJIeMEHTH
3aiiMalOTh CBOE Miclle Yy ii MOBHIH KapTuHI.
Tak, cioBa, 1110 NPUHLIUIA 3 AHTUYHOCTI, OB’ 5I-
3aHI TICPCBAXHO 3 HAYKOBUM, IHyOMNIIMCTUIHIM
MOBJICHHSIM 1 JIOTIOBHIOKOT ¢parment MKC,
MOB’SI3aHUN 3 CYCHUIBHUM JKUTTAM JIIOJHHU.,
JATUHOAMEPUKAHChKI Ta apHUKAHCHKI 3aIo3u-
YEHHS BIA3HAYAIOThCS 37€OUIBIIONO €K30THY-
HICTIO 1 BXOJATh 210 ckiany Tiei yactunu MKC,
110 MOB’si3aHa 3 T€ONOJITUYHUMU UM PACOBUMHU
O3HaKaMH.



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

3amo3MYeHHs 3 OKPEMHUX MOB MOXYTb OyTH
OJMHHYHUMH (HAaNPHUK/Ia OKpeMi CK30TU3MH),
a MOXYTb CKJIAJaTH LI [T ACHCTEMH YH JICKCH-
KO-CEMaHTUYHI Tpynu abo HaBiTh OJOKH CIIB,
10 BKIOUaroThess B MKC mMoBU-penumieHTa.

BiamosigHo 40 1HOr0 3alI03UYEHHS 3 OJHUX
MOB TIOUTMPIOIOTHCS Y $parmenti MKC, 1o Bia-
TOBi/[a€ HAyKOBii KaPTHHI CBITY 1 HANEKUTD 110
anpa, 3 IHIUX — 10 nepudepii (eK30TH3MH), 3
TPEeTiX — 00CIyroByIOTh MIKpPOKe KoJio chep. [o
OCTaHHIX HaJIe)KaTh 1 3aIMMO3WYEHHS 13 CydacHUX
POMAHCBKHX Ta T€PMAaHCBKMX MOB, 30Kpema
(b paHIly3bKO1, HIMEIBKO1, aHIITIHCHKOI.

TakuM YMHOM, OCKUIBKM 3allO3UYEHHS B
YKpalHChKYy MOBY MPHUXOIWJIN 3 Pi3HUX MOB —
CX1JTHUX, €EBPONECHCHKUX — KOXKHA 3 HUX BUKOHY€
CBOIO pOJIb y MOBI-PEIHUITIEHTI, a 3aro3WYeHi
€JIEMEHTHU 3aiiMaroTh CBOE Micie y ii MOBHIi
kapTuHi. Hanpuknazn, ¢parmMeHTH JIeKCHYHOT
MiJICUCTEMH HAyKOBOTO CTHJIIO OynH 3amo3u-
YeHi 371e01IbII0r0 3 JaBHBOTPELBKOT UM JIaTHH-
ChbKOI MOB, JIEKCHMKO-CEMaHTHYHa Ipyna cyc-
MUJIBHO-TIONITUYHOI JEKCUKH — 3 (paHIy3bKOI
g annnidcekoi, JICI, moB’s3ani 31 chepamu
MY3UKH 49M 00pa30TBOPUOr0 MHCTELTBA 3 iTa-
JHCBHKOT Ta 1H.
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OCOBJIUBOCTI PUTMIKO-CUHTAKCUYHOI OPIAHI3ALII TEKCTIB CYYACHOI
AMEPUKAHCbKOI KOHKPETHOI MOE3Ii

LWWeBenboBa-Mapkywa H.B., K.cpinon.H.,
cmapuwul suknadady,
XepcoHcbKul 0epxagHul yHisepcumem

Y cTatTi npeacTaBneHo aHani3 pUTMIKO-CUMHTaKCUYHOI opraHisauil amepuKaHCbKMX BidyanbHUX NMOETUYHUX TEKCTIB,
rpadivHi 3HaKM SKMX PEnpeseHTyTb NPEAMETH Ta SBULLA KapTUHW CBITY. Y pesynbrati JocnigxeHHs Byno BuaineHo
(pyHKLUiOHaNbHI 0COBNMBOCTI PUTMY, CMIPUYMHEHOMO aCUMETPUYHOK CerMeHTaLieto paakiB Ta NOPYLIEHHAM CUHTaKCWY-

HOTrO i30METPU3MY.

Knroyoei cnoea: 3Hak, BapiaHT/iHBapiaHT, Bidyanisauisi, ikOHIYHICTb, AUHaMi3aLlisl, IPUHLIMM MOHTAXY.

B ctatbe npeacrtasrieH aHanus pVITMVIKO-CVIHTaKCVI"IeCKOVI opraHum3aunn amepuKkaHCKMUX N03TUYECKUX TEKCTOB, rpa-
(*)Vll-IeCKI/Ie 3HaKM KOTOPbIX NPEeACTaBnAlT nNpegMeTbl U ABNEHNA KapTUHbI MUpa. B pesynbrate nccnegoBaHna Obinn
BblaeneHbl (*)yHKLI,VIOHaJ'IbeIe 0cobeHHOCTH puTt™ma, BbI3BaHHOIO cermeHTaumnen CTUXoB U HapylweHnemMm CUMHTaKcu4e-

CKOro n3ometpusma.

Knroyeenble cnosa: 3Hak, BapMaHT/MHBapMaHT, Bu3yannsauma, UKOHMYHOCTb, ANHaAMU3aL A, NPUHLINM MOHTaXa.

Shevelyova-Garkusha N.V. THE PECULIARITIES OF RHYTHMIC AND SYNTACTIC ORGANIZATION OF

MODERN AMERICAN CONCRETE POETIC TEXTS

This article focuses on revealing pecularities of the rhythmic and syntactic organization of concrete poetic texts. It is
concluded that the graphic signs represent subjects and phenomena. The main functional features of rhythm were marked
on the basis of line segmentation and violation of syntactic isometrics.

Key words: sign, variant/invariant, visualization, iconicity, dynamics, montage principle.

lTonoBHa BiAMIHHICTE cydacHOi moe3ii
MOJIATAE B 1HAMBITyai3amii JIipuyHOTO BUCIIOB-
JIOBaHHS Ta B 1HMBIyaJlbHOMY BUKOPUCTAHHI
PUTMIKO-CUHTAKCUYHUX Ta IpadiuHuX 3aco0iB
OETUYHOro MoBJIeHHs. KOHKpeTHa noe3is — 11e
HampsiM €KCIEPUMEHTAIBHOI T0e3ii, 0CHOBHA
171es1 IKOTO MOJIATA€E Y CEHCOPHOMY CIPUNHATI
CJIOBa, BIpILIOBOTO psijKa, CTpO(H UM MmoeTuy-
HOTO TekcTy B minomy. KoHkpeTHa mnoesis,

SIK IPABUJI0, 3AaCHOBAHA HA IPUNOMAX [KOHIYHOI

Hominayii, rpadiuniii modyaoBi GopMH cloBa,
(bpazu, TEKCTy 3 METOIO BiI0OpaKEHHS NMEBHUX
BJIACTUBOCTEH OMHMCAHOTO Yy BIpII 00’ €KTy
[7,c.4].

Otxe, 00’€KTOM [OCJIIKEHHA € pPUTMI-
KO-CHHTAaKCM4Ha Ta rpadiyHa oprasizaiis Tek-
CTiB Cy4acHOI aMepuKaHChKoi roe3ii. [Ipemmerom
JOCITI/DKEHHS € CEMaHTH4YHI Ta (PYHKI[IOHAIbHI
0CcOOIMBOCTI opraHizariii BiprioBaHoro rpadgid-
HOTO MOBJICHHS.

Meta crarTi nonsrae y BUSBIECHHI PUTMi-
KO-CUHTAaKCUYHOTO Ta CEMaHTHYHOIO IOTEH-
miany BiyasbHOI Tpadiku cyyacHOT aMepuKaH-
ChKOI mTOe3ii, fKa CKJIaJae Marepiana Hailoro
nociipkeHHs. lle  yMOXIMBIIOE BUAIICHHS
TaKWX MMOCTABJICHUX HAMU 3aB/IaHb:

1) cucremarusyBaTtd JOCHIDKEHHS (iio-
co(iB aHTUYHOI MOETUKHU, NMPEACTaBHUKIB (Qop-

MaJIBHOTO Ta CTPYKTYPHOTO HampsMiB MIO/O0
PUTMIKO-CUHTAKCUYHOI Ta rpadivyHoi moOymnoBu
BIpIIIiB;

2) oxapakTepu3yBaTH OPTraHi3alliio Bi3yaJbHOI
moe3ii Ha OCHOBI MapameTpiB PUTMIKO-CUHTAK-
CHYHOT OMHHUIII;

3) BUW3HAUUTH OCHOBHI (QYHKIi pPUTMI-
KO-CUHTaKCUYHUX (DIryp, IpuiomiB rpadiyHuX i
(bIirypHUX TEKCTIB.

I'padidna popma 3armcy BIpIIIa [POBOKYBANA
JUHAMI3allil0 CIPUHAHATTA 1€ 3 aHTUYHOCTI.
bararo ekciepuMeHTanabHUX (hopM moesii (matiH-
JPOMH, OMOTPaMH, aKpOBIPIILIi TOIIO) aKTyaJli3yBa-
JIUCS TAKUMU aHTUYHUMU ITOeTaMu, sIK JIaBCOHII,
[Mapdipiit, Cummiii [7, c. 20]. Ha 6ib1m misHBOMY
eTarl PO3BUTKY JIHTBICTUYHOI TyMKH pOJb PUT-
MIKO-CHHTAaKCUYHUX Ta TrpadiuHux 3acobiB y
MpoIeci TEKCTOBOTO CHPUNHATTA PO3IVIsAaIN
npenctaBHuku popmanbHoi nmoetuku (b.B. Toma-
meBchkui, JLI. TumodeeB, Bb.M. Eiixen-
6aym, B.M. JKupmyncbkuii, FO.M. Tunsnos,
B.b. Illknoscekuit, PU. fko6con, I"O. llenreni,
M. Bpmc) Ta CTPYKTYpaJIiCTH, 30KpeMa JTOCIIi/I-
HUKM CEeMIOTUYHOrO Hampsmy (b.M. l'acniapos,
IOM. Jlorman, P, SIko6con, U. Tlipc), minr-
Bonoetukn (M.JI. T'acmapos, I'B. Ckymadosa)
ta siHrBocuHepretukn (INI. Mockanbuyk,
K.I. beroycog) [9, c. 206].
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CraimoMm 3a CTpyKTypajdicTaMd MU DPO3pi3-
HSIEMO BIpIIl epagiyno2o nopsaoky (SKi akTUBI-
3yIOTh MPOCTOPOBE PO3TALTYBAaHHS MOBHUX OJU-
HUIB) Ta QicypHo2o nopsaoky (SKi UTFOCTPYIOTh
BepOabHE TIOBIIOMIJIEHHSI TeKCTy). Bi3yanbHa
moe3isi € TPOAYKTOM peamizailii MoeTUYHOT
dhopmu MUCIICHHS, SIKe, HA BIIMIHY BiJ JIIHIHHOT,
MIPOCTOPOBO HEJIOKATI30BaHOI MPO3H, TparHe
nepeaaTy MUTICHUHN Bi3yallbHO OCSDKHHUM JTOCBIf
[6,c.21;7,c.23].

Ha nouarky XX CTONITTS MOETU-MOAEPHICTH
BiIIMOBJ'I}HOTLCH BiJI Tpaz[I/IuiﬁHI/IX croco0iB
JITepaTypHOI MOCTUKH, BiJl 3aralbHONPHITHATIX
PHTMIKO-CHHTAKCHYHHX Ta CTPOQIYHUX MEX,
IHIIIIOIOYN  Bi3yaJbHY CTOPOHY MOCTHYHUX
TekcTiB. [lpukmagamMu cydacHoi amepuKaH-
ChKO1 BI3yaJIbHOI TM0€31i € TMOETUYHI TEeKCTH
E.E. Kawminrca, /[. Tomaca, M. Cencona, V. Cri-
BeHca, JIx. Xonmanaepa, E. [Taynn, Y. BykoBcki
Ta 1HIINX.

BigyanbHi TekcTu 4yuTay crnpuiimMae Ha IBYX
etamax: /) cumyromaHHoMy, SKUH TONATAE y
MUTTEBOMY «IPOYUTAHHI» TIpadidHoi (opmu
BipILIa Ta 2) CyKyecusHomy, KOJIU TEKCT pO3rop-
Ta€eThCA MOCTYNOBO [6, ¢. 43-44].

KOHCTpYKTHBHIM ~ NIPUHIIIOM ~ BipIIOBOTO
MOBJICHHS], Ha TyMKY CprKTypaJIICTlB 30KpeMa
PH. SIxoGcona, € éepmuKansuuii pumm, T06TO
PUTM 3aKOHOMIPHO TTOBTOPIOBAHMX, y3TOIKCHHIX
MDK COOOI0 PSIZIKIB, sIKI BUCTYNAIOTh pummi-
KO-CUHMAKCUYHUMU 0OUHUYAMY Bipia (3a TepMi-
noinoriero O.A. Ilorebui, cunmaxcuunumu cmo-
namu), BUPKCHUMH IICBHOIO CHHTAaKCHYHOIO
KOHCTPYKIII€IO Uuu pedeHHsM [3, c. 18].

OcKilTbki OCHOBHUMU RApamempamit gipuio-
6aHux psAoKie € 1) CUHTaKCUYHA OpraHi3alis Ta
2) momkuHa (KOMIO3HWIIiifHAa Oya0Ba), B OCHOBI
pUTMY KJIACHYHOTO TIOCTHYHOTO MOBIICHHS
JIeXKaTh TpaMAaTUYHUM, CUHTAKCUYHUN Tapasne-
Hi3M (cunmaxcuynutl izomempusm) SIK pi3HOBU
IIOBTOPY, SKHW IPOAYKYE TpaMaTU4YHHUH, CUH-
MmakcudHul. pumm, Ta TPONOPIINHICTL PAIKIB
Yl CHUHTAarM, iXx CHUMETPUYHICTb, SIKa YTBOPIOE
komnosuyiunui pumm. lle nae miacraBy Bumi-
JATH CUHMAKCUYHY O3HAKY B PANKAX Ta 1X Kom-
no3UYIHY n06y()06y SIK OCHOBY PHTMY, OCKIJIBKH
opraHisallis BIPIIOBUX DS/KIB 0asyeThes Ha iX
CXOXOCTI [2, c. 56].

B3aemonisi psAkiB, sIKi TOBTOPIOIOTHCS 3a
CUHTAKCUYHOI Ta KOMIIO3MIIIIHHOK OYI0BOIO,
YTBOPIOE IH8apianmu — pummiko-CUHMAaKCUYHI
Kaiwe Ta ¢hopmynu — y pe3yiabTrari 3aKOHOMIPHOT
MOCJIIJIOBHOCTI PUTMI30BaHUX UJIEHIB CJIOBOC-
MOJTyYeHHSI YW peUeHHs (3 JICKCHYHUMH IIOB-
TOpaMH, SIKI MICTATbCA y dopMyiiax) i Crpuid-
MaeTbes untadeM sk Hopma (M.JI. T'acmapos).

Psanok (iHBapiaHTHA CTPYKTypa) CKJIaJa€ MEBHY
PUMMIKO-CUHMAKCUYHY — «MAMpuyioy, Ha sKy
HAKJIaJal0ThCsl MOBHI OJMHUII HAa BEPOAIBHHX
eranax TeKCTOTBOPEHHS 3 BIAMOBIIHUM TapMoO-
HIYHUM, AEII0 MOHOTOHHHMM Ta OJHOMAHITHHM
PUTMIYHUM MaJIOHKOM. Psgaku rpadivunoro
TEKCTy aMepHKaHChKO1 moe3ii XX CTomiTTs, Ha
BIIMIHY BiJl KJIACHYHOI T0€31i, € CHHTAKCUYHO
HEY3TO/DKEHUMH (arpaMaTUYHUMU) Ta HEPIBHO-
MIpHUMH (aCUMETPUYHUMH) TIO BiJHOIIECHHIO
JI0 YHOPMOBAHHMX, NMPOMOPILINHHMUX pAakiB. Taki
PAKM € eapiamugHumu TOPIBHSHO 3 IHIINMH,
Y3TOKEHUMHU, BHACIIIOK BIIXUIICHHS BiJl HOPMU
[2,c.38;3,c. 10].

Otxe, Ha BIAMIHY BiJl KJIaCHYHUX BIPIIIB,
OCHOBOIO JUTSI SIKMX CIIYTY€E MPUHLUI cumempii 3
XapaKTepHUMH ISl PSJIKIB O3HAKaMH MTOBTOPIO-
BaHOCTI, MPOMOPIIIHHOCTI Ta BHOPSIKOBAHOCTI,
rpadidHi TEKCTH XapaKTepU3YIOThCS acuMe-
TPUYHOIO Ta arpamMaTuyHoOl0 PUTMIKO-CHHTAK-
CHYHOIO OpTaHi3aIi€ro PSIKIB.

BinnmoBigHo 10 yMOBHO-rpadiuHOi MpOCTO-
POBOT CUMETPIi BIpIIiB, BUOKPEMIIOEMO, CIIIZIOM
3a H.O. AGieBo1o, «cueHanvHy cucmemy neputo2o
pi6HsA» — TPaIULIAHUN JUIS TTOETUYHOTO TEKCTY
«CTOBITYHK» Ta CUCHANbHY CUCmeEMY Opy2020
Ppi6HA» — CHUMETPUYHI Ta aCHMETPHYHI IPyIH
HEPIBHHX 32 JTOBKHHOIO PSIIKIB Y PI3HHX KOMOI-
HAIlifX, SKI € XapaKTepHUMH I TpadidHoi Ta
¢irypHoi moesii [6, c. 18].

Ha nymky ctpykrypanicris, 30kpema Y. [Tipca,
Ha CUMYJBTAaHHOMY €Talll CIIpUHHATTS TpadivHi
TEKCTH BIJICWJIAIOTh YMTa4a A0 MPEIMETY, KU
OIUCYETHCS Y Bipmi Ha OCHOBI TPBOX THUIIB aco-
miariii: ikoniunoi (y pesyibTari 3B’s3Ky 3HaKa
(mo3HauyBaiabHOTO, (hopMHU) 13 TO3HAYYBAHIM
HUM 00’€KTOM (peepeHTOM) YHACHIIIOK iX 30B-
HIITHBOI CXOXKOCTI), IHOeKkcanbHoi (Ha OCHOBI
peasbHO iICHYIOUOTo B MPHUPOIi MiX (popmoro Ta
00’€KTOM 3B’SI3Ky) YU cumgoniyHoi (Ha OCHOBI
KOHBEHIIIHHOTO 3B’SI3KYy MIX (Iiryporo-3HaKoM
Ta 00’€KTOM, JI0 SIKOTO 1€l 3HAK BITHOCHUTHCH).
Putmiko-cMHTaKCHYHI TPUMOMH BI3yaJIbHUX TEK-
ctiB, Ha nyMKy Y.Ilipca, 3maTHi mepenaBaTH 1110
Ta 3MICT TEeKCTy [5, ¢. 50, 91-96].

OTxe, Bi3yallbHUHN TEKCT SBISIE COOOI0 €MHE
rpadivHe 1ije, SKe MOYKHA YUTATH B IOBUIBHOMY
HOPSIIKY, y Oyab-fKii TOCTIIOBHOCTI, TOMY
10 BiH mo30aBiIeHMI 4iTKOI JiHIMHOT (ikcamii
CITB Ta cloBocmoiy4eHb. OCHOBHHM Yy TOOY-
JIOBl [UX BIPIIIB € npunyun moumaoicy. Taka
noe3sis B poborax P. Apuxeiima, I.€. Bacunbesa,
B.I. KymakoBa oTpumana Ha3By KOHKpemHoi
[6, c. 42]. [deski 3 ¢irypHuX BIpIIIB MOXYTh
CIIPUSITA HENIHIHHOMY PO3TOPTaHHIO TEKCTY
(mamp., 2 ctoBmumky To1o) [7, ¢. 28]. OnauMm i3
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HaO1IbII Y)KUBAaHUX THITIB CETMEHTALlli TEKCTY €
po3TalnIyBaHHS PSAIKIB 32 TPUHIIAIIOM TaK 3BaHOT
«IIpOOWHKW», sIKa 3a3BHYAll BiJIIIOBIIA€ MOTHUBY
«CXOIDKSHHS», «PYXY 3BEPXy BHH3» y CMUCIIOBIH
lepapxii 1 CTBOPIOE, TAKUM YHHOM, CTaKaToIlo-
TIOHUHN, HEPIBHUHN JTAMIHAPHUL PUMM.

VY pesynbrari TOpPYIICHHS 3aKOHOMIPHOCTI
opraHizaiii PHUTMIKO-CHHTAKCHYHOI  €JIHOCTI
(HEY3TOIKEHOCTI, HE3B’s3HOCTI psAIKiB 3a B.
IknoBcekuM, b. EiixenOaymoM) Ta HOpM KOM-
MO3MLIHHOT MOOYIOBU PSIKM B Cy4acHId ame-
PHUKaHCHKIM TpadiuHiii moe3ii BUKOHYIOTh TaKi
GbyHKIT:

1) pummoymeoprosanvny ¢ynuxuyiro: putMm
y TOETHYHOMY TEKCTi MOETHY€E CIOBa Ta CIO-
BOCTIOJIyY€HHS,  [E€PETBOPIOIOYM  TOCIIIOB-
HICTh 3HAKIB Ha €IUHY «PUMMIKO-CUHMAKCUUHY
xeuno» [8, c. 48]. Ha nymky dopmaricTis, Bip-
IIOBUH PSAOK MOXKE OyTH 3pO3yMUINM 13 pUT-
MIYHOTO pyXy [1, c. 16], ane puT™M aBaHTapTHOTO
MMOETUYHOTO TEKCTy nedopmyeTbes rpadikoro, a
OT)KE € CTaKaToNoJi0OHUM, ypUBYACTUM, Bapia-
TUBHUM, PBAaHUM Ta HEOUIKYBAaHUM Yy PE3yJbTaTi
MOPYIIEHHS OCHOBHHUX MPUHIMIIIB MOETUYHOTO
MOBJICHHS — NPUHYUNY CNIBBIOHECeHHs PsIOKi6 Ta
iX nponopyiunocmi [3, c. 166; 6, c. 45];

2) canposusnauanviy @ynkuito, ponb sKoi
noisirae B M(epeHIiarii )KaHpiB NOCTHYHAX TeK-
CTIiB 3a KPHUTEPISIMH JOBKHUHUA T4 CHHTAKCHYHOTO
13oMeTpu3My. BisyanbHa moesis, Ha BIIMIHY Bij
TaK 3BaHUX IHIIMX >KaHPIB (HAIp., OAU, TIOEMHU
TOIIIO), IO TSHKIFOTH 0 MOHOJIITHOTO THITY Tpadiku
3 rpaMaTUYHO-CUMETPUYHUMH KOHCTPYKIIISIMU Ta
MOHOTOHHUM, PIBHOMIPHUM JIAMIHAPHUM PUMMOM,
Ma€ «IrpoBHUil», EKCIIEPUMEHTAILHUNA XapakTep
3aBISKA TPaMaTUYHUM Ta AaCUMETPUYHUM KOH-
CTPYKLIISIM, SIKI YMOJTUBIIIOIOTH MOSIBY HEPIBHOTO,
KpHUBOIO puT™MYy [3, C. 16];

3) cmucnoymeoprosanvny (ynuxyiro, sika
MOJISATa€ B TOMY, IO Bi3yawi3allis MPOIyKYy€e HE
TITBKU JIOJIATKOBUH (BI3yaJIbHHI) TIIaH, ane i
MOCWIIOE  (IMHAMI3Y€) PUTMIKO-CHHTAKCHUYHI
OJIMHUIII TOETHYHOro TekcTy [7, c. 250]. Ha
JTYMKY CTPYKTYPaIICTIB, YCKIAQAHEHUN Ta KOH-
TPacTHUU PUTM Bi3yallbHOI MOeE3ii K CMuC-
JIOyTBOPIOBAJIbHA OAMHUIIS BUPAXKAE CMHCIOBI
BIITIHKM JTyMKH, TPOAYKYIOUH CeMAHMUYHUL
pumm Ta CTPYKTYpYIOUHd HEPIBHOMIPHE YJICHY-
BaHHSI MOBJICHHEBOI'O MIOTOKY [8, c. 22];

4) dynxuyiro ounamizayii (FO.M. TunsHOB)
MOBJICHHEBOTO Marepially, sika peaizyeTbes 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPUHIUITY BHJIUICHHS TPYIH CIiB
9H OKPEMOTO CJIOBa NPH BUKOPHCTAHHI TaKHUX
PUTMIKO-CUHTAKCUYHUX anﬁOMiB AK  nowiu-
penns (Hamp., piSHUX BHJIIB TOBTOPY, CHHTaK-
CUYHOT TaBTOJIOT1i, MONICUHJETOHY, eM(paTUYHUX

Ta BCTaBHUX KOHCTPYKLIii), komnpecii (Hamp.,
eNminrTu3amii, HOMiHami3alii, 3aMOBUYYBAaHHSI,
ACUHJICTOHY) Ta nepmymayii (Hamp., iHBepcii,
JTUCTAHTHOTO PO3TallyBaHHS, BiJOKPEMIICHHS,
aHakonryda), a TakoX 3a JOTIOMOTOI0 MPHUIOMIB
napanenizmy (aHaopucTUYHOrO, enipopucTuy-
HOTO, 3BOPOTHOTO) Ta mapuensiii. Bizyamizamis
MOJKE€ YCKJIQIHFOBATHCS BIJICYTHICTIO PO3ILTIOBUX
3HAKIB, BIIMOBOIO BiJl KartiTaizalii, mpu@ToBHUM
PI3HOMAHITTSIM, BUKOPUCTAHHSIM «3apPO3yMLIOT0
MOBJICHHS», €KBIBAJCHTIB MOETUYHOTO TEKCTY
(rpadiunux enemeHTiB) [3, c. 229-235; 7, c. 32],
IO 3MYIIY€ YHTa4a MIyKaTh HpI/IXOBaHI/II/I 3MiCT
MPOTECTY aBTOPA MPOTH MOJIiN y COIiyMi Ta CBiTi
[4, c. 215-216].

LlenTpanbHe Micle B CydacHid Bi3yasibHIN
noe3ii 3aiiMae npuiiom anxycamobdeman, SKU
BUKOHYE Komno3uyitiny ((QyHKIIIO TOOYI0BH
pPAOKIB, X pO3TAIlyBaHHS) Ta CHMIULICIIUYHY
(YHKITIFO, BKITIOYAIOYH:

1) ynxyiro cemanmuuroco 3acody udinenus
(8ucyHeHHs) CI1B Ta MApKyBaHHS HAWO1IbII BaXK-
JIUBUX JJI CIOKETHOI i1 emi30/1iB;

2) ¢@yukyio «sizumnoco»  amdxcambeman,
CYIIPOBOJKYIOUH TOSIBY T€pOsi SIK HOCis HOBOI
TOYKH 30pY;

3) ¢yuxyito npomucmasnenHs XapaxTepis,
SIBUII] TOIIIO;

4) ¢yunxyiro memnonacnioysanHs BHACIIIOK
BUKOPHCTaHHS «IPOIECYATbHUX aHKaMOeMaH»
(BUCYHEHHS Ha TIOYATOK/KIHEIb psaKa Jiec-
JTiBHHUX (HOPM);

5) mimemuuny ghynkyiro, sika iepeia€ MOTOpHE
(KiHEeTHYHE) BIAYYTTA Aii, Ta IKOHIYHY (yHKYilO,
IO UTFOCTPYE, HATIP., pyX y IEBHOMY HANPSIMKY;

6) yHKYiO MOBIEHHEBO2O OHOBNIEeHH (hpa3e-
07102i3MY, 3HIMar04U1 (PirypaTuBHICTH BUCIOBIIIO-
BaHHSI.

AmxambemMaH HIOM  «PO3MHUBAE»  PHUTM,
CTBOPIOIOYM  BITUYTTS HEJUCKPETHOTrO, KBa-
3inpo3aiyHoro motoky. OTxe, B Mexax pum-
MOYmMBOPH8AIbHOI PYyHKYIT BUTIISEMO YHKYIIO
Odecmabinizayii, MO pyWHYE PUTMIYHY 1HEPIIIIO,
JIMCOHYE Ta PO3MOIOHIOE TMOSTUYHE MOBJICHHS
Bi3yaJIbHOTO TEKCTY 3 METOIO0 aKTHBI3allii yBaru
Ta CHOPUUHATTA YWTa4a BHACIIJOK CIPHUYH-
HEHOI HEeNIHIHHUM pO3TallyBaHHAM pSAKIB Ta
iXx YacTuH ambigarenmuocmi (JIBO3ZHAYHOCTI)
[3, c. 187-188]. Ane perynsipHicTh Ta MOBTOPIO-
BaHICTh MPUIHOMY aH)KaMOeMaH 3/1aTHa BCTAHOB-
JIIOBATH, y CBOIO Yepry, HOBY 1HEPI[it0, MOHOTOH-
HICTh, IEPETBOPIOIOYHCH HA PUTMIUHY MeTadopy
TONTAHHS HA MicCIl, HAa T SKOI CUHTAKCHYHO
3aBEPIICHI PSIKH CIPUUMAIOTHCS SIK IIOPYIICHHS
«iHepmii TepeHeceHb» (32  TEPMIHOJIOTIEI0
€.I'. Etking) [6, c. 109-149].
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Y pesynbTari AOCHiIPKEHHS MU 3’siCyBajH,
[0 KOHCTPYKTMBHHMM TPHUHIIMIIOM BipIOBa-
HOTO TpadiyHOTO MOBJICHHS € BEPTUKAIbHUI
PUTM, SIKUI TPORYKY€ETHCS 37e01IBIIOTO ach-
METPHYHOK0 PHTMiKO-CHHTAKCHYHOIO opraHi3a—
L[i€I0 PSJIKIB, YTBOPIOIOYH TIpH [OMY pBaHI/II/I
CTaKaToNOAIOHNH, HEPIBHUHN, CHHKOIIIYHUHI PUT-
MiyHUN MaoHOK. [ToBHOTaA 3MicTy y (irypHHUX
Ta Bi3yaJIbHUX BIpIIaxX JOCATAETHCS HE TUTBKU 32
pPaxyHOK CHHTAKCHYHOTO 130METpU3MY, OCHOBA-
HOTO Ha IPUHIHII ITapaieni3my, ajie i yHaciJo0K
rpadgiyHoi cermeHTaIii psAKiB, SKa XapakTe-
PU3Y€ETHCS HENPOIOPLIMHICTIO Ta HEBHOPSIKO-
BaHICTIO. 3 TOYKU 30py PHUTMIKO-CHHTAKCUYHOT
CTPYKTYpPH PSJIKH Bi3yallbHOI moe3ii mpeacTaBs-
NS0T CO00I0 31€OLTBIIOrO BapiaTHBHI yTBO-
PCHHSA, SIKi CIPUAMAIOTECS SIK HEPIBHOMIpHI, SIK
BIJIXHMJIEHHS BiJ HOpMU. Tak, BUALILEMO OCHOBHI
dbyskuii psakiB, 30kpema: 1) cumucrnoymeopro-
8anbHy, BIATIOBIIHO 10 SIKOT Bi3yasizallis Bipiia
YTBOPIOE HE TIJABKU JOJAaTKOBUH IUIaH (Bi3y-
aJbHUMN), aje W aKTyali3y€e 3MIiCT PUTMIKO-CHH-
TaKCUYHUX OJIUHUIIb, 2) IHCAHPOBUSHAUATLHY,
BHACTIIOK K0T BIJHOCHMMO TpadidHy MOEe3i0
70 eKCIIEPUMEHTANIbHOI, «IrpOBOi» TBOPUYOCTI,
3) pummoymeopiosanibHy, sKa IIO3BOJSE OXa-
paKTepu3yBaTH Cy4yacHE IOE€THYHE MOBIJICHHS
K ycKIagHeHe Ta nedopmoBane, 4) ¢@yukyiro
Ounamizayii, sika TOJSATa€ y BUALIEHHI MOBJIEH-
HEBOTO Marepiaiy 3a JOMOMOTOI0 CTUIICTUYHHUX
¢biryp Ta mnpuilomiB, cepea SKUX LEHTpaJbHE
Micie y rpadivniii moesii 3aiiMae pUTMIKO-CHH-
TaKCUYHUM OpUiioM aHXkamMOeMaH, OCHOBHOIO
METOIO SIKOTO € J1ecTabii3yBaTH MOETUYHE MOB-

JIGHHS Ta CEMAaHTUYHO 3aroCTPUTH HaMOULIbII
BA)KJIMBI KOMIIOHEHTH BHCJIOBIIOBAHHS.
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